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กิตติกรรมประกาศ 
 
 งานวิจัยนี้สําเร็จลุลวงไดดวยความชวยเหลือของบุคคลหลายฝาย ที่สําคัญยิ่งคือ จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย ที่ไดมอบทุนวิจัยรัชดาภิเษกสมโภช ผูวิจัยขอขอบพระคุณเปนอยางสูงมา ณ โอกาสนี้ 
 ขอกราบขอบพระคุณคณาจารยที่ประสิทธิประสาทวิชาภาษาไทยทุกทาน ทั้งในสมัยที่
ผูวิจัยเรียนระดับอนุบาล ระดับประถมศึกษา ระดับมัธยมศึกษา และระดับอุดมศึกษา จนผูวิจัยมี
ความรูทางหลักภาษาไทยและวรรณคดีไทยสามารถเขียนงานวิจัยเลมนี้สําเร็จลุลวงดวยดี 
 ขอขอบพระคุณ ผูชวยศาสตราจารย ดร. พรทิพย  พุกผาสุข ที่สนับสนุนและใหกําลังใจใน
การทํางานวิจัยคร้ังนี้ดวยดีเสมอมาทั้งในขณะที่ดํารงตําแหนงหัวหนาภาควิชาภาษาไทย และ
ตําแหนงรองคณบดี ฝายกิจการนิสิตคณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
 ขอขอบคุณผูชวยวิจัย นางสาวน้ําเพชร  สายบุญเรือน   นางสาวกรกช อัญชลีนุกูล และ 
ผูเกี่ยวของทุกทานที่ใหความชวยเหลือในการเก็บรวบรวมขอมูลอยางดียิ่ง 
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ชื่อโครงการวิจัย  การศึกษาพัฒนาการของหลักภาษาไทย 
ชื่อผูวิจัย   รองศาสตราจารย  ดร. สุนันท  อัญชลีนุกูล 
เดือนและปท่ีทําวิจัยเสร็จ สิงหาคม  ๒๕๔๘ 
 

บทคัดยอ 

 
 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค ๓ ประการคือเพื่อศึกษาพัฒนาการของหลักภาษาไทยโดยใชแบบเรียน
ภาษาไทยและตําราภาษาไทยทุกระดับเปนตัวบงช้ี เพื่อศึกษาบทบาทของหลักภาษาไทยวามีผลตอการศึกษา
ภาษาไทยเพียงใด และเพื่อศึกษาปจจัยสําคัญที่ทําใหมีการพัฒนาหลักภาษาไทย 
 ผลการศึกษาวิจัยพบวาการศึกษาหลักภาษาไทยตั้งแตสมัยการศึกษาแบบดั้งเดิมจนถึงสมัยการศึกษาแบบ
ปจจุบันไดพัฒนาเรื่อยมาเปน ๓ ระยะ ระยะแรกเปนสมัยการศึกษาแบบดั้งเดิม ระยะนี้ศึกษาหลักภาษาไทยเฉพาะ
ดานอักขรวิธีและฉันทลักษณ โดยมีแบบเรียนจินดามณีฉบับพระโหราธิบดีเปนตัวบงช้ี การศึกษาหลักภาษาไทย
ระยะที่สองเปนสมัยที่มีการปฏิรูปการศึกษาในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว ในระยะนี้
การศึกษาหลักภาษาไทยไดพัฒนาการศึกษาอักขรวิธีใหเปนระบบมากขึ้นดังปรากฏในหนังสือแบบเรียนหลวง
ของพระยาศรีสุนทรโวหาร และตอมาสมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพไดทรงขยายขอบเขตการศึกษาหลัก
ภาษาไทยไปถึงดานวจีวิภาคและวากยสัมพันธ โดยมีแบบเรียนเร็วเปนตัวบงช้ีการเรียนหลักภาษาไทยระดับตน 
สวนตัวบงช้ีการเรียนหลักภาษาไทยระดับสูงคือตําราสยามไวยากรณซึ่งกรมศึกษาธิการและพระยาวิสุทธิสุริยศักดิ์
เปนผูแตง ระยะที่สามนับตั้งแตปพุทธศักราช ๒๔๗๕ เปนตนมา การศึกษาหลักภาษาไทยไดพัฒนามาใชทฤษฎี
ทางภาษาศาสตรมากขึ้นทั้งในระดับมัธยมและระดับมหาวิทยาลัย ตําราที่ใชเปนตัวบงช้ีการเรียนหลักภาษาไทย
ระดับมัธยมคือหนังสือเรียนภาษาไทยของกรมวิชาการ  สวนระดับมหาวิทยาลัยที่ใชในคณะอักษรศาสตร 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยไดแก หนังสือหลักภาษาไทยของพระยาอุปกิตศิลปสาร  หนังสือนิรุกติศาสตรของ
ศาสตราจารยพระยาอนุมานราชธน หนังสือโครงสรางภาษาไทย : ระบบไวยากรณ ของ ศาสตราจารย ดร.วิจินตน 
ภาณุพงศ   หนังสือระบบเสียงภาษาไทยของ ศาสตราจารย ดร. กาญจนา นาคสกุล เปนตน 

นอกจากนี้ยังพบวาการศึกษาหลักภาษาไทยมีบทบาทสําคัญตอการศึกษาภาษาไทยในลักษณะตางๆ 
การศึกษาหลักภาษาไทยดานอักขรวิธีมีบทบาทสําคัญโดยตรงตอการปูพ้ืนฐานการอานและการเขียนภาษาไทย 
การศึกษาหลักภาษาไทยดานวจีวิภาคและวากยสัมพันธมีบทบาทตอการศึกษาวิเคราะหภาษาไทยไดลุมลึกขึ้นทั้ง
ในระดับมัธยมศึกษาและระดับมหาวิทยาลัย 

  ปจจัยสําคัญที่ทําใหมีการพัฒนาการศึกษาหลักภาษาไทยในระยะที่มีการศึกษาแบบดั้งเดิม ในชวงกอน
ปพุทธศักราช ๒๔๗๕ คือพระมหากษัตริยไทย สวนในระยะเวลาภายหลังปพุทธศักราช ๒๔๗๕เปนตนมานั้น 

ปจจัยสําคัญของการพัฒนาการศึกษาหลักภาษาไทยคือนโยบายผูบริหารทางการศึกษา ผูแตงตําราหรือแบบเรียน
และปริบททางสังคม 
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Project Title  : A STUDY OF THE DEVELOPMENT OF THE THAI GRAMMAR 
Name of the Investigator :  Associate Professor Dr. Sunant  Anchaleenukoon 
Year : August 2005 

Abstract 
 This research has three main objectives : First, to trace the development of  the Thai grammar by 
studying the Thai grammar textbooks at all levels ; second,  to study the roles of  the Thai grammar on the study 
of the Thai language ; and third, to study the important factors for  the development of  the Thai grammar. 
 According to the findings of this research, the study of  the Thai grammar from the early period until 
the present time has been developed and can be divided into 3  periods. The first period placed its emphasis on 
orthography and the principles of poetry composition, as  indicated in the seminal Thai textbook  Jindamanee, 
written by Phra Hora Thipbadi. The second period was during the educational reform initiated by King Rama 
the Fifth, when orthography was more systematically developed as seen in the official textbook Baep-rianluang, 
written by Phraya Srisunthornwoharn. Later on, in addition to the study of orthography, Somdej Krom Phraya 
Damrongrajanuphap added the study of  parts of speech as well as syntax in his textbook Baep-rian rew for the 
elementary level. As for the advanced level, Siam Waiyakorn written by Kromseuksathikarn and Phraya 
Wisutsuriyasak was the major indicator of the development of the Thai grammar during that time. In the third 
period, from 1932 on,  the study of theThai grammar at secondary level and at university level has focused on 
western linguistic frameworks. The textbooks at the secondary level which  have been widely used are the thai 
textbooks of  Kromwichakan. As for the university level, Lakphasaathai by Phraya Upakitsilapasarn, 
Niruktisart, by Professor Phraya Anumanratchathon, The Structure of Thai : Grammatical system by Professor 
Dr. Vichin Panupong and Thai Phonology by Professor Dr. Karnchana  Nacaskul have been leading texts for 
the study of the Thai grammar.  

This research also found that the Thai grammar has played important roles in the study of the Thai 
Language. The study of orthography has become the foundation of reading and writing Thai. The study of Thai 
morphology and syntax has led  to a more profound analysis of the Thai grammar at secondary and tertiary 
levels of education.  
 The main factor leading to the development of the Thai grammar before 1932 had to do exclusively 
with royal command and wishes. However, from 1932 on, the main factor for the development of the Thai 
grammar have been  the educational administrators, the authors of  textbooks and  the social contexts. 
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บทที่ ๑ 

บทนํา 
 

๑.  ความเปนมาของปญหา 
  การศึกษาหลักภาษาไทยเปนการศึกษากฏเกณฑของภาษาเพื่อนํามาใชในการสื่อสารทาง
ภาษา หลักฐานการศึกษาหลักภาษาไทยในประเทศไทยอาจแบงออกเปน ๒ สมัย สมัยแรกเปน
การศึกษาหลักภาษาไทยกอนมีการปฏิรูปการศึกษาหรือท่ีเรียกวาการศึกษาแบบดั้งเดิม คือการศึกษา
ที่มีวัดเปนศูนยกลางการสอน สมัยที่สองเปนการศึกษาหลักภาษาไทยในระยะที่มีการปฏิรูป
การศึกษาคือการศึกษาในโรงเรียนและตอมาอยูในความดูแลของกระทรวงศึกษาธิการ 

  การศึกษาหลักภาษาไทยสมัยกอนมีการปฏิรูปการศึกษา ศึกษาจากหนังสือสมุดไทยที่เปน
แบบเรียนภาษาไทยเลมตางๆ ไดแก หนังสือจินดามณี  หนังสือประถมก กา หนังสือประถม ก กา
หัดอาน หนังสือประถมมาลาและหนังสืออักษรนิติ 
  หนังสือจินดามณีเปนหนังสือเรียนเลมแรกของคนไทย แตงขึ้นในรัชสมัยสมเด็จพระ-

นารายณมหาราชแหงกรุงศรีอยุธยา หลังจากนั้นไดมีผูแตงหนังสือแบบเรียนภาษาไทยเพิ่มขึ้น 
กลาวคือในสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว รัชกาลที่ ๓ แหงกรุงรัตนโกสินทรสันนิษฐาน
วามีหนังสือประถม ก กา  หนังสือประถม ก กาหัดอาน  หนังสือประถมมาลา  หนังสือจินดามณี
ฉบับความแปลก หนังสือจินดามณีฉบับความพองและหนังสือจินดามณีฉบับสํารวมของหมอบ
รัดเลย ปจจุบันกรมศิลปากรไดจัดพิมพหนังสือประถมก กา เปนอักษรไทยปจจุบัน และใชศึกษา
เกี่ยวกับแบบเรียนภาษาไทยตามสถาบันตางๆ 

  สวนการศกึษาหลักภาษาไทยในสมัยที่มีการปฏิรูปการศึกษาเริ่มตั้งแตการศึกษาที่เกิดระบบ
โรงเรียนในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว รัชกาลที่ ๕ แหงกรุงรัตนโกสินทรมา
จนถึงการศึกษาระดับมหาวิทยาลัยในปจจุบัน 

  หนังสือแบบเรียนหลักภาษาไทยที่ใชในสมัยที่มีการปฏิรูปการศึกษาไดแกหนังสือแบบ 
เรียนหลวง หนังสือแบบเรียนหลวงนี้พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว รัชกาลที่ ๕ ทรง
โปรดเกลาฯใหพระยาศรีสุนทรโวหาร (นอย อาจารยางกูร) เขียนขึ้นเพื่อใชสอนในโรงเรียนตางๆ

ในสมัยนั้น 

  จนกระทั่งเมื่อมีการตั้งหนวยงานทางดานการศึกษาคือกรมศึกษาธิการขึ้นในปพ.ศ. ๒๔๓๐  

สมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพ อธิบดีกรมศึกษาธิการ ทรงนิพนธหนังสือแบบเรียนเร็ว ๓ เลม 



 ๒ 

และประกาศใชเปนแบบเรียนภาษาไทยในโรงเรียนตาง ๆ แทนหนังสือแบบเรียนหลวง ตั้งแตป พ.ศ. 

๒๔๓๑ จนกระทั่งในป พ.ศ. ๒๔๗๕  

  หลังจากนั้นไดมีการปรับปรุงแกไขหนังสือตามหลักสูตรที่มีการเปลี่ยนแปลงตลอดเวลา
เพื่อหารูปแบบที่เหมาะสมกับสภาวะทางสังคมไทยในสมัยนั้นๆ จนกระทั่งมีการประกาศใช
พระราชบัญญัติการศึกษาและแผนการศึกษาแหงชาติฉบับตางๆจนถึงปจจุบัน ดังนี้ 
 ๑.  ประกาศใชพระราชบัญญัติประถมศึกษา เมื่อ พ.ศ. ๒๔๖๔ 

 ๒.  ประกาศใชแผนการศึกษาแหงชาติ เมื่อ พ.ศ. ๒๔๗๕ และไดปรับปรุงแผนการศึกษานี้

ใหมในป พ.ศ. ๒๔๗๙ 

 ๓.  ประกาศใชแผนการศึกษาแหงชาติฉบับ พ.ศ. ๒๕๐๓  และปรับปรุงหลักสูตร พ.ศ. 

๒๕๒๑ 

  การปรับปรุงแบบเรียนจะมีมากเมื่อมีการปรับปรุงหลักสูตรในระยะตางๆ ไดแก 
  ๓.๑  การปรับปรุงหลักสูตร พ.ศ. ๒๔๙๗ ซ่ึงไดมีการปรับปรุงหลักสูตรมากและมี

ผลกระทบถึงการเปลี่ยนแปลงทางดานแบบเรียนอยางมากเพื่อใหสอดคลองกับวิธีการศึกษาแผน
ใหมหรือแผนพัฒนา 
  ๓.๒  การปรับปรุงหลักสูตร พ.ศ. ๒๕๒๑ ซ่ึงเปนหลักสูตรที่ใชอยูในปจจุบนั 

 

การเปลี่ยนแปลงหลักสูตรตลอดจนการเปลี่ยนแปลงหนังสือแบบเรียนหรือตําราเรียน
ดังกลาวนาจะมีผลตอการศึกษาภาษาไทยดวย ดังนั้นการศึกษาวิจัยพัฒนาการของหลักภาษาไทย
นับตั้งแตหนังสือแบบเรียนเลมแรกจนถึงหนังสือแบบเรียนเลมตางๆในสมัยปจจุบันจึงเปนเรื่องที่
นาศึกษาคนควาวิจัย ผูวิจัยแบงการวิจัยออกเปน ๕ บท คือ บทที่ ๑ บทนํา บทที่ ๒ วาดวยแบบเรียน
ภาษาไทย : อดีต – ปจจุบัน บทที่ ๓ วาดวยการศึกษาหลักภาษาไทยยุคกอนการปฏิรูปการศึกษา     

บทที่ ๔ วาดวยการศึกษาหลักภาษาไทยยุคปฏิรูปการศึกษา    บทที่ ๕  วาดวยผลการวิจัยการศึกษา
พัฒนาการของหลักภาษาไทย   บทที่ ๖ เปนการสรุปอภิปรายผลและขอเสนอแนะ 

การศึกษาวิจัยพัฒนาการของหลักภาษาไทยนี้ยังไมมีผูศึกษาวิจัยมากอน เทาที่มีการศึกษา 
วิจัยมักเปนภาพรวมของแบบเรียนภาษาไทยสมัยตางๆ ดังนั้นจุดเดนของงานวิจัยนี้จะอยูที่การศึกษา 
วิจัยพัฒนาการของหลักภาษาไทยทั้งในดานอักขรวิธี วจีวิภาค วากยสัมพันธ ตลอดจนฉันทลักษณ
วาแตละดานเขามามีบทบาทตอการศึกษาหลักภาษาไทยในระยะใดบาง บทบาทเหลานั้นมีผลตอ
การศึกษาภาษาไทยในปจจุบนัเพียงใด อยางไรหรือไม  

 



 ๓ 

๒.  วัตถุประสงคของโครงการ 
 โครงการวิจัยนี้มีวัตถุประสงค ๓ ประการ ดังนี ้
 ๑.   เพื่อศึกษาพัฒนาการของการศึกษาหลักภาษาไทยในอดีตถึงปจจุบนั 

 ๒.  เพื่อศึกษาบทบาทของหลักภาษาไทยวามผีลตอการศึกษาภาษาไทยในปจจุบันเพียงใด  

             ๓.  เพื่อศึกษาปจจยัสําคัญที่ทําใหมีพัฒนาการของหลักภาษาไทย 

 
๓.  วิธีดําเนินการวิจัย 
 งานวิจยันี้เปนการวิจยัเอกสาร (Documentary Research) และดําเนินขั้นตอนดังนี ้

 ๑.  รวบรวมขอมูลเอกสารจากหนังสือแบบเรียนและตาํราสมยัตางๆทุกระดบัการศึกษา ดังนี้  

  ระยะที๑่  รวบรวมขอมลูเอกสารจากหนังสือแบบเรียนสมัยดั้งเดมิหรือสมัยกอนการ
ปฏิรูปการศึกษา 

  ระยะที๒่ รวบรวมขอมลูเอกสารจากหนังสือแบบเรียนหลักภาษาไทยของ
กระทรวงศกึษาธิการที่ใชในสมัยที่มีการศึกษาระบบโรงเรียน 

  ระยะที่๓  รวบรวมขอมลูเอกสารจากตําราหลักภาษาไทยตางๆที่ใชในระดับ
มหาวิทยาลัยเฉพาะระดับปริญญาตรี  

 ๒.  วิเคราะหขอมูลในขอ ๑ 

 ๓.  สรุปผลขอมูล 

 ๔.  เสนอผลการวิจัย 

 

๔.  ขอบเขตของการวิจัย 
 ในการวิจัยการศึกษาพัฒนาการของหลักภาษาไทยนี้ จะศึกษาวิจยัจากแบบเรียนภาษาไทย
สมัยตางๆ ตั้งแตระดับตนจนถึงระดับอดุมศึกษา โดยใชหนังสือแบบเรียนแตละระดับเปนตวับงชี้
การพัฒนาของการศึกษาหลักภาษาไทย 

แบบเรียนหรือตําราหลักภาษาไทย ที่จะใชในการศึกษาวิจยัคร้ังนี้ จะแบงออกเปน 

๑. แบบเรียนภาษาไทยฉบับตางๆ ที่ใชในสมัยดั้งเดิมหรือสมัยกอนปฏิรูปการศึกษา ที่กรม

ศิลปากรจัดพมิพและอนุญาตใหจดัพิมพ 
๒. แบบเรียนหลักภาษาไทยระดับประถมศึกษา  มัธยมศึกษาที่ใชในหลักสูตรตางๆ ของ

กระทรวงศกึษาธิการ  
๓. ตําราหลักภาษาไทยที่ใชเปนหนังสืออางอิงและที่ใชเรียนในระดับมหาวิทยาลัย 



 ๔ 

๕.  นิยามศัพท 
 พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พุทธศักราช ๒๕๔๑ ไดนยิามคําวา พัฒนาการ วา การ
ทําความเจริญ การเปลี่ยนแปลงในทางเจรญิขึ้น การคลี่คลายไปในทางดี 

สวนคําวา พฒันาการ ทีใ่ชในงานวิจยันีจ้ะหมายถึง การเพิ่มมุมมองลักษณะภาษาไทยที่
กวางขึ้นและกาํหนดเปนหลักภาษาไทยดานตางๆ เชน อักขรวิธี วจวีิภาค วากยสัมพนัธ  ฉันทลักษณ  
เปนตน 

 

๖.   ประโยชนท่ีจะไดรับจากการวิจัยคร้ังนี ้
 การศึกษาวิจัยคร้ังนี้จะมีประโยชน ดังตอไปนี้ 
 ๑. ทําใหทราบพัฒนาการของการศึกษาหลักภาษาไทย 

 ๒. สามารถนําไปใชเปนแหลงขององคความรูและแนวคิดดานหลักภาษาไทยไดเปน

อยางดี 
 



บทที่ ๒  

แบบเรียนภาษาไทย : อดีต - ปจจุบัน 
 

 นับแตหนังสือแบบเรียนภาษาไทยเลมแรกของไทยที่สมเด็จพระนารายณมหาราชทรงพระ
กรุณาโปรดเกลาฯใหพระโหราธิบดีแตงขึ้นใชในสมัยกรุงศรีอยุธยาจนถงึหนังสือแบบเรียนภาษา 
ไทยเลมอื่นๆในสมัยปจจุบนัจะเห็นไดวามจีํานวนเพิ่มขึ้นมากมาย หนงัสือแบบเรียนเหลานี้อาจใช
เปนตัวบงชีก้ารศึกษาภาษาไทยแตละยุคแตละสมัยตลอดจนบงชี้พัฒนาการหรือการเพิ่มมุมมองการ 
ศึกษาภาษาไทยไดเปนอยางดี อยางไรก็ตามงานวิจยันีจ้ะศึกษาเฉพาะมุมมองดานหลักภาษาไทยเทา 
นั้น  

การศึกษาภาษาไทยตั้งแตอดตีจนถึงปจจุบนั อาจแบงออกเปน ๓ ลักษณะ คือ 

๑. การศึกษาภาษาไทยสมัยกอนมีการปฏิรูปการศึกษาหรือที่เรียกวาสมัยการศึกษาแบบ

ดั้งเดิม 

๒. การศึกษาภาษาไทยในสมัยที่มีการปฏิรูปการศึกษาหรือที่เรียกวาสมัยการศึกษาระบบ

โรงเรียน  
๓. การศึกษาภาษาไทยในสมัยที่มีการปฏิรูปการศึกษาหรือที่เรียกวาสมัยการศึกษาระบบ

มหาวิทยาลัย 

 

๑. การศึกษาภาษาไทยสมัยกอนมีการปฏิรูปการศึกษาหรือสมัยการศึกษาระบบดั้งเดิม  
การศึกษาระบบดั้งเดิมเปนการศึกษาสมัยแรก ตั้งแตสมัยกรุงสุโขทัยจนถึงสมัยพระบาท 

สมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหวั การศึกษาสมัยนี้เปนการศกึษาที่มีวดัเปนศูนยกลางการสอน และมีพระ 
ภิกษเุปนผูสอน การศึกษาหลักภาษาไทยชวงนีเ้ทาที่ปรากฏหลักฐานจะใชหนังสือแบบเรียนภาษา 
ไทยฉบับตางๆ ตอไปนี้  

หนังสือจินดามณี  
หนังสือประถม ก กา  
หนังสือประถม ก กา หัดอาน  
หนังสือประถมมาลา 
หนังสืออักษรนิติ  
หนังสือจินดามณี เปนหนังสือเรียนเลมแรกของคนไทยที่ปรากฏเปนหลักฐานวา แตงขึ้นใน

รัชสมัยสมเด็จพระนารายณมหาราชแหงกรุงศรีอยุธยา หลังจากนั้นไดมีผูแตงหนังสือแบบเรียน



 ๖ 

ภาษาไทยเพิ่มขึ้น ไดแก หนังสือประถม ก กา หนังสือประถมก กา หัดอาน หนังสือประถมมาลา 
หนังสือจินดามณีฉบับความแปลก หนังสือจินดามณีฉบับความพอง และหนังสอืจินดามณีฉบับ
สํารวมของหมอบรัดเลย หนงัสือเหลานี้สันนิษฐานวาแตงขึ้นในรัชสมัยพระบาทสมเดจ็พระนั่งเกลา
เจาอยูหวั รัชกาลที่ ๓ แหงกรุงรัตนโกสินทร  หนังสือเรื่องสุบินทกุมารเปนหนังสอือานหลังจาก
เรียนหลักภาษาไทยจากหนังสือตางๆขางตนแลว  สวนหนังสืออักษรนิติ  สันนษิฐานวาแตงขึ้นใน
รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหวั รัชกาลที่ ๔ แหงกรุงรัตนโกสินทร   

กรมศิลปากรไดอนุญาตใหสํานักพิมพจัดพมิพหนังสือแบบเรียนตางๆดงักลาว (ยกเวนเรื่อง

สุบินทกุมาร) รวมไวเปนเลมเดียวกันและใหเหตุผลวา “กรมศิลปากรพิจารณาแลวเหน็วาหนังสอื

เหลานี้เปนหนงัสือที่หายาก การที่สํานักพิมพศิลปาบรรณาคารขออนุญาตจัดพิมพขึน้ใหแพรหลาย
จึงนับวาเปนประโยชนแกผูทีส่นใจเปนอยางยิ่ง จงึยนิดอีนญุาตใหพมิพไดดังประสงค” (กรมศิลปากร, 

๒๕๑๓) สวนหนังสือที่เปนสมุดไทยฉบับตางๆนั้น กองอักษรศาสตร หอสมุดแหงชาติไดเก็บรักษา

ไวในรูปของไมโครฟลม 

การเรียนหนังสือที่วัดและมพีระภกิษุเปนผูสอนในแบบดั้งเดิมนีไ้ดกลาวถึงอยางชัดเจนใน
ประวัติบุคคลสําคัญๆ ของประเทศ   เชน  ใน  “ศรีสุนทราณุประวตัิ”  แบบสอนหนังสือไทยของ

พระยาศรีสุนทรโวหาร, หนา ๗-๘ กลาวไววา  ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว 

พระยาศรีสุนทรโวหารไดเลาเรียนหนังสือไทยกับอาจารยพระหลายรูป  เชน  เลาเรียนกับหลวง
บันเทาทกุขราษฎรเมื่อคร้ังบวชเปนพระภกิษุที่วัดโสธร จังหวดัฉะเชิงเทรา เลาเรียนกับทานกรรม-

วาจาจนั  ทานพระครูวหิารกิจจานกุาร (กรรมวาจาจนี) เรียนมงคลทีปนีในสํานกัพระอุปทยาจา

ริยศุข ตอมาเลาเรียนพระปริยัติธรรมในสํานักพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหวัเมื่อยังทรง
ผนวชอยูและเลาเรียนในสํานักพระอาจารยอ่ืนๆ  เปนตน   

จากประวัติการศึกษาของพระยาศรีสุนทรโวหาร (นอย อาจารยางกูร) ขางตนยอมแสดงให

เห็นวาการเลาเรียนแบบดั ้งเดิมจะเนนทั ้งการศึกษาภาษาไทยและการศึกษาธรรมตามหลัก
พระพุทธศาสนาโดยเฉพาะอยางยิ่งการที่พระมหากษัตริยทรงเปนพุทธศาสนูปถัมภกใหแกวัดและ
พระภิกษุยิ่งทําใหวัดเปนศูนยรวมแหงความรูทางพระพุทธศาสนามากขึ้น 

จากลักษณะการศึกษาแบบดั้งเดิมดังกลาวจะเหน็ไดวาประเทศไทยใชแบบเรียนตางๆ 
ขางตนเปนแบบเรียนหลักมาเปนเวลานานตั้งแตสมัยอยุธยาเรื่อยมาจนถึงสมัยรัตนโกสินทร จึงได
มีการเปลี่ยนแปลง หรือปฏิรูป 
 
 



 ๗ 

๒.  การศึกษาภาษาไทยในสมยัท่ีมีการปฏิรูปการศึกษา  
การศึกษาลักษณะนี้เริ่มตั้งแตรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวจนถึงชวง

ที่มีการเปลี่ยนแปลงการปกครอง (พ.ศ. ๒๔๑๑ - พ.ศ. ๒๔๗๕) การศึกษาภาษาไทยชวงนี้เปลี่ยน

จากการใชวัดและพระภิกษุเปนผูสอนมาเปนการตั้งโรงเรียน เปนศูนยกลางการสอนและมีฆราวาส
เปนผูสอน  อยางไรก็ตามโรงเรียนสําหรับประชาชนในสมัยนี้ ยั งคงตั้ งอยู ในบริ เวณวัด 
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวโปรดเกลาฯ ใหตั้งโรงเรียนหลวงแหงแรกขึ้นใน
พระบรมมหาราชวังเพื่อสอนภาษาไทยใหแกเจานายและบุตรหลานของขุนนางชั้นสูง และโปรด
เกลาฯ  ใหตั้งโรงเรียนเพื่อฝกคนเขารับราชการทั้งฝายทหารและพลเรือนขึ้นอีกหลายแหง  
จนกระทั่งในป พ.ศ. ๒๔๒๘  พระองคไดโปรดเกลาฯ ใหตั้งโรงเรียนสําหรับประชาชนทั่วไปขึ้นที่

วัดมหรรณพาราม และเปดโอกาสใหบุตรหลานของสามัญชนเขาเรียนหนังสือไดทั่วกัน ในป พ.ศ. 

๒๔๔๑ ไดโปรดเกลาฯ ใหขยายการศึกษาสําหรับประชาชนออกไปยังหัวเมืองโดยยังคงใหพระภิกษุ
ดูแลดานการสอน  ตอมาไดจัดระบบใหโรงเรียนตางๆ อยูในความควบคุมดูแลของกระทรวงธรรม
การ (กระทรวงศึกษาธิการ) 

 หนังสือแบบเรียนภาษาไทยที่ใชในสมัยทีม่ีการปฏิรูปการศึกษานี้มี ๒ ระยะคือ 

 

 ๒.๑  หนังสือแบบเรยีนภาษาไทยทีใ่ชเรียนกอนการจัดตั้งกระทรวงศึกษาธิการ 
 แบบเรียนที่ใชชวงนี้เนนแตการเรียนภาษาไทยเปนหลัก ไดแก หนังสือแบบเรียนหลวง  

ซ่ึงพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวรัชกาลที่ ๕ ทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ ใหพระยา-    

ศรีสุนทรโวหาร (นอย อาจารยางกูร) เขียนขึ้นเพื่อใชสอนนักเรียนในโรงเรียนตางๆที่ตั้งขึ้นสมัยนั้น  

หนังสือชุดนี้มี ๖ เลม คือ 

 ๑.  มูลบทบรรพกิจ 

 ๒.  วาหนติิ์นิกร 

 ๓.  อักษรประโยค 

 ๔.  สังโยคพิธาน 

 ๕.  ไวพจนพิจารณ 

 ๖.  พิศาลการันต 

ดังปรากฏในสวนคํานําของหนังสือวา “ศุภมัสดุ ลุศักราช ๑๒๓๓ เอฬกะสังวัจฉระ 

นฤคศิรมาศกาฬปกษ ทุติยดิถีพุฒวารบริเฉทกาลกําหนด พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาจุฬาลงกรณ 
พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว เสด็จพระที่นั่งเกงราชฤาดี พระบรมราชวงษานุวงษและขาราชการ       



 ๘ 

เฝาเบื้องบาทบงกชมาศโดยลําดับ พระเจาราชวรวงษเธอ กรมหมื่นอักษรสาสนโสภณ ไดนําตนฉบับ
แบบสอนหนังสือไทย ที่ ๑ ชื่อมูลบทบรรพกิจ  ที่ ๒ ชื่อวาหนิติ์นิกร  ที่ ๓ ชื่ออักษรประโยค   ที่ 
๔ ช่ือสังโยคพิธาน  ที่ ๕ ชื่อพิศาลการันต รวม ๕ เรื่องนี้  (ไมรวมไวพจนพิจารณ) ขึ้นทูลเกลาฯ

ถวาย จึงไดมีพระบรมราชโองการโปรดเกลาฯใหพระเจาราชวรวงษเธอ กรมหมื่นอักษรสาสน
โสภณลงพิมพที่โรงพิมพหลวง ในพระบรมมหาราชวัง ๒,๐๐๐ ฉบับ เพื่อไวสําหรับเปนแบบให

กุลบุตรศึกษาเลาเรียนหนังสือไทย เปนเครื่องเรืองปญญา ใหไดความฉลาดรูใชอักษรและไมเอกโท 
ใหถูกถวนชํานาญชัดเจนกวางขวางเปนคุณแกราชการสืบไป” (พระยาศรีสุนทรโวหาร,๒๕๐๔ 

หนา ๒) 

นอกจากนี้ทานไดแตงแบบหนังสือไทยเลมอื่นๆ เพิ่มเติมอีก ไดแก ไวพจนพิจารณ  
อนันตวิภาคย  นิติสารสาธก  ปกิระณําพจนาตถ  และแบบโคลงฉันทอีกหลายเรื่อง 

ระยะเวลาที่ใชในการเรยีนหนังสือทั้ง ๖ เลมขางตนใชเวลาเรียนประมาณ ๓ ป ทั้งนี้ 
ขึ้นอยูกับผูเรียนและผูสอน หากผูสอนเหน็วาผูเรียน “ตอ” หนังสือไดแมนยําก็จะสอนเลมอื่นตอไป 

 “แบบเรยีนหลวง” ทั้ง ๖ เลมนี้ใชเปนแบบเรียนหลักของคนไทยเปนเวลาประมาณ 

๑๖ ปคือตั้งแตปพ.ศ. ๒๔๑๔จนถึงป พ.ศ.๒๔๓๑ จึงมกีารเปลี่ยนแปลง 

 

๒.๒ หนังสือแบบเรยีนภาษาไทยทีใ่ชเรียนในระยะการกอตั้งกรมศึกษาธิการ 
 ในป พ.ศ. ๒๔๓๐ พระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกลาเจาอยูหวัทรงพระกรุณาโปรดเกลา

ฯใหตั้งกรมศึกษาธิการขึ้นและโปรดใหโอนโรงเรียนตางๆมาขึ้นกับกรมนี้ทั้งหมด โดยมีสมเด็จพระ
เจาบรมวงศเธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพทรงบัญชาการกรมนี้ และทรงดํารงตําแหนงเปนอธิบดี
กรมศึกษาธิการเปนพระองคแรก ตั้งแต พ.ศ. ๒๔๓๐ จนถึง พ.ศ. ๒๔๓๔ ตอมาเมื่อวันที่ ๑ เมษายน  

พ.ศ. ๒๔๓๕ มีการรวมกรมกองที่เกีย่วเนื่องกับการศึกษาทั้งของพระภิกษุและฆราวาสตั้งเปนกระทรวง 

เรียกวา “กระทรวงธรรมการ”  มีเจาพระยาภาสกรวงศ (พร บุนนาค) เปนเสนาบดีคนแรก     

 หนังสือแบบเรยีนภาษาไทยทีใ่ชในสมยันี ้ในระยะแรกยังคงใชหนงัสือแบบเรยีนหลวง
ของพระยาศรสุีนทรโวหาร จนถึงประมาณป พ.ศ. ๒๔๓๑ จึงเปลี่ยนมาใชหนังสือแบบเรียนเร็ว ๓ 

เลมไดแก แบบเรียนเรว็ตอน ๑  แบบเรียนเร็วตอน ๒ และแบบเรยีนเร็วตอน ๓ แบบเรียนเรว็เปน
พระนิพนธในสมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพ รวมกบัผูชวยคนอื่นๆ เชน หมอมเจาประภากร
และพระยาวิสุทธสุริศักดิ์เนื่องจากทรงตองไปราชการประเทศยุโรป (กฤษณา สินไชย และรัตนา  

ฦาชาฤทธิ์,๒๕๒๐,หนา๓๘)หนังสือแบบเรียนเรว็นี้ใชเวลาเรียนยนจาก ๓ ป เหลือเพียงปคร่ึง และ

ไดใชเปนแบบเรียนหลวงเรื่อยมา ดังปรากฏในขอความตอนหนึ่งวา  



 ๙ 

 “เมื่อปชวด  พ.ศ.๒๔๓๑  ไดมีการเปลี่ยนแปลงอันนับวาเปนการสําคัญใน

การศึกษาอยางหนึ่ง คือ เปลี่ยนตําราเรียนหนังสือไทย เลิกสอนตามแบบเรียน ๖ เรื่อง
ของพระยาศรีสุนทรโวหาร (นอย)มาใชแบบเรียนเร็ว ซ่ึงกรมศึกษาธิการแตงขึ้นใหม เหตุที่

เปลี่ยนตําราเรียนนี้เพราะตํารา ๖ เลมเดิมสอนแตกระบวนอักขรวิธี นักเรียนตองเรียนถึง ๓ 
ป จึงจะจบทั้ง ๖ เลม ครั้นเมื่อโรงเรียนหลวงสอนวิชาอ่ืนเพิ่มเติมขึ้นอีก ตองการเวลาให
นักเรียนเรียนวิชาอื่นไดใน ๓ปนั้นดวย จึงคิดแบบเรียนเร็ว ๓ เลมขึ้นใหม ใหนักเรียน
เรียนรูอักขรวิธีไดในปเดียวฤาปคร่ึงเปนอยางชา แบบเรียนเร็วจึงไดใชในโรงเรียนตั้งแตนั้น
เปนตนมา…” (สมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพ, ๒๕๒๕, หนา ๓๘) 

 

 หนังสือแบบเรียนเร็ว ๓ เลมนี้ มีเนื้อหาและวิธีสอนใหเด็กอานหนังสอืไดเร็ว ผูเรียน
สามารถเขาใจจดจําตวัอักษรไดงายขึ้นและไดผลดี แตละเลมใชเวลาเรียนประมาณ ๓ เดือน หนังสือ
แบบเรียนเร็วไดรับความนยิมเลือกใชเปนแบบเรียนเรื่อยมาจนถึงประมาณปพ.ศ. ๒๔๗๕ บางระยะ

มีหนังสือแบบเรียนเลมอื่นไดรับอนุญาตใหจัดพิมพเปนหนังสือเรียนดวยเนื่องจากระดับชั้นเรียน
ขยายตวัขึ้น 

 นอกจากนี้ยังมีหนังสือเรียนภาษาไทยเลมอื่นๆ เชน หนังสือสยามไวยากรณวากย-

สัมพันธ นิทานสุภาษิต หิโตประเทศ  ปกรณํา  พจนานุกรม (พ.ศ. ๒๔๓๔) หนังสือสยามไวยากรณ  

วจีวิภาค (พ.ศ. ๒๔๓๗)  เปนตน 

 ตัวอยางบุคคลสําคัญที่เรียนหนังสือยุคนี้คอื มหาเสวกเอกเจาพระยาธรรมศักดิ์มนตรี 
(สนั่น เทพหสัดิน ณ อยุธยา) ไดเร่ิมเรยีนหนังสือ ดวยวิธี “ตอหนังสือ” ที่โรงเรียนวัดบพิตรพิมขุ 

พ.ศ. ๒๔๓๑ สอบไลไดประโยคหนึ่ง มีพระมหาหนอ(ขุนอนุกิจวิธูร-นอย จุลวิธูร) เปนครู   ทานได

ดํารงตําแหนงเปนเสนาบดีกระทรวงธรรมการเมื่อพ.ศ. ๒๔๕๙ ถึง พ.ศ.๒๔๖๙ และเปนรัฐมนตรี

กระทรวงธรรมการตั้งแต วนัที่ ๑ กันยายน พ.ศ. ๒๔๗๕ ถึง วันที่ ๒๗ ธันวาคม พ.ศ. ๒๔๗๕ และ

เปนประธานสภาผูแทนราษฎรคนแรกของประเทศไทย 

 

๒.๓ หนังสือแบบเรยีนภาษาไทยทีใ่ชในระยะที่มีการประกาศใชแผนการศึกษาและราช

บัญญัติการศึกษา 
 ในป พ.ศ. ๒๔๓๔ มีพระราชบัญญัติการสอบไลเพื่อทดสอบระดบัความรูโดยใช

หนังสือแบบเรียนหลวงเปนเกณฑมาตรฐาน และกําหนดมาตรฐานระดับความรูออกเปน ๓ ประโยค
ดังนี ้



 ๑๐ 

 ประโยค ๑ สอบวิชาหนังสือทั้งอาน เขียน กฎเกณฑการใชภาษา คัดลายมือหวดั-

บรรจง เลข รูหลักการบวก ลบ คูณ หาร และทําโจทยสามัญ 

 ประโยค ๒ สอบวิชาไวยากรณตลอด อานหนังสือใบบอก และทํารายงาน อานจบั

ใจความได อธิบายและแตงโคลง กาพย ฉนัทถูกตองตามหลักการประพันธ แตงจดหมาย คดัลายมือ

หวัด-บรรจงบนกระดาษไมมีเสนบรรทัด เลขใหรูถึงมาตราวิธี 

 ประโยค ๓ สอบไวยากรณตลอดจนวจวีิภาค วากยสัมพันธ ฉันทลักษณ ยอความ 

เรียงความ แตงกาพย โคลง ฉันท อธิบายโวหาร สนทนาโตตอบและเทศนาโวหาร คัดลายมือสวย

และเร็ว เลขรูตลอดเศษวิธี สามารถคิดลูกคิดและทําบัญชีได 

 การออกพระราชบัญญัติการสอบไลดังกลาวเปนผลสืบเนื่องจากพระราชดําริใน

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวที่ทรงใหคิดวิธี “ไลหนังสือไทย” หรือการสอบไลขึ้นเมื่อ

ป พ.ศ. ๒๔๒๗ โดยทรงตั้งขาหลวงสําหรับตัดสินการไลหนังสือไทย ผูที่สอบผานจะได

ประกาศนียบัตรรับรองความรูสามารถเขารับราชการไดในตําแหนงตางๆตามระดับความรู แมกระทั่ง

ไพรหลวง ไพรสม ไพรสวย ถาสอบผานก็จะไดหนังสือคุมสักตลอดชีวิตไมตองสังกัดเจานายอีก

ตอไป (สมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพ, ๒๕๒๕, หนา ๑๙๕) 

 

๒.๔   หนังสือแบบเรยีนภาษาไทยทีใ่ชในระยะประกาศใชพระราชบัญญัติการศึกษา 

 การสอนตามโรงเรียนในวัดตางๆในระยะนั้นยังคงใหพระเปนผูสอน แตละโรงเรียน

มักใชแนวคิดของตนเอง จึงไดมีการตั้งแบบแผนแนวการสั่งสอนใหแกโรงเรียนหลวงทั้งปวง โดย

คิดแมแบบจากสวนกลางแลวกระจายแมแบบแนวคิดนี้ออกไป ดังเชนมีประกาศพระบรมราช

โองการขยายการศึกษาไปหัวเมืองกําหนดใหใชแบบเรียนหลวง เปนตน พระราชบัญญัติการศึกษาที่

จะใชเปนแมแบบของการจัดการศึกษาฉบับตางๆมีดังนี้ 

 ๒.๔.๑   พ.ศ. ๒๔๓๘ ประกาศโครงรูปการศึกษาครั้งท่ี๑ (ตรงกับแผนการศึกษา

ในปจจุบนั) โครงรูปการศกึษาฉบบันีแ้บงการศกึษาออกเปน ๓ ขัน้ และกาํหนดเนื้อหาวิชาไวชัดเจน 

ดังนี ้

  ๑.  ประโยค  ๑  การศึกษาตอนตน   มี ๓ ช้ัน   

  ๒.  ประโยค ๒  การศึกษาตอนกลาง มี ๓ ช้ัน 

   ๓.  ประโยค ๓  การศึกษาตอนปลาย มี ๔ ชั้น 



 ๑๑ 

การศึกษาระยะนี้ยังคงใชหนงัสือแบบเรียนเร็วเลม ๑-๓ เนื่องจากผูเรียนอานหนังสือ

ไดเร็วขึ้นใชเวลาเรียนนอยลง มีเวลาเรียนวชิาอ่ืน เชน เลข เปนตน และผลจากการใชพระราชบญัญัติ

การสอบไล ร.ศ.๑๐๙ (พ.ศ. ๒๔๓๔) ทําใหกระทรวงธรรมการสามารถประกาศหลักสูตรเปน

ลายลักษณอักษรฉบับนี้เปนครั้งแรกของประวัติศาสตรการศึกษาไทย 

  ในชวงป พ.ศ. ๒๔๓๘ พระเจาบรมวงศเธอ กรมพระจนัทบุรีนฤนาท (พระองคเจา- 

กิติยาวรลักษณ) ซ่ึงดํารงตําแหนงอธิบดกีรมศึกษาธกิาร ตั้งแต พ.ศ.๒๔๓๘ ถึง พ.ศ.๒๔๔๕ ไดมี

รับส่ังใหพิมพหนังสือเรียนภาษาไทยขึน้อีกไดแก แบบสอนอาน เลม ๓  แบบสอนอาน เลม ๔ ของ
พระยาปรยิัติธรรมธาดา (แพ ตาละลักษมณ)  หนังสือพจนพอง หนังสอืสันสกฤต เลม ๑ 

 ๒.๔.๒  พ.ศ. ๒๔๔๑ ประกาศโครงรูปการศึกษาครั้งท่ี ๒ โครงรูปการศึกษาฉบับนี้
แบงการศึกษาออกเปน ๔ ขัน้ คือ  

   ๑.  ระดับมูลศึกษา 

    ๒.  ระดับประถมศึกษา 

    ๓.  ระดับมัธยมศกึษา 

    ๔.  ระดับอุดมศึกษา 

  หนังสือแบบเรียนภาษาไทยที่ใชในระยะนีค้ือ หนังสือแบบเรียนเรว็ และมีหนังสือ
เรียนเลมอื่นๆ อีกหลายเลมดังที่ปรากฏในรายชื่อหนังสอืที่เจาพระยาพระเสด็จสุเรนทราธิบดีเคยให
สํารวจเมื่อวนัที่ ๒๕ มีนาคม พ.ศ. ๒๔๕๖เกี่ยวกับ “จํานวนหนังสือเรียนซ่ึงเกิดขึน้ใหม เปนรายศก 

…นับแต พ.ศ. ๒๔๒๕ หรือ ร.ศ. ๑๐๑ เปนตนมา” (รัชนี ศรีไพรวรรณ, “แบบเรียน” ๑๐๐ ป 

กระทรวงศกึษาธิการ) ในที่นี้จะเลือกกลาวถึงเฉพาะหนังสือแบบเรียนภาษาไทย ซ่ึงอาจแบง

ออกเปน หนังสือที่เกี่ยวกับหลักภาษาไทยและหนงัสือที่เกี่ยวกับวรรณคดี  
 หนังสือที่เกีย่วกับหลักภาษาไทยป พ.ศ. ๒๔๔๒ - ๒๕๔๔ ไดแก  

 -  หนังสือสยามไวยากรณ  ฉันทลักษณ (พ.ศ. ๒๔๔๒) 

 -  เครื่องหมายวรรคตอน โบราณศัพท โบราณศัพทแผลง ศพัทบาลีแผลง แบบเรยีนการ

คัดจดหมายบันทึก แบบเรียนหัดเขียนหวัดเร็ว แบบเรียนคัดหนังสือคัดรอย แบบเรียนการแตง-  

จดหมาย แตงใบบอก แบบเรียนการแตงหนังสือ ถอดคําประพันธ  (พ.ศ. ๒๔๔๓) 

 -  หนังสือพจนพอง (พ.ศ. ๒๔๔๔) 



 ๑๒ 

 หนังสือทีเ่กีย่วกับวรรณคดีสําหรับฝกอาน ไดแก หนังสือรามเกยีรติ ์ตอนทาวมาลีวราช
วาความ หนังสือรามเกียรติ์ ตอนศึกกุมภกรรฐ คําโคลงนิราศนรินทร อิเหนาตอนศึกกะหมังกหุนิง 
ราชาธิราช ตอนศึกพระเจาฝร่ังมังฆอง เหเรือ กฤษณาสอนนอง 

  ๒.๔.๓   พ.ศ. ๒๔๔๕ มีการจัดกลุมประเภทของการศึกษาออกเปน ๒ กลุม คอื กลุม
สามัญศึกษาและกลุมวิสามญัศึกษา กลุมสามัญศึกษาแบงเปน ๔ ระดับ ดังเดิม สวนกลุมวิสามัญ
ศึกษาจะเปนโรงรียนอาชีวและโรงเรียนเทยีบช้ันอุดมศกึษา 
  ป พ.ศ. ๒๔๔๕  มีหนังสือแบบเรียนภาษาไทยเพิ่มขึ้น ไดแก หนังสือสังขทอง 

ตอนเลือกคู หาเนื้อหาปลา สามกก ตอนโจโฉแตกทัพเรือ 
หนังสืออักขรวิธี ภาค ๑–๒ 

  ป พ.ศ. ๒๔๔๖  มีหนังสือคํานาํในการหดัเรียงความ ราชาศัพท 

  ป พ.ศ. ๒๔๔๗  มีหนังสือเร่ืองสังขทอง ตอนตีคลี เตลงพาย สุภาษิต โลกนิติคํา

โคลง โคลงกระทูสุภาษิต  
  ป พ.ศ. ๒๔๔๘  มีหนังสือเรียงความแกปญหาธรรม 

  ป พ.ศ. ๒๔๔๙  มีหนังสือแบบสอนอานเลม ๒ หนังสือเรือ่งมหาชาติ ๑๓ กัณฑ 

ศัพทเขมร ประถมก กา 
  ป พ.ศ. ๒๔๕๐  มีหนังสือแบบสอนอานเลม ๓ 

  ป พ.ศ. ๒๔๕๑  มีหนังสือนิทานสุภาษิต หนงัสือคําเทียบ ร ล  หนังสือคํามูลศึกษา 

นิทานอิสป 

  ๒.๔.๔ พ.ศ. ๒๔๕๒ เร่ิมกําหนดกลุมอายขุองผูเรียนที่ควรเรียนจบแตละระดับชัน้  

ดังนี ้
   ๑.  ระดับมูลศึกษา  ๓ ป เร่ิมเรียนตั้งแตอายุ ๗-๙ ป 

    ๒.  ระดับประถมศึกษา ๓ ป เร่ิมเรียนตั้งแตอายุ ๑๐–๑๒ ป 

    ๓.  ระดับมัธยมศกึษา ๓ ป เร่ิมเรียนตั้งแตอายุ ๑๓–๑๕ ป 

    ๔.  ระดับอุดมศึกษา ๓ ป เร่ิมเรียนตั้งแตอายุ ๑๖–๑๘ ป 

  เมื่อพิจารณากลุมอายุของผูเรียนระดับอดุมศึกษาจะเทากับระดับมัธยมศึกษาตอน
ปลายในสมัยประกาศใชหลักสูตรหลวง พ.ศ. ๒๔๕๖ 

  ป พ.ศ. ๒๔๕๔  นี้ มีหนังสือแบบเรียนภาษาไทยเพิ่มขึน้ ไดแก แบบเรียนมูลศึกษา 



 ๑๓ 

  ป พ.ศ. ๒๔๕๕ มีหนังสือแบบเรียนภาษาไทยเพิ่มขึน้ ไดแก แบบหดัอาน ก ข ก กา 

หนังสืออิลราชคําฉันท 

  ๒.๔.๕  หลักสูตรหลวง พ.ศ. ๒๔๕๖  กระทรวงธรรมการไดประกาศโครงการ
ศึกษาใหมเปนหลักสูตรหลวง เพื่อบังคับใหประชาชนสงบุตรหลานเขาเรียนในโรงเรียนเมื่ออายุอยู
ในเกณฑ โครงการศึกษาใหมจัดเปนการศึกษา ๒ ระดับ ไดแก  

 

  ๑.  ระดับประถมศึกษา ๕ ป แบงเปน  

ประถมศึกษาสามัญ  ๓ ป  

ประถมศึกษาวสิามัญ  ๒ ป   

  ตองเรียนวิชาชีพควบคูไปกบัวิชาสามัญ 

  ๒.  ระดับมัธยมศกึษา  ๘ ป แบงเปน  

มัธยมศึกษาตอนตน  ๓ ป 

มัธยมศึกษาตอนกลาง  ๓ ป 

    มัธยมศึกษาตอนปลาย  ๒ ป 

 นอกจากนี้ในป พ.ศ. ๒๔๕๔ กระทรวงธรรมการไดตั้ง “กรมราชบัณฑิต” ขึ้นมีหนาที่

เกี่ยวกับจัดพิมพ ตรวจตรา ดแูลหนังสือเรียน ทําใหมีผูแตงหนังสือแบบเรียนใหมๆมากขึ้น 

  ๒.๔.๖  พระราชบัญญัติประถมศึกษา พุทธศักราช  ๒๔๖๔  ในรัชสมัย

พระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลาเจาอยูหวั เปนการประกาศการศึกษาภาคบังคับ เด็กที่มีอายุ ๗ ป

บริบูรณตองเขาโรงเรียน หลักสูตรการเรียนและแบบเรียนภาษาไทยยังคงใชตามหลักสูตรหลวง 

พ.ศ. ๒๔๕๖ แตมีแบบเรยีนอื่นๆเพิ่มขึ้นบาง 

  ๒.๔.๗ พระราชบัญญัติการศึกษาแหงชาติ พ.ศ. ๒๕๔๒, หมวด ๔ แนวการจัด

การศึกษา, มาตรา ๒๓ วรรค (๔), หนา๑๘ ในรัชสมัยพระบาทสมเดจ็พระเจาอยูหวัภูมิพลอดุลยเดช   

ไดกลาวถึงภาษาไทยไววา “…เนนการใชภาษาไทยอยางถูกตอง”  

  

๒.๕   หนังสือแบบเรยีนภาษาไทยในระยะที่มีการประกาศใชแผนการศึกษาชาติ แผนการ

ศึกษาชาติมีฉบับตางๆ ดังนี้ 



 ๑๔ 

 ๒.๕.๑ แผนการศึกษาแหงชาติ พ.ศ ๒๔๗๕ รัฐบาลไดประกาศใชแผนการศกึษา

ฉบับนี้เปนฉบบัแรกเมื่อวนัที ่ ๒๘ มกราคม พ.ศ ๒๔๗๕ โดยยดึตามแนวหลกัสูตรหลวง แต

เปล่ียนแปลงบาง ดังนี ้

 ระดับประถมศึกษา  ๔ ป 

 ระดับมัธยม  ๘ ป  แบงเปนสายสามัญ และสายอาชีพ 

   สายอาชีพ แบงเปนชั้นตน  ๔ ป  และชัน้สูง ๔ ป รับจากผูเรียนสําเร็จชั้น 

                ประถมศึกษา 
 ตอมาไดมีการปรับปรุงแผนการศึกษานี้โดยจัดเปนระดับชั้นเรียนดังนี ้
  ระดับอนุบาล  ๓ ช้ัน 

  ระดับประถมศึกษา  ๔ ชั้น 

  ระดับมัธยมตอนตน ๓ ช้ัน 

  เตรียมอุดมศึกษา  ๒ ชั้น 

  สายอาชีพ 

  ตอมาในป พ.ศ.๒๔๗๙ เรียกวา “การศึกษาแผนใหมหรือแผนพัฒนา” 

  การปรับปรุงหลักสูตรครั้งนี้มีการเปลี่ยนแปลงแบบเรียนมากเพื่อใหสอดคลองกับวธีิ
การศึกษาแผนใหมหรือแผนพัฒนา 
 ป พ.ศ. ๒๔๗๖ เจาพระยาธรรมศักดิ์มนตรี ไดมอบลิขสิทธิ์หนังสือแบบเรียนภาษาไทย  

“แบบเรียนใหม” ซ่ึงใชเปนหนังสือสอนภาษาไทยโรงเรยีนเอกชนคือโรงเรียนสตรีจลุนาค (ทัด สิง

หเสน)ีใหกระทรวงธรรมการ และไดแตง หนังสือ “แบบสอนอานใหม” เพื่อประกอบการเรยีน 

เพิ่มขึ้น หนังสือแบบเรียนใหมและหนังสือแบบสอนอานใหม มีทั้งหมด ๗ เลม   

  ๒.๕.๒ แผนการศึกษาแหงชาติฉบบั พ.ศ. ๒๔๙๗ กระทรวงธรรมการไดแกไขหลัก 
สูตรและประมวลการสอนปพ.ศ. ๒๔๘๐ และจัดทําประมวลศึกษาพิเศษภาค ๒ วาดวยระเบยีบสอน

ความรูตามหลักสูตรสามัญศกึษากบัระเบยีบสอนวิชาพลศึกษา วิชาลูกเสือและวชิาอนุสภากาชาด
แผนการศึกษาฉบับนี้กําหนดหลักสูตรใหเรียนชั้นประถมศึกษา ๔ ป และใชหนังสือ “แบบเรียนเร็ว

ใหม เลม ๑ ตอนตน ตอนกลาง และตอนปลาย” ของหลวงดรุณกจิวฑิูร และนายฉนัท ขําวิไลเปน

หนังสือเรียน 

 ๒.๕.๓ แผนการศึกษาแหงชาติฉบบั พ.ศ. ๒๕๐๓ แผนการศกึษาฉบับนี้ไดขยาย
การศึกษาบังคบัจากสี่ปเปน เจ็ดป คือประถมศึกษาตอนตน ๔ ป ประถมศึกษาตอนปลาย ๓ ป   มัธยม 



 ๑๕ 

ศึกษาสายสามญัแบงเปนมัธยมศึกษาตอนตน ๓ ป คือช้ัน ม.ศ.๑ ถึง ม.ศ. ๓ และมัธยมศึกษาตอน

ปลาย   ๒ ชั้น คือช้ัน ม.ศ.๔ ถึง ชั้น ม.ศ. ๕  ตอมา พ.ศ. ๒๕๒๑ ปรับปรุงแกไขใหมดวย

พระราชบัญญัติประถมศึกษา แกไขเพิ่มเตมิ (ฉบับที่ ๕) พ.ศ. ๒๕๒๑ การปรับปรุงหลักสูตร พ.ศ. 

๒๕๒๑ นั้น ยงัไมคอยปรับปรุงแบบเรียนมากนัก และเปนหลักสูตรที่ใชอยูในปจจุบนั 

  ๒.๕.๔ แผนการศึกษาแหงชาติพุทธศักราช  ๒๕๒๐  หลังจากรัฐประกาศใช
แผนการศึกษาแหงชาติ พ.ศ.๒๕๐๓ เร่ือยมาจนถึงป พ.ศ. ๒๕๒๐ สภาการศึกษาแหงชาตไิด

ดําเนินการเกีย่วกับแผนการศึกษาแหงชาตข้ึินโดยแบงการศึกษาออกเปน ๔ ระดับ คือ 

   ระดับกอนประถมศึกษา 
   ระดับประถมศึกษา 
   ระดับมัธยมศกึษา 
   ระดับอุดมศึกษา 
  ป พ.ศ. ๒๕๒๑ และพ.ศ. ๒๕๒๔  กระทรวงศึกษาธิการเปลี่ยนแปลงหลักสูตรทั้ง

ระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษา แบบเรียนตางๆที่เคยใชกับหลักสูตร๒๕๐๓ ก็มีการเปลี่ยน 
แปลงดวยโดยตั้งกรมวิชาการเปนผูรับผิดชอบจัดทําหนังสือเรียนภาษาไทยทั้งระดับประถมศึกษา
และมัธยมศึกษาเพราะตระหนักวาภาษาไทยเปนภาษาประจําชาติและเปนเอกลักษณของชาติไทย 

  หนังสือเรียนภาษาไทยทีใ่ชเรียนชวงนี้ไดแกหนังสือที่กระทรวงศึกษาธิการแตงตั้ง
กรรมการจัดทาํ หนังสือเรียนภาษาไทย แบงเปน 

 หนังสือเรียนระดับประถมศกึษาปที่ ๑-๖ มีหนังสือหลักคือ หนังสือเรียนภาษาไทย 

และหนังสือสงเสริมการอานและหนังสืออานเพิ่มเติมตามระดับชั้น 

 หนังสือเรียนระดบัมัธยมศกึษาตอนตน ประกอบดวยหนังสือเรียนวิชาบังคับ หนังสือ
เรียนวิชาเลือก และหนงัสืออานนอกเวลา 

 หนังสือเรียนวชิาบงัคับ ไดแก  
 ๑.  หนังสือชดุทักษะสัมพันธ เลม ๑–๓  
 ๒.  หนังสือวิชาหลักภาษา เลม ๑–๓ 

 หนังสือเรียนวชิาเลือกตามบัญชีรายช่ือหนงัสือเรียนที่กระทรวงศึกษาธิการกําหนด
ไวในหลักสูตรแตละระดับชัน้ 

 หนังสืออานนอกเวลาตามบญัชีรายช่ือหนงัสือเรียนที่กระทรวงศึกษาธิการกําหนดไว
ในหลักสูตรแตละระดับชั้น 

 หนังสือเรียนระดับมัธยมศกึษาตอนปลายประกอบดวยหนังสือเรียนวชิาบังคับ 
หนังสือเรียนวชิาเลือกและหนังสืออานนอกเวลา 



 ๑๖ 

 หนังสือเรียนวชิาบงัคับ มี๓ ชุด คือ 

 ๑.  ชุดทักษะพัฒนา เลม ๑-๒  
 ๒.  ชุดวรรณวิจักษณ เลม ๑–๒ 

 ๓. ชุดภาษาพิจารณ เลม ๑-๒ 

 หนังสือเรียนวชิาเลือก ตามบัญชีรายช่ือหนังสือเรียนที่กระทรวงศึกษาธิการกําหนด
ไวในหลักสูตรแตละระดับชัน้ 

 หนังสืออานนอกเวลาตามบญัชีรายช่ือหนงัสือเรียนที่กระทรวงศึกษาธิการกําหนดไว
ในหลักสูตรแตละระดับชั้น 

 ตอมาเปลี่ยนมาใชหนังสือชดุวรรณสารวิจักษณ และวรรณลักษณวิจารณ ตามเหตุผล

ที่กลาวไวในหนังสือวรรณสารวิจักษณ เลม ๑ ของกรมวชิาการ พ.ศ. ๒๕๔๑ หนาคาํนํา วา 

 

หนังสือเรียนภาษาไทย ชุดวรรณสารวจิักษณ นีพ้ัฒนามาจากหนังสือเรียน
ภาษาไทยชุดวรรณวิจกัษณ เลม ๑–๒และชุดทักษะพัฒนา เลม ๑-๒ โดยผสานหนงัสือทั้ง 

๒ ชุดดังกลาวเขาดวยกนั ไดปรับปรุงเพิ่มเติมเนือ้หา ความรู และกจิกรรมใหเหมาะสมและ
ทันสมัยรวมทัง้ไดปรับเปลี่ยนวิธีนาํเสนอใหสะดวกแกการใชยิง่ขึ้น  

 

๓.  การศึกษาภาษาไทยในสมัยท่ีปฏิรูปการศึกษาใหมีระดับมหาวิทยาลัย 
แมวาหลักสูตรการศึกษาในป พ.ศ. ๒๔๔๕ จะไดระบุถึงระดับอุดมศึกษา แตการศึกษา

ระดับอุดมศึกษานั้นเพียงแตอยูในโครงการเทานั้น คร้ันถึงรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลา-

เจาอยูหวั การจัดการศกึษาขัน้อุดมศึกษาไดดําเนนิการจรงิจัง พระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว
ทรงสถาปนาโรงเรียนมหาดเล็กขึ้นเปนโรงเรียนขาราชการพลเรือนฯ และทรงยกระดับขึ้นเปน
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เมื่อวันที่ ๒๖ มีนาคม พ.ศ. ๒๔๕๙ นับวาเปนการขยายระดับการศึกษา

ถึงขั้นอุดมศึกษาโดยตรง ดังปรากฏขอความตอนหนึ่งในประกาศตั้งจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยวา 
“เห็นสมควรจะขยายการศึกษาของโรงเรียนนี้ใหกวางขวางยิ่งขึ้น คือไมเฉพาะสําหรบัผูที่จะเลาเรียน

เพื่อรับราชการเทานั้น ผูใดที่มีความประสงคจะศึกษาวิชาชั้นสูงก็ใหเขาเรียนในโรงเรียนนี้ไดทั่วกัน” 

(เอกสารรัชกาลที่ ๖ กระทรวงศึกษาธกิารเลมที่ ๔ แฟมที ่๓๐, หอจดหมายเหตแุหงชาติ) 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยระยะแรกตั้งเปดสอน ๔ คณะวิชา คือ คณะวิทยาศาสตรและคณะ
อักษรศาสตร คณะแพทยศาสตร  คณะวิศวกรรมศาสตร และคณะรัฐศาสตร 



 ๑๗ 

ตอมาในป พ.ศ. ๒๔๗๖ ไดจัดตั้งมหาวทิยาลัยธรรมศาสตรขึ้นเปนมหาวิทยาลัยแหงที่สอง

เพื่อเปนสถาบันอุดมศึกษาเปดสอนสาขานิติศาสตร เศรษฐศาสตร การเมืองและสังคมศาสตร  
ป พ.ศ.๒๔๘๕  ตั้งมหาวิทยาลัยแพทยศาสตร 

ป พ.ศ.๒๔๘๖  ตั้งมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตรและมหาวิทยาลัยศิลปากร 

ปจจุบันมีมหาวิทยาลัยภาครฐัจํานวนทั้งสิน้ ๑๘ แหง 
พระเจานองยาเธอกรมหมื่นชัยนาทนเรนทร ซ่ึงเปนอธิการบดี กรมมหาวิทยาลัยในกระทรวง

ธรรมการพระองคแรก ไดทรงตั้ง คณะอักษรศาสตรและวิทยาศาสตร ขึ้น 

ป พ.ศ. ๒๔๙๓ คณะอักษรศาสตรแยกบริหารงานเปนอิสระจากคณะวิทยาศาสตร และป 

พ.ศ. ๒๕๐๔ มีการจัดแบงแผนกวิชาเปน ๖ แผนกวิชา คือ แผนกวชิาภาษาไทย แผนกวิชาภาษา

ตะวนัออก แผนกวิชาภาษาอังกฤษ แผนกวิชาภาษาภาษาตะวันตก แผนกวิชาภาษาภูมิศาสตรและ
ประวัติศาสตร แผนกวิชาบรรณารักษศาสตร การจัดแบงแผนกวิชาไดพัฒนาเรื่อยมา ปจจุบัน
เปล่ียนเปนระดับภาควิชา มทีั้งหมด ๑๑ ภาควิชา (พ.ศ. ๒๕๔๕) 

อยางไรก็ตามงานวิจยันีจ้ะกลาวถึงเฉพาะตําราเรียนภาษาไทยที่ใชในคณะอักษรศสาสตร 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ในฐานะที่เปนภาควิชาแรกและเปนภาควิชาแมแบบของการศึกษาภาษาไทย
ระดับอุดมศึกษามาจนทกุวนันี ้

ตําราเรียนภาษาไทยดานหลักภาษาที่ใชในภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย และที่พิมพเปนเลมแลว อาจแบงออกเปน 

๑.  ตําราเรียนหลักภาษาไทยรุนเกาซึ่งปจจุบันใชเปนหนังสืออางอิง ไดแก 

๑.๑  หนังสือหลักภาษาไทย ของ พระวรเวทยพสิิฐ 

๑.๒  หนังสือหลักภาษาไทย ของ  พระยาอุปกิตศลิปสาร 

๑.๓  หนังสือภาษาเขมร ของ อาจารย ฉ่ํา ทองคําวรรณ 

๑.๔  หนังสือนิรุกตศิาสตร ของ  พระยาอนุมานราชธน  

๒.  ตําราเรียนดานหลักภาษาไทยรุนใหมไดแก 

 ๒.๑  โครงสรางภาษาไทย ของ ศาสตราจารย ดร.วิจินตน ภาณุพงศ  

 ๒.๒ ระบบเสียงภาษาไทย  ของ ศาสตราจารย ดร. กาญจนา นาคสกุล  

 ๒.๓ ไวยากรณไทย ของ รองศาสตราจารย ดร.นววรรณ พันธุเมธา 

 

ในบทตอไปจะกลาวถึงหลักภาษาไทยที่กลาวถึงในหนังสอืแบบเรียนหรือตําราเรียนแตละ
เลมเพื่อพิจารณาพัฒนาการหลักภาษาไทยตามลําดับ 



บทที่ ๓  
การศึกษาหลกัภาษาไทยในแบบเรียนสมัยกอนการปฏิรูปการศึกษา 

 
 ดังไดกลาวไวแลวในบทที ่๒ วา การศึกษาระบบดั้งเดมิ หมายถึง การศึกษาที่ใชวงัหรือใช
วัดเปนสถานที่เรียน มีพระภกิษุเปนผูสอนและผูอบรมบมนิสัย ผูเรียนเปนชายมทีั้งที่มาบวชเรยีน
ตอนอายุประมาณ ๑๔–๒๐ ป และที่บิดามารดามาฝากเปนลูกศิษย พระภิกษุจะสอนหนังสือยาม
วางจากศาสนกิจ  
 หนังสือที่ปรากฏหลักฐานวาใชเปนแบบเรียนในสมยัการศึกษาแบบดัง้เดิม ไดแก หนังสือ
จินดามณ ีในสมัยกรุงศรีอยธุยา  หนังสือประถม ก กา  หนังสือประถม ก กา หดัอาน  หนังสือ
ประถมมาลาและหนังสืออักษรนิต ิ ในสมัยกรุงรัตนโกสินทร จากการศึกษาพัฒนาการของหลกั
ภาษาไทยในแบบเรียนแตละสมัย ผูวิจัยพบวาแบบเรยีนภาษาไทยแตละเลมกลาวถึงหลักภาษาไทย
ที่มีพัฒนาการรายละเอียดดานตางๆ ดังตอไปนี ้
 

๑.  หนังสือจินดามณีฉบับพระโหราธิบดี 
ชื่อหนังสือ     จินดามณ ี
 หนังสือจินดามณีมีหลายสํานวน ในบันทกึเรื่องหนังสือจินดามณีกลาวถึงหนังสือจนิดามณ ี
๔ ประเภทคอืจินดามณีฉบับความแปลก ฉบับความพอง ฉบับพระนิพนธกรมหลวงวงษาธิราช
สนิท ฉบับหมอบรัดเลรวบรวม ฉบับที่เรียกวา “ความพอง” เกือบทุกฉบับบอกนามผูแตงไววา 
“จินดามณีนี้ พระโหราธิบดีเดอมอยูเมอืงศุโขทัย แตงถวาย แตครั้งสมเด็จพระนารายณเปนเจา
ลพบุรี” (จินดามณีเลม ๑-๒, หนา ๑๖๐)  งานวิจยันี้ศึกษาหนังสอืจินดามณ ี  ๓  ฉบับ  คือ  
ฉบับพระโหราธิบดี  ฉบับพระนิพนธกรมหลวงวงษาธิราชสนิท และฉบับสมเด็จพระเจาบรมโกศ 
ซ่ึงกรมศิลปากรเปนผูชําระในหนังสือจินดามณีเลม ๑-๒   
 
ผูแตง พระโหราธิบดี 
        ผูแตงหนังสือจินดามณี ฉบับความพอง  คือ พระโหราธิบดี  ปรากฏหลักฐานประวัติศาสตรวา 
เปนพระอาจารยสอนภาษาไทยแดสมเด็จพระนารายณมหาราช  ตั้งแตยังทรงพระเยาว  พระโหราธิบดี
ไดรับยกยองวาแตงตําราจินดามณีไดดียิ่งและเปนตําราเรียนอันวิเศษในภาษาไทยเลมหนึ่ง  ซ่ึงไมมี
ใครสามารถทําไดในเวลานั้น  หนังสือจินดามณีฉบับพระโหราธิบดีนี้นาจะเปนผลใหอักษรศาสตร
และวรรณคดีไทยเจริญกาวหนาขึ้น ทั้งในสมัยนั้นและสมัยตอมา  (ธนิต  อยูโพธ์ิ, ๒๕๑๔: ๑๗๒)   



 ๑๙

เวลาแตง  
หนังสือจินดามณีแตงขึ้นในสมัยกรุงศรีอยุธยา ในรัชสมัยสมเด็จพระนารายณมหาราช 

นาจะประมาณป พ.ศ. ๒๒๑๕ หรือ  จ.ศ. ๑๐๓๔ ปชวดศก   (จินดามณ,ี ๒๕๑๔ : ๑๔๐)  
รวมระยะเวลาตั้งแต พ.ศ. ๒๒๐๕   มาถึงปจจุบันป พ.ศ ๒๕๔๖ ประมาณ ๓๔๒ ป  
 
ลักษณะที่แตง  
 พระโหราธิบดเีขียนจนิดามณเีปนคําอธิบายประเภทความเรียงและคําประพันธประเภท
โคลงรวมทั้งกลบทชนิดตาง ๆ จํานวนมาก เชน ไทยนบั ๓ ไทยนับ ๕ ไทยหลง ฤๅษีแปลงสาร 
หนังสือจินดามณีนาจะเปนตําราเรียนภาษาไทยมาตลอดสมัยกรุงศรีอยธุยา  กรุงธนบุรี  จนกระทัง่
ถึงรัชสมัยรัชกาลที่ ๓  แหงกรุงรัตนโกสินทร จึงนับไดวา หนังสือจนิดามณีเปนตําราเรียนภาษาไทย
ที่ใชมาเปนระยะเวลาอันยาวนาน  ตลอดระยะเวลาอันยาวนานนั้นยังไมมีการพิมพหนังสือ หนังสอื
หรือตําราในยคุนั้นใชจารลงในใบลานบาง  เขียนลงในสมุดไทยบาง 
 
ความสําคัญ  
 หนังสือจินดามณีฉบับพระโหราธิบดีไดช่ือวาเปนแบบเรียนภาษาไทยเลมแรกที่ปรากฏ
เหลือเปนหลักฐานในรูปเลมสมุดไทย๑  มาถึงปจจุบัน  ผูวิจัยเหน็วาหนงัสือเลมนี้นาจะเปนตวับงชี้
ถึงการศึกษาหลักภาษาไทยในสมัยกรุงศรอียุธยา ตั้งแตสมัยสมเด็จพระนารายณมหาราชเปนตนมา
ไดเปนอยางด ี ดังมีโคลงกลาวถึงความสําคัญของจินดามณีบทหนึ่งวา 
 

  อักษรจัดถัดเหนื้อง โดยดับ 
 เปนสารสืบสี่ฉบับ  บอกไว 
 เฃบ็จขบวรควรคํานับ  อุปเทศ 
 นรชนสนใจได   ชื่อเชื้อเมธา  (น.๘๖) 
 

                                                 
๑สมุดไทยไมมีเลขหนากํากับเนื่องจากสมุดไทยจะมีลักษณะพิเศษเฉพาะตัวคือใชกระดาษ

ยาวติดตอกันเปนแผนเดียวแตพับกลับไปกลับมาเหมือนกระดาษตอเนื่องในปจจุบัน การนับหนา
สมุดไทยจะนับเปนกลีบซึ่งหมายถึงรอยพับคูหนึ่งของแตละดานหรือจะนับเปนหนาก็ได ดังนั้น
สมุดไทยที่มีจํานวน ๓๐, ๔๐ กลีบจะเทากับสมุดไทย ๖๐ หนา ๘๐ หนา ตามลําดับ โดยทั่วไป
สมุดไทยมี ๒ สี คือ สีดําและสีขาว เราจึงรียกวา สมุดไทยดําและสมุดไทยขาว 



 ๒๐

การศึกษาภาษาไทยสมัยนัน้นาจะศกึษาจากจินดามณีเพียงเลมเดียว ไมมีหลักสูตร ไมมี
กําหนดเวลา ขึ้นอยูกับเวลาและโอกาสของผูเรียนและผูสอน  
 จากการวิจัยหลักภาษาไทยในจินดามณ ี พบวาพระโหราธิบดีกลาวถึงหลักภาษาไทยที่
อาจแบงออกไดเปน ๒ ลักษณะใหญๆ คือ อักขรวิธี และฉันทลักษณ ดังนี ้

 
อักขรวิธีในจินดามณ ี
        หลักภาษาไทยที่เกี่ยวกับอกัขรวิธีในจนิดามณ ี ประกอบดวยเรื่องตางๆ ดังนี ้
        ๑.  อักษรศัพท  เปนสวนที่รวบรวมคําศัพททีม่ีลักษณะตางๆ ดังนี ้
                 ๑.๑  คําศัพท-คําแปลศัพท  คําศัพทตางๆสวนนี้มักเปนคําบาลีสันสกฤต 
ผูประพันธคือพระโหราธิบดจีึงกํากับคําแปลไวดวย กรมศิลปากรเรียกสวนนีว้า “อักษรศัพท” มี
ลักษณะเหมือนพจนานุกรมคําศัพท การกํากับคําแปลในสวนนี้ทําใหเห็นลักษณะการสรางคําชนิด
ตางๆที่ปจจุบันเรียกวาคําซอน  เชน 
            ๑)   แปลแบบคําซอนเพื่อความหมาย เชน 

              แพทยหมอ รากษษยักษ ธนทรัพย ศับทสําเนียง  
  คําวา หมอ ยกัษ ทรัพย สําเนียง ตางก็เปนคําแปลของแพทย รากษษ  ธน      

ศับท  ตามลําดับ 
       ๒)  แปลแบบคําซอนชนิดคําคู เชน 

                           โจทจําเลอย แตรสังข พาทยพินท 
   คําคูในที่นี ้หมายถึง คําที่ใชคูกันเสมอ 

 ๑.๒   คําราชาศัพท เชน 
                          พระบาทสมเดจ็บรมบพิตรบรมนารถพระเจาอยูหวั  
                         เสด็จพระราชดําเนิร   ดวยชางพระทีน่ั่ง 
                        เสด็จดวยมาพระที่นั่ง   เสด็จดวยเรือทีน่ั่ง  
                ๑.๓   คําพองเสียง คาํพองเสียงในจินดามณีมีมากมาย  ทั้งชนิดที่เปนคําพอง
เสียงทั้งคํา และคําพองเสียงบางสวน ตัวอยาง คําพองเสียงทั้งคํา  เชน   
   พระบาท   บาตรพระสงฆ  บาศเชือกคลอง  เงินบาท  บาดอาวุธ  
   แกนสาร ใจสานต นงงโรงศาล สานแผง เขาสาน พิสาล (กวางขวาง)                  
พิมพิสารราช  ตรลาตพสาล  คําพองเสียงชนิดนี้ปจจุบันยังคงนํามาใชในภาษาไทย 
   คําพองเสียงบางสวน  เชน อุบาทวะ  วิบดัติ  นิยายนิบาต  สินระบาท คําพอง
เสียงเหลานี้มีเสียงสระสั้นยาวตางกัน ปจจบุันไมถือวาเปนคําพองเสียง 



 ๒๑

  ๑.๔  คําไวพจน คือคําที่มีความหมายเหมือนกันหรือคลายกัน เชนคําไวพจนที่
หมายถึง สมเด็จพระสัมมาพระพุทธเจา เชน 

  สัพพัูตันญาณ /  ตถาคต /  ทศพลญาณ / 
  อชิตบพิตรจอมอารย /  ไตรโลกาจารย /   
  ตรีภพมกุฎโลกย /  เมาลี / ตรีภูวนารรถ / ศรีสุคต /  
  ชิเนนทร  / ชินนราช /  ชินศรี / 
  โลกนาโถ / มุนิราชะ /  ธรรมราช / สัมพุทโธ /  
  ไตรภพนาถ / สัตถาเทวา / 
 ๑. ๕  คําแผลง คือคําที่มีการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะ สระ หรือ วรรณยกุต แตคง

ความหมายเดมิ พระโหราธบิดีมีวิธีแผลงคําลักษณะตางๆ  เชน 
  ธุช  ธวัช   แปลวา ธง 

                บิดา  บิดร  บิตุเรศ  บิตุราช  แปลวา  พอ 
  ชายา  ชาเยศ  ชาเยนทร  แปลวา  ภรรยา 
  พระโหราธิบดไีดกลาวถึงความสําคญัของคําศัพทเหลานีว้าเปนศัพทสําคัญที่

นักปราชญควรรูจักเพื่อใชแตงคําประพันธ ในขอความวา  “ชื่อวา สรรพนาม นักปราช จึ่ง
ประกอบเพราะใหใชสรรพกาพยกลอนทังปวง ถาแลมิไดเรียนถอยคําทังปวง จแปลอักษร ใหเรียน
จึ่งจรูอักษรใชจใหชอบ แลนักปราชทังปวงพึงเรียน ตามบังคับไวนีแ้ล ฯ” (จินดามณ:ี หนา ๑๑) 

 
             ๒.   การสะกดคํา 
  หนังสือจินดามณีใหความสาํคัญกับการสะกดคําทีใ่ช  ศ  ษ  ส  ใ  ไ  ฤ  ฤๅ  ฦ  ฦๅ  
ดังนี ้  
      ๒.๑  ความสําคัญของการใช ศ  ษ  ส  คือ  ทําใหรูวาในภาษาไทยมีคําทีย่ืมมาจาก
ภาษาอื่น  เชน  ภาษาบาลี  ภาษาสันสกฤต เปนตน  และเพื่อใหเกิดความระวังในการเขียนคําพอง
เสียง   ดังปรากฏในคําประพันธวา 

๐  สอลอแลศอษอ    ก็ประกาศทั้งสาม 
  พีเศศโดยนาม   ประเภทภาษา 
  สบศับทะกลาวนิยมไร   บมิคลาดมิคราคลาย  

เพื่อใหมหาชนทั้งหลาย  ผูจอานจเขียนตาม   (จินดามณ,ี หนา ๑๕) 
 ตัวอยางคําที่ใช  ศ   ษ   ส  พระโหราธิบดีแตงไวเปนวสันตดิลกฉันท   แบงเปน 
ตัวอยางคําที่ใช ศ ทั้งที่เปนพยัญชนะตนและพยัญชนะสะกดแมกด เชน 



 ๒๒

   ๐ อาศรมศิลแลศิวา ศรโศตรเศรษฐี 
  อากาศแลพิศมสุลี  ยศศักดิอัศวา 
ตัวอยางคําที่ใช ษ ทั้งที่เปนพยัญชนะตนและพยัญชนะสะกดแมกด เชน 
   ๐ บุษยาแลกฤษณกฤษ เขษมกรษัตรษตัรี 
  โอภาษจกัษุมหิสี   รักษโทษภษูา 
ตัวอยางคําที่ใช ส ปรากฏแตตัวอยางที่เปนพยัญชนะตนและพยัญชนะสะกดแมกด  เชน 
   ๐ เสรจเสดจแลสังขพัส ดุสิตเสวตรเสวอยรมย 
  ปราสาทสาตรสัตวสม  นักนิสาธุสงสาร 
 ๒.๒  ความสําคัญของการใชไมมวน (ใอ)  ไมมลาย (ไอ)  คือ ทําใหเหน็วา
ภาษาไทยมีคําออกเสียงเหมอืนกัน หรือคลายคลึงกัน แตสะกดตางกนั  คําที่ใชไมมวนในภาษาไทย
มีเพียง ๒๐ คํา  สวนคําที่ใชไมมลายมีจํานวนมากกวา ในหนังสือจินดามณีบันทกึไววาม ี๘๐ คํา   
 ความเห็นของพระโหราธิบดีที่กลาวถึงการใชไมมวนและไมมลายปรากฏในคํา
ประพันธตอนหนึ่งวา   
   ๐  หนึ่งโสดคือไมมวน ไมมลายอเนกา 

ประกอบเปนฉันทา  ผูพิเศษอยาหลงไหล  (จินดามณ,ี หนา ๑๕ )  
                  หมายความวา คําในภาษาไทย ที่ใชไมมวน และไมมลายมีจํานวนมากตองระวัง สะกด
ใหถูกตอง ตัวอยางคําที่ใชไมมวน และไมมลายสะกด  พระโหราธิบดี  ผูกเปนคําประพันธ ทําให
ผูเรียน ซ่ึงนาจะเปนพระภิกษุสามเณร ไดอาน และเพลิดเพลินดวย 
 นอกจากนี้คําประพันธตัวอยางของคําที่ใชไมมวนนาจะเปนตนแบบที่ใชอางถึงเรื่อยมา
จนถึงปจจุบัน แตอาจมีการเปลี่ยนแปลงบางดังนี ้
        ๐  ใฝใจแลใหทาน   ทังนอกใน และใหมใส  

 ใครใครและยองใย  อันใดใชและใหลหลง   (จินดามณ,ี๑๕) 
                  ๒.๓ ความสําคัญของ ฤ  ฤๅ  ฦ  ฦๅ   
 พระโหราธิบดกีลาวถึงการใช ฤ  ฤๅ  ฦ  ฦๅ ไวตอนหนึ่งวา  
   ๐  อนึ่งจึ่งใหใช  ฤ  ฤๅ  ใสโดยดํากล 
  ฦ  ฦๅ  ก็อําพน   โวหารชอบสถารการ  (จินดามณี,๑๗) 
 หมายความวา การใช ฤ  ฤๅ  ฦ  ฦๅ โดยเฉพาะอยางยิ่งตวั ฤ ควรพิจารณาใหเหมาะสม  
คือ ใหรูวา ควรออกเสียงอยางไร  เนื่องจาก  ฤ  ออกเสียงไดหลายอยาง เชน  
 ฤ   ในคําวา ฤกษ   อานออกเสียงเปน เรอ   วา  เริก 



 ๒๓

  ฤ   ในคําวา ฤทธิ์  อานออกเสียงเปน ริ   วา  ริด 
 นอกจากนี้การอานบทประพันธตองคํานึงถึง  สัมผัสดวย จึงตองเพิ่มความระมัดระวัง
การใชและการอานมากขึ้น ดังขอความตอนหนึ่งวา “บุทคลผูใดจเขียนหนังสือกาพยโคลงพากยฉันท 
ใหดูอักษร ๔ คือ ฤ  ฤๅ  ฦ  ฦๅ  นี้ใหชอบกับกลอนควรจึงใส  มิชอบกลอนอยาใส  ไมรูอานก็มิฟด    
รูอานก็ฟดกันแล…”  (พระโหราธิบดี, หนา ๑๗) 
 ขอความขางตนแสดงใหเหน็ความสําคัญของการใช ฤ  ฤๅ  ฦ  ฦๅ แตงคําประพันธ และ
การอานใหเกดิสัมผัส  สวนการสะกดคําทีใ่ช  ฤ  ฤๅ  ฦ  ฦๅ  อาจใชตวั ร  ล  แทนได  เพื่อปองกนั
การอานผิด  ดงัขอความวา 
 “ผูรูเขียนใหเขียนดั่งนี้  ชอบฤทธิใหใส ฤทธิ  ชอบริทธิใหใส  ริทธิ  ชอบ พฤนทร  ให
ใส  พฤนทร  ชอบ พรินทรใหใส  พรินทร  ชอบ รึ ตัวนี้ใหใสตัวนี้  ชอบ  ฤ  ตัวนี้ใหใสตัวนี้…  ชอบ 
ลึ  ตัวนี้ใหใสตัวนี้  ชอบ ฦ  ตัวนี้ใหใสตัวนี้…  (พระโหราธิบดี,  หนา ๑๘) 

 ๓.   การอธิบายหลักตาง ๆ ของอักษรไทยในจินดามณีเลม ๑   
 ผูวิจัยพบวาคําอธิบายเกี่ยวกับอักษรไทยในจินดามณีในสมัยนั้นนาจะยังไมมีศัพท

เฉพาะทางหลักภาษาไทยเหมือนปจจุบัน กลาวคือ ยังไมไดใชคําวา “พยัญชนะ” “สระ” 
“วรรณยุกต” แตอธิบายดวยคําวา  “อักษร”  หมายถึง พยัญชนะ  ใชคําวา “ผัน” “ไมเอก”  “ไมโท”  
อธิบายเกี่ยวกับรูปและเสียงวรรณยุกต   สวนการอธิบายเกี่ยวกับ  “สระ”  นาจะใชคําวา  “แจก”  
และใชคําวา “คํา” ตรงกับคําวา “เสียงวรรณยุกต” ในปจจุบัน นอกจากนี้ไมมีคําอธิบายนํา แตจะเริ่ม
เนื้อความโดยตรง ตัวอยางเชนเมื่อจะกลาวถึง การแจกลูกสระ และอักษรสามหมู ก็จะเริ่มโดยตรงวา 

นโม พุทธาย สิทธํ อ  อา  อิ  อี  อึ  อื   อุ  อู  ฤ  ฤๅ  ฦ  ฦๅ  เอ  แอ  ไอ  ใอ  โ อ  เอา  อํ  อะ 
    ขฃ  ฉ  ฐ  ถ    ผฝ  ศษสห 
ก          จ                 ฎฏ           ดต           บป                                      อ 
          คฅฆง       ชซฌญ              ฑฒณ        ทธน             พฟภมยรลว          ฬ    ฮ 

ความรูดานหลักตางๆ ของอักษรไทยในจินดามณีเลม ๑ 
 ผูวิจยัพบวาพระโหราธิบดีผูแตงหนังสือจนิดามณใีหความสําคัญกับเรื่องเสียงของคําเพื่อชวย
ใหอานและแตงโคลงไพเราะถูกตองตามกฎเกณฑ และพบวาคําอธิบายดานเสียงในสมัยนั้นอธิบาย
จากรูปอักษรซึ่งหมายถึงพยญัชนะ สระ ไมเอก ไมโท ทีใ่ชแทนเสยีง เนื่องจากยังไมมีสัทอักษรใช  

ความรูดานตางๆของอักษรไทยในหนังสือจินดามณีเทาทีพ่บ ไดแก 
 
 
 



 ๒๔

 ๑.  ความรูดานพยัญชนะไทย 
  ในหนังสือจินดามณีแบงอกัษรพยัญชนะ ๔๔ ตัว เปน ๒ กลุม ไดแก   
  กลุมที่ ๑  พระโหราธิบดีอธิบายวา “อักษร ๑๑ ตัว อยูบนบันทัดนั้นคือ  ข  ฃ  ฉ  ฐ  ถ  ผ  
ฝ  ส  ศ  ษ  ห  ใหอานออกเสียงสูงเสมอกันไป” (น. ๑๙) อักษรกลุมนี้พระโหราธิบดีเรียกชื่อวา 
อักษรเสียงสูงและใหขอสังเกตอักษรสูงทีม่ีสระเสียงส้ันวา “อานหนักลงที่ ๔ ตัว”  คือ  ขิขึขุขะ 
  กลุมที่ ๒  พระโหราธิบดีอธิบายวา “อักษร ๓๓ ตัวอันเหลือนั้น ใหอานเสียงกลางเสมอ
กันไปดจุ ค ง จ ญ” (น. ๑๙)  อักษรกลุมนีพ้ระโหราธิบดแีบงออกเปน ๒ กลุมตามลักษณะเสียง คอื  
  (๑)   อักษรกลาง ๙ ตัว คือ ก จ  ฎฏ  ดต  บป  อ และอธิบายลักษณะเสียงวาเปน ตัวเบา     
ไมกอง นอกจากนี้ยังไดใหขอสังเกตอักษรกลางกับสระเสียงส้ันวา “อานเบาสูงขึ้นที่ ๔ ตัว”  คือ  กิ 
กึ กุ กะ  ติ ตึ ต ุตะ  อิ อึ อุ อะ 
  (๒)  อักษรเสียงกลาง ๒๔ ตวั อันเหลือจาก ๙ ตัวนั้นไดแก ค ฅ  ฆ  ง  ช  ซ  ฌ   ญ  ฑ  
ฒ  ณ  ท  ธ  ณ  พ  ฟ  ภ  ม  ย  ร  ล  จ  ฬ  ฮ เปนตัวกองต่ํา และใหขอสังเกตอักษรเสียงกลางที่มีสระ
เสียงส้ันวา “อานทุมลงที่ ๔ ตัว”  คือ  คิ คึ คุ คะ        
  ในดานพยัญชนะตวัสะกด หนังสือจินดามณีไมไดใชคาํวา พยัญชนะตัวสะกด แตใช
วิธีแจกลกูโดยตรง นับได ๗ แมหรือมาตรา ไดแก  แม กง  กน  กม  เกอย  กก กด กบ ดัง
ปรากฏในคําประพันธตอนหนึ่งวา  

  “กน กง  กด กม มา  ตามตอ กบ  กก เกอย  สุดไซ” (จินดามณ,ี หนา ๒๗) 
 ๒.  ความรูดานอักษรควบ 
  ในหนังสือจินดามณีไมไดใชคําวา อักษรควบ แตอธิบายวา “เมื่อแจกควบกันเปน
ประโยคโดยโวหารโลกย” และมีเชิงอรรถอธิบายวาหมายถึง “ผันอักษรกล้ํา” (จินดามณี, หนา 
๒๑) พรอมกับแจกลูกอักษรที่ควบกับ  ร  ล  ว  รวมทั้ง  หน. อย. เทาที่ปรากฏมี ๑๕ รูป คือ 
กล  กร กว ขล ขว คล ตร ตล ตว ปร พร พล หว หล อย จัดเปนกลุมไดตามตาราง ดังนี้ 
 
                   กลิ    
  กล  กลา             กลี   

                   กว ิ
กว    กวา            กว ี

                   คลิ  
 คล   คลา             คลี  
  

                 คริ 
คร    ครา            ครี 

                   คว ิ
คว   ควา              คว ี  
  

                 ขลิ 
ขล    ขลา           ขลี 

  



 ๒๕

                  ตริ     
ตร   ตรา             ตรี    

                    ปลิ 
ปล    ปลา   ปลี 

                 พลิ  
พล   พลา          พลี     
  

                    พรี 
พร พรา                   พรี 

                  ผลิ 
ผล  ผลา              ผลี 

 

                   หลิ 
 หล   หลา            หลี         

                หว ิ  
หว  หวา             หว ี 

                 อย ิ     
อย   อยา            อย ี

 

 
๓.  ความรูดานสระ 
 สระที่ปรากฏในหนังสือจินดามณีแบงออกเปน  ๓ กลุม ไดแก 

   (๑)  กลุมที่ใชแจกลูกแม ก กา มี ๑๖ รูปไดแก 
  อ    อา อิ อี อึ อื อุ อู 
  เอ    แอ ไ ใ โ เอา อํา อะ 
  สระทั้ง ๑๖ รูปนี้ใชแจกลูกแม ก กา ดังนี ้
              กิ     ก ึ    ก ุ

  ก    กา    กี     ก ื    ก ู  เก   แก   ไก   ใก  โก   เกา   กํา   กะ 
               สระกลุมนี้ปจจุบันจัดอยูในกลุมสระเดี่ยว ๑๒ รูป คือ  อะ  อา  อิ  อี  อึ  อื  อุ  
อู  เอ   แอ โอ ออ  สวน ไอ  ใอ  อํา  เอา  ตามหลักอักขรวิธีไทยถือวาเปนสระเกนิหมายถึงสระ
ที่แมไมปรากฏรูปตัวสะกดแตเวลาออกเสียงมีเสียงตวัสะกดอยูดวยเพราะถือวาประกอบดวย สระ 
อะ ที่มี   ย ม ว สะกดตามลําดับ คือ  ไอ ใอ   เกิดจาก  สระ อะ +   ย   
  อํา   เกิดจาก  สระ อะ +   ม 
  เอา  เกิดจาก  สระ อะ +   ว 
   (๒)  กลุมสระที่ใชแจกลูกเมื่อมตีวัสะกดม ี๑๘ รูป ไดแก 

โอะ อะ อา อิ อี อึ อือ อุ อู 
เอ แอ โอ ออ อัว เอีย เอือ เออ เอิน 



 ๒๖

  สระกลุมนี้ไมนับรวมสระ ไ  ใ  เ-า  อํา  แตเพิ่ม สระ ออ อัว เอีย เอือ รวมเปน   
๑๘ รูปดังนี ้ กน  กนน  กาน  กิน  กีน  กึน  กืน  กุน  กูน  เกน  แกน  โกน  กอน  กวน  
เกียน  เกือน  เกอน  เกิน 
  ปจจุบันสระ  ออ เออ จดัอยูในกลุมสระเดีย่ว สวนสระ อัว เอยี เอือ จดัอยูในกลุม
สระประสม 
   (๓)  กลุมคําตาย หรือสระเสียงส้ัน  
 ในหนังสือจินดามณีกลาวถึงคําตายในภาษาไทยวา หมายถึง คําที่แจกลูกสระเสียง
ส้ันซึ่งมี ๑๕  เสียง แบงเปนคําตายประสมสระเสียงส้ัน ๑๒ เสียง ไดแก 

   กิ       ก ึ      กุ กะ เกะ แกะ โกะ เกาะ  
   เกียะ เกือะ   เกอะ  กัวะ 
  และคําตายที่สะกดดวยมาตราตัวสะกด 3 มาตรา คือ  แมกก   แมกด  แมกบ 

 พระโหราธิบดไีดแตงโคลง ๔ บอกลักษณะของคําตาย ไววา 
   ๐ แจก ก กา ทานหาม  โดยหมาย 
  กิ  กึ  กุ  กะ  ตาย    แหงหัน้ 
  เกียะเกือะเกอะกวัะราย   เรียงทั่ว ไปนา 
  เกะแกะโกะเกาะนั้น   เหลานี้คําตาย   
   ๐ กก กด กบ เหลานี ้  คําตาย 
  ใหกุลบุตรทังหลาย   พึ่งรู 
  กน  กง กม ภปิราย   สามเหลา   นี้นา 
  ควรใสเอกโทผู    ปราบไวเปนเฉลิม ฯ  

(จินดามณ,ีหนา ๓๑) 
๔.  ความรูดานการผันอักษร 
พระโหราธิบดไีดแบงพยัญชนะไทยทั้ง ๔๔ ตัว ออกเปน สองกลุม คือ อักษรเสียงสูง และ 

อักษรเสียงกลาง ไดแสดงระดับเสียงโดยวธีิเขียนลดหล่ันบรรทัดเพื่อใหผูเรียนเขาใจดังนี้  

 ข ฃ              ฉ                ฐ                  ถ             ผ ฝ     ส ศ ษ ห 
ก  จ        ฎ ฏ       ด ต บ ป อ 
 ค ฅ ฆ ง   ช ซ  ฌ ญ       ฑ ฒ ณ          ท ธ  น พ ฟ ภ ม ย 

ร ล ว ฬ 
            ฮ 

  

 



 ๒๗

                      สวนการผันอกัษรนั้น พระโหราธิบดีไมไดใชคําวา ผันอักษร  แตกลาวถึงคําวา ผัน วา 

“ใหอานผันออกไปตัวละ ๓ คํา” (จินดามณี, หนา ๒๐) และยังไมไดใชคําวา วรรณยุกต แตใชวา

ไมเอก ไมโท โดยมีคําที่ยังไมใสวรรณยุกตเปนคําตน คําที่มีไมเอกสะกดเปนคํากลาง และคําที่มี

ไมโทสะกดเปนคําปลาย ดังนั้นการผันอักษรในหนังสือจินดามณีจึงผันดวยไมเอก กับไมโทลดหลั่น

กันเปนคําตน คํากลาง และคาํปลาย เทานั้น ดังนี ้

 (๑)  การผันอักษรสูง คําตน อานสูงขึ้น ลดลงตามไมเอก ไมโท อานทุมลง ดัง

คําอธิบายวา  “คําตนใหอานสูงแลวลดลงไปตามที่ไมเอก ไมโท”  ดังนี ้ 
   ขา    ขิง 
     ขา    ขิ่ง 

     ขา    ขิ้ง 
 คําตนอานสูงขึ้น เทียบเทาปจจบุัน เสียงจัตวา  ขา 
 คําลดลงตามไมเอก เทียบเทาปจจบุัน เสียงเอก  ขา 
 คําลดลงตามไมโท เทียบเทาปจจบุัน เสียงโท  ขา 
 (๒)  การผันอักษรกลาง 
 ก.  แม ก กา  หนังสือจินดามณีอธิบายวา  “คําตนใหอานเปนคํากลาง แลวจงึอาน

ขึ้นไปตามไมเอก แลวลงไปตามไมโท ดงงรูปจั่วนั้น”   เชน 

          กา 
    กา        กา  (น.๒๐) 
                แสดงวาในสมยัอยุธยา การผันวรรณยุกต จะใชเพยีง ๒ รูป สามเสียง คือ  

คําตนอานเปนคํากลาง             เทียบเทาปจจบุัน  เสียงสามัญ     กา 
คําอานขึ้นไปตามไมเอก      เทียบเทาปจจบุัน      เสียงเอก            กา 
อานลงตามไมโท                  เทียบเทาปจจบุัน      เสียงโท             กา 

 ข.  การผันวรรณยกุตอักษรกลางมีตัวสะกด อานเสียงเดยีวตามตัวสูงต่ํา ผันเปน

สามคําตามไมเอก ไมโท 

          จาง 

    จาง      จาง     (น. ๒๒) 

 ค.  การผันวรรณยกุตอักษรต่ํา ที่ใชในปจจุบนัในจนิดามณเีรียกวา “อักษรกลาง

กองต่ํา” มี ๒๔ ตัว การผันวรรณยุกตใชวรรณยุกต ๒ รูป คือ ไมเอก ไมโท แบงเปน ๒ กลุม คือ 
 



 ๒๘

 ๑. อักษรต่ํามาตรา ก กา 

  นา  

 นา 

  นา   (น. ๒๒) 

  การผันวรรณยกุตอักษรต่ําในสมัยอยุธยาใชเพียง ๒ รูป ๓ เสียง คือ คําตนอาน

เปน 

คํากลาง  เทียบเทาปจจบุัน  เสียงสามัญ นา 

อานทุมลงตามไมเอก เทียบเทาปจจบุัน  เสียงโท  นา 

อานสูงขึ้นตามไมโท เทียบเทาปจจบุัน  เสียงตรี  นา 

 ๒. อักษรต่ํา มาตราตัวสะกด ตวัอยาง 

  อักษรต่ํามาตราตัวสะกด กน 

  คัน  คั้น    

   คั่น 

 

๕. ความรูดานเครื่องหมายตางๆ 

 หนังสือจินดามณีกลาวถึงเครื่องหมายตางๆที่ใชในหลักภาษาไทยสมัยนั้น ๘ รูป ไดแก 

 ๑. ะ  วิสรรชนีย   ๕.      ทัณฑฆาฏ 

 ๒.    พินเอก   ๖.       ไมตายคู 

 ๓.     พินโท   ๗.       ฝนทอง 

 ๔.    นฤคหิต   ๘.   ๏    ฟองมัน 

การเรียนรูภาษาไทยสมยักอนนั้น ถาผูเรียนอานออกเขยีนไดและเขาใจการใชเครื่องหมาย

ทั้ง ๘ ขางตนก็สามารถเขาทํางานเปนเสมียนได ดังในโคลง ๔ วา 

   เปนเสมียรรอบรู   วิสัญช 

พินเอกพนิโทฑัณฑ   ฆาฎคู 

ฝนทองอีกฟองมัน   นฤคหิต   นั้นนา 

แปดสิ่งนี้ใครรู    จึ่งใหเปนเสมยีร 

 

 

 



 ๒๙

ฉันทลักษณในจินดามณี  
 ฉันทลักษณในจินดามณี ประกอบดวยเรือ่งตาง ๆ ดังนี้ 

ก. การแตงคําประพันธ กาพย กลอน โคลง ฉนัท 
 เมื่ออธิบายหลักการใชตัวอักษร พยัญชนะ สระ วรรณยุกตแลว พระโหราธิบดีผูแตง

จินดามณีไดอธิบายวิธีแตงโคลง ๔ และไดใหตัวอยางโคลง ๔ ประเภทตางๆ มากมาย รวมทั้ง
ตัวอยางกาพย กลอน ฉันทดวย ดังนี้ 

 กาพยสุรางคนางค ๒๘  
 กาพยสุรางคนางค ๒๘ มี ๙ บท ใชเขียนไหวครู และอธิบายความตางๆ พระโหราธิบดี

ไมไดอธิบายวิธีแตง  แตใหผูอานสังเกตเอง หรืออาจอธิบายในขณะที่สอน กาพยสุรางคนางค ๒๘ 
ในจินดามณี กลาวถึง 

 - บทไหวครู  ไดแก ไหวพระพุทธ พระธรรม พระสงฆ และครูอาจารย ตัวอยาง 
นมัสสิตวา   นบพระศาสดา   นบพระธรรมาน 

นบสงฆผูเปน   นาบุญแกนสาร   นบครูอาจารย   ทานผูส่ังสอน   (น. ๓๒) 

 - อักษรไทยชนิดตางๆ ไดแก ไตรยางค  ศ ษ ส  ไมมวน ไมมลาย ไมเอก ไมโท ฝนทอง 

ฟองมัน ดังนี้ 
อักขระเปนหมู  สอสามเปนคู  ไมมวนไมมลาย 
ไมเอกไมโท  เปนคูหมูหมาย  ปรฏิหารปรกาย  ฝนทองฟองมัน    (น. ๓๒) 

ข. ความสําคัญของสัมผัสและเสียงหนักเบา  
 พระโหราธิบดอีธิบายวา สัมผัสและเสียงหนักเบา สองสิ่งนี้ตองใชใหเหมาะสมตาม

ฉันทลักษณ  ดังนี้ 
   สถิลธนิต   กาพยกลอนพดัตดิ  ชิดรัดเกยีวพันธ 

คิดควรจงแมน  อยาไดเสรอดสรัน  อยาเอาอื่นผรร  มาใสใชการ  (น. ๓๒) 
 นอกจากนี้พระโหราธิบดียังกลาวถึงคําประพันธชนิดตางๆที่ใชคูกันคือวสันตดิลกฉันท
ใชคูกับโตฎกฉันท กาพยมังกรพันธ    อิทรวิเชียรใชคูกับอาริยฉันทวา 
   หนึ่งวสันตดิลก  คูฉันทโตฏก  กาพยมังกรพนัธ 

บทอินทวิเชยีร  คูอาริยฉันท  ผูกไวทุกสรรน  ทุกพรรณเกี้ยวการณ 

 ค. การแตงโคลง ๔  แผนผงัโคลง ๔ 
 พระโหราธิบดอีธิบายการแตงโคลง ๔ มีแผนผังประกอบและยกตัวอยางโคลง  ดัง

ขอความวา  “ผิว ผูจะทําสภุาพโคลง  ใหดูดุจกระบวน”  ดังนี ้



 ๓๐

    ๐ ๐ ๐ ๐ ๐  ๐ ๐ 
   ๐ ๐ ๐ ๐ ๐   ๐ ๐ 
   ๐ ๐ ๐ ๐ ๐   ๐ ๐ 
   ๐ ๐ ๐ ๐ ๐   ๐ ๐  
    สิบเกาเสาวภาพแกว กรองสนธิ์ 

จันทรมณฑลกล   ส่ีถวน 
พระสุริยเสด็จดล   เจ็ดแหง 
แสดงวาครูโคลงลวน  เศษสรอยมีสอง    (น.๓๔) 

 โคลงตัวอยางในหนังสือจินดามณี ทีย่ังคงใชมาจนปจจบุัน  คือ  
    เสียงฦๅเสียงเลาอาง อันใด พี่เอย 

เสียงยอมยอยศใคร  ทั่วหลา 
สองเขือพี่หลับไหล  ลืมตื่น ฤๅพี่ 
สองพี่คิดเองอา   อยาไดถามเผือ   (น. ๓๕) 

 จากแผนผังโคลง ๔ ที่ตองใชเอก ๗ แหง โท ๔ แหง นาจะเปนเหตหุนึ่งที่ผูแตงตาํรา
จินดามณีใหความสําคัญเรื่องไมเอก ไมโท ๒ รูป จึงไมไดกลาวถึงไมตรีและไมจัตวา 
 ส่ิงที่ทําใหเกดิสัมผัสหรือที่ในหนังสือจินดามณีใชคําวา “ฟด” นั้น คือ การใชคําที่มี
สระและตัวสะกดพองกนั เชน 

  ใด สัมผัสกับ ใคร เพราะใชสระเดียวกัน 
  ปน สัมผัสกับพัน เพราะใชสระและตัวสะกดแมกน วรรณยกุตสามัญเหมือนกนั 
  มัดสัมผัสกับ ชัด เพราะใชสระ และตวัสะกดแมกด  วรรณยกุตตรีเหมอืนกัน 

 จึงอาจกลาวไดวาหลักภาษาไทยในจินดามณีใหความสําคัญกับ ศัพท ไตรยางศ มาตรา

ตัวสะกด วรรณยกุต เครื่องหมายตางๆ เชน ๏ (ฟองมัน)      (ทันฑฆาฏ)     ็ (ไมตายคู) เปนตน เพราะ
สิ่งเหลานี้ลวนเกี่ยวของกับการแตงคําประพันธทั้งสิ้น 

 

ความรูเร่ืองชือ่โคลงชนิดตางๆ 
โคลงชนิดตางๆเทาที่กลาวถึงในจินดามณี มีดังนี้  
1. พระยาลืมงายโคลงลาว 
2. ชํานาญเกลากลอนโคลงลาว  ไทยนับ ๓ 
3. อักษรบังไทโคลงลาว   ไทยนับ ๕ 
4. อินทรเกี้ยวกลอนโคลงลาว  ไทยหลง 



 ๓๑

5. อินทรหลงหองโคลงลาว  ฤๅษีแปลงสาร 
6. ฟองสมุท 
7. หมายกงรถสามชั้นโคลงลาว 
8. พวนสามชั้นโคลงลาว 
9. ไหมยุงพันน้ําโคลงลาว 
10. มณฑกคติโคลงหา ยกตัวอยางจากโคลงแชงน้ําพระพัฒน 
11. สารถีชักรถ 
12. บทสังขยา 
13. เสือซอนเล็บ 
14. พันธวิสติการกระทู 
15. ชลาสังวาล 
16. ทวารประดับ ช่ือสกัดแคร 
17. ตรีเพชรทัณฑ ี
18. จัตวาทณัฑ ี
19. นาคพันธ สนธิอลงกฎ 
20. ทัณฑีบท 
21. ทวาตรึงประดบั (สกัดแคร) 
22. ขับไม 
23. โคลงขับไม 
24. ลิกขิตคําฉันท 
25. ตนหาเสมอ 
26. สิหคติกํากาม นาคบริพันทฉนัท 
27. พยัคฆฉันทลรรโรง 
28. มฤคฉันทวาศ  บทมฉันท 
ชื่อโคลงตางๆขางตนบางชื่อในปจจุบนัไมปรากฏ 
 



 ๓๒

๒.  จินดามณี เลม ๒ 
ชื่อหนังสือ    จินดามณ ีเลม ๒ 

หนังสือจินดามณีฉบับพระโหราธิบดีนับเปนแบบเรียนภาษาไทยเลมแรกและเปนแมบท
ของแบบเรียนภาษาไทยสมัยตอมาอีกหลายเลม และใชกันแพรหลายมาตั้งแตสมัยกรุงศรีอยุธยา
จนถึงตนสมัยกรุงรัตนโกสินทร ดังเชน หนังสือจินดามณี เลม ๒ 
 
ผูแตง พระเจาบรมวงศเธอกรมหลวงวงศาธิราชสนิท 
 ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัวแหงกรุงรัตนโกสินทร พระเจาบรมวงศเธอ
กรมหลวงวงศาธิราชสนิทไดแตงหนังสือจินดามณี ขึ้นอีกเลมหนึ่งเรียกชื่อวาจินดามณี (เลม ๒) 
โคลงที่กลาวถึงผูแตงจินดามณี เลม ๒ คือ  
   กรมวงษาสนิทอาง  นามเสนอ 

นิพนธพจนโดยอําเภอ   ภาพรู 
ปองเปนประโยชนเผยอ   พระยศหนอ  นเรศรฤๅ 
รงงรักษอักษรกู    กอบไวเฉลอมเวียงฯ   (น. ๑๑๘) 

 
เวลาแตง พ.ศ. ๒๓๙๒    

หนังสือจินดามณีเลม ๒ แตงในรัชสมัยพระบาทสมเดจ็พระนั่งเกลาเจาอยูหวั รัชกาลที่ ๓ 
แหงกรุงรัตนโกสินทร 

ในเชิงอรรถจินดามณี เลม ๒ (ธนิต อยูโพธ์ิ, หนา ๑๓๒) กลาวถึงเวลาแตงหนังสือจินดา
มณี วา วันศกุรขึ้น ๑ ค่ํา เดือนอาย ประกา เอกศก จ.ศ. ๑๒๑๑ ตรงกับวันที ่๑๖ พฤศจิกายน 
พ.ศ. ๒๓๙๒ และปรากฏในโคลงบทหนึง่วา 

  พันสองรอยเอด็อาง  จุลศัก ราชเอย 
 รกาขวบเอกศกนัก   กษัตรแคลว 
 เดือนอายฝายสุกรปกษ   ศุกรค่ํา หนึ่งนา 

  สฤษดิลักษณอักษรแลว   เลมสรางสืบสอง 
 สมัยที่แตงหนงัสือเลมนี้ยังไมปรากฏหลักสูตรการศึกษา 
 
ลักษณะที่แตง 
 จินดามณี เลม ๒ แตงเปนคําประพันธตามความนิยมสมยัรัชกาลที่ ๓ แตคําอธิบายบางตอน
เปนความเรยีง  คําประพันธที่ปรากฏในจนิดามณ ี  เลม ๒  ไดแก  วสันตดิลกฉันท   กาพยยาน ี๑๑  
กาพยฉบัง ๑๖  กาพยสุรางคนางค ๒๘   



 ๓๓

ความสําคัญ 
พระเจาบรมวงศเธอกรมหลวงวงศาธิราชสนิททรงปรับปรุงหนังสือจินดามณีฉบับพระ

โหราธิบดีใหกะทัดรัดและเขาใจงายขึ้น การปรับปรุงใหกะทัดรัดและเขาใจงายขึ้นกวาหนังสือจินดามณี
ของพระโหราธิบดี นับไดวาเปนพัฒนาการทางหลักภาษาลักษณะหนึ่ง  

 
ความรูหลักภาษาไทยในจินดามณีเลม ๒  

จากการวิจัยพบวาพระเจาบรมวงศเธอกรมหลวงวงศาธริาชสนิทกลาวถึงหลักภาษาไทย ๒ 
ลักษณะใหญๆ คือ อักขรวิธี และฉันทลักษณ เชนเดยีวกับหนังสือจนิดามณีของพระโหราธิบดี แต
มีวิธีอธิบายที่กะทัดรัดขึน้ ดังนี ้

 
๑.  ความรูดานอักขรวิธี 

ผูวิจัยพบวาหนังสือจินดามณีเลม ๒ กลาวถึงอักขรวิธีดานตางๆ ไดแก พยัญชนะ สระ 
วรรณยุกต ทั้งที่เหมือนและตางกับหนังสือจินดามณีฉบับพระโหราธิบดี ซ่ึงตอไปนี้จะเรียกวา จินดามณี 
เลม ๑  ดังนี้ 

 
๑.๑ รูป-เสียงพยัญชนะไทย  
 ๑.๑.๑ อักษร ๔๔ ตัว หนังสือจินดามณีเลม ๒ แบงอักษร ๔๔ ตวั ออกเปน ๒ กลุม 

เชนเดยีวกับจนิดามณีเลม ๑ คือ 
ก. กลุมพยัญชนะตนที่อานเสียงสูง มี ๑๑ ตวั ไดแก ข ฃ ฉ ฎ ถ ผ ฝ ศ ษ ส ห 

(น.๙๓) 
ข. กลุมพยัญชนะตนที่อานเสียงกลางเสมอกัน แบงเปน ๒ กลุมยอย ไดแก 

อักษรกลาง    ตัวเบา ไมกอง ๙ ตัว  อักษรกลาง ตัวกองต่ํา ๒๔ ตวั 
ค. ในจินดามณเีลม ๒ แจกลูกตัวสะกด รวม ๗ มาตรา ไดแก แมกก แมกง 

แมกด แมกน   แมกบ แมกม แมเกอย  ดวยสระ ๑๘ รูป เปน ๑๘ เสยีง เทากับจินดามณีเลม ๑  เชน  
กก  กกั  กาก  กิก  กกี  กึก  กกื  กุก กูก  เกก  แกก โกก  กอก  กวก  เกยีก เกือก เกิก เกอก 
 พระเจาบรมวงศเธอกรมหลวงวงศาธิราชสนิทอธิบายกลุมพยัญชนะตัวสะกด
ในหนังสือจินดามณีเลม ๒ ตางกับหนังสือจินดามณีเลม ๑ ผูวิจัยแบงออกเปน ๒ กลุมคือ 

๑.   มาตราตัวสะกดที่มีอักษรตวัสะกดมากกวา ๑ ตวั ไดแก  
แมกน มีอักษรตัวสะกดได ๖ ตัวคือ น ณ ญ ร ล ฬ 
แมกด มีอักษรตัวสะกด ๑๕ ตัวไดแก จ ช ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ด ต ถ ท ธ ศ ษ ส 



 ๓๔

แมกก มีอักษรตัวสะกด ๕ ตวัไดแก  ก ข ค ฅ ฆ 
แมกบ มีอักษรตัวสะกด ๔ ตวัไดแก  บ ป พ ภ 
แมเกย มีอักษรตัวสะกด ๓ ตวัไดแก  ย ว อ รวมทัง้ กาํ ซ่ึงแปลงเปน ง, ม ได 

๒. มาตราตัวสะกดที่มีอักษรตวัสะกดเพยีง ๑ ตัว ไดแก 
แม กง   มี  ง สะกด  
แม กม  มี  ม สะกด 

 ๑.๑.๒ อักษรควบ 
 ในจินดามณเีลม ๒ ไมไดอธิบายรายละเอยีดอักษรควบ แตจะยกตัวอยางการ

แจกลูกสระของอักษรควบ ๑๖ รูปควบคูกบัการผันวรรณยกุตใน แมก กา ดังนี ้
กล กลา       กลี       กลื     กลู เกล แกล ไกล ใกล โกล เกลา กลํา 

  กลิ      กลึ       กลุ                                                           กละ 

 ๑.๑.๓ คําเปน - คําตาย 
 พระเจาบรมวงศเธอ กรมหลวงวงษาธิราชสนิท ใหรายละเอียดเกี่ยวกับคําตาย

เพิ่มจากคําอธิบายในจินดามณีเลม ๑  คือ  อธิบายวาคําตายมีลักษณะดังนี้  
 (๑) ใชสระเสียงส้ัน แม ก กา ๔ เสียง คือ อิ อึ อุ อะ   
 (๒) ใชสระเสียงสั้นในแมเกย ๘ เสียง ไดแก เอียะ เอือะ เอะ แอะ  เออะ  อัวะ 

โอะ และ เอาะ   
 (๓)  ใชคําที่มีตัวสะกดในแมกก แมกด  แมกบ  

 นอกจากนี้ยังเนนเรื่องเสียงวรรณยุกตของคําตายวาคําตายทุกตัวมีเสียง
วรรณยุกตเปนเสียงเอก และใชแทนคําเสียงเอก ที่ไมมีไมเอกได เชน จะ  ปะ  หก 
 สวนที่เปนคําอธิบายเพิ่มเติมจากหนังสือจินดามณีเลม ๑ คือ คําอธิบายเรื่องคํา
เปน คืออธิบายวาเปนคําที่มีตัวสะกดในแมกง แมกน แมกม แมเกย และใชรูปวรรณยุกตกํากับได ๒ 
ตัวคือวรรณยุกตเอก และวรรณยุกตโท ดังในคําประพันธตอนหนึ่งวา 
   ตัวเปนใน ก กา  คณนาก็ครามครัน 

------------------  --------------------- 
   เอกโทควรใสได  ฉบับไวใหรูเห็น 

แจงใจไปลําเค็ญ   พึงยลอยางแตปางบรรพ 
   กน กง กับ กม ใช  เอกโทไดสมส่ําสรรพ 

ทุกแมทุกหมูพรร-  ณาเชนลวนเปนปวง 
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   หมูเกอยที่เปนใส  โทเอกใชตองตระทรวง 

ตัวตายทั้งแปดหวง   บใหไมเอกโทมี 

 คําวา เปน ใน ณาเชนลวนเปนปวง หมายถึง คําเปน สวน ตัวตายทั้งแปดหวง 
ในที่นี้หมายถึง เอียะ  เอือะ  เอะ  แอะ  เออะ  อัวะ โอะ เอาะ  ซ่ึงผันดวยไมเอกไมโทไมได เปน       
คําตาย  อนึ่งการใชกาพยยานี ๑๑ ดังตัวอยางขางบนอธิบายรายละเอียดเกี่ยวกับคําเปนและคําตาย 
นับวาเปนจุดเดนลักษณะหนึ่งของหนังสือจินดามณีเลม ๒  

 

 ๑.๒ รูป-เสียงสระไทย 
 ผูวิจัยพบวาสระที่ปรากฏในหนังสือจินดามณีเลม ๒ อาจแบงเปน ๒ กลุมเชนเดียวกับ

ในหนังสือจินดามณีเลม ๑  คือ 
(๑) กลุมที่ใชแจกลูกแม ก กา มี ๑๖ รูป เชน 
 ข  ขา  ขิ ขี  ขึ ขื  ขุ ขู  เข แข  ไข ใข  โข เขา  ขํา ขะ 
(๒) กลุมที่ใชแจกลูกคําที่มีตัวสะกดทั้ง ๗ มาตรา มี ๑๘ รูป ไดแก  
 กน  กัน  กาน  กิน  กีน  กึน  กืน กุน  กูน  เกน แกน  โกน  กอน  กวน  เกียน      

เกือน  เกิน เกอน 
 

 ๑.๓ ดานรูป-เสียงวรรณยุกต 
 พระเจาบรมวงศเธอ กรมหลวงวงศาธิราชสนิท ทรงแบงคําที่ผันวรรณยุกตออกเปน ๒ 

กลุม คือ การผันวรรณยุกตในกลุมคําเปน และการผันวรรณยุกตในกลุมคําตาย นับวาทรงมีมุมมองทาง
ภาษาดานคําเปนเพิ่มขึ้นกลาวคือ ในหนังสือจินดามณีเลม ๑ ตั้งขอสังเกตเฉพาะคําตาย แตหนังสือ

จินดามณีเลม ๒  เพิ่มขอสังเกตและบัญญัติคําวาคําเปน ดังขอความวา 
   กุลบุตรจงแจงลัก-  ษณแหงอกัษรผรร 

โทเอกอเนกบรร    ตประกอบอักษรเปน 

   ผิวพวกอักษรตาย  ทงงหลายกลางบรางเหน 
เอกโทพึงวางเวน    จะประกอบบชอบการ 

   เพราะเหตุสําเนียง  เปนเสียงเอกทุกคําขาน 
แทนเอกประเทียบทาร   โบราณใชในโคลงสะแดง   (น. ๙๖) 

 หมายความวา คําเปนผันดวยไมเอก ไมโทได แตคําตายมีพื้นเสียงเปนเสียงเอกจึงผัน
ดวยไมเอก ไมโท  ไมได ในหนังสือจินดามณีเลม ๒ กลาวถึงวรรณยุกตทั้ง ๔ รูป คือ ไมเอก ไมโท 
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ไมตรี ไมจัตวา พรอมทั้งใหตัวอยางคําที่ใชไมตรี ไมจัตวา โดยใหขอสังเกต ๒ ประการคือ อักษร
กลางคําเปนผันดวยไมตรี ไมจัตวาได จึงผันวรรณยุกตไดครบ ๔ รูป  สวนอักษรกลางคําตายที่ผัน
ดวยไมตรีมักเปนคําที่ไมคุนหูในภาษาไทย เชน คําวา โตะ กก ซ่ึงปจจุบันตั้งขอสังเกตวาเปนคํายืม
จากภาษาจีน ดังปรากฏในคําประพันธตอไปนี้ 
   หมูกลางนั้นผรรหา  เพราะจัตวาไมตรีอัน 

กอบกับประดับกัน   จึงแบงเบญจะบรรหาร 
   ประการหนึ่งอักษรกลาง  บันดาอางวาคําตาย 

ไมตรีประกับกลาย   สําเนียงแปลกประหลาดกรรณ 
เหมือนคําวาโตะ กก  เปนตนผกเลบงบรรพ 

ควรใสไมตีผรร    ศับทซอนดวยวาที  (น. ๙๘) 

  นอกจากนี้ พระเจาบรมวงศเธอ กรมหลวงวาศาธิราชสนิท ยังทรงอธิบายวา อักษรสูง
และอักษรต่ํา ใชไมตรีและไมจัตวากํากับไมได พรอมทั้งอธิบายเพียงวาเพราะอักษรทั้งสองชนิดนี้ 
“ผูกกันถึง” คือสัมพันธกัน ซ่ึงผูวิจัยเห็นวานาจะอธิบายเพิ่มดวยเหตุผลทางไตรยางศไดวาอักษรสูง
มีพื้นเสียงเปนเสียงสูงคือเสียงจัตวาและนําเสียงอักษรต่ําใหมีเสียงสูงได สวนอักษรต่ํามีเสียงตรีดวย
ไมโท เมื่อผันรวมกันจะได ๕ เสียงพอดี คือ  คา  ขา  คา/ขา   คา  ขา จึงไมจําเปนตองใชไมตรีและ
ไมจัตวาผันกับอักษรสูงและอักษรต่ํา  ดังในขอความตอไปนี้ 
   ต่ําสูงสองหมูไซ   ฤๅอาจใชทั้งไมตรี 

เหตุสองอักษรมี    ผูกกันถึงโดยบรรยาย 
   อนึ่งอักษรสูง   จักจูงนําตัวต่ํากลาย 

กลับสูงสําเนียงพิปราย   ก็ไดดั่งจินดาประสงค 
   จึงหามมิใหเอา   ไมตรีเขาประทับลง 

อักษรสูงต่ําคง    ทั้งคําเปนแลคําตาย 
   อีกกับไมจัตวา   ก็บรรชาหามเหมือนหมาย 

ไปทั่วทุกเหลาหลาย   เฉภาะใชแตหมูกลาง  (น. ๙๘) 

 การผันวรรณยุกตในไตรยางศ กรมหลวงวาศาธิราชสนิท อธิบายสั้นๆ ดวยกาพยยานี ๑๑ 
ดังนี้ 

ก. การผันวรรณยุกตอักษรสูงและอักษรต่ํา ผันสองเสียง ดวยไมเอก ไมโท ในขอความ 
อักษรทั้งสามหมู   กําหนดรูซ่ึงวาจี 

สูงต่ําผรรพาที    แตสามเสียงสําเนียงหัน  (น. ๙๗) 
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ข. การผันวรรณยุกตอักษรกลาง ผัน ๔ เสียงดวยไมเอก ไมโท ไมตรี และไมจัตวา   
ดังปรากฏในขอความ 
   หมูกลางนั้นผรรหา  เพราะจัตวาไมตรีอัน 

กอบกับประดับกัน   จึงแบงเบญจะบรรหาร  (น. ๙๗) 
 

๑.๔ ดานอักษรนํา อักษรควบ คําแผลง 

 ๑.๔.๑ อักษรนํา 
 หนังสือจินดามณีเลม ๒ อธิบายอักษรนําวาเปนคําที่มีอักษรสูงหรืออักษร

กลางนําอักษรต่ํา เมื่ออักษรสูงนําอักษรต่ําจะนําอักษรต่ําใหสูงขึ้นดวย อักษรนําจะไมใชไมตรี 
ไมจัตวา และยังเปนคําเปนคําตายเหมือนคําเดิม ดังปรากฏในขอความวา 
   อนึ่งอักษรสูง   จักจูงนําตัวต่ํากลาย 

กลับสูงสําเนียงพิปราย   ก็ไดดั่งจินดาประสงค 
   จึ่งหามมิใหเอา   ไมตรีเขาประทับลง 

อักษรสูงต่ําคง    ทั้งคําเปนแลคําตาย 
   อีกกับไมจัตวา   ก็บรรชาหามเหมือนหมาย 

ไปทั่วทุกเหลาหลาย   เฉพาะใชแตหมูกลาง (น. ๙๘) 

  ตัวอยางของอักษรนํา ปรากฏดังนี้ 
  คือ น เนานาสําเนียง  ต่ําขานขึ้นเคียง 
 ใหเสียงเปนสูงเสมอสมาน 
  เฉกคําพร่ําวาเหลนหลาน  คําเหวยคําหวาน 
 เปนตนเปนอยางบรรยาย   (น. ๑๐๐) 

 ๑.๔.๒ อักษรควบ 
 หนังสือจินดามณีเลม ๒ ไมไดใหคําอธิบายอักษรควบ แตมีตัวอยางการแจก
ลูก อักษร ก ควบ ล ดังนี้ 
   กล กลา    กลี     กลื    กลู เกล แกล ไกล ใกล โกล เกลา กลํา 

            กลิ    กลึ     กลุ                                                           กละ 

 ๑.๔.๓ คําแผลง 
 หนังสือจินดามณีเลม ๒ กลาวถึงการแผลงคําชนิดแผลงพยัญชนะ บอกใหรูวา
แผลงจากอักษรใดเปนอักษรใดเทานั้น ไมมีตัวอยางคํา ดังนี้ 
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 ธ แผลงเปน ท  ย แผลงเปน ก 
 ต แผลงเปน        ฏ, ช, ต  ช แผลงเปน ย 
 คะ แผลงเปน กะ  ป แผลงเปน ผ 
 ร แผลงเปน ล  ต แผลงเปน จ, ก  

ย แผลงเปน ช 
ว แผลงเปน พ 
 คําอธิบายคําแผลงเหลานี้ปรากฏในขอความวา 

จักแถลงแหงอักษรศรี  ตัวเพี้ยนเปลี่ยนม ี
แลแผลงแลผลัดวัจนา 

      ธ เปล่ียนเปน ท อักขะรา แปลงเปน ห ตรา 
แลแปลงเปน ต กอปกล 

       ร เปน ล ไดอยาฉงน  ย เปน ช ตน 
แล วะ เปน พะ พึงประมาณ 

       ย เปน ก เปล่ียนคําขาน  ช เปน ย บันดาล 
แล ป เปน ผ อักษร 

   ต เปน จ ก อุทาหรณ  มีในประกรณ 
คือสนธิบรรหญัติจัดสรรค 

   เปล่ียนแปลกกันไดหลายพรรณ จงทราบโดยบรร 
ยายวิวิธวาที    (น. ๑๐๓) 

 นับไดวาคําอธิบายหลักการแผลงคําเปนเรื่องที่กลาวเพิ่มจากหนังสือจินดามณี
เลม ๑ นาจะเพื่อใหเขาใจคําแผลงในอักษรศัพทที่ปรากฏหนังสือจินดามณีเลม ๑ นั่นเอง 
 

 ๑.๕ เคร่ืองหมายตางๆ 
 หนังสือจนิดามณีเลม ๒ ยังคงกลาวถึงเครื่องหมายทั้งแปดเหมือนในหนังสือจินดามณ ี

เลม ๑ เพราะมีความสําคัญตอการอานภาษาไทย โดยเฉพาะการอานและแตงคําประพันธ เพื่อกําหนด
จํานวนคํา  ดังนี้ 
   ฝนทอง ฟองมันวิสัญชนี  นฤคหิตอันมี 

อีกหันอากาษหลากหลาย   (น. ๑๐๓)    
ไดแก 
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  (∪)   ฝนทอง (ะ) วิสรรชนีย (   ) หันอากาศ 
  (๐)  ฟองมัน (   )    นฤคหิต   
 สวนเครื่องหมายทัณฑฆาฎ (  ) และไมไตคู  (   ) ไดกลาวไวในการอานอักษรนําวา 
 คําที่มีสระเสียงยาว ถาตองการใหเปนสระสั้น ใหเติมไมไตคู ดังนี้  
   คํายาวจักสั้นนั้นไฉน  อาจาริยทานไข 

โอวาทบังคับปรับปรุง 
   ควรใสตายคูเขาผดุง  ชักคําบํารุง 

ที่ยาวใหส้ันบรรหาร 
   หนึ่งทัณฑฆาฎผูเผด็จสะแดง ฆาอักษรแฝง 

ซ่ึงสืบสะกดหนหลัง 
   หามหอนใหอานบังง  คับไวพึงฟง 

อยาอางอยาออกวาที 
 

๑.๖ การใช   ศ ษ ส ใ  ไ 
 ในหนังสือจินดามณี เลม ๒ กลาวถึงการใช ศ ษ ส ใ ไ โดยอางถึงหนังสือจินดามณี
เลม ๑  และกลาวถึงความสําคัญของการสะกดคํา 

 
๒.   ความรูดานฉันทลักษณ 

ฉันทลักษณที่กลาวถึงในจินดามณีเลม ๒ มี ๑๐ ชนิด ไดแก รายสุภาพ รายดั้น รายกาพย 
โคลงสอง โคลงสาม โคลงสุภาพ  โคลงจัตวาทัณฑี  โคลงตรีพิธพรรณ โคลงวิวิธมาลี  โคลงบาท-
กุญชร  การแตงคําประพันธเหลานี้ ในจินดามณีเลม ๒ ย้ําใหผูแตงเครงครัดเรื่องการสะกดคําและ
ฉันทลักษณ แมเร่ืองของคําเอก คําโท ก็ตองเครงครัด ไมควรใหมีเอกโทษ โทโทษเลย ดังใน
ขอความ 

 …พึงพิจารณาใหปราศจากเอกโทษ โทโทษ อยาใหเขามา ระคนอยูไดดุจแบบขบวนที่
กระทําไวให เห็นเปนอยางนี้… (น. ๑๐๔) 

 ดังนั้นหลักภาษาไทยตางๆ เกี่ยวกับอักขรวิธีไทยซึ่งไดแกพยัญชนะ สระ วรรณยุกต    การ
ผันวรรณยุกต  การใชเครื่องหมายตางๆ เพื่อใหอานและเขียนอยางถูกตอง จึงเปนไปในทํานอง
เดียวกันทั้งในจินดามณี ๑ และจินดามณี ๒  แตในหนังสือจินดามณีเลม ๒ ไดเพิ่มเติมรายละเอียด
ของหลักตางๆ มากกวาในหนังสือจินดามณี ดังที่พระเจาบรมวงศเธอ กรมหลวงวาศาธิราชสนิท 
กลาวไววา 



 ๔๐

   เลมหนึ่งพึงดูดวยดี  เจนจําวิธี 
  ที่ทานบรรหารสารสอน 
   รอบรูครูแบบบทกลอน  ทราบเสร็จในสมร 
  สมรรถปรีชาชาญ 
   กลใดไปเผยพิศดาร  สําเหนียกสํานาน 
  ในเลมนี้มีบริบูรณ ฯ   (น. ๑๐๔) 
 หมายความวา ในจินดามณีเลม ๒ ไดเพิ่มความรูและรายละเอียดเกี่ยวกับหลักภาษาไทยอัน
แสดงใหเห็นพัฒนาการของหลักอักขรวิธีไทยในสมัยรัชกาลที่ ๓ ในเรื่องตอไปนี้ 

๑. คําอธิบายคําเปน คําตาย 
๒. คําแผลง 
๓. คําเอกโทษ คําโทโทษ 

 

๓.  หนังสือจินดามณีคร้ังแผนดินพระเจาบรมโกศ 

ชื่อหนังสือ จินดามณีคร้ังแผนดินพระเจาบรมโกศ  

ผูแตง  ไมปรากฏชื่อผูแตง 

เวลาแตง กรมศิลปากรสันนิษฐานวาจินดามณีคร้ังแผนดินพระเจาบรมโกศ แตงขึ้นครั้ง
แผนดินพระเจาบรมโกศ สมัยอยุธยา ตามชื่อเรื่องเวลาที่แตงหนังสอืเลมนี้ยังไม
ปรากฏหลักสูตรการศึกษา 

ลักษณะที่แตง ความเรียงอธิบาย 

ความสําคัญของเรื่อง 
ผูวิจัยพบวาหลักภาษาไทยที่กลาวถึงในหนังสือจินดามณีคร้ังแผนดินพระเจาบรมโกศ 

กลาวถึงหลักอักขรวิธีไทย เชน พยัญชนะ สระ วรรณยุกต ไตรยางศ การผันวรรณยุกต เปนตน 
ทํานองเดียวกันกับหนังสือจินดามณีเลม ๑  สวนที่พัฒนาก็ปรากฏหลายเรื่อง 

สวนท่ีเปนไปทํานองเดียวกัน  เทาที่พบมีดังนี้ 

๑. อักษร ๔๔ ตัว แบงเปน ๒ กลุม คือกลุมที่อานเสียงสูงเสมอกัน ๑๑ ตัว คือ ข ฃ ฉ ฐ ถ ผ 
ฝ ศ ษ ส ห และกลุมที่อานเสียงกลางเสมอกันไป ๓๓ ตัว ในอักษร ๓๓ ตัวนี้แบงออกเปนอักษร
เสียงกลางเบามิกอง ๙ ตัว สวนอีก ๒๔ ตัว เปนอักษรเบากองต่ํา (น. ๑๘๔) เชนเดียวกับในจินดามณี
เลม ๑ 



 ๔๑

๒. อักษรประโยค (ปจจุบันคือ อักษรควบ) อักษรควบเทาที่ปรากฏในหนังสือจินดามณี
สมัยพระเจาบรมโกศกับในหนังสือจินดามณีเลม ๑ มีไมเทากับในหนังสือจินดามณีเลม ๑ 
กลาวคือ ๑๕ รูป ในหนังสือจินดามณีสมัยพระเจาบรมโกศ มีเพียง ๕ คู เทานั้น (ดูหนา ๒๔) 

กร กรา 
กล กลา 
กว  กวา 
ขล ขลง 
คร ครัน 

๓. รูปวรรณยุกต ๔ รูป ในหนังสือจินดามณีคร้ังแผนดินพระเจาบรมโกศเรียกชื่อรูป
วรรณยุกต ดังนี้ 

ไมเอก ชื่อ รูปคอนหางโค 
ไมโท ชื่อ รูปฃอ 
ไมตรี ชื่อ รูปเลขเจ็ด 
ไมจัตวา ชื่อ รูปตีนกา 

 การผันวรรณยุกตในหนังสือจินดามณีคร้ังแผนดินพระเจาบรมโกศไดอธิบายโดยใช
อักษรสูงและอักษรต่ําคูรวมกัน มี ๑๙ คู แบงเปน ๒ กลุม คือ 

 กลุมท่ี ๑  มี  ๙ คู  ไดแก 
ขค  ฃฅ ฉช สซ ฐฑ ถท ผพ ผฟ 

 กลุมท่ี ๒  มี  ๑๐ คู ไดแก 
 ง หง ญ หญ ณ หณ น หน 
 ม หม ย หย ร หร ล หล 
 ว หว ฬ หฬ 
 อักษรคูเหลานี้ผันวรรณยุกตไดครบทั้ง ๕ เสียง ดังนี้ 
 ค ข ข ค ข 
 ง หง หง ง หง 
 ม หม หม ม หม 
 นับวาอักขรวิธีไทยในหนังสือจินดามณีครั้งแผนดินพระเจาบรมโกศไดพัฒนา

คําอธิบายเกี่ยวกับความสัมพันธของอักษรสูงกับอักษรต่ําในการผันวรรณยุกตมากขึ้นกวาเดิมมาก  



 ๔๒

 ตัวอยางคําท่ีใชไมตรี ไมจัตวา 
 ในหนังสือจินดามณีฉบับพระเจาบรมโกศมีตัวอยางคําที่ใชวรรณยุกตตรีและจัตวา    

ตัวอยางเหลานี้มักเปนคําเลียนเสียงธรรมชาติ ดังนี้  
คําท่ีใชไมตรี เชน  
คําอุทาน อะหา 
คําขานรับ ผูใหญวา คะ เด็กวา จะ 

 คําท่ีใชไมจัตวา  เชน 
เรียกนกวา กรูนกรูน 
นกกระเรียนรอง  แกร 
นกเคากู รอง กูกู 
ฟาน รอง ปบปอ 
ตีกลองดัง  โจง 

๔. มาตราตัวสะกด ในหนังสือจินดามณีฉบับพระเจาบรมโกศ กลาวถึงมาตราตัวสะกดวา
มี ๘ แม รวมแม ก กา เปน ๙ แม มาตราท่ีเพิ่มขึ้นคือ กว ปจจุบันเรียก แมเกอว แมเกอวนี้นาจะแยก
ออกมาจากแมเกย ที่ใช ว สะกด  แตละมาตรามีตัวสะกดตางๆ พรอมใหตัวอยางดวย เชน  

ญ ณ น ร ล ฬ ๖ ตัวนี้   ใชเปนแมกน    เชน กันดาล จกรวาฬ ปญญา ปณหา ขันตี 
ม นาํ ๒ ตัวนี้    ใชเปน แมกม 
ง นํา ๒ ตัวนี้     ใชเปน แมกง 
ก ข ฃ ค ฅ ฆ ๖ ตัวนี้     ใชเปน แมกก 
จ ฉ ช ซ ฌ ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ด ต ถ ท ธ ศ ษ ส ๑๘ ตัวนี้     ใชเปน แมกด 
ม ป ผ ฝ พ ฟ ๖ ตัวนี้     ใชเปน แมกบ 
อ ว ย ๓ ตัวนี้     ใชเปน แมเกอย เปน แมเกอว 

 
จากที่กลาวมาทั้งหมดจะเห็นวาหนังสือจินดามณีสมัยพระเจาบรมโกศ อธิบายหลักภาษาไทย

เพิ่มขึ้นมากกวาฉบับอื่นๆ ในเรื่องตอไปนี้  
๑. อักษรต่ํา ที่มีเสียงสูงคูกับอักษรสูง และใหขอสังเกตวา นํามารวมกันแลวจะผันได ๕ 

เสียงเทากับอักษรกลาง 
๒. มาตราตัวสะกดในฉบับนี้มี ๘ มาตรารวม แม ก กา ดวยเปน ๙ มาตรา โดยเพิ่มมาตรา

เกอว ที่สะกดดวย ว ขณะที่จินดามณี ๒ ฉบับแรกจัดใหแมเกย สะกดดวย อ ย ว และไมไดกลาวถึง
แมเกอวเลย 



 ๔๓

๓. ผูแตงจินดามณีคร้ังแผนดินพระเจาบรมโกศเริ่มพิจารณาหลักภาษาไทยจากภาษาพูดซึ่ง
เรียกในหนังสือวา ภาษาโลกย เชน ยกตัวอยางคําที่ใชไมตรี ไมจัตวา จากคําเลียนเสียงธรรมชาติจาก
คําขานรับ คะ จา  ซ่ึงเปนภาษาพูดโดยตรง เปนตน  

สรุปไดวาหนังสือจินดามณี ๓ ฉบับ ๓ สมัย คือ จินดามณีฉบับพระโหราธิบดี สมัยสมเด็จ
พระนารายณมหาราช  จินดามณีครั้งพระเจาบรมโกศ สมัยพระเจาบรมโกศแหงกรุงศรีอยุธยา  และ
จินดามณีเลม ๒ สมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว แหงกรุงรัตนโกสินทร กลาวถึงหลัก
ภาษาไทยดานอักษรไทย ไดแก พยัญชนะ ๔๔ ตัว สระ วรรณยุกต เกี่ยวกับเรื่องหลักๆเหมือนกัน 
คือ อักษร ๓ หมู การแจกรูปสระแม ก กา ๑๖ รูป การแจกรูปสระมาตราที่มีตัวสะกด ๑๘ รูป การผัน
วรรณยุกต ไมเอก ไมโท กับอักษรสูง อักษรต่ํา การผันวรรณยุกตไมเอก ไมโท ไมตรี ไมจัตวา ๔ รูป 
๕ เสียงกับอักษรกลาง 

ในดานรายละเอียดหนังสือจินดามณีบางฉบับมีคําอธิบายตางออกไปจากจินดามณีฉบับ
พระโหราธิบดี ซ่ึงถือวาเปนฉบับแมแบบ ดังนี้ 

จินดามณีฉบับกรมหลวงวงษาธิราชสนิท ทรงอธิบายรายละเอียดของคําเปน คําตายมาก 

และทรงบัญญัติคํา คําเปน ใชในฉบับนี้ และยงักลาวถึงเรื่อง คําแผลง เพิ่มดวย 

 

๔.  หนังสือประถม ก กา 

ชื่อหนังสือ ประถม ก กา 

ผูแตง  ไมปรากฏชื่อผูแตง 

เวลาแตง กรมศิลปากรสันนิษฐานวา นาจะแตงในรัชสมัยสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลา-
เจาอยูหวั รัตนโกสินทรตอนตน เวลาทีแ่ตงหนังสือเลมนี้ยังไมปรากฏหลักสูตร
การศึกษา 

ลักษณะที่แตง  
แตงเปนกลอนสวด ไดแก กาพยยานี ๑๑  กาพยฉบัง ๑๖  และกาพยสุรางคนางค ๒๘  ผูก

เนื้อความเปนคําอบรมสั่งสอนใหอาน จากการวิจัยเร่ืองประถม ก กา พบวา หนังสือแบบเรียน
ประถม ก กา นาจะนําแบบอยางสวนที่เกี่ยวกับการแจกลูกจากหนังสือจินดามณี ผูแตงประถม ก กา 
คงไดเคยเรียนจินดามณีมากอนและนํามาปรับปรุงแกไขใหมใหงายขึ้นกวาเดิม  

ความสําคัญของเรื่อง 
 หลักภาษาไทยในประถม ก กา กลาวเนนเรื่องการแจกลูกสระใน แม ก กา และมาตรา
ตัวสะกดตามลําดับตัวอักษร ๔๔ ตัว แบบเรียนประถม ก กา นาจะเปนเลมแรกที่เร่ิมมีบทฝกอานที่



 ๔๔

ผูกเนื้อเรื่องเปนคําอบรมสั่งสอนและกลาวถึงส่ิงตาง ๆ ที่ใกลตัว ทําใหอานเพลิดเพลิน หนังสือ
ประถม ก กา เปนแบบเรียนที่ประกอบดวยเนื้อหาความรูเกี่ยวกับอักษรไทยไดแก พยัญชนะ สระ 
วรรณยุกต โดยเนนเรื่องการแจกลูก ตามมาตราตัวสะกด ดังนี้  

 

๑.   ความรูดานการแจกลูกมาตราตางๆ 

๑.๑ การแจกลูกในแม ก กา 
 หนังสือประถม ก กา แจกลูก แม ก กา ตั้งแตอักษร ก ถึง ฮ ๔๔ ตัว ตามลําดับอักษร

ดวย รูปสระ ๑๖ รูป ไดแก   อ อา อิ อี อึ อื อุ อู เอ แอ ไอ ใอ โอ เอา อํา อะ   และแบงเปนการแจกลูก
สระกับพยัญชนะเดี่ยว และการแจกลูกสระกับพยัญชนะตนควบ ตัวอยางการแจกลูกในพยัญชนะ  
ก/ กร ดังนี้ 

 ก กา กิ กี กึ กื กุ กู เก แก ไก ใก โก เกา กํา กะ 
 กร กรา กริ กร ีกรึ กรื กรุ กรู เกร แกร ไกร ใกร โกร เกรา กรํา กระ 

 บทฝกอานเรื่อง กข ก กา 
 เมื่อแจกลูก แม ก กา แลว มีบทฝกหัดอาน ซ่ึงประกอบดวยคําใน แม ก กา ดังปรากฏ

ในบทประพันธวา 
กข แล กกา  ใหอุสาหจาํไวดี 

ทําแต ก กานี้   มิไดมีอะไรคละ  (น. ๕ ) 
 บทฝกอานนี้แตงเปนกาพยยานี จํานวน ๖ บท ปจจุบันใชเปนบททองจํา เพื่อใหรูจักคํา
ที่อยูในแม ก กา ดวย ดังนี้ 
    แมไกอยูในตะกรา ไขๆมาสี่หาใบ   
   อีแมกาก็มาไล   อีแมไกก็ไลตีกา 
    หมาใหญก็ไลเหา หมูในเลาแลดูหมา 
   ปูแสมแลปูนา   กับปูมาปูทะเล 
    เตานาแลเตาดํา  อยูในน้ํากับจรเข 
   ปลาทูอยูทะเล   ปลาขี้เหรก็ไมสูดี     (น. ๕) 

 บทฝกอานดังกลาวอาจแบงพิจารณา ๓ ดานไดแก 
 ๑.  ดานเรียนรูคํา ผูเรียนจะไดอานคําที่กําลังเรียนจากการแจกลูกตอนตน สวนมาก

เปนคําที่เกี่ยวกับธรรมชาติ ความเปนอยู เชนเกี่ยวกับสัตวบก สัตวน้ํา ตัวอยาง หมาใหญก็ไลเหา 
 ๒.  ดานเรียนรูจริยธรรม เนื้อความในบทประพันธฝกหัดอาน ไดสอดแทรกจริยธรรม 

และคําอบรมสั่งสอนลูกศิษยดวย เชน 



 ๔๕

ใครๆใหอุสาห  เลา ก กา จําไวนะ 
ใหดีมีมานะ   จําไดจะใหตอไป 

 ๓.  ดานการนําเสนอเนื้อความ จากการวิจัยเนื้อความในบทเรียน พบวามีทั้งคํานํา 
เนื้อหา และบทสรุปครบถวน เชน 

 สวนที่เปนคํานํา  กลาวถึงเนื้อหาที่จะเรียน พรอมทั้งอบรมจริยธรรมดวย เชน 
กข แล ก กา  ใหอุสาหจําไวดี 

ทําแต ก กานี้   มิไดมีอะไรคละ 
 
 ๑.๒ การแจกลูกแม กก 

 การแจกลูกพยัญชนะ 
 หนังสือประถม ก กา แจกลูกคําที่มีตัวสะกดมาตรา แม กก ตั้งแตอักษร ก ถึง ฮ ๔๔ 

ตัว ตามลําดับอักษร พยัญชนะแตละตัว แจกลูกดวยสระ ๑๗ รูป ในที่นี้ยกตัวอยางอักษร ก ตัวอยาง
เดียว เชน 

 กก กัก กาก กิก กีก กึก กืก กุก กูก เกก แกก โกก กอก กวก เกียก เกือก เกิก 
 การแจกลูกที่มีตัวสะกด จะมีรูปสระท่ีลดไปและที่เพิ่มขึ้นจากการแจกลูกในแม ก กา 

ดังนี้ 
 ๑. ตัดตัวที่แจกลูกดวย ไ ใ  เ–า  –ำ  ๔  ตัว 
 ๒. รูปสระประสม ที่เพิ่มเขามาในมาตราที่มีตัวสะกดไดแก สระอัว (กวก) สระเอีย 

(เกียก) สระเอือ (เกือก) สระเออ(เกิก)  และสระโอะลดรูป(กก) 
 บทฝกอานเรื่องแม กก  
 บทฝกอาน แม กก แตงดวยคําประพันธประเภทกาพยยานี ๙ บท พิจารณาได ๓ ดาน 

ดังนี้ 
 ๑. สวนท่ีเปนคํานํา จะบอกผูเรียนวาจะเรียนเรื่องอะไร และยกตัวอยางคํา เชน 

ทีนี้จะวากก  มีชื่อนกกระจอกเล็ก 
วาใหถูกลูกเด็กๆ   อยาโอยกเอยกอุสาหนึก  (น. ๑๒) 

 ๒.   สวนท่ีเปนเนื้อความ ใหความรูคําที่มีตัวสะกด แม กก คําเหลานี้สวนมากมี
เนื้อความเปนเรื่องธรรมชาติ เชน 

 ใหความรูเร่ืองชื่อนก และอื่นๆ ที่มีตัวสะกดในแม กก เชน 
   นกแสกนกกระสา แกรกๆมาเวลาดึก 

น้ํามากแลน้ําฦก   แลน้ําหมึกแลน้ําหมาก (น. ๑๒) 



 ๔๖

 ใหความรูเร่ืองชื่อปลา ชื่อของใช  เคร่ืองทอผา พืช คน เชน 
   ปลาอุกปลาดุกดัก แลปกหลักแลครกสาก 

ชักเสาเอาเชือกลาก  จะผูกจากใหจักตอก  (น. ๑๒) 
 ๓. สวนสรุป ผูแตงจะสรุปใหผูเรียนรูวาที่กลาวมาขางตนเรียนเร่ืองอะไร และจะ

กลาวถึงเรื่องอะไรตอไป นับวาเปนการรอยเร่ืองดวยการใหชื่อหัวขอที่จะเรียนตอไปดวย ดังนี้ 
ดูราลูกทารก  นี่แล กก กะ ก กา 

จําไวใหอุสาห   ทีนี้หนาจะวา กง 
  ทีนี้หนาจะวา กง เปนสวนที่รอยเร่ืองใหหัวขอตอเนื่องกับเรื่องที่จะเรียนตอไป 
 
 ๑.๓ การแจกลูกแม กง 

 การแจกลูกสระ 
 หนังสือประถม ก กา แจกลูกมาตรา กง ตั้งแตอักษร ก ถึง ฮ  ๔๔ ตัว ตามลําดับอักษร 

และแจกลูกดวยสระ ๑๗ รูป เชนเดียวกับแม กก ในที่นี้ยกตัวอยางเฉพาะพยัญชนะ ข ดังนี้ 
  ขง ขัง ขาง ขิง ขีง ขึง ขืง ขุง ขูง เขง แขง โขง ของ ขวง เขียง เขือง เขิง 
 บทฝกอาน  

 บทฝกอานแม กง แตงเปนกาพยยานี ๑๑ ยาว ๙ บท พิจารณาได ๓ ดาน คือ  
 ๑. สวนท่ีเปนคํานํา ผูแตงเกริ่นนําใหรูวาเรียนเรื่อง กง ดังนี้ 

เร่ืองกงดูจงแจง  …….  (น.๑๘) 
 ๒. สวนท่ีเปนเนื้อความ  ผูแตงใชคําที่อยูในแม กง  รวมทั้งคําที่อยูในแม ก กา แม 

กก ที่เรียนมาแลว  นับไดวาเปนบทฝกอานที่ใชทบทวนมาตราตัวสะกดที่เรียนแลวไดอยางดี  และ
สอดคลองกับหลักภาษาที่เพิ่งเรียน เนื้อความที่เรียนใหความรูเร่ืองตาง ๆ เชน  

 ใหความรูเก่ียวกับธรรมชาติและความเปนอยูในสมัยนั้น ๆ เชน  
   อ่ึงอางแลคางคก  ทั้งจิ้งจกแลแงงขิง 

นกยางยองจิกปลิง  ฝูงคางลิงวิ่งรองอึง 
 ใหความรูเร่ืองคําเลียนเสียงธรรมชาติ 
   ระฆังดังหงางๆ  ฆองใหญกวางครางหึ่งๆ 

กลองหนังดังตึงๆ  ตีกระดึงดังกริ่งๆ   (น. ๑๘) 
 ใหความรูเร่ืองความเปนอยูลักษณะตางๆ เชน ลักษณะชาววัง ในขอความ 
   ชาววังนั่งในหอง  ชักจองหนองดังโหนงเหนง 

ตาชั่งแลตาเต็ง   ทั้งกังเกงแลกระทง  (น. ๑๘) 



 ๔๗

 ใหความรูเร่ืองลักษณะนักเลงในสมัยกอน 
   นักเลงรองเพลงพลาง ตรงหนาตางไขวหางหยิ่ง 

เอาหลังนั่งเอียงอิง  มือถือฉ่ิงตีดังๆ   (น. ๑๘) 

 ๓. สวนสรุป ผูแตงสรุปใหรูวาเรื่องราวในบทอานมีทั้งแม ก กา และแม กง ปนกัน
ไป และไดสอดแทรกจริยธรรม พรอมกับบอกหัวขอที่ตองเรียนตอไป 
   เด็กๆอยาใหลหลง ดูเร่ือง กง ก กา บาง 

ดูไปตั้งใจฟง   เบื้องนายังจะวา กด 
 

๑.๔ การแจกลูกแม กด 

 การแจกลูกสระ 
 หนังสือประถม ก กา แจกลูกสระในแมกด ตั้งแต ก-ฮ ๔๔ ตัว ตามลําดับอักษร 

พยัญชนะแตละตัวแจกลูกดวยสระ ๑๗ รูป ในที่นี้ขอยกตัวอยางเฉพาะพยัญชนะ ค ดังนี้ 
 คด คัด คาด คิด คีด คึด คืด คุด คูด เคด แคด โคด คอด ควด เคียด เคือด เคิด 

 บทฝกอานแม กด  
 เมื่อแจกลูกแลวมีบทฝกอานแตงดวยกาพยยานี๑๑ จํานวน ๑๒ บท อาจพิจารณาเปน 

๓ สวน คือ 

 ๑. สวนท่ีเปนคํานํา กลาวถึงหัวขอที่จะเรียน ดังนี้ 
เร่ืองกดกํานฎไว  จัดเรื่องใหมมิใหผิด 

ยัดเยียดเบียดเสียดชิด  เขาซื้ออิฐมาทําวัด 

 ๒. สวนเนื้อความ 
  ผูแตงใชคําที่มีตัวสะกดเปนแมกด และคําที่มีตัวสะกดมาตราอื่นที่เรียนมาแลวปน

อยูดวย เนื้อความในบทหัดอานแมกด กลาวถึง 

 ธรรมชาติ  เชน 
   ผักคราดผักกาดใหญ สารพัดใชไดดีหมด 

เรือดไรแลไขมด   ใหกําหนดทุกบันทัด 

 อารมณขัน เชน 
ตกเบ็ดติดเกล็ดปลา วัดเบ็ดมาปลาโดดหนี 

อัตลัดโหมดตาดนี้  เมืองเทศมีแพงหนักหนา 



 ๔๘

 ชีวิตความเปนอยู 
สลัดไดไมสลอด  แลผักปอดผักเปดปา 

หมอนวดถือขวดยา  เปนหวัดกลานัดยานัด 
  คติขอคิด 
   นักปราชฉลาดคิด พูดไมผิดซื่อสัจหมด 

จะเกิดประเสริฐยศ  มิไดอดแตสักหนิด 
 ๓. สวนสรุป  ผูแตงสรุปแมกด โดยอบรมเด็ก ใหจําเรื่องที่เรียนและพูดใหชัด ดังนี้ 

เด็กๆดูเร่ืองกด  จําทุกบทอุสาหหัด 
พูดจาวาใหชัด   จึงจะจัดใหอานกน 

 
๑.๕ การแจกลูกแมกน 
 การแจกรูปสระ 
 ผูแตงแจกลูกสระแมกนตั้งแต ก-ฮ  ๔๔ ตัว ตามลําดับตัวอักษร ดวยสระ ๑๗ รูป ใน

ที่นี้ขอยกตัวอยางเฉพาะพยัญชนะ ง ดังนี้  
 งน งัน งาน งิน งีน งึน งืน งุน งูน เงน แงน โงน งอน งวน เงียน เงือน เงิน 
 บทฝกอานแมกน  
 แตงดวยกาพยยานี ๑๕ บท อาจพิจารณาได ๓ ดาน 
 ๑. สวนท่ีเปนคํานํา กลาวถึงการใชคําที่อยูในแม กน และมีมาตราอื่นๆที่เรียนมาแลว 

๕ มาตราปน ดวย ดงันี้ 
   อานกนจนสิ้นคํา  ใหเพียรจําเหมือนคําคน 

แมนอานอยาฉงน  หาอยางปนกะกนนั้น 
 ๒. สวนท่ีเปนเนื้อความ  กลาวถึงสิ่งตางๆ เชน 
 กลาวถึงชีวิตชาวตางชาติในประเทศไทย เชน 

คนญวนเขมรมอญ อยูนครพันแสนหมื่น 
ชอบกันหมั่นตัดฟน  คนแตกตื่นไปซื้อมัน 

  จนมีเงินทองใช   โตกพานใหมถาดเชี่ยนขัน 
กระโถนชอนกระบิน  เทียนน้ํามันแลน้ําตาล (น ๓๑) 

 ใหคตแิงคิด 
เปนเจาคุณมีบุญลน มีผูคนใชเสมียร 

เปนคนหมั่นเลาเรียน  ใหภากเพียรเรียนทุกคน (น. ๓๑) 



 ๔๙

 ธรรมชาติ-พืชพรรณตางๆ 
ตนขนุนแลสนโลก แลตนโมกแลไมหมัน 

คูนบอนแลเผือกมัน  ไมมดันลูกกระทอน 
   ลูกอินแลลิ้นจี่  สารภีมีเกสร 

พิกุลยี่สุนซอน   แลไมคอนไมทอนโนน (น. ๓๑) 
 อบรมมารยาท-การแตงกาย 
   ถาแมนทําการนา  ใหนุงผาถกเขมน 

ไปในวังโจงกระเบน  เขากะเกณฑทําการงาน 
 อบรมการเรียน 
   ถาแมนจะเรียนเลข อยาโหยกเหยกหมั่น 

อยาเลนเปนคนพาล  จะยากนานตีนติดตรวน (น. ๓๒) 
 ๓. สวนสรุป สรุปวา 

เด็กๆอานเรื่องกน ทุกๆคนอุสาหหมั่น 
เรียนจําคําสารพัน  จํากนมั่นจึงอานกบ (น. ๓๒) 

 นอกจากนี้มีตัวเลขและตัวอาน เลข ๑ ถึงเลข ๒๐ ตอจากนั้นนับทีละสิบเปนสามสิบ   
ส่ีสิบ หาสิบ … รอย พัน หมื่น เปนการสอนหนวยนับจนถึงหมื่น การสอนนับเชนนี้แสดงใหเห็นวา
นอกจากเปนแบบเรียนภาษาไทยแลวยังสอนเลขควบคูกันดวย 
 

๑.๖ การแจกลูกแมกบ 
  การแจกลูกสระ 

 ผูแตงแจกลูกแมกบ ตั้งแต ก-ฮ  ๔๔ ตัว ตามลําดับอักษร ดวยรูปสระ ๑๗ รูป ในที่นี้
ขอยกตัวอยางเฉพาะพยัญชนะ จ ดังนี้ 

 จบ จับ จาบ จิบ จีบ จึบ จืบ จุบ จูบ เจบ แจบ โจบ จอบ จวบ เจียบ เจือบ เจิบ 
 บทฝกอานแมกบ  
 บทฝกอานแมกบ แตงเปนกาพยฉบัง ๑๖ จํานวน ๑๓ บท อาจพิจารณาได ๓ ดาน ดังนี้ 
 ๑. สวนท่ีเปนคํานํา  
  สวนที่เปนคํานํากลาวถึงวาเมื่อเรียนแจกลูกแมกบแลว ผูเรียนจะไดอานกาพยฉบัง 

และผูแตงใชคําวา กลอน ในความหมายวา กาพยฉบัง ดังนี้ 
   เลากบจบแบบฉบับ คร้ังนี้จะกลับ  

ประดับประดิษฐคิดกลอน (น. ๓.๘) 



 ๕๐

 ๒. สวนท่ีเปนเนื้อความ ใหความรูดานตางๆ ดังนี้ 

 คําเลียนเสียงธรรมชาติ กลาวถึงคําเลียนเสียงธรรมชาติที่เปนแมกบ เชนคํา ปลาบๆ 
สวบๆ กรอบๆ ตามลําดับ ดังนี้ 

แอบลอบดักกบภบตขาบ  กัดปวดปลาบๆ  
เลือดอาบแสบเจ็บเหน็บชา    (น. ๓๘) 

คนเจ็บกระหมับบีบนวดหนา จับจอบไปขุดยา  
บุกปาสวบๆเดินหอบ 

หยิบกนิขาวเกรียบกรอบๆ แดดรอนใสงอบ  
เด็กรองไหปลอบชอบใจ    (น ๓๘) 

 อาหารการกิน  ตัวอยาง 
กินกระจับจันอับตับหมูไก พะอบอับตลับไม  

สําหรับเอาไวใสยา    (น. ๓๘) 
ผักปลาบผักตบตขบปา  หัดเย็บตะเข็บผา  

หัดจีบใหกลีบเรียบไว    (น.๓๘) 

 ๓. สวนสรุป  ผูแตงสรุปโดยสอดแทรกจริยธรรมที่เด็กควรมีตอผูใหญ ดังนี้ 
เด็กไดสิบขวบนับป  อานกบจบแบบฉบับนี้  

อุสาหอยาล้ีอยาหนีไปไกลตา 
อาจาริยเรียกอยาไขหู  หมั่นเพียรเรียนรู   

ใหรูเร่ืองใหมในกม   (น.๓๘) 
 

๑.๗ การแจกลูกแมกม  

 การแจกลูกสระ 
 ผูแตงแจกลูกแมกมตั้งแตอักษร ก-ฮ ๔๔ ตัว ตามลําดับตัวอักษร  ดวยรูปสระ ๑๗ รูป 
เชนเดียวกับมาตราอื่นๆ ในที่นี้ขอยกตัวอยางเฉพาะพยัญชนะ ฉ ดังนี้ 

 ฉม ฉัม ฉาม ฉิม ฉีม ฉึม ฉืม ฉุม ฉูม เฉม แฉม โฉม ฉอม ฉวม เฉียม เฉือม เฉิม 

 บทฝกอานแมกม  แตงเปนกาพยฉบัง ๑๕ บท แบงออกเปน 

 ๑. สวนท่ีเปนคํานํา  กลาวไว ๑ วรรควาจะพูดถึงแมกม ดังนี้ 
  เร่ืองความนี้ในนามกม (น. ๔๔) 



 ๕๑

 ๒. สวนเนื้อความ แบงเปน 

 การใชคําเลียนเสียงธรรมชาติแมกม เชน  
  ฝนตกหยิมๆ พรัมๆ   (น.๔๔) 

 ชีวิตความเปนอยู เชน  
คนเฒานั่งเฝากทอม  จักตอกสานพอม   

ฉะลอมโพลนแฟมแซมริม     (น.๔๔)  

 วัฒนธรรมการแตงกาย เชน 
ขุนนางหนุมๆนุงปูมดูงาม หมผายอมคราม  

ไปถามขอความตามความนิยม   (น. ๔๔) 

 ขนบธรรมเนียม-อาหาร 
เด็กนอนผาออมอูมนุมนิ่ม  กินขนมปลากริม   

คร้ันอิ่มแลวดื่มน้ํานม    (น.๔๔) 

 ความรูธรรมชาติ 
ทับทิมเกิดริมน้ําเค็ม  ตนแขมตนเขม   

มตูมสุกหอมงอมงาม    (น. ๔๔) 

 ๓. สวนสรุป  ผูแตงสรุปโดยแทรกจริยธรรม พฤติกรรมที่พึงกระทําเพื่อใหนักเรียน
ปฏิบัติตาม เชน 

อานกมจบสิ้นจงจํา  อยาใหลืมคํา  
ที่ทําเรื่องกลอนสอนความ  (น. ๔๔) 

 

๑.๘ การแจกลูกแมเกย  

 การแจกลูกสระแมเกย  มีจํานวนมากถึง ๓๓ รูป เนื่องจากรวมตัวสะกด ย และ ว 
ตัวสะกดแมเกยอาจแบงออกเปน ๓ กลุม ดังนี้ 

 กลุมที่มี ย เปนตัวสะกด แจกลูก ๑๓ รูป ดังนี้ 
เกย กัย กาย กึย กืย กยุ กูย โกย กอย กวย เกือย เกีย เกียะ 

 กลุมที่มี ว เปนตัวสะกด แจกลูก ๘ รูป ดังนี้ 
กาว กิว กีว เกว แกว เกียว กัว กัวะ 

 กลุมที่มีสระเสียงส้ัน และไมมีพยัญชนะ ย ว เปนตัวสะกด แจกลูก ๑๒ รูป ดังนี้ 
เกอ เกอะ เกะ แกะ โกะ เกาะ กุม กรรม กอ กือ เกือ เกือะ 



 ๕๒

 บทฝกอาน แตงเปนกาพยสุรางคนางค ๒๘ จํานวน ๑๘ บท แบงเปน ๓ สวน 

 ๑. สวนท่ีเปนคํานํา ขึ้นตนใหรูวากลาวถึงแมเกย ดังนี้ 
อานจําคําเกย  เด็กทั้งหลายเอย   ดูใหทั่วนา  

นกแกวขนเขียว   ตัวเดียวเอกา   นัดเจรจา คลายคนพูดกัน 

 ๒. สวนเนื้อความ ใหความรูดานตางๆ ดังนี้ 

 พืชประเภทถั่ว 
ถ่ัวดําฝกยาว  ถ่ัวเขียวถ่ัวขาว  ถ่ัวแระถั่วเราะ  ดินอยูกลางน้ํา 

จงจําเรียกเกาะ   เร่ืองนาหัวเราะ   เยยเยาะกุยๆ  

 ชีวิตความเปนอยู  
คนถอยคนชั่ว   ทําเงินตะกั่ว   ไปเที่ยวซ้ือขาย  

แลวเปนขโมย  เขาโบยดวยหวาย  เพราะเปนผูราย  
ฉิบหายหลายรอย 

 ชาวตางชาติและการแตงตัว 
   ทวายมอญลาว  ไวผมยาวๆ   ตองเกลาผมมวย  

ลมวาวหนาวกลา  ตองหมผาผวย   สาวๆสวยๆ 
แทงหวยไมได   (น. ๕๓) 

 ๓. สวนสรุป  ผูแตงแทรกจริยธรรมการเรียน และคติธรรมไวตอนจบ ดังนี้ 

 จริยธรรม 
จบคําเกยไซ  ทํายนคําไว  มิไดถวนถ่ี  ดวยเปนคํากลอน  

เลือกอักษรดี   แมนไมถูกที่  เรามิเขียนไว   (น. ๕๓) 
เด็กๆจงจํา  หนังสือทําคํา     เปนภาษาไทย  อานใหหวนหน  

จําจนขึ้นใจ   แลวอานอื่นไป ตามใจของเรา 

 คติธรรม ใหเห็นความสําคัญของการเรียน 
เกิดมาเปนคน  หนังสือเปนตน   วิชาหนาเจา  

ถาแมนไมรู   อดสูอายเขา   เพื่อนฝูงเยาะเยา  
วาเงาวาโง 

   ลางคนเกิดมา  ไมรูวิชา   เคอะอยูจนโต  
ไปเปนขาเขา   เพราะเงาเพราะโง  หิวเปนคนโซ  
เที่ยวขอก็มี  
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   ถารูวิชา   ประเสรฐหนักหนา  ชูหนาราศี  
จะไปแหงใด   มีคนปราณี   ยากไรไมมี  
สวัสดีมงคล   (น. ๕๓) 
 

๒.  การแจกลูกอักษรควบ 
หนังสือประถม ก กา แจกลูกอักษรที่ควบดวย ร ล ว และแจกลูก กร กล กว ใหเห็นเปน

ตัวอยาง โดยแจกลูกทุกมาตราตัวสะกด ดังนี้  
กร กรา กริ กรี กรึ กรื กรุ กรู เกร แกร ไกร ใกร โกร เกรา กรํา กระ 
กรก กรัก กราก กริก กรีก กรึก กรืก กรุก กรูก เกรก แกรก โกรก กรอก กรวก 

เกรียก เกรือก  เกริก  
 การแจกลูกอักษรควบแมอ่ืนๆ ผูแตงไมแจกลูกสระทุกตัวแตใช เครื่องหมาย ฯ ละ ขอความ 
เชน 
  กรง กรัง กราง กริง กรีง ฯ กรอง เกรียง เกรือง เกริง 
 นอกจากนี้หนังสือประถม ก กา กลาวถึง อักษรควบ ทร ในภาษาไทยอานออกเสียง ซ และ
แจกลูกสระ ดังนี้  

ทร ทรา ทริ ทรี ทรึ ทรื ทรุ ทรู เทร แทร ไทร ใทร โทร เทรา ทรํา ทระ 
    ทรก ทรัก ซาก ทริก ทรีก ทรึก ทรืก ทรุก ทรูก  เทรก แทรก  

อักษรควบ ศร สร อานออกเสียง ส เทานั้น ร ไมออกเสียง เชน สราง โศรก เศรา สรวม 
เสริม เปนตน 

นอกจากนี้มีตัวอยางอักษรนําที่ผูชําระประถม ก กา คนพบ และนํามาใสไวใหไดเรียนดวย
ไดแก แสวง แถลง ไฉน ไถล ถนน เถลิง เปนตน ดังปรากฏในขอความที่ระบุดวยวาเรื่องอักษรนํา
นั้นไมเคยปรากฏในหนังสือจินดามณีมากอน ดังนี้ 

 “… ไมมีในจนิดามุณี แตเราผูชําระหนังสือนี้ไดจัดแจงไวเพื่อใหกุลบุตรรูจักอาน ๒ อักษร
ควบติดกันอยูนั้น ใหอานสําเนียงทั้ง ๒ อักษรเหมือน  แสวง แถลง ไฉน ไถล ถนน เถลิง เปนตนนี้ 
คําใชเชนนี้ยังมมีากอยู ฯะ”  (น. ๕๕) 

 อนึ่งคําวา กร ดร ทร คร มร ซ่ึงมีรูปเหมือนอักษรควบนี้ในหนังสือประถม ก กา อธิบายวา
เปนคํามคธ (คําบาลี) เวลาอานใหมีเสียง อ /ออ/ อยูกลางเปน กอน ดอน ทอน คอน มอน 
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๓.  การแบงกลุมอักษร  
 คําวา อักษร ในแบบเรียนสมัยโบราณ หมายถึง พยัญชนะ การแบงอักษรที่เปนพยัญชนะ

ในหนังสือเลมนี้ แบงออกเปน ๓ ลักษณะ ไดแก  
การแบงพยัญชนะเปน ไตรยางศ หรือ อักษร ๓ หมู ไดแก  
อักษรสูง ๑๑ ตัว / อักษรกลาง ๙ ตัว / อักษรต่ํา ๒๔ ตัว 
อักษร ๓ กลุมนี้ แบงเปน ๒ พวก คือ อักษรสูงออกเสียงสูง อักษรกลางและต่ําออกเสียง

กลางเสมอกัน ตรงกันกับที่แบงในจินดามณีฉบับพระโหราธิบดี การแบงวิธีนี้เปนแบบอักขรวิธีไทย
โดยตรง  

นอกจากแบงพยัญชนะตามลักษณะของเสียงสูง เสียงกลางแลว ในหนังสอืประถม ก กา ยัง
แบงพยัญชนะอีก ๒ ลักษณะ คือ 

๑. การแบงพยัญชนะตามฐานที่เกิดของเสียงแบงเปน ๕ กลุม ไดแก 
 กลุมที่มีฐานเสียงที่คอ มี ๑๘ ตัว ไดแก    ก ข ฃ ค ฅ ง ณ น ญ ย ร ล ว ห ฬ อ ฮ 
 กลุมที่มีฐานเสียงที่ฟน มี ๔ ตัว ไดแก ซ ศ ษ ส  
 กลุมที่มีฐานเสียงที่เพดาน มี ๔ ตัว ไดแก  จ ฉ ช ฌ 
 กลุมที่มีฐานเสียงที่ปลายลิ้นและหนาฟน มี ๙ ตัว ไดแก     ด ต ฎ ฏ ฐ ฑ ถ ท ธ 
 กลุมที่มีฐานเสียงที่ริมฝปาก มี ๘ ตวั ไดแก   บ ป ผ ฝ พ ฟ ภ ม 
 การแบงพยัญชนะตามฐานที่เกิดของเสียงเปน ๕ กลุมดงักลาว นาจะไดแนวคิดจากการ

แบงพยัญชนะวรรคของบาลี การแบงพยัญชนะวรรคนี ้ในหนังสือประถม ก กา ระบวุาแบงสําหรับ
ชาวยุโรปดังปรากฏในขอความ “อันแบงอักษรเปนหาจําพวกเชนวามานี้ ไมสูเปนสําคัญนักแก
กุลบุตรที่เปนไทย แตจําพวกคนมาแตนอกผูเปนปราชญชอบเรียนภาษาไทยละเอยีด เขาเห็นสมควร
จะแบงอกัษรเชนวานี้ เราจึงแบงออกตามใจเขา จะไดเปนประโยชนแกฝร่ังบางฯะ”  (น. ๕๖) แสดง
วาการศึกษาทีม่าของเสียง 

๒. การแบงพยัญชนะออกเปนกลุมมีลมและไมมีลม ไดแก  
กลุมพยัญชนะมีลม หรือเสียง ฮ / h / ปนเล็กนอย มี ๑๓ ตัว ไดแก ข ฃ ค ฅ ฉ ช ฐ ฑ ถ 
ท ผ พ ภ  
กลุมพยัญชนะมีลม หรือเสียง ฮ / h / โดยตรง มี ๖ ตัว ไดแก ฆ ฌ ฒ ธ ห ฮ 
กลุมพยัญชนะไมมีลม หรือเสียง ฮ / h / ปน มี ๒๕ ตัว ไดแก ก ง จ ซ ญ ฎ ฏ ณ ด ต น 
บ ป ฝ ฟ ม ย ร ล ว ศ ษ ส ฬ อ  

เหตุผลการแบงอักษรพยัญชนะออกเปนกลุมมีลมและไมมีลมขางตนเพื่อใหออกเสียงได
ชัดเจน ดังปรากฏในขอความวา “กุลบุตรที่จะหัดพูดหัดอานตองตรึกตรองฟงดูใหดี … จึ่งจะชัด
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ตัว…” (น. ๕๗) การแบงพยัญชนะออกเปน ๒ ลักษณะขางตนนี้นาจะเปนผลจากการเริ่มรับ
การศึกษาภาษาแนวภาษาศาสตรในภาษาไทยบางแลว 

 

๔.   การผันวรรณยุกต 
จากการวิจัยพบวาการผันวรรณยุกตในหนังสือประถม ก กา แบงออกเปน ๒ ประเภท คือ 

การผันวรรณยุกตในไตรยางศ และการผันวรรณยุกตในอักษรนํา 

๔.๑ การผันวรรณยุกตในไตรยางศ 
 หนังสือประถม ก กา ใหหลักสังเกตการผันวรรณยุกตในไตรยางศวา อักษรสูงและ

อักษรกลางใชไมเอก ไมโท เหมือนกัน แตอักษรต่ําใชไมเอก ไมโท ตางกัน จากคําอธิบายดังกลาว
อาจสรุปไดดังนี้ 
          อักษรสูง         อักษรกลาง                                              อักษรต่ํา 
ขอ        ขน                                กอ         บน                                        คอ            คก                 คาก 
     ขอ        ขน       ขก                     กอ         บน         บก             คอ                              คาก 
          ขอ        ขน       ขก                      กอ         บน        บก               คอ 
 นอกจากนี้หนังสือประถม ก กา ไดกลาวถึง ไมตรี และไมจัตวา สรุปไดวา ใชกับ
อักษรกลาง ดังนี้ 
    อักษรกลาง 
                      ไมตรี                                                    ไมจัตวา 
             โตะ            กก                                        กา                เกง 
     โตะ                กก                                        กา               เกง 

๔.๒ การผันวรรณยุกตในอักษรนํา 

 หนังสือประถม ก กา เรียก อักษรนํา วาอักษรนํานา หมายถึง อักษรสูง คือ ห และ
อักษรกลาง คือ อ ที่ใชนําหนาอักษรต่ํา เชน ญ และ จูงเสียงใหอักษรต่ํานั้นผันเปนเสียงสูงหรือเสียง
กลาง ตามอักษรสูงหรืออักษรกลางที่นําหนานั้น ดังนี้ 

 อักษรสูง นําหนาอักษรต่ํา เสียงวรรณยุกตพยัญชนะต่ําผันตามเสียงวรรณยุกตอักษร
สูง 

 หญ หญา หญิ หญี หญึ หญื หุ หู เหญ แหญ ไหญ ใหญ โหญ เหญา หญํา หญะ   
 หญก หญัก หญาก หญิก หญีก หญึก หญืก หุก หูก  
 หญง หญัง หญาง หญิง หญึง ฯ หญวง เหญียง เหญือง เหญิง 
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 อักษรกลางนําหนาอักษรต่ํา เสียงวรรณยุกตอักษรกลางฝนตามเสียงวรรณยุกตอักษรต่ํา 
 อญ อญา อญิ อญี อญึ อญื อุ อู เอญ แอญ ไอญ ใอญ โอญ เอญา อญํา อญะ 
 อญก อญัก อญาก อญิก อญีก อญึก อญืก อุก อูก  
 เอญก แอญก โอญก อญอก อญาก เอญียก เอญือก เอญิก 
 อญง อญัง อญาง อญิง อญีง ฯ อญวง เอญียง เอญือง เอญิง 
 การผันวรรณยุกต “อักษรนํานา” หรืออักษรนํานี้ผันดวยวรรณยุกตเอก โท ตามลําดับ

ตัวอยาง 
หนา                                        อยา 

         หนา                                        อยา 
                  หนา                                       อยา 
 

๕.  คําตาย 
หนังสือประถม ก กา อธิบายวา คําตาย “คือคําที่ใชไมเอก ไมโท ไมไดเพราะผวนไมได 

เหมือนแมกก กด กบ แลอักษรกิ กุ กะ เปนตน แลในแมเกย คือ เกียะ เกือะ เกะ แกะ เกอะ กัวะ โกะ 
เกาะ ไมตองลงไมเอก ไมโท ถาแมนในคําตาย ๓ แม คือ กก กด กบ ตัวตนเปนอักษรสูงฤๅกลาง ก็มี
สําเนียงไมเอกอยูในคํานั้นเอง อยางนี้…” 
 ขอ       (เสียงจัตวา) 
      ขอ ขก ขด ขบ กก กด กบ   (เสียงเอก) 
 สวนคําตายในคําที่พยัญชนะตนเปนอักษรต่ํา สระเสียงสั้นจะเปนเสียงตรี แตถาเปนสระ
เสียงยาวจะเปนเสียงโท  ดังนี้ 
    คก      คัก    คิก    คึก    (เสียงตรี)  

             คาก  คีก   คืก               (เสียงโท) 
 

๖.  อักษรหัน 
หนังสือประถม ก กา กลาวถึงอักษรหันของพยัญชนะ ง ร วาใชเปนหันอากาศได เชน    

ทัง-ทงง   สัน-สรร  บัน-บรร  พัน-พรร   
 

๗.  นิคหิต 
หนังสือประถม ก กา กลาวถึงนิคหิต ไวเชนเดียวกับหนังสือจินดามณี คือใชเปน ง หรือ  ม  

เชน  จํ = จํา   จุ =  จุง    คํ =  คํา   คุ = คุง ชํนํ =  ชํานํา   ชุนุ = ชุมนุม 
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๘.  สระ ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ 
หนังสือประถม ก กา กลาวถึง ฤ วาอานออกเสียงตางกัน ๓ เสียง คือ ออกเสียงเปน รึ ริ เรอ 

ฤ   ออกเสียง   รึ       เชน  จาฤก  หฤไทย  กฤก  ตฤก  ปฤกษา 
ฤ         ”          ริ       เชน   ฤทธ  อังกฤษ  จักกฤษ 
ฤ         ”          เรอ    เชน  ฤกษ  กฤก (เกริก) 

สวน ฤๅ ฦ ฦๅ ออกเสียงเดียว คือ รือ ลึ ลือ ตามลําดับ เชน 
หฤๅ           หรือ 
พิฦก     พิลึก 
เล่ืองฦๅ      เล่ืองลือ 

 
๙.  เคร่ืองหมายตางๆ  

หนังสือประถม ก กา เรียกเครื่องหมายตางๆ วา “เครื่องหมายประดับอักษร” เครื่องหมาย
ประดับอักษรที่ปรากฏในหนังสือประถม ก กา นี้ ผูวิจัยแบงออกเปน ๒ ประเภท คือ ประเภทที่
ปจจุบันเลิกใชแลว และประเภทที่ยังคงมีใชมาถึงปจจุบัน ดังนี้ 

๑. ประเภทที่ปจจุบันเลิกใชแลว  ไดแก 
 ๏   ฟองดัน   ฟองมัน ใชในตนบรรทัดจะลงมือเขียนและใชในตนบท ตนขอใหม 

 ฯ    คั่น         ใชสําหรับสิ้นบท  ส้ินขอเนื้อความหลักทหีนึ่ง 
 ะ  วิสัญชนี    สําหรับใชที่สุดบันทัดใหเสมอกัน 
 ๛ สูด   ใชเมื่อจบสิ้นเรื่องหนังสือ 

๒. ประเภทที่ยังคงมีใชในปจจุบัน  ไดแก 
 ฯลญ บัละญาณ   ละกลางความ 
 ฯลฯ  บัลญาณใหญ  บอกใหละใหญหลายบทที่อยูในระหวางกลางนั้น เชนนี้ ฯลฯ   

เหญย หญัยฯ 
 ฯ บลัญาณนอย   

                   ขีดกาไวอยางนี้   เมื่อเขียนหนังสือตกไปตั้งแตตัวหนึ่ง เปนตน  
 เขา        มาหาเราค่ํา         นี้ 
       จะ                    วัน 
นอกจากนี้  ในหนังสือประถม ก กา ยังกลาวถึงเครื่องหมายวรรคตอนอังกฤษดวย  ดังนี้ 
(๑) , คัมมะ  ใชเปนที่หมายระยะเล็ก เมื่ออานใหสําเนียงขาดลงแตนิดหนึ่ง , เพราะความ

นั้นยังไมเต็ม , ใชใหเหมือนที่ทําไวในบันทัดนี้ 
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(๒) . ปริออด เปนที่หมายระยะใหญ ใหสําเนียงขาดลงเหมือนอยางที่ทําไวบันทัดนี้  . 

เครื่องหมายอยางอังกฤษมีอีกหลายอยางที่เรายังไมไดเอามาใชในหนังสือไทย คือ เชนนี้ ; 

เรียกวา เซมมิโกลัน ระหวางหยุดรอใหหายใจทีหนึ่ง 

เครื่องหมายวรรคตอนอังกฤษดังกลาวอาจเพิ่มเขามาในหนังสือประถม ก กา ในลักษณะที่

เปนบันทึกเพิ่มเติมของเจาของหนังสือที่ใชกันตอ ๆ มา 

สรุป พัฒนาการหลักภาษาไทยในประถม ก กา เลมนี้เนนเรื่องตัวสะกด ๙ มาตรา ซึ่งเปน

หัวใจสําคัญของการอาน การเขียนและแตงคําประพันธ  แมวาในหนังสือประถม ก กา จะไมได

กลาวถึงการแตงคาํประพันธโดยตรง แตจากบทอานที่แทรกใหอานจะชวยใหนักเรียน “ซึมซับ” การ

แตงคําประพันธมากขึ้น 

๕.  หนังสือปฐมมาลา  

ชื่อหนังสือ ปฐมมาลา 

ผูแตง   พระเทพโมฬี (พึ่ง) วัดราชบูรณะ 

เวลาแตง กรมศิลปากรสันนิษฐานวานาจะแตงในสมัยสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว รัชกาลที ่๓ 

แหงกรุงรัตนโกสินทร 

วิธีแตง    บทรอยกรองประเภทกลอนสวดประกอบดวย  กาพยยานี  กาพยฉบัง  และกาพย

สุรางคนางค วสันตดิลกฉันท รวมทั้งโคลง ๔ 

ความสําคัญ หนังสือปฐมมาลา เปนหนังสือที่ใชสอนภาษาไทย  ภาษาบาลี  และสอนแตงโคลง  

ดังปรากฏในขอความวา 

  ๐ แถลงกลั่นกลาวสอน      เสกสรรคส่ังสอน   แตละบอนบทมา 

  สําหรับกุมาร เขียนอานสารา  เร่ิมพึ่งศึกษา         แรกปรารภเรียน 

    (หนา ๔๘) 

 สวนความรูทางภาษาบาลีและสอนแตงโคลงใชสอนตอจากการเรยีนรูภาษาไทยในสวน

แรก  เพราะมจีุดมุงหมายใหมีความรูขั้นสามารถแปลพุทธคัมภีรได  จงึตองมีความรูดีทั้งภาษาบาลี

และภาษาไทย  ดังปรากฏในขอความตอนหนึ่งวา 

  จงใหปฤชาญาณ     ชํานาญในพระบาลี     ทั่วไตรปฎกมี   ตลอดอรรถแลฎีกา 

(หนา ๖๗) 
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ความรูหลักภาษาไทยในหนังสือปฐมมาลา 
 ผูวิจัยพบวาพระเทพโมฬี (พึ่ง) กลาวถึงความรูหลักภาษาไทยดานอักขรวิธีในหวัขอตางๆ 
ไดแก พยัญชนะ  สระ วรรณยกุต และการใชเครื่องหมายวรรคตอน  ตามลําดับดังนี ้

 ๑.  พยัญชนะ 
 พระเทพโมฬี (พึ่ง) กลาวถึงจํานวนพยัญชนะไทยแตเพียงวามี ๔๔ ตัวเทานั้นไมไดให

รายละเอียดวามีตัวอะไรบาง ดังขอความวา 
   แต ก จน ฮ จงจํา   ๔๔ คํา      

แจงทําวิธีที่ทาง   (หนา ๑๕) 
 การที่ผูแตงไมไดแสดงพยัญชนะทั้ง ๔๔ ตัวในหนังสือแบบเรยีนอาจเปนเพราะไดกลาว

ไวตอนอธิบายเรื่อง ไตรยางศ และเรื่อง มาตราตัวสะกด 
 ความรูเร่ืองพยญัชนะไทยในแบบเรียนปฐมมาลาแบงออกไดเปนเรื่องตางๆ ดังตอไปนี ้

 ๑.๑  ไตรยางศ 
 พระเทพโมฬี (พึ่ง) กลาวถึง ไตรยางศ ไววาหมายถึง พยัญชนะ ๓ หมู ไดแก 

อักษรสูง ๑๑ ตัว  อักษรกลาง ๙ ตัว  และอักษรต่ํา ๒๔ ตวั พรอมทั้งอธิบายยกตัวอยางไวครบถวนดัง
ขอความตอไปนี้  

แบงปนเปนไตรยางศ    คือสูงต่ํากลาง 
  จะวางไวลงจงฟง 

   ข ฃ ฉ ฐ ทั้ง           ผ ฝ ทานหวัง 
สอนส่ังวาสงูสําเนียง 

ส ษ ศ ทั้ง ต เคียง       ๑๑ เพยีงคําเพยีง 
นี้เสียงกก็็สูงเหมือนกนั 

เขียนใหดูรูพลาง      ขอไวคําวาง 
คํากลางนั้นตั้งแต ก 

    ทั้ง จ ฎ ฏ ด ต           บ ป แล อ 
 ก็พอถวนเกาคาํคง 

ผันสูงและกลางอยางต่ํา          ๒๔ สํา 
 คือคํา ค ฅ ฆ ง  

ซ ช ฌ ฑ ฒ ณ              ท ธ น 
พ ฟ ภ ม เนืองนอง 
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ย ร ล ว เรืองรอง          ฬ ฮ ทั้งสอง 
ผองพอถวนนีก่อน   (หนา ๑๗) 

 ขอความขางบนแสดงใหเหน็ไดเปนอยางดีวา พระเทพโมฬี (พึ่ง) บัญญัติคําวา 
“ไตรยางศ” ขึ้นใชเปนคนแรกและอธิบายเรื่องไตรยางศไดกะทดัรัด ชัดเจนดวยกาพยฉบัง ๑๖ เพือ่
ทบทวนความรู หรือเพื่อใหจดจําหลักภาษาไทยงายขึน้  

 ๑.๒ พยัญชนะตัวสะกด 
 พระเทพโมฬี (พึ่ง) แบง พยญัชนะตัวสะกดออกเปน ๗ แม ไดแก แม ก กา แมกน 
แมกง แมกก แมกด แมกบ แมกม และแมเกย เชนเดียวกบัในหนังสือจนิดามณีฉบับพระโหราธิบด ี
หนังสือจินดามณีเลม ๒ และหนังสือประถม ก กา พระเทพโมฬี (พึ่ง) ไดกลาวถึงพยญัชนะตัวสะกด 
๗ แม ดังปรากฏในขอความวา 
   …                                 แต ก ข ก กา กน 

กง กก กด กบจน          แมกมปนระคนสอน 
จักเพยีรเขียนเกย          บทใหมไมเคย 
อยาเลยลืมกลอน    

 และอธิบายตามลําดับ ดังนี ้

 (๑)  แม ก กา 
 พระเทพโมฬี (พึ่ง) เร่ิมสอนตั้งแตลักษณะแม ก กา โดยแตงเปนขอความ ไหวครู  

สอดแทรกอบรมจริยธรรม และส่ังสอนใหนักเรียนเปนคนดี รวมทั้งกลาวถึงสระ ในแมก กา จุดเดน
ของการสอนมาตรา ก กาในแบบเรียนปฐมมาลาคือ  พระเทพโมฬี(พึ่ง)จะเรียงรอยถอยคําที่เปนแม 
ก กา ลวนๆ  การเรียบเรียงวิธีนี้ยอมทําใหผูเรียนรูจัก  และเขาใจลักษณะของแมก กา  ในภาษาไทย
ไดเปนอยางด ีเชน 

 ตัวอยางคําไหวครู 
ขาขอยอชุลี  พระมุนีมีมหา 

  คุณกรุณา   แลปฤชาล้ําโลไกย 
   ปรานีมานําหมู  ประชาสูศิวไล 
  ไหวธรรมที่อําไพ  นําเวไนยละโลกีย 

 (๒)  แมกน   
พระเทพโมฬี (พึ่ง) กลาววาพยัญชนะที่ใชเปนตัวสะกดแมกนมี ๖ ตัว คือ น ญ ณ ร 

ล ฬ  ในขอความวา 
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หาคําคือ ญ          ณ ร ล ฬ              แทน น มใีน   

คําภีรบูราณ     อาจารยทานไข        เขียนอานใดใด            

 ทานใชเชนกัน                               (หนา  ๖) 

นอกจากนี้ไดยกตัวอยางคําแมกน เปนคําพองเสียง ไดแก การ กาล กาฬ กาน 

กาญจนา ในขอความวา  
 การวากระทํา        กาฬนี้สีดํา    กาลคือเวลา  

กานนี้ทานสรรค        สามัญวาจา    ถากาญจนา   

ทานวาสุวรรณ        (หนา ๗) 

 (๓)  แม กง  

พระเทพโมฬี (พึ่ง) ไมไดอธิบายกฎเกณฑเกี่ยวกับมาตรา กง เพียงแตเขยีนวาจะเริ่ม

สอนมาตรา กง ตอจากมาตรา กน เทานัน้ ดังนี ้

อานกนจนสิ้นประสงค     จะเพยีรเขียนกง    

จํานงจงตั้งใจฟง   
เรงครวญเรงใครใจหวงั    เบื้องตนหนหลัง  

อยาพล้ังอยาเพี้ยนเขยีนพลาง   (หนา ๑๒ ) 

 การที่พระเทพโมฬี (พึ่ง) ไมอธิบายกฎเกณฑอาจเปนเพราะ พยัญชนะที่ใชเปน

ตัวสะกดแมกงมีอยูเพยีงตัวเดียวคือ ง เทานั้น  

 (๔)  แม กก 

พระเทพโมฬี (พึ่ง) อธิบายกฎเกณฑแม กกไววา เปนคําทีส่ะกดดวย พยญัชนะ ก ข 

ค ฆ  ดังขอความวา 

  แจกกกยกยักแยก    เปนแผนกแตกตอกลอน 

แยกยกใชอักษร      ผูกผันผอนเปนกลอนไป  

แจกออกบอกทารก     จะแจกกกยกคาํไข 

         เอา ก มาแทรกใส    นึกตรึกไวอยาใหลหลง  (หนา ๒๐ ) 
และ 

 ใชใชไดแต ก            ฃ ค ฅ ฆ ก็เหมือนกัน 

บอกจริงทุกสิง่สรรพ     มาผูกพันบันเปนกลอน (หนา ๒๑) 

  พรอมกับยกตวัอยางคําใน แม กก ดังตวัอยางตอไปนี้  
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-  คําที่ใช ข สะกด 
นามุขรุจิเรข   เรียนรูเลขศุขสําราญ 

ไพศาขฤดูกาล    คัคนานตบริจาค  
(หนา ๒๑ บรรทัด๓-๔) 

-  คําที่ใช ค   สะกด ไดแกตวัอยางในคําประพันธ ตอไปนี้  
  ยุคเข็ญแลเปนโรค  บริโภคเปนพรรคภาคย 
ชัคชลชลมารค    พญานาคอัคนี  (หนา ๒๒) 
-  คําที่ใช  ฆ  สะกด ไดแกตวัอยางในคําประพันธ ตอไปนี้  

หมูมฤคและประโยค     ทั้งพิโยคพยัคฆี 
โมฆชนคนบาบี      เมฆหมอกมีโอฆอันลึก  (หนา ๒๒) 

 (๕)  แมกด  
พระเทพโมฬ ี (พึ่ง) อธิบายกฎเกณฑตัวสะกดที่เปนแมกดวา เปนคาํที่สะกดดวย

พยัญชนะ ด และพยัญชนะอืน่ๆบางตัวในวรรค จ วรรค ฏ วรรค ต รวมทั้ง ศ ษ ส ยกเวน น ณ รวม 
๑๕  ตัว ไดแก  จ  ช  ฎ  ฏ  ฐ  ฑ  ฒ  ด  ต  ถ  ท  ธ  ศ  ษ  ส  ดังปรากฏคําอธิบายในขอความตอไปนี ้
   แมกดสังเกตกาํหนด  ใชสะกดแตบท 

ที่วาสาธารณ                     
   จักใชใหถูกโบราณ          ปราชญปรีชาชาญ 

ประมาณประมวนมากหนกั   

คือ จ คือ ช ประจักษ        ด ต สองวรรค 
ยกยกัแต น บควร 

ส สามใสในขบวน          กําหนดจํานวน 
พอถวนสิบหาอักษร   (หนา ๒๔) 

และ 
ประดุจทุจริตเสด็จ              กาจเกยีจกิจเสร็จ 
เผด็จเขบ็จขบวน 

ใช จ แทน ด ขอควร       ประมาณประมวน   
แตลวนใหจําชาํนาญ   (หนา ๒๕) 

  พยัญชนะตัวสะกดวรรค ฏ ไดแก ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ นั้น พระเทพโมฬี (พึ่ง) อธิบายและ

ยกตวัอยางอยางละเอียด พรอมทั้งอธิบายวา พยัญชนะ ฎ ฐ ใชแทน ด ได คือ ออกเสียงเปนแมกด
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เหมือนกนั และอธิบายวาคําที่สะกดดวย พยัญชนะ ฎ ฐ มกัเปนคําสันสกฤต นับวาหนังสือปฐมมาลา

เปนหนังสือเรยีนสําหรับผูสนใจศึกษาพระไตรปฎกดวย ดังปรากฏในคาํประพันธตอไปนี ้

รกชัฎนางนารถกษัตรี        พิฆาตราวี                   

 กรีกุฎมกุฎปรากฎ 

โปรดปรานลานโกฎกําหนด    ใช ฎ สะกด 

แจงบทใหเหน็เปนกลอน   (หนา ๒๖) 

ฎ ฐ ทั้งสองสังหรณ             แทน ด อักษร 

แตกอนบเห็นลิขิต 

แผลงเปนษะ ฏ ประดิษฐ       เปนสันสกฤต 

วิจิตรววิิธวาท ี

แต ฐ แทน ด บทมี              ประเสริฐเศรษฐี 

วาจีจงจําใสใจ 

หนึ่งขานีย้ังสงสัย               แทน ด ก็ใช 

เชนใชบยลอยางมี   (หนา ๒๗) 
 (๖)  แมกบ 

  พระเทพโมฬ ี (พึ่ง) ไดอธิบายกฎเกณฑการใชมาตราแมกบวาเปนคาํที่สะกดดวย  

บ ป พ ภ ดังนี ้

กลับวาปรารภ  ขนอบขนบ แมกบนีน้า บ ป สะกด 

แบบบทบัญชา        สําหรับสารา              สืบมาแตบรรพ   

 พ ภ สองศัพท   บทแบบฉบับ              บังคับเสกสรรค สะกดแทน บ  

  ก็ไดเหมือนกนั       แบบเบื้องแบงบัน     เรงหมั่นสอบสวน 

แมกบกําหนด ประกอบปรากฏ         แบบบทสุนทร สะกด พ ภ 

แทน บ อักษร     แตงรัดตัดรอน       บอนกบจบลง (หนา 35)  
(๗) แม กม  

พระเทพโมฬี (พึ่ง) ไดอธิบายกฎเกณฑการใช แมกม วา มีตัว ม สะกดรวมทั้งคําที่

ใชนฤคหิตซึ่งแผลงเปน ม ได  พรอมทั้งยกตัวอยางดวย ดังนี ้

แจกกมจํากดัใช          สะกดไมมากสาธารณ  

คือ ม ทานบันหาร           จักสวดอานจงสนใจ 
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หนึ่งนฤคหิต                  หมูบัณฑิตลิขติไข 

เปล่ียนแปรนแปรนมอได   เชนมีใชอยาฉงน 
คือคําวาประชํ                  แลชํนํพระจพํล  

นฤคหิตสถิตบน        ใหพึ่งยลเยีย่งอยางมี (หนา ๓๗) 

 (๗) แม เกย 
 พระเทพโมฬี (พึ่ง) ไดอธิบายกฎเกณฑการใชแมเกยวา ใช ย และพยญัชนะอื่นๆ
สะกด ตลอดจนใหขอสังเกตดวยวาคําตายไมใสวรรณยกุตเอก โท ตรี กาํกับ ดังนี ้

ในเกยนกิร       ใชยักอักษร     ทานผอนผูกพนั สังเกตสะกด           

กําหนดมากครัน     แผนกแปลกกนั       หมั่นจําดํารง (หนา ๔๕)  
      หนึ่งในเกยนี้   พินธุเอกโทตร ี       ชอบที่อยาหลง จัตวาเลาไซร 

ชอบใชใสลง ตามใจจํานง      จงเรงใครครวญ (หนา ๔๖) 
   แตเกยีเกือแล  เกอะกวัะเกะแกะ   โกะเกาะหมูหมาย    ทั้งแปดคําถวน 
  แตลวนคําตาย    ผอนผันบรรยาย     บคลายกลับเสียง     (หนา ๔๗)  
  คําที่เปนแมเกย ในคําประพนัธขางบนมีหลายลักษณะ ดงันี้ 

ก.  คําที่สะกดดวย  ย  เชนคําวา    โดย  อภิปราย  หมาย  บรรยาย  กลาย     
ข.  คําที่สะกดดวยสระเสียงส้ัน ๘ คํา หรือที่เรียกวา คําตาย ไดแก  สระเอีย  เอือ  

เออะ  อัวะ เอะ แอะ โอะ เอาะ แตในคําประพันธขางตนไมมตีัวอยางคาํที่ใชสระเสียงสั้น 
  เมื่ออธิบายครบทุกมาตราสะกดแลว พระเทพโมฬี (พึ่ง) ยังแตงคําประพันธสรุป
กฎเกณฑเกีย่วกับมาตราตัวสะกดเปนการย้าํเตือนผูเรียนใหจําไดแมนยําอีกครั้งหนึ่ง ดงันี้ 

กนกงกกกด       กบกมทั้งหมด                กําหนดคลายกนั ตามแตสะกด      
โดยบทแบงปน โดยแบบทานสรรค       สําคัญกลบท (หนา ๔๔ ) 

กนสะกดนอ     กงสะกด งอ              กกสะกด กอ กดสะกด ดอ 
กบ บอ กําหนด          มอ กมสมมต       แบบบทไววาง  

            วาตามตนเหตุ     แตพอสังเกต       นิเทศที่ทาง ถาวาโดยบท 
สะกดตางๆ            ช้ีเชนเหน็อยาง         ขางตนเบื้องบรรพ   (หนา ๔๕)  
 
จากการวิเคราะหความรูทางอักขรวิธีในปฐมมาลา พบวาผูประพันธปฐมมาลาไมได

กลาวถึงแมเกอว ขณะที่ปจจุบันถือวาเปนมาตราตัวสะกดที่ใช ว สะกด 

    ุ     ุ     ุ     ุ 
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พยัญชนะตัวสะกดในหนังสอืแบบเรียนดั้งเดิมเลมอื่นๆ เชน จินดามณ ี  ประถม ก กา       
มูลบทบรรพกิจก็จะอธิบายตรงกับปฐมมาลา คือ อธิบายพยัญชนะตวัสะกดถึงแม เกย เทานั้น  จึง
นับไดวาความรูทางอักขรวิธีดานพยัญชนะตัวสะกดในหนังสือแบบเรียนดั้งเดิมยังคงมาตรฐานเดิม 

 

๒.  สระ 
  พระเทพโมฬี (พึ่ง) กลาวถึงเรื่องเกี่ยวกับสระไว  ๓ ลักษณะ คือ 

๒.๑  สระที่ใชในแม ก กา ๑๖ รูป ไดแก  
 อ  อา    อิ    อี    อึ    อื    อุ  อู  เอ    แอ     ไอ    ใอ    โอ  เอา   อํา  อะ 

ดังปรากฏในขอความตอไปนี้ 
ขาขอพรรณนา    แต ก กามาแกไข 

ไม เ  แลไม ใ      ไม ไ โอ อยาโลเล 
๐ อ อาแล อิ  อี  อึ  อื  มีที่ขะเน        

อุ อู แลไม เ      เลาดูเลหจําใสใจ  (หนา ๓) 
 ๒.๒   สระที่ใชในคําตายซึ่งเปนสระเสียงสั้น ๘ รูป ไดแก  

 เอียะ  เอือะ  เออะ  อัวะ  เอะ  แอะ โอะ  เอาะ ในขอความวา 
 แตเกยีะเกือะและ   เกอะกวัะเกะแกะ      โกะเกาะหมูหมาย 
  ทั้งแปดคําถวน       แตลวนคําตาย     ผวนผันบรรยาย        บกลายกลับเสียง  

(หนา ๔๗)  
  สระทั้ง  ๘ รูปนี้ปจจุบันจัดใหเปนสระประสม เสียงส้ัน ๓ รูป ไดแก สระ เอียะ  

เอือะ  อัวะ ซ่ึงไมปรากฏคําไทยที่ใชสระประสม เสียงส้ันทั้ง ๓ รูป ดังกลาว  
 ๒.๓ คําท่ีใช สระใอ ไมมวน และสระไอไมมลาย 
  พระเทพโมฬี (พึง) แตงคําประพนัธเกีย่วกับคําที่ใชไมมวนและไมมลายไดไพเราะ

และนํามาใชจนทุกวนันี้ ดังนี้ 
  ใฝใจใหทานนี ้ นอกในมแีลใหมใส 
 ใครใครแลยองใย อันใดใชหยาใหลหลง 
  ใสกลสะใพใบ ทังต่ําใตแลใหญยง 
 ใกลใบแลใชจง ใชใหคงคําบังคับ 
  หมูนี้ไมมวนหมด มีปรากฏบทฉะบับ 
 ข คําคะเนนับ ยี่สิบศับทดูสอบสวน 
  ทังสองไมไอใอ ใดชอบใชใหใครครวญ 
 ไมนอกจากไมมวน แปดสิบถวนมปีระมาณ (หนา ๑๒๓) 
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 ๓. วรรณยุกต และการผันวรรณยุกต 
  พระเทพโมฬ ี (พึ่ง) อธิบายเกีย่วกบัวรรณยกุตไวในฐานะที่เปนเครื่องหมายกาํกับ
พยัญชนะในการออกเสียงคํา จึงกลาวถึงวรรณยุกตไวรวมกับเครื่องหมายกํากับพยัญชนะในหนังสือ
ประถม ก กา เรียก เครื่องหมายกํากับพยัญชนะ วา “เครื่องประดับสําหรับอักษร” และปจจุบนั
เรียกวา “เครื่องหมายวรรคตอน” 
 แบบเรียนปฐมมาลาอธิบายเรื่องของวรรณยกุตไว ๒ ลักษณะ คือ 

ก.  อธิบายรวมกับเคร่ืองหมายวรรคตอน ในขอความวา 
พินธุ                 วาที         เปนที่สําคัญ  (หนา ๘) 

ข.  อธิบายในเรื่องไตรยางศ ในขอความวา 
ถาใส              สองอัน      อาจารยทานสรรค      
ใหผันอยางหางโคควร  (หนา ๑๖) 

 จากคําอธิบายเกี่ยวกับวรรณยกุตในหนงัสือปฐมมาลาทัง้ ๒แหงจะเหน็ไดวาพระเทพโมฬี 
(พึ่ง) กลาวถึงวรรณยุกตครบทั้ง ๔ รูป คือ ก ก ก ก เชนเดียวกับในหนังสือจินดามณีคร้ังสมเด็จ
พระเจาบรมโกศ สวนเรื่องเสียงวรรณยุกต พระเทพโมฬี (พึ่ง) จะกลาวไวในเรื่องการผนัวรรณยกุต  

 การผันวรรณยุกต ในภาษาไทยเกี่ยวของโดยตรงกับอักษร ๓ หมู หรือไตรยางศ 
พระเทพโมฬี (พึ่ง) จึงอธิบายเรื่องไตรยางศไปพรอมกันกบัการผันวรรณยกุต  ดังนี ้

ก.  การผันวรรณยุกตกับอักษรสูง ๑๑ ตัว 
   ในหนังสือปฐมมาลาอธิบายการผันวรรณยุกตกับอักษรสูงไววาผันไดกบัวรรณยุกต 
เอก   (   ) และโท (   ) ไมไดกลาวถึงพื้นเสียงวามีพื้นเสียงเปนเสยีงสูงในคําเปนและมีเสียงเอกในคาํ
ตาย แตจะใชวิธีเขียนลดหลั่นจากบนลงลาง โดยเปรียบเทียบใหเห็นภาพวาเหมือนหางโค
เชนเดยีวกับคําอธิบายในจนิดามณีฉบับพระโหราธิบดี ดังปรากฏในคําประพันธ  ดังนี ้
   ถาใส            สองอัน         อาจารยทานสรรค 

 ใหผันอยางหางโคควร 
                     คือ ข  
            ข 

                                 ข หันหวน  ๑๑ จํานวน 
ใครครวญจงดทีี่ทาง  (หนา ๑๖) 

 ข. การผันวรรณยุกตอักษรกลาง ๙  ตัว  
 พระเทพโมฬ ี (พึ่ง) อธิบายการผันวรรณยุกตกับอักษรกลางไววาผันไดกบั
วรรณยุกตเอก  และวรรณยุกตโท โดยไมไดบอกเกี่ยวกับพื้นเสียงวาเปนเสียงสามัญในคําเปนและ
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เปนเสียงเอกในคําตาย แตจะใหผูเรียนเขาใจโดยการเขยีนลดหล่ันบรรทัดตามระดับเสยีงและ
เปรียบเทียบวาเหมือนรูปจั่ว คือ คําตนใหอานเปนคํากลาง แลวจึงอานขึ้นไปตามไมเอก และลง
ไปตามไมโท (ดู จินดามณ ี, หนา ๒๐) ดังปรากฏในคาํประพันธวา 

๐ ถาใสไม             ลง          คํากลางนั้นจง 
อานสงเสียงกวาหนาหลัง 

                              ก 
๐ วา  ก       ก  จงฟง            กลางสงเสียงดงั 

   จงตั้งสติจํา    (หนา  ๑๗) 
นอกจากวรรณยกุต เอก และ วรรณยุกตโทแลว พระเทพโมฬี (พึ่ง) ยังกลาวถึงการ

ผันวรรณยกุต จัตวา (    ) ซ่ึงเรียกวา ตีนกา กับพยัญชนะ จ  ในการอธิบายเรื่องอักษรนําดวย ผูวจิยั
เห็นวาการผนัวรรณยกุต จัตวา (    ) กับอักษรกลางจึงนาจะมีใชแลวในสมัยอยุธยาเพยีงแตปรากฏใน
คําไมกี่คําเทานั้น ดังที่ผูประพันธกลาววา 

ควรใหใชไม       (อานวา จัตวา) หนึ่งชื่อตีนกา 
สัญญาทั้งสองพรองมี 

คําจาแลวาวิ่งจี ๋   จูงนําวาท ี
ใหมีเสียงกองกังวาน   (หนา ๑๙) 

 ค. การผันวรรณยุกตในอักษรต่าํ ๒๔ ตัว 
การผันวรรณยกุตในอกัษรต่ํานั้น หนังสือประถมมาลาเขียนสรุปไววา ผันแบบ

ชอนขึ้นเหมือนงาชาง ดังนี ้
ผวนผันหนัใหชูงอน           เชนงากุญชร 

อันชอนอันชูดคูวร 
คือ  ค  ค  ผันผวน  จงใหใครครวญ 

                      ค  
  ขบวนควรจําใสใจ    (หนา ๑๑๑) 

การผันวรรณยกุตกบัอักษร ๓ หมูในหนังสือปฐมมาลาที่กลาวขางตนอาจสรุปได
วาในสมยัรัตนโกสินทรตอนตนนิยมใชวรรณยกุต ๒ รูป คือ ไมเอก ไมโท ในการผันวรรณยกุตกับ
อักษร ๓ หมู ทั้งนี้อาจเปนเพราะวาธรรมชาติของคําไทยและคําบาลีไมคอยมีคําที่ผันดวยไมตรี และ
ไมจัตวา พระเทพโมฬี (พึ่ง) จึงไมไดกลาวถึงวรรณยุกตอีก ๒ รูป คือ ไมตรี และไมจตัวา มากนกั  
 ง. อักษรนํา 
 ในบรรดาหนังสือแบบเรียนดั้งเดิมหรือแบบเรียนยุคกอนทีจ่ะมีการปฏิรูปการศึกษา 
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อาจกลาวไดวา พระเทพโมฬี (พึ่ง) ใชคําวา อักษรนํา เปนเลมแรกดงัปรากฏในคําอธิบายเกี่ยวกบั
อักษรอักษรนาํที่ผูวิจัยจําแนกออกเปน ๓ ลักษณะ  ไดแก 

 ๑.  คําที่ใช  ห  นําอักษรต่ํา  เสียง ห ซ่ึงเปนอักษรสูงจะ  “จูง” ใหอักษรต่ําที่
ตามหลังออกเสียงเปนเสียงสูงดวยพรอมกับยกตวัอยาง  ดังปรากฏในขอความดังนี้ 
   คําต่ําจงฟงคําไข        จักเขียนอันใด 
 จะใหสูงคําสําเนียง 
  เอา หอ วางขางหนาเรียง         คําต่ําที่เคียง 
 มีเสียงก็สูงจูงกัน 

  เชนวาบุหงาปาหนัน      คํานําคําต่ําผัน 
     ใหหนัผันสูงวาที                                    (หนา ๑๘) 
 ๒.   คําที่มีอักษรสูงนําอักษรต่ํา  ใหออกเสียงอักษรต่ําเปนเสียงสูงตามเสียงอักษร
สูงที่นําหนา และออกเสียงพยางคหนาเปนเสียง อะ  ไมตองเอา ห มาเคียง เชน คําวา  สมี เสมอ อาน
อยางอักษรนําวา สะ-หมอ  สะ-หมี  เปนตน ดังขอความตอไปนี ้
  คําต่ําถาคําสูงมี วิสรรชนีย 
 มีอยูขางหนาจงจํา   
  มิตองหา ห มานํา คําสูงจูงคํา 
 ที่ต่ําใหสูงวาท ี    
  เหมือนวา สมอ สมี ถึง ห บมี 
 อยางนี้กน็ําคําขาน (หนา ๑๙) 
 ๓.  คําที่มีอักษรกลางทั้ง ๙ ตัว เปนพยัญชนะตน ถาตองการออกเสียงสูงใหใช
ไมตีนกา      ซ่ึงปจจุบันคือไมจัตวากํากับ  ไมตองใช ห นํา  โดยยกตวัอยางคําวา จา จี๋  ในขอความ
ตอไปนี ้
  คํากลางที่อยางประมาณ (ทั้ง)เกาประการ 
 เขียนจานจะใหสูงคํา 
  ใหพึงวิจารณใจจํา จะเอา ห นํา 
 เชนต่ําบตองวาจา 
  ควรใหใชไม      หนึ่งชื่อตีนกา 
 สัญญาทั้งสองพรองมี 
  คํา จา และวาวิง่จี๋ จูงนําวาจ ี
      ใหมีสูงกองกังวาน (หนา ๑๙) 
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จะเห็นวาพระเทพโมฬี (พึ่ง)  ถือวาอักษรกลางที่ผันดวยวรรณยุกตจัตวาเปนลักษณะของ
อักษรนําอยางหนึ่งดวย 

 
๔.  การใชเคร่ืองหมายตางๆ 

 เครื่องหมายตางๆ ที่ปรากฏในหนังสือปฐมมาลา ไดแก พินธุ                 ไ  ใ    ะ  ๏          
เครื่องหมายเหลานี้อาจแบงออกเปน ๔ กลุมคือ เครื่องหมายกํากับเสียงสูงต่ํา เครื่องหมายกําหนด
เสียงส้ันยาว  เครื่องหมายกํากับไมใหออกเสียง และเครื่องหมายกํากับการเขียน ดังนี้  
 ๔.๑ เคร่ืองหมายกํากับเสียงสูงต่ําในไตรยางศ 
  เครื่องหมายกํากับเสียงสูงต่ําในไตรยางศ ไดแก เครื่องหมายพินธุ              
ปจจุบันเรียกวาเครื่องหมายวรรณยุกต  ใชผันอักษร 
 ๔.๒ เคร่ืองหมายกาํหนดเสียงสั้นยาว 
  เครื่องหมายกําหนดเสียงส้ันยาวไดแก เครื่องหมาย        ดังนี้  
 พระเทพโมฬี (พึ่ง) ไดอธิบายวา ถามีเครื่องหมายไมไตคูอยูที่คําไหนใหอานออก
เสียงคํานั้นๆ เปนเสียงส้ัน  ดงัปรากฏในขอความวา 

อานวาตาดู   ถาไมไตคู    มีอยูที่ไหน   
ใหอานคํานัน้  กระชั้นพลันไว    
ควรใสไมนั้น    กระชั้นวาจา    แมนไมมีมา    

อานวาชาที เหมือนคําวาเห็น  แลคําวาเปน 
วาเย็นนี้นา  (น. ๑๐๖) 

 ๔.๓ เคร่ืองหมายกํากับไมใหออกเสียง 
  เครื่องหมายกํากับไมใหออกเสียง ไดแก เครื่องหมาย     เรียกวา เครื่องหมาย
ทัณฑฆาต 
 เครื่องหมายนี้พระเทพโมฬี (พึ่ง) ไมไดเรียกช่ือ แตไดอธิบายวาเครื่องหมาย   ใช
กํากับบนอักษรที่ไมตองการออกเสียง  ในขอความวา 

“    นี้ไซร    ถาทานเขียนไว     ที่ใดกด็ี    ทานวาอยาอาน    สรรพสารบาญชีย 
คําควรลวนดี    มีใจจินดา”   (น.๑๐๗) 

 นอกจากนี้พระเทพโมฬี (พึ่ง) ไดอางอิงหนังสือจินดามณีดวยดังนี้ 
  “ใหดูสารา  เพียรยลคนหาจินดามณี” (น.๑๐๒)  

นับวามีการพัฒนาในดานการศึกษาคนควาโดยวิธีอางอิงดวย  
(ดูกรกช อัญชลีนุกูล, หนา ๑๐๙ )  



 ๗๐

 ๔.๔ เคร่ืองหมายกํากับการเขียน ไดแก เครื่องหมาย ๏  (ฟองมัน)     (ฝนทอง) และ  ะ  
(วิสัญชนี) 
 พระเทพโมฬี (พึ่ง) บอกวิธีใชเครื่องหมายทั้งสามนี้ๆ ดวยขอความสั้นๆ วา  

 ๏  (ฟองมัน) อยูตน     (ฝนทอง) อยูบน  เขียนส้ินระยะนั้นคือ วิสัญชนี (น.๑๐๖) 
 หมายความวา เครื่องหมาย ๏  (ฟองมัน) ใชเปนเครื่องหมายของการเริ่มตน
บรรทัดใหม  

 เครื่องหมาย     (ฝนทอง)  ใชเขียนบนพินธ อิ ใหเปนพินธุ อี  และเขียนบนพินธุ 
อีใหเปนพินธุ อือ  
 เครื่องหมาย ะ (วิสัญชนี) ใชเปนเครื่องหมายสิ้นสุดบรรทัด 
 

ความรูอักขรวิธีไทยที่ปรากฏในหนังสือปฐมมาลาดังกลาวขางบนนี้สรุปไดวามีทั้งสวนที่
เหมือนกับหนังสือแบบเรียนเลมอื่นๆและสวนที่พัฒนาขึ้นจากเดิม สวนที่พัฒนาขึ้นจากเดิมที่เห็น
ชัดเจนคือพระเทพโมฬี (พึ่ง) ริเร่ิมใชคําวา อักษรนํา และใหคําอธิบายอยางชัดเจน  
 

ความรูหลักภาษาบาลีในหนังสือปฐมมาลา 

การเรียนพระคัมภีร ผูเรียนคัมภีรตองศึกษาวิธีการแปล ดังนี้ 
 (๑)   ศึกษาลักษณะประโยคภาษาบาลีซ่ึงมีองคประกอบสําคัญ คือ วิภัตติ ปจจัย  พจน วาจก 
 (๒)  ลักษณะประโยค ดังคําอธิบายที่ชัดเจนวา  

“จักเดิรประโยคใด กิริยาอยาลืมแล 
จับตัวใหแนแท  บุรพกาลจึงพลอยเปน”  (น. ๑๓๒) 

การแตงโคลง 
นอกจากความรูดานอักขรวิธีแลว พระเทพโมฬี (พึ่ง) ยังใหความรูเกี่ยวกับการแตงโคลงสี่

ดวย  ดังคําอธิบายสรุปไดวา  
(๑) โคลงสี่มีคําที่ไมบังคับเอกโท ๑๙ คํา  สรอยอีก ๔ คํา 
(๒) คําที่บังคับวรรณยุกต เอก ๗  คํา วรรณยุกตโท ๔ คํา 

อักษรเลข   
อักษรเลขนาจะเปนกลบทชนิดหนึ่งที่กาํหนดขอความในคําประพันธดวยการใชรหัสตัวเลข

แทนรูปสระและรูปวรรณยุกต เวลาอานตองถอดรหัสตัวเลขเปนรูปสระและรูปวรรณยุกตจึงจะรู
เนื้อความที่เขียน อักษรเลขนาจะปรากฏในแบบเรียนเรื่องปฐมมาลาเปนเลมแรก 
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๖.  หนังสืออักษรนิติ 

ผูแตง  พระอมราภิรักขิต (เกิด อมโร) เจาอาวาสวัดบรมนิวาส 

เวลาแตง  กรมศิลปากรสันนิษฐานวานาจะแตงในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจา-
อยูหวั รัชกาลที่ ๔ แหงกรุงรัตนโกสินทร สมัยนี้ยังคงไมมีหลักสูตรการศึกษา 

ลักษณะที่แตง ความเรียงอธิบายหลักภาษาไทย 

ความสําคัญ  
พระอมราภิรักขิต   (เกิด อมโร)  เจาอาวาสวัดบรมนิวาส    ผูแตงหนังสือเลมนี้เปนผูริเร่ิม

การสอนหลักภาษาไทยดานวจีวิภาค แนวไวยากรณบาลี เพิ่มเติมจากเนื้อหาดาน อักขรวิธีและดาน
ฉันทลักษณเพื่อใหสานุศิษยของทานไดศึกษา และนาจะเปนตนเคาการศึกษาวจีวิภาคแนวไวยากรณ
บาลีในสมัยปจจุบัน  

อักษรนิติเปนช่ือแบบเรียนภาษาไทยที่กรมศิลปากรไดอธิบายไววา “เปนบทเรียนหนังสือ
ไทยของ พระอมราภิรักขิต (เกิด อมโร) เจาอาวาสวัดบรมนิวาส เขาใจวาทานคงแตงขึ้นในราว
รัชกาลที่ ๔ … พระอมราภิรักขิต สอบไดเปรียญ ๙ ประโยคและเปนผูมีชื่อเสียงในทางรจนามาก 
ทานไดแตงหนังสือสําคัญๆไวหลายเรื่อง เชน บุพพสิกขาวรรณนา ซ่ึงนับถือกันมาแตกอนเรียกวา 
“วินัย ๑๐ ผูก” และใชเปนหลักในการเลาเรียนพระวินัยมาเปนเวลานานแมสมเด็จพระมหาสมณเจา 
กรมพระวชิรญาณวโรรส ก็ไดทรงอางถึงไวในหนังสือวินัยมุขของพระองคทาน…” (กรมศิลปากร : 
๒๕๑๓) 

หนังสืออักษรนิติกลาวถึงความรูดานอักขรวิธี  และดานวจีวิภาค ดังนี้ 
 

๑.   ความรูดานอักขรวิธี 
ความรูดานอักขรวิธีในหนังสืออักษรนิติไดกลาวถึงเรื่องตางๆ ดังตอไปนี้ 

๑.๑ โครงสรางพยางค / คํา 
 พระอมราภิรักขิตกลาวถึงสิ่งที่ปจจุบันเรียกวาโครงสรางพยางค/คําในภาษาไทยวา

ตองประกอบดวยสระและพยัญชนะ และใชคําวา อักษร ในความหมายที่ตรงกับคําวา พยางค/คํา  ที่
ใชในปจจุบัน ดังคําอธิบายวา 

“พยัญชนะกับสวระประสมกันจึงเรียก อักษร เพราะพยัญชนะอาไศรยสวระจึ่ง 
อานออก ฯ ะ” (น.๑๔๙) 
 คําวา สวระ เปนรูปคําสันสกฤต ในปจจุบันใชวา สระ ซ่ึงเปนรปูคําบาลี 
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๑.๒   การจําแนกอักษรไทย  
 หนังสืออักษรนิติไดกลาวถึงการจําแนกอักษรไทยออกเปนพยัญชนะ และสระ 

คอนขางละเอียดกวาหนังสือแบบเรียนภาษาไทยเลมอ่ืนๆที่ใชในสมัยนั้น คือ ระบุจํานวนพยัญชนะ
และสระใหเห็นชัดเจนวาอักษรไทยมีทั้งหมด ๖๔ ตัว มีรายละเอียดดังนี้ 
 ๑.๒.๑  การจําแนกสระ  ในหนังสืออักษรนิติระบุไววามี สระ๒๐ ตัว และแบง
ออกเปนสระเสียงส้ัน ๖ ตัว สระเสียงยาว ๑๓ ตัว ดังปรากฏในขอความวา 

“อ  อา    อิ    อี    อึ    อื    อุ    อู    ฤ    ฤๅ    ฦ    ฦๅ    เ    แ    ไ    ใ    โ    เ-า    อํา  เอะ 
๒๐ ตัวนี้ชื่อสวระ” 
“ อิ    อึ    อุ    ฤ    ฦ    เอะ   ๖ ตัวนี้ชื่อ หรัสวะ”  
“อ  อา   อี   อื    อู    ฤๅ   ฦๅ    เอ    แอ   ไอ   ใอ  โอ    เอา   อํา  ๑๓ ตัวนี้ช่ือ ทีระฆะ” 

      (อักษรนิติ , น. ๑๔๙) 
 จากขอความดังกลาวจะเห็นไดวา ชื่อที่ใชเรียกสระวา สวระ เรียกสระเสียงสั้นวา 
หรัสวะ และเรียกสระเสียงยาววา ทีระฆะ  นั้นเปนคําสันสกฤตทั้งสิ้นขณะที่หนังสือแบบเรียนเลม
อ่ืนๆนิยมใชคําบาลี 

 ๑.๒.๒  การจําแนกพยัญชนะ ในหนังสืออักษรนิติไดกลาวถึงการแบงพยัญชนะ
ออกเปน ๔ ลักษณะ ไดแก  

 (๑) การจําแนกพยัญชนะวรรค ในหนังสืออักษรนิติแบงพยัญชนะออกเปนตอน ๖ 
ตอน ตามพยัญชนะวรรคบาลี  ดังนี้ 

ตอน กอ  มี ๗ ตัว ไดแก ก      ข     ฃ     ค     ฅ      ฆ     ง  
ตอน จอ  มี ๖ ตัว ไดแก จ       ฉ    ช     ซ      ฌ     ญ  
ตอน ฎอ มี ๖ ตัว ไดแก   ฎ      ฏ     ฐ     ฑ      ฒ    ณ  
ตอน ดอ  มี ๖ ตัว ไดแก ด     ต     ถ     ท       ธ     น  
ตอน บอ  มี ๘ ตัว ไดแก บ    ป     ผ      ฝ      พ     ฟ    ภ    ม  
ตอนปลาย มี ๑๑ ตัว ไดแก ย   ร   ล   ว   ศ   ษ   ส   ห   ฬ   อ   ฮ  
การแบงพยัญชนะออกเปน ๖ ตอนนี ้  ในภาษาบาลแีละสนัสกฤตจะมวีรรคละ ๕ ตวั 

เทาๆ กัน สวนเศษวรรคในภาษาสันสกฤตจะเพิ่ม ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ อํา ไอ ใอ เอา แตการแบงจํานวน
พยัญชนะไทยแตละวรรคไมเทากันก็เพราะจํานวนของพยัญชนะเติมแตละวรรคตางกัน ดังพยัญชนะ
ที่ขีดเสนใต  
 (๒) การแบงพยัญชนะไทยตามระดับเสียง ในหนังสืออักษรนิติแบงพยัญชนะไทย
ตามระดับเสียงเปน ๒ หมู เปนคือ หมูเสียงสูง และหมูเสียงกลาง ดังคําอธิบายวา “อักษร ๑๑ ตัว…
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คือ ข ฅ ฉ ฐ ถ ผ ฝ ศ ษ ส ห ใหอานเสียงสูงเสมอกันไป ฯ อักษร ๓๓ ตัว อันเหลือนั้น ใหอานเสียง
กลางเสมอกันไป…” (อักษรนิติ, หนา ๑๕๑) 

สวนอักษร ๓๓ ตัวที่ “อานเสียงกลางเสมอกัน” นั้นจะแตกตางกัน ๒ ลักษณะ คือ 
-  อักษรกลาง ๙ ตัว คือ กจฎฏดตบปอ  เปน ตัวเบา ไมกอง 
-  อักษรกลาง ๒๔ ตัวคือ คฅฆง  ชซฌญ  ฑฒณ  ทธน  พฟภ มยรลวฬฮ เปนตัวกอง

ต่ํา ใหอานทุมลงไปตามไมเอก และสูงขึ้นไปตามไมโท ในหนังสือจินดามณีเรียกอักษรชุดนี้วา 
“อักษรกลางกองต่ํา” (น. ๑๕๑) 

การแบงพยัญชนะเปน  ๒ หมูนี้จะตรงกนักับการแบงพยัญชนะในหนังสือจินดามณ ี
คือ แบงออกเปนหมูเสียงสูง ๑๑ ตวั หมูเสียงกลาง ๓๓  ตัว ดังปรากฏในขอความวา  “อักษร ๔๔ ตวั
นี้ใหอานแตสองเสียง อักษร ๑๑ ตวัอยูบนบันทัดนั้นคือ ขฃฉฐถผฝสศษห ใหอานออกเสียงสูงเสมอ
กันไป อักษร๓๓ ตัวอันเหลือนั้น ใหอานเสียงกลางเสมอกันไปดจุ คงจญ” (จินดามณ:ี ๒๕๑๓, หนา 
๑๗) แตปจจุบนัจะแบงเปน ๓ หมู และเรียกวา ไตรยางค หรือ อักษร ๓ หมู ไดแก หมูเสียงสูง หมู
เสียงกลาง และหมูเสียงต่ํา ซ่ึงตรงกันกับการแบงอักษร ๓ หมูในหนังสอืมูลบทบรรพกิจ ของพระยา
ศรีสุนทรโวหาร (นอย อาจารยางกูร) สมัยที่ดํารงตําแหนงเปน หลวงสารประเสริฐ ดังปรากฏใน
ขอความวา “ในอักษร ๔๔ ตัวนี้ แจกออกเปนอักษรสูง ๑๑ อักษรกลาง ๙ อักษรต่ํา ๒๔ สามหมูนี้
เรียกวา ไตรยางษ” (๒๕๑๔: หนา ๕) 

 (๓) การแบงพยัญชนะไทยตามความกอง ไมกอง ของเสียง หนังสืออักษรนิติแบง
พยัญชนะไทยตามความกอง ไมกอง ของเสียง ออกเปน ๒ กลุมยอย ดังนี้ 

 ก. พยัญชนะไมกอง พยัญชนะไมกองในหนังสืออักษรนิติแบงออกเปนลักษณะ
ยอยอีก ๒ ลักษณะ คือ พยัญชนะไมกอง หนัก และพยัญชนะไมกอง เบา 

พยัญชนะไมกอง หนัก ไดแก พยัญชนะ ๑๑ ตัว คือ ข ฃ ฉ ฐ ถ ผ ฝ ศ ษ ส ห 
สวนพยัญชนะไมกอง เบาไดแก พยัญชนะ ๙ ตัว คือ ก จ ฎ ฏ ด ต บ ป อ  

 ข. พยัญชนะกอง  พยัญชนะกอง ไดแก พยัญชนะ ๒๔ ตัว คือ  คฅฆง  ชซฌญ 
ฑฒณ   ดทธ น   พ ฟ ภ ม ย ร ล ว ฬ 

การแบงพยัญชนะออกเปนสองกลุมตามลักษณะของเสียงกองและเสียงไมกอง
ดังกลาวนี้จะเหมือนกับการแบงพยัญชนะในหนังสือจินดามณีของพระโหราธิบดี (จินดามณี,หนา ๑๘)  

อยางไรก็ตามหากวิเคราะหการแบงพยัญชนะตามหลักระบบเสียงภาษาไทยใน
ปจจุบันแลวจะพบวาการแบงพยัญชนะเปน ๒ หมู และ ๒ กลุมยอยในหนังสืออักษรนิตินี้ตรงตาม
หลักระบบเสียงในภาษาไทยปจจุบันกลาวคือ ปจจุบันไดกําหนดใหพยัญชนะไทยมี ๒๑ หนวยเสียง 
และอาจแบงออกเปน ๓ ประเภท ดังนี้ 
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ประเภทท่ี ๑ พยัญชนะไมกอง เบา มี ๙ ตัว ปจจุบันเรียกวา อักษรกลาง ตรงกับ

หนวยเสียงภาษาไทย ๗ หนวยเสียง ไดแก  / k (ก)  c (จ)  d(ด ฎ)  t(ต ฏ)  b(บ)  p (ป)  (อ) / 
ประเภทท่ี ๒ พยัญชนะไมกอง หนัก ๑๑ ตัวซ่ึงตรงกับอักษรสูง และพยัญชนะ

กอง เบาและหนัก ๑๔ ตัวซ่ึงตรงกับอักษรต่ําคูในปจจุบัน ทั้งหมดนี้จะตรงกับหนวยเสียงภาษาไทย 
๗ หนวยเสียง ไดแก 

  / kh / (ข ฃ ค ฅ ฆ)  /ch/  (ฉ ช ฌ)  /th/  (ฐ ถ ฑ ฒ ท ธ)  /ph/  (ผ พ ภ)   

/f/ (ฝ ฟ)   /s/ (ศ ษ ส ซ)  /h/ (ห ฮ)   

 ประเภทท่ี ๓ พยัญชนะกอง เบา มี ๑๐ ตัว ซ่ึงตรงกับอักษรต่ําเดี่ยวในปจจุบัน 
ตรงกับหนวยเสียงภาษาไทย  ๗ หนวยเสียง ไดแก 

/n/ (ง)      /y, j/ (ย ญ )      /n/ (ณ น)       /m/ (ม)       /r/ (ร)       /l/ (ล ฬ)        /w/ (ว)   

 (๔) การแบงพยัญชนะตามที่มาของพยัญชนะ พระอมราภิรักขิตผูแตงไดแบงสระ
และพยัญชนะตามที่มาของพยัญชนะดวยไดแก  

  ก.  อักษรสระและอักษรพยัญชนะที่ใชสําหรับเขียนคํามคธสวดมนตรวมกันมี 
๔๑ ตัวไดแก   

  อะ  อา  อิ  อี  อุ  อู  เอ  โอ   
  กขคฆง   จฉชฌญ   ฏฐฑฒณ   ตถทธน   ปผพภม   ยรลวสหฬ (อํ) 
  ข.  อักษรสระและอักษรพยัญชนะที่ใชสําหรับเขียนคําสันสกฤตแทมี ๔๙ ตัว 

ไดแก  
   อะ  อา  อิ  อี  อุ  อู   เอ  ไอ  โอ   เอา   ฤ  ฤๅ  ฦ  ฦๅ 
   กขคฆง   จฉชฌญ  ฏฐฑฒณ   ตถทธน   ปผพภม   ยรลวศษสหฬ (อํ) 
  ค.  อักษรที่ใชสําหรับเขียนคําสันสกฤตอยางไทยเปนของเกา มี ๕๖ ตัว ไดแก 
  อะ  อา  อิ  อี  อึ  อื  อุ  อู  ฤ  ฤๅ  ฦ  ฦๅ  เอ  แอ  ใอ  ไอ โอ  เอา   อํา  เอะ   
  กขคฆง   จฉชฌญ   ฏฐฑฒณ   ตถทธน   ปผพภม   ยรลวศษสหฬอฮ 
  ง.  อักษรที่ใชสําหรับเขียนคําไทยลวนไมเจือภาษาอื่นมี ๔๔ ตัว ไดแก  
  อะ  อา  อิ  อี  อึ  อื  อุ  อู  เอ  แอ  ไอ  โอ   เอา  อํา   เอะ 
  กขคง    จฉชซ     ดตถทน    บปผฝพฟม     รลวยสหฬอฮ 
 นอกจากนี้ผูแตงยังใหขอสังเกตวา พยัญชนะ ฃ ฅ นั้นไมมีใชทั้งในภาษาไทย

และภาษาสันสกฤตจึงอาจเปนพยัญชนะที่ใชในภาษาอื่น ในขอความวา “ฃ ฅ สองตัวนี้ในสันสกฤต
ก็ไมเห็นมี ในสําเนียงไทยก็เกิน ฤๅจะใชในภาษาอื่นก็ยังสงสัยอยู”  (อักษรนิติ : หนา ๑๖๗) 
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๒.  การผันวรรณยุกตในหนังสืออักษรนิติ 
การผันวรรณยุกตในหนังสือแบบเรียนไทยสมัยเกามักจะอธิบายการผันวรรณยุกตใน

ขอบเขตของ ไมเอก   ไมโท เปนสวนใหญ การผันวรรณยุกตดวยรูป ไมตรี และไมจัตวา มักอธิบาย
ไวนอย แตในหนังสืออักษรนิติกลาวถึงการผันวรรณยุกตครบทั้ง ๔ รูป ๕ เสียง และอธิบายวิธีผัน
วรรณยุกตดวยไมตรีในอักษรสูง อักษรกลาง และอักษรต่ํา ไวชัดเจนมาก ดังนี้ 

“ก จ ฎ ฏ ด ต ป อ ๙ อักษรนี้ ถาใสไมตรีใหอานเสียงสูงเสมอ ค ช ท พ ที่ใสโท แตถาใส
จัตวาใหอานเสียงสูงเสมอ ขข ฉ ฐถ ผ ฝ ส ห      ดังนี้              

      ก               จ        อ 
        ก       ก          จ      จ             อ     อ 
 ก         ก            จ       จ         อ      อ 
 

อักษรอื่นนอกจาก  ๙  ตัวนี้สําเนียงไมตรีไมจัตวาอยูเอง  ดังนี้  
ค  ข  ข  ค  ข   ง  หง    ง  หง”  (อักษรนิติ, หนา ๑๖๐) 

                       ค  ค  ค         ง    ค    ค 

 

๓.  ความรูเร่ืองพยัญชนะตัวสะกดในอักษรนิติ 
ในหนังสืออักษรนิติกลาวถึงตัวสะกดไว ๘ แม เชนเดยีวกับหนังสือแบบเรียนเลมอื่น ๆ   

ไดแก แม ก กา (ไมมีตัวสะกด) แม กก  กง  กด  กน  กบ  กม  เกย การอธิบายแตละมาตรานั้น
พระอมราภิรักขิตผูแตงจะใหตัวอยางคําที่มตีัวสะกดในแตละแมคอนขางมากและสวนมากจะเปน
ตัวอยางคําบาลีสันสกฤตรวมทั้งคําเขมรดวย โดยบอกคาํแปลรวมทั้งทีม่าของคําบางคําไว นับไดวา
หนังสืออักษรนิติเปนแบบเรียนที่เนนความรูคําบาลีและสันสกฤต ทั้งนี้นาจะเปนการวางรากฐาน
สําหรับการศึกษาพระไตรปฎกและการอานวรรณคดใีนราชสํานักไดเปนอยางด ี

ตัวอยางคําอธิบายพยัญชนะตัวสะกดมาตราตาง ๆ ในหนังสืออักษรนิติ  

(๑) แมกก 
“ ๐ ขฃคฅฆ ๕ ตัวนี้โดยสําเนียงใชสะกดแทน ก ได แตเห็นใชมีอยูแตสามตัวในคํา

ที่เจือมคธและสังสกฤต ฯา 
๐ สกดตัว ก เจือมคธแลสังสกฤต ดังนี้ ฤกษ ดาว  พฤกษ ตนไม ภักษ ของกิน…

ศุกร ขาว  พากย คําพูด ฯาะ 
๐ สกดตัว ข  ศุขสบาย  เรียนเลข  นัข  เล็บ  สุนัข หมา  มุข วา ปาก วานา…ฯา เปน

ตน   (อักษรนิติ : หนา ๑๖๘ )  
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(๒)  แมกด การสะกดในแมกดนั้น ผูแตงอักษรนิติยังใหขอสังเกตวามีพยัญชนะที่ใชเปน

ตัวสะกดได ๑๗ ตัว ไดแก จ ฉ ช ซ ฌ ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ต ถ ท ธ ศ ษ ส แตมีที่ใชอยูเพียง ๑๖ ตัว คือไม

นับ ซ  เชน เสด็จ   

สมเด็จ เบ็จเสร็จ  เถาบรเพ็ช  คช  กฎ กําหนฎ  มาศ (ทอง) มอศมวย  ดาษดา ถาษทอง ตรัส  

ดําหรัส ฯลฯ 

(๓)  แมเกย  การสะกดคํา แมเกย ในหนังสืออักษรนิติก็มีลักษณะคําอธิบายเชนเดียวกับ

แบบเรียนโบราณเลมอื่นๆ  กลาวคือมีตัวสะกดไดหลายตัว ไดแก ย ว  และคําที่ใชสระ เอือะ  อัวะ 

นอกจากคําอธิบายหลักๆ ดังกลาวแลวยังประกอบดวยคําอธิบายเกี่ยวกับการอานออกเสียง 

อักษรนํา  อักษรควบ คําตาย เครื่องหมายประกอบคําอื่นๆ และตัวอยางการเขียนสะกดคําไดแก

โคลงชวยจําการเขียนคําที่สะกดดวยไมมวน ตลอดจนตัวอยางคําที่สะกดดวยไมมลาย และคําที่

สะกดดวย ศ ษ ส   

 

๒.   ความรูดานวจีวิภาค 

นอกจากเนื้อหาดานอักขรวิธีดังกลาวแลว หนังสือแบบเรียนภาษาไทยอักษรนิติยังกลาวถึง

การจําแนกคําไวดวย พระยาอุปกิตศิลปสารเรียกการจําแนกคําในภาษาไทยวา วจีวิภาค (หลัก

ภาษาไทย หนา ๕๙) ปจจุบันมีการจําแนกชนิดของคําแตกตางกันไปขึ้นอยูกับทฤษฎีทางไวยากรณที่

นํามาใช เชน ไวยากรณดั้งเดิม จําแนกคําในภาษาไทยเปน ๗ ชนิด ไดแก คํานาม คําสรรพนาม 

คํากริยา คําวิเศษณ คําบุพบท คําสันธาน คําอุทาน  ไวยากรณโครงสรางจําแนกคําในภาษาไทยเปน  

๖ หมวด ไดแก หมวดคํานาม หมวดคํากริยา หมวดคําที่เกี่ยวของกับกริยา หมวดคําเชื่อม หมวดคํา

บุพบท และหมวดคําพิเศษ  

สวนในอักษรนิติ พระอมราภิรักขิตไดจําแนกคําในภาษาไทยออกเปน ๖ ชนิด ไดแก 

นามศัพท คุณศัพท กริยาศัพท สังขยาศัพท สรรพนามศัพท และนิบาตศัพท  จะเห็นวาการจําแนกชนิด

ของคําในอักษรนิตินั้น พระอมราภิรักขิตผูแตงจะจําแนกตามหลักไวยากรณบาลี และใหตัวอยาง

ของคําแตละชนิดแทนการเขียนคําอธิบาย เขาใจวา “พระภิกษุ” ซึ ่งเปนผูสอนนาจะอธิบาย

รายละเอียดในชั้นเรียน 

การจําแนกคําแตละชนิดในหนังสืออักษรนิตินาสนใจมากเนื่องจากที่พระอมราภิรักขิตผูแตง

ไดใหตัวอยางหมวดคําในลักษณะของคําไวพจนหรือคําที่มีความหมายเหมือนกันไวดวย  ดังนี้ 

 



 ๗๗

หมวดคํานาม  
หมวดคํานามหรือนามศัพท กลาวถึงคํานามที่มีความหมายตางๆไว ๖๙ ตัวอยาง ผูวิจัยแบง

ออกเปนหมวดหมู  ดังนี้ 

คํานามไวพจนเก่ียวกับพุทธศาสนา  
เชน คํานามที่ใชเรียกชื่อ พระพุทธเจา  เชน  สพญู  พระสุคต  ตถาคต            (น.๑๘๗) 

คํานามที่ใชเรียกชื่อพระธรรม เชน วิโมกษ นิพพาน  มรรคผล  (น.๑๘๗) 
คํานามที่ใชเรียกชื่อพระสงฆ เชน อนาคามิ  โสดาบัน  อรหันต  (น.๑๘๗) 
คํานามที่ใชเรียกชื่อสวรรค เชน ไตรทิพย  สุริโลกย  สวรรค           (น.๑๘๗) 

 คํานามไวพจนเก่ียวกับพราหมณ   
คํานามที่ใชเรียกชื่อพระนารายณ เชน วิษณุ  กฤษณ  ไวกุณฐ   (น.๑๘๗) 
คํานามที่ใชเรียกชื่อพระนางอุมา เชน เคารี  ไหมวดี  ภวาณ ี   (น.๑๘๗) 

คํานามไวพจนเก่ียวกับธรรมชาติ  
คํานามใชเรียกชื่อพระอาทิตย เชน สหัสนัย  เพชรปาณี  ทาวพันตา   (น.๑๘๘) 
คํานามเกี่ยวกับพระอาทิตย เชน สุริย  อหัสกร ประภากร  ดวงแดด (น.๑๘๘) 
คํานามเกี่ยวกับพระจันทร  เชน หิมางสุ  ศศิ  แข โสม  กัษษากร  (น.๑๘๘) 
คํานามเกี่ยวกับดวงดาว  เชน นักขัต  ฤกษ  ดารา  ดาว  ผกาย    (น.๑๘๘) 
คํานามเกี่ยวกับน้ํา  เชน สาคร  สินธุ  สมุทร อรรณพ  (น.๑๙๐) 
คํานามเกี่ยวกับลม  เชน พระพายุ  วาโย  ปรวัน  (น.๑๙๓) 

คํานามไวพจนเก่ียวกับบุคคล  
คํานามเกี่ยวกับบัณฑิต  เชน  บัณฑิต  สุเมท  กระวี  วิทูร (น.๑๙๑) 
คํานามเกี่ยวกับเพื่อน  เชน มิตร  สหาย  วัยสัย  (น.๑๙๒) 
คํานามเกี่ยวกับศตรู  เชน ปรปกษ  เวรี  ประจามิตร  (น.๑๙๒) 

คํานามไวพจนเก่ียวกับสัตว  
คํานามเกี่ยวกับราชสีห  เชน ไกรสี  ไกรสร  สีหราช  (น.๑๙๓) 
คํานามเกี่ยวกับนก  เชน วิหค  วิหงค  สกุณี  ปกษี  (น.๑๙๓) 
คํานามเกี่ยวกับมา  เชน พาชี  สินธพ  ดุรงค  อัศว  (น.๑๙๓) 
หากพิจารณาคํานามหรือที่ในหนังสืออักษรนิติเรียกวานามศัพทขางตนจะพบวาตรงกับคํา

นิยามของคําวา คํานาม ตามทฤษฎีไวยากรณดั้งเดิมในหนังสือหลักภาษาไทย วา เปนคําบอกชื่อคน 
สัตว ส่ิงของ เปนตน (พระยาอุปกิตศิลปสาร, หนา ๗๐)  



 ๗๘

หมวดคําคุณศัพท   
หมวดคําคุณศัพทในหนังสืออักษรนิติกลาวถึงคุณศัพทที่มีความหมายตางๆไว ๗ หมวดหมู  

คือ 
คําคุณศัพทที่หมายถึงดีงาม    เชน  โสภณ  เสาวภาค  สุนทร  บวร (น.๑๙๕) 
คําคุณศัพทที่หมายถึงเลว       เชน  ลามก  หิน  ลุข  เกลษฎ  นฤหิน (น. ๑๙๔) 
คําคุณศัพทที่หมายถึงใหญ     เชน   มหันต  มหา  มหิมา  ไพศาล (น. ๑๙๔) 
คําคุณศัพทที่หมายถึงสี           เชน   นิล (เขียว)  ศุกร (ขาว)                 (น. ๑๙๔) 
คําคุณศัพทขางตนตรงกับคําคุณศัพทบาลีที่เรียกวาคุณนาม  
 

หมวดคํากริยาศัพท   
หมวดคํากริยาศัพทในอักษรนิติกลาวถึงกริยาศับทที่มีความหมายตางๆไว ๑๐ หมวดหมู คือ  

 คํากริยาที่แปลวาไป  เชน  คมนา  ยาตรา  จร  สัญจร  ไตเตา  เตา  
 คํากริยาที่แปลวา นั่ง  เชน  นิสัชชนา 
 คํากริยาที่แปลวา นอน  เชน  นิปชชนา  ศัยนา  ไศยาสน  ผทม   
 คํากริยาที่แปลวา ดํารง ตั้งไว  เชน  วันทน  นมัสการ  อภิวาท  นอบนอม 
 คํากริยาที่แปลวา ดู แล เห็น   เชน  ทัศนา  ยล 
 คํากริยาที่แปลวา ฟง  ยิน      เชน  ศวนา  สดับ 
 คํากริยาที่แปลวาวิงวอน      เชน  ยาจน  อายาจน 
 คํากริยาที่แปลวา ยกยอง ชมเชย  เชน ซอ  โถมนา  สโดมนา  ปสังสม  เยีรยอ   
 คํากริยาที่แปลวา จําเริญ      เชน  วัฒนา 
 คํากริยาทั่วไปที่ไมตองแปล   เชน มา   ถึง  อยู   กิน  เขา  ออก   
 

 หมวดคําสังขยาศัพท  
หมวดคําสังขยาศัพทในหนังสืออักษรนิติกลาวถึงสังขยาศัพทที่มีความหมายตางๆ ไว ๒ 

หมวดหมู คือ หมวดคําสังขยาศัพทที่เกี่ยวกับจํานวนนับ เชน เอก (หนึ่ง) ทวิ ทุ โท (สอง)  ติ  ตรี  
ไตร (สาม)  จัตุ  จัตุร  จัตว  (ส่ี)  ปญจ  ปงจ  เบญจ  (หา)  ฉ (หก)  สัตตะ  สับต  (เจ็ด)  อัฐ  อัษฎ  
(แปด)  นว  เนาว  นพ  (เกา)  ทศ  (สิบ) 

หมวดคําสังขยาศัพทที่เกี่ยวกับลําดับที่  เชน ปรถม  (ที่หนึ่ง)  ทุติย (ที่สอง)  ตติยะ  (ที่สาม)  
จตุถ (ที่ส่ี)  ปญจม  (ที่หา) 

 



 ๗๙

หมวดคํา สรรพนามศัพท  
หมวดคําสรรพนามศัพทในหนังสืออักษรนิติกลาวถึงสรรพนามศัพทที่มีความหมายตางๆ

ไว ๓ หมวดหมู คือ 
 คําสรรพนามที่เปนคําถาม  เชน ใด    ไหน   อะไร    เทาไร   
 คําสรรพนามบอกกําหนด   เชน นี้      นั้น     อันนี้ 
 คําสรรพนามที่แทนทิศทาง  เชน      บรรพ (นา)  ทักษิณ (ขวา)  ปรศจิม (หลัง)   
 

หมวดคํานิบาตศัพท 
คํานิบาตศัพทเปนศัพทไมเปลี่ยนรูปคําเมื่อใชในประโยค เทาที่ปรากฏในแบบเรียนอักษร

นิติอาจแบงเปน ๓ หมวดหมู คือ 
คํานิบาตศัพทที่ปจจุบันใชเปนคําเชื่อม     เชน    ดุจ  ดุจดัง  ดัง  เฉก  เลห (กล)  
คํานิบาตศัพทที่ปจจุบันใชเปนคําปฏิเสธ   เชน    หอน  บ  บหอน  ไป  ไม   
คํานิบาตศัพทที่ปจจุบันใชเปนคําอุทาน    เชน    โอ  โอ อะโห  อุเม เฮ  ฮา 
คํานิบาตศัพทที่ปจจุบันใชเปนคําสรอยในคําประพันธ  เชน แล  แล ไซร  แลนา 
คํานิบาตศัพทที่ปจจุบันใชเปนคําลงทาย   เชน   เทียว 

 
จะเห็นไดวาการศึกษาหลักภาษาไทยแบบดั้งเดิมหรือสมัยกอนมีการปฏิรูปการศึกษานั้น  

ใชแบบเรียนภาษาไทย ๕ เลม ไดแกหนังสือจินดามณี   หนังสือประถม ก กา  หนังสือประถม ก กา- 
หัดอาน หนังสือประถมมาลา หนังสืออักษรนิติ แบบเรียนทั้ง ๕ เลมนี้มุงเนนการศึกษาดานอกัขรวิธี
และฉันทลักษณโดยตรงเพื่อนําความรูไปใชอานและใชแตงคําประพันธ ดังปรากฏผลงานทาง
วรรณคดีของกวีผูศึกษาภาษาไทยแบบดั้งเดิมในสมัยอยุธยาจนถึงสมัยรัตนโกสินทรตอนตนนั้นเปน
วรรณคดีรอยกรองทั้งสิ้น และยังไดพบวาแบบเรียนภาษาไทยทั้ง ๕ เลม ไดสืบทอดหลักอักขรวิธี
จากฉบับตนแบบคือหนังสือจินดามณีฉบับพระโหราธิบดี พรอมกับพัฒนาดานรายละเอียดเพิ่มขึ้น
ในหนังสือแบบเรียนที่เกิดใหม อันสะทอนใหเห็นเปนอยางดีวาการศึกษาหลักภาษาไทยในสมัย
นั้นนอกจากยึดมั่นตอหลักอักขรวิธีของฉบับตนแบบแลวยังไดพัฒนาสืบตอมาจนถึงปจจุบันดวย  
ในบทที่ ๔ จะกลาวถึงการศึกษาหลักภาษาไทยในแบบเรียนสมัยปฏิรูปการศึกษา 



บทที่ ๔ 

การศึกษาหลกัภาษาไทยยุคปฏิรูปการศึกษา 

 
 การศึกษาหลักภาษาไทยแบบดั้งเดิมในประเทศไทยดังกลาวในบทที่ ๓ นั้น ใชระยะเวลานาน
ประมาณสามรอยกวาป ระยะเวลาอันยาวนานดังกลาวมีผลงานทางหนังสือมากมายอันเปนประจักษ
พยานถึงความเหมาะสมและความสําคัญของการศึกษาหลักภาษาไทยในสมัยนั้น 
 การศึกษาหลักภาษาไทยแนวดั้งเดิมมีตอเนื่องมาจนกระทั่งถึงป พ.ศ. ๒๔๑๔ พระบาท-
สมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวมีพระราชประสงคพัฒนาการศึกษาของไทยใหกาวหนาทัดเทียม
อารยประเทศ จึงโปรดเกลาฯใหมีการเปลี่ยนแปลง ๒ ประการคือ เปลี่ยนสถานศึกษาจากวัดที่ใช
พระภิกษุสอนมาเปนการศึกษาในโรงเรียนที่มีฆราวาสเปนผูสอน พระองคทรงตั้งโรงเรียนในบริเวณวัง
และในบริเวณวัด เพื่อใหประชาชนมีโอกาสศึกษาเลาเรียนอยางทั่วถึงทั้งในกรุงเทพและหัวเมือง 
และทรงโปรดเกลาฯ เปลี่ยนแปลงแบบเรียนภาษาไทยจากเดิมที่เคยใชจินดามณีบาง ปฐมมาลาบาง 
อักษรนิติบาง มาใช “แบบสอนหนังสือไทย” และเรียกวา “แบบเรียนหลวง” เปนมาตรฐาน

เหมือนกันทุกโรงเรียนที่โปรดเกลาใหตั้งขึ้น การเปลี่ยนแปลงทั้ง ๒ ดานนี้นับไดวาเปนยุคการ
ปฏิรูปการศึกษาของไทย 
 หนังสือแบบเรียนภาษาไทยสมัยที่มีการปฏิรูปการศึกษาแบงไดเปน ๒ ชวง ดังนี้ 
 ๑. หนังสือแบบเรียนภาษาไทยยุคปฏิรูปการศึกษากอนมีการตั้งกระทรวงธรรมการ หรือ 
กระทรวงศึกษาธิการ 
 ๒.  หนังสือแบบเรียนภาษาไทยยุคปฏิรูปการศึกษาสมัยที่มีกระทรวงธรรมการหรือ 
กระทรวงศึกษาธิการ 

การศึกษาหลักภาษาไทยยุคปฏิ รูปการศึกษากอนมีการตั้งกระทรวงธรรมการ  หรือ 
กระทรวงศึกษาธิการนี้มีการเปลี่ยนแปลงจากการใชหนังสือแบบเรียนภาษาไทยจินดามณี ปฐม ก กา  
ปฐมมาลา เปน หนังสือภาษาไทย ๖ เลม หรือที่เรียกกันวาแบบเรียนหลวงของพระยาศรีสุนทร
โวหาร 

เมื่อปพุทธศักราช ๒๔๑๔ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวไดมีพระบรมราช
โองการโปรดเกลาฯใหพิมพแบบสอนหนังสือไทย ๕ เร่ือง ไดแกมูลบทบรรพกิจ วาหะนิติ์นิกร 
อักษรประโยค สังโยคพิธาน และพิศาลการันต ที่โรงพิมพหลวง ในพระบรมมหาราชวัง ๒๐๐๐ 
ฉบับ ผูแตงหนังสือแบบสอนภาษาไทยทั้ง๕ เลมนี้ คือ พระยาศรีสุนทรโวหาร (นอย อาจารยางกูร) 
เมื่อคร้ังดํารงตําแหนงเปนหลวงสารประเสริฐ ในการพิมพหนังสือชุดนี้ไดระบุดวยวา “…เพื่อไว

สําหรับเปนแบบใหกุลบุตรศึกษาเลาเรียนหนังสือไทย เปนเครื่องเรืองปญญาใหไดความฉลาดรูใช



 ๘๑ 

อักษรและไมเอกโท ใหถูกถวนชํานาญชัดเจนกวางขวางเปนคุณแกราชการสืบไป” (มูลบทบรรพกิจ, 

หนา ๓๗) 
 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเลาเจาอยูหัวทรงเล็งเห็นวาประเทศไทยจะเจริญรุงเรืองไดเร็ว
ขึ้นหากพัฒนาใหประชาชนมีความรูความสามารถ ดังองคหนึ่งในพระราชดํารัสของพระองคเมื่อ
พุทธศกัราช ๒๔๒๗ วา “เจานายราชตระกูล ตั้งแตลูกฉันเปนตนไป ตลอดจนราษฎรที่ต่ําที่สุด ไม

วาเจา วาขุนนาง วาไพร เพราะฉะนั้นจึ่งขอบอกไดวาการเลาเรียนในบานเมืองเรานี้จะเปนขอสําคัญ
ที่หนึ่ง ซ่ึงฉันจะอุตสาหจัดขึ้นใหเจริญจงได” 

 ดังนั้นนอกจากพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯให
พิมพหนังสือภาษาไทยแบบเรียนหลวงจํานวน ๒๐๐๐ เลมเพื่อใชเปนแบบเรียนมาตรฐานของ
ประเทศไทยแลว พระองคยังทรงตระหนักถึงมาตรฐานของผูเรียนดวย ในรัชสมัยของพระองคจึงจัด
ใหมีการสอบไลหนังสือไทยชุดนี้ปละครั้งเปนการแสดงวานักเรียนมีภูมิถึงขั้นนั้นๆและเพื่อใช
พิจารณาการรับเขาทํางาน พระองคโปรดใหคิดแบบวิธีสอบไลหนังสือไทยขึ้น เมื่อ พ.ศ. ๒๔๒๗ 
และทรงตั้งขาหลวงสําหรับตัดสินการไลหนังสือไทย คือ 
 ๑. พระเจานองยาเธอ พระองคเจาสวัสดิประวัติ (พระเจาบรมวงศเธอ กรมพระสมมตอมรพันธ) 
 ๒. พระเจานองยาเธอ พระองคเจาดิศวรกุมาร (สมเด็จพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระยา
ดํารงราชานุภาพ) 
 ๓.  พระเจานองยาเธอ พระองคเจาศรีเสาวภางค 
 ๔.  พระยาภาสกรวงศ (พร บุนนาค) ตอมาเปนเจาพระยาภาสกรวงศ 
 ๕. พระยาศรีสุนทรโวหาร (นอย อาจารยางกูร) 

   
ครั้นปลายป พ.ศ. ๒๔๒๗ ซ่ึงเปนปแรกที่มีการสอบไลขาหลวงสําหรับตัดสินการไล

หนังสือไทยไดสอบความรูนักเรียนตั้งแตมูลบทบรรพกิจไปจนจบพิศาลการันต ผูที่สอบไดจะไดรับ
ประกาศนียบัตร ในครั้งนั้นพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวไดเสด็จไปพระราชทานรางวลั
นักเรียนที่โรงเรียนพระตําหนักสวนกุหลาบดวยและทรงมีพระราชดํารัสองคหนึ่งวา 

 
“…ถึงวาการไลหนังสือคร้ังนี้เปนแตเบื้องตนแตเพียงในการเรียนชั้นต่ําก็ดี จะเปน

แบบเปนรากเหงาที่จะไดไลหนังสือแลวิชาชั้นสงูๆเปนลําดับขึ้นไปในภายหนา  
วิชาหนังสือเปนวิชาที่นับถือและเปนที่สรรเสริญมาแตโบราณวาเปนวิชาอยาง

ประเสริฐ ซ่ึงผูที่เปนใหญยิ่ง นับแตพระมหากษัตริย เปนตน จนตลอดราษฎรพลเมืองสมควร
และจําเปนจะตองรู เพราะเปนวิชาที่อาจทําใหการทั้งปวงสําเร็จไปไดทุกสิ่งทุกอยาง 



 ๘๒ 

โดยการทรงจําร่ําเรียน และเปนวิชาที่ทําใหผูไดรูมีความฉลาดไดเร็วไดงายขึ้น…แตในเวลา

นี้ขาราชการเกาที่ไมรูหนังสือดีมีอยูบาง…เพราะฉะนั้นฉันจึ่งไดมีความมุงหมายตั้งใจที่จะ

จัดการเลาเรียนทั่วไปทั้งบานทั้งเมืองใหเปนการรุงเรืองเจริญขึ้นโดยเร็ว…”  

 
ตอมาในป พ.ศ. ๒๔๒๘ โปรดใหจัดการสอนเปน ๒ ช้ัน คือประโยค ๑ และประโยค ๒ 

การเรียนสําหรับสอบไลประโยค ๑ นั้นใชหนังสือมูลบทบรรพกิจจนถึงพิศาลการันต นักเรียน
ประโยค ๑ เรียกชื่อจําแนกตามชั้นตามชื่อหนังสือที่เรียน ดังนี้ 
 ๑.  นักเรียนมูลบท 
 ๒.  นักเรียนวาหนิติ์ 
 ๓.  นักเรียนอักษรประโยค 
 ๔.  นักเรียนสังโยค 
 ๕.  นักเรียนไวพจน 
 ๖.  นักเรียนการันต 
 ๗.  นักเรียนจบการันต 
 เมื่อเรียนสําเร็จประโยค ๑ อาจออกไปทํางานหรือเรียนประโยค ๒ ตอไป วิชาในระดับ
ประโยค ๒ นี้ประกอบดวย  
 ๑.  ลายมือหวัดและบรรจง 
 ๒. เขียนหนังสือใชตัววางวรรคตอนถูกตามใจความไมตองดูแบบอยาง 
 ๓.  ทานหนงัสือที่คัดผิดจากลายมือหวัด 
 ๔.  คัดสําเนาความและยอความ 
 ๕.  แตงจดหมาย 
 ๖.  แตงแกกระทูความรอยแกว 
 ๗.  วิชาเลข 
 ๘.  ทําบัญชี 

สวนการตั้งประโยค ๒ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ 
ใหมีประกาศการเรียนหนังสือ ชี้แจงเรื่องการสอบไล หลักสูตรที่เรียน แลประโยชนที่ผูสอบไลได
จะไดรับ กลาวคือผูที่สอบไลไดประโยคใดจะไดหนังสือสําหรับตัวใบหนึ่งลงชื่อขาหลวงพรอมกับ
รับรองวาผูนั้นเปนคนมีความรูจริง  

 

ผูที่สอบไลตลอดวิชาทั้งแปดอยางเปนชั้นประโยค ๒ ในสมัยนั้นจะไดรับสิ่งตางๆ ดังนี้  



 ๘๓ 

 ๑.  ถาเปนไพรหลวงหรือไพรกรมใดๆ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวก็จะทรง
พระกรุณาโปรดเกลาฯใหขาดจากสังกัดเดิมและไดหนังสือพิมพคุมสักตลอดชีวิต  
 ๒.  ถาเปนผูรับราชการฉลองพระเดชพระคุณก็จะทรงพระกรุณาชุบเกลาฯเลี้ยงตามสมควร
แกคุณานุรูปถวนทุกคน ถาไมสมัครจะรับราชการจะไปทําการที่ใดๆก็จะพระราชทานพระบรมรา
ชานุญาตใหไมขัดขวาง  

ขอระบุดังกลาวขางตนแสดงใหเห็นวาพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงมี
พระราชดําริเห็นวาวิชาหนังสือซ่ึงหมายถึงความรูทางภาษาไทย เลขและบัญชีเปนตนเคาแหงความ
เจริญของราชการบานเมือง 
 นอกจากนี้ยังแสดงใหเห็นวาแบบเรียนหลวงชุดนี้มีความสําคญัในประวัติศาสตรการศึกษา
ของประเทศไทยมากเพราะเปนแบบเรียนหลวงชุดแรกที่ใชเปนแบบหัดอานเบื้องตนของนักเรียน
ไทยเมื่อประมาณ รอยกวาปมานี้ 
 

๑. หนังสือแบบเรียนภาษาไทยยุคปฏิรูปการศึกษากอนมีการตั้งกระทรวงธรรมการหรือ

กระทรวงศึกษาธิการ ไดแก แบบเรียนหลวง 
 

ชื่อหนังสือ แบบเรียนหลวง 

ผูแตง  หลวงสารประเสริฐ  ตอมาไดเปนพระยาศรีสุนทรโวหาร (นอย อาจารยางกูร) 

เวลาแตง พ.ศ. ๒๔๑๔ 

ลักษณะที่แตง ความเรียงอธิบาย ใชกาพยพระไชยสุริยาของสุนทรภูเปนตัวอยางการศึกษา มาตรา 
แม ก กา  และมาตราตัวสะกด 

ความสําคัญ 
 แบบเรียนหลวงที่ใชสอนภาษาไทยสมัยนั้นระบุในคํานําไววามี ๕ เลม ไดแก มูลบทบรรพกิจ 
วาหะนิติ์นิกร อักษรประโยค สังโยคพิธาน และพิศาลการันต สวน ไวพจนพิจารณ  นาจะแตงขึ้น
ภายหลังเพราะปรากฏในรายชื่อแบบเรียนชั้นเรียนประโยค ๑ ดวย แบบเรียนหลวงจึงมี ๖ เลม 
 กรมศิลปากรกลาวถึงความสําคัญของหนังสือแบบเรียนหลวงชุดนี้วา  “ในสมัยที่

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงปฏิรูปการศึกษาของชาติ โดยจัดตั้งโรงเรียนหลวงขึ้น
เปนการริเริ่มการจัดการศึกษาใหเปนระเบียบ ในครั้งนั้นไดทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯใหพระยาศรี
สุนทรโวหาร (นอย อาจารยางกูร) เมื่อเปนหลวงสารประเสริฐ เรียบเรียงแบบเรียนชุดนี้ขึ้น” 



 ๘๔ 

การศึกษาหลักภาษาไทยจาก “แบบเรียนหลวง”  ในสมัยรัชกาลที่ ๕  
ผูเรียนจะไดศึกษาความรูตางๆ ไดแก  

ความรูจากคํานําของหนังสือ 
พระยาศรีสุนทรโวหารเขียนคํานําหนังสือแบบเรียนหลวงทั้ง ๖ เลม เปนโคลงส่ีสุภาพ     

แตละเลมใหความรูตางๆ ดังนี้  

มูลบทบรรพกิจ  
คํานําในเลมนี้กลาวถึงชื่อผูแตง บทไหวครู ขอบเขตของเนื้อหาบอกจุดมุงหมาย  

 บทท่ีกลาวถึงผูแตง (ขณะที่เปนหลวงสารประเสริฐ) มี ๑บท คือ 
  ๐ หลวงสารประเสริฐ  นามเดิม 

คิดจัดจําแนกเติม    ตอตั้ง 
ใดบกพรองปราชญเชิญเสริม  แซมใส  เทอญพอ 
ตนแตนโมทั้ง    หมูไมเอกโท 

 การกลาวถึงชื่อผูแตงนี้นาจะเปนผลดีแกชนรุนหลังที่ไมตองสันนิษฐานวาใครเปนผูแตง
เหมือนวรรณคดีไทยบางเรื่อง เชน โคลงกําสรวลศรีปราชญ  หรือแมกระทั่งสุภาษิตสอนหญิง เปน
ตน 

 บทไหวครูมี  ๘ บท  บทไหวครูในมูลบทบรรพกิจกลาวถึง สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจา 
พระรัตนตรัย เพื่อขอความเปนสิริมงคลแกผูเขียนและนาจะรวมถึงผูอานหรือผูเรยีนดวยและ นโม กข 
คาถาบาลี  เชน 

 ประนตบทเรศเบื้อง  บัวบุษย 
สมเด็จพระสัมพุทธ   ภาคยพน 
จุฬาดิลกพิสุทธิ์    เทเวศร 
พระลวงพระลับลน   โลกยแลวเลอเหลียว 
 อํานาจอันนอบนอม  ไตรยรัตน 
สรวมสรางสรรพพิบัติ   พิบากเสรา 
มงคลศิริพิพัฒน    ภูลเพิ่ม ขาเฮย 
อานุภาพพระเกลี่ยเกลา   สบสิ้นสิ่งประสงค 

 บทบอกจุดมุงหมาย ๑ บท วาเปนหนังสือสอนนักเรียนที่เร่ิมเรียนภาษาไทย  โดยกําชับวา
ผูเรียนตอง “อาน และ จํา”  คือ 



 ๘๕ 

  ๐ ระบิลระบอบนี้  นามสฤษดิ์ 
มูลบทบรรพกิจ    ประกอบถอย 
สําหรับฝกสอนสิศย   แรกเริ่ม เรียนฤา 

จงพอหนูนอยนอย   เลาอออานจํา 

 

วาหนิติ์นิกร 
พระยาศรีสุนทรโวหารแตงคํานําในเลมนี้เปนโคลงสี่สุภาพ ๓ บทโดยกลาวถึงขอบขายของ

เนื้อหาที่นักเรียนตองเรียน พรอมทั้งสอนจริยธรรมแกผูเรียน ดังนี้ 
 กลาวถึงขอบขายเนื้อหาและบอกหลักของเนื้อหานั้นๆ เชน 

   พากเพียรเวียนคิดคน คัดคํา 
                พวกอักษรสูงนํา   แนะไว 
                ………….. 

   คํานวณควรนับอาง อักษร 
 วาหะนิติ์นิกร   ช่ือช้ี 
 ตัวสูงหากสังหร   ตัวต่ํา ขึ้นนา 
 ถองกระบวนแบบนี้  นับผูชาญเฉลียว 
   เร่ืองนี้นามตั้งวา  วาหะนิติ์ 
 สองอักษรนําสนิท   นับอาง 
 รวมเสียงสระชิด   เชิงชอบ 
 … 

เนื้อหาในวาหนิติ์นิกรกลาวถึงเรื่องอักษรนําพรอมทั้งบอกหลักสังเกตคําที่เปนอักษรนําใน
ภาษาไทยดวยวาเปนคําที่มีอักษรสูงนําอักษรต่ํา นอกจากนี้กลาวถึงประโยชนของความรูภาษาไทย
และกลาวถึงขอควรปฏิบัติของผูเรียน วาผูมีความรูภาษาไทยชนิด “รูรอบ” จะมีผูยกยองสรรเสริญ

และยังเปนบอเกิดของความร่ํารวยทรัพยอีกดวย ดังนี้  
 … 

 กุมารหมั่นดูสํา  เหนียกนึก เทอญพอ 
 รูรอบชอบจักได  ทรัพยซองสรรเสิญฯาะ 
 



 ๘๖ 

อักษรประโยค 
พระยาศรีสุนทรโวหารแตงคํานําในเลมนี้เปนโคลงสี่สุภาพ ๒ บทโดยกลาวถึงขอบขายของ

เนื้อหาของอักษรประโยควาหมายถึงอักษรสองตัวที่ใชสระตัวเดียวกัน พรอมกับยกตัวอยางอักษร
ประโยค ๑๐ คํา คือ แกรกโกรก กรอบ กรวบ ปล่ัง ปลด เปล้ือง แปลก ปล้ืม ปลาย ดังนี้ 

  ๐ จําแนกแจกบทเบื้อง  บรรหาร  นี้ฤา 
 นําแนะนิเทศขนาน  ช่ือไว 
 อักษรประโยคสาร  สืบเนื่อง    มานา 
 สองรวมสะระใช  เชนดวยคําเดียว ฯาะ 
  ๐ แถลงลักษณสรอย สารโสลก 
 ชื่ออักษรประโยค  แยบเยื้อง 
 คือคําวาแกรกโกรก กรอบกรวบ  นี้นอ 
 อีกวาปล่ังปลดเปลื้อง            แปลกปลื้มปลายเสียงฯาะ 

อักษรประโยคดังกลาวนาจะตรงกับ “อักษรควบกล้ํา” ที่ใชในปจจุบัน 

 

สังโยคพิธาน 
พระยาศรีสุนทรโวหารแตงคํานําในเลมนี้เปนโคลงสี่สุภาพ ๕ บทโดยกลาวถึงผูแตง  

จุดมุงหมายการเรียนสังโยคพิธาน ขอบขายของเนื้อหาของสังโยคพิธานวาเกี่ยวกับมาตราตัวสะกด
ในภาษาไทย ดังนี้ 

กลาวถึงผูแตงและจุดมุงหมายการแตงสังโยคพิธาน วา ผูแตงคือ หลวงสารประเสริฐ 
(พระยาศรีสุนทรโวหาร (นอย อาจารยางกูร)) ผูแตงไดจัดระเบียบเกี่ยวกับมาตราตัวสะกดใน
สังโยคพิธานไว ๖ มาตรา  คือ แมกง แมกน แมกม แมกด แมกก แมกบ ไมไดกลาวถึงมาตรา “เกย”  

โคลงบทแรกระบุไว ๔ มาตราไดแก แมกน แมกด แมกก แมกบ โดยมีจุดมุงหมายใหผูเรียนรูจัก 
“เลา คน และ  คิดหา” ดวย ดังนี้ 

 ๐ หลวงสารประเสริฐผู เพียรพจน 
จัดแบบระเบียบบท  บอกไว 
อักษรบอนกนกด  กกกบ สกดฤา 

หวังเพื่อสอนเด็กให  เลาคนคิดหาฯาะ  
คําวา “เลา” ในที่นี้นาจะหมายถึง “เรียน” ปจจุบันมักใชเปนคําซอนวา “เลาเรียน” สวนคําวา 

“คน” และ “คิดหา” นาจะสะทอนไดวาการเรียนภาษาไทยสมัยนั้นฝกฝนใหนักเรียนรูจัก “คนหา 

และ คิดหา” คําที่มีตัวสะกดตางๆจากหนังสือที่อานไดเอง ไมใชแตเพียงเรียนดวยการทองจําเทานั้น 



 ๘๗ 

กลาวถึงขอบขายของเนื้อหา วา อักษรประโยคมีเนื้อหาเกี่ยวกับมาตราตัวสะกด ๖ มาตรา 
คือ แมกน มี ๖ ตัว  แม กก มี ๖ ตัว แม กด มี ๘ ตัว แมกบ มี ๗ ตัว แม กง มี ๑ ตัว แม กม มี ๑ ตัว 
ดังนี้ 

 ๐ กนหก กกหกแจง จํากัด 
 กดอัษฎารัศ  รวบไว 
 กบเจ็ดหากแจงจัด  จําจด  เทอญพอ 
 สองแม กงกม ไซร สกดใชงอมอฯาะ 

คําวา อัษฎา แปลวา ๘ สวนคําวา รัศ นาจะเปนคําวา รัด ในคําวา รัดรวบ  

กลาวถึงพฤตกิรรมท่ีควรปฏิบัติของนักเรียน 
พระยาศรีสุนทรโวหาร (นอย อาจารยางกูร) ผูแตงแบบเรียนหลวงนี้ไมไดกลาวถึงเฉพาะ

เนื้อหาวิชาการเทานั้นแตไดย้ําถึงขอควรปฏิบัติในการเรียนของนักเรียนอยูเสมอ ในคํานําเลมสังโยค
พิธานก็ย้ําใหนักเรียนขยันหมั่นเพียร ดังนี้ 

 ๐ แบบพจนบทภาคนี้  นามขนาน 
 สังโยคพิธานสาร   สืบถอย 
 เปนแบบบอกกุมาร   จงหมั่น  จําพอ 
 สิทธิรัสดุสรอย   สวัสดิ์แผวพูลเกษมฯาะ 
 

ไวพจนพิจารณ 
พระยาศรีสุนทรโวหารแตงคํานําในเลมนี้เปนโคลงสี่สุภาพ ๒ บทโดยกลาวถึงชื่อหนังสือ 

บอกลักษณะไวพจนพิจารณ ดังนี้ 
บอกชื่อหนังสือ วา ช่ือ ไวพจนพิจารณ ซ่ึงเรียบเรียงตามหนังสือโบราณ หนังสือโบราณนั้น

นาจะหมายถึง จินดามณี 
๐ รวมคําร่ําคิดถอย   แถลงสาร 
ไวพจนพิจารณขนาน  ชื่ออาง 
โดยบทแบบเบาราณ  เรียบเทียบ ไวแฮ 
เปนขนอบขนบขาง  คิดเคาคําเคียงฯาะ 

บอกลักษณะไวพจนพิจารณ วาเปนคําพองเสียง การกลาวถึงคําพองเสียง ในที่นี้แสดงให
เห็นวา การศึกษาภาษาไทยในสมัยนั้นเริ่มพิจารณาเรื่องเสียง การศึกษาเสียงในที่นี้เปนการศึกษาใน
แงของคําที่ออกเสียงเหมือนกัน แตสะกดคําตางกันทั้งนี้เพราะผูเขียนตองใชความหมายเปนกรอบ



 ๘๘ 

ในการสะกด การพิจารณาเรื่องเสียงในสมัยนั้นจึงไมไดพิจารณาเสียงในแงของภาษาศาสตร แต
พิจารณาในดานความหมาย ดังปรากฏในคําประพันธวา 

๐ แจกพจนจดพากยถวน  ทางแถลง 
ไวพจนพิจารณแจง   จัดพรอง 
ตัวตางแตเสียงแฝง   ฝากรวม    กันนา 

 กําหนดพวกคําพอง  พาดอางอิงเสียง 
 

พิศาลการันต 
พระยาศรีสุนทรโวหารแตงคํานําในเลมนี้เปนโคลงสี่สุภาพ ๒ บทโดยกลาวถึงชื่อหนังสือ 

และบอกลักษณะพิศาลการันต ดังนี้ 
บอกชื่อหนังสือวา ช่ือ พิศาลการันต หมายถึงหนังสือที่รวบรวมคําที่มีเครื่องหมายทัณฑฆาต

แตไมออกเสียง ดังนี้ 
 ๐ เรียงเทียบเรียบถอยถอง  ทางบรรพ 
นามพิศาลการันต   เร่ืองนี้ 
เขียนตัวแตบสรร   เสียงอาน 
ควรจะชักเชนชี้   เชิดอางอยางเห็นฯาะ 

โคลงขางบนนี้อธิบายลักษณะตัวการันต วาเปนคําที่ปรากฏรูปเขียนตามรูปเขียนของภาษา
เดิม เชน มคธ (ปจจุบันใช บาลี) แตคนไทยไมไดอานออกเสียงทุกตัวอักษร  อักษรที่ไมออกเสียงใน
ภาษาไทยแสดงดวยเครื่องหมายทัณฑฆาต และเรียกวา “ตัวการันต” พระยาศรีสุนทรโวหารอธิบาย

วา 

 ๐ อักษรบอนนี้ช่ือ   การันต 
 คือบอกตัวสําคัญ   เพิ่มทาย 
 หากเติมเพื่อเพ็ญผัน  ตามพากย 
 เปล่ียนๆเวียนยักยาย  ยอยสรอยเศศเสริมฯาะ 

คํานําของแบบเรียนหลวงดังกลาวขางตนแสดงถึงการเกริ่นนําทั้งดานหัวขอที่จะสอนและ
อบรมผูเรียนใหตั้งมั่นในความเพียรพยายามเพื่อใหเปนผูมีความรูภาษาไทย นอกจากนี้ผูแตงหนังสือ
เองไดแสดงแบบอยางการรักษาขนบวัฒนธรรมการไหวครูไวในหนังสือมูลบทบรรพกิจดวยอันมี
สวนชวยขัดเกลาจิตใจผูเรียนใหรูจักเคารพเทิดทูนพระมหากษัตริยและครูบาอาจารย 

เมื่อกลาวถึงคํานําดวยโคลง ๔ สุภาพแลวพระยาศรีสุนทรโวหารไดอธิบายถึงความรูที่
เกี่ยวกับหัวขอนั้นๆ 



 ๘๙ 

ความรูภาษาไทยของหนังสือแตละเลม 

พระยาศรีสุนทรโวหารเล็งเห็นวาผูเรียนภาษาไทยสมัยนัน้นาจะมีความรูสามารถอานเขียน

ภาษาไทยไดในระดับทีเ่รียกวา “อานคลองเขียนคลอง” การอานคลองเขยีนคลองในสมยันัน้นาจะตอง

มีคุณภาพถึงระดับปฏิบัติงานได ดังองคหนึ่งของพระราชดํารัสในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา-

เจาอยูหวั ที่ยกมาตอนตนวา “วิชาหนังสอืเปนวิชาที่นบัถือและเปนที่สรรเสริญมาแตโบราณวาเปน

วิชาอยางประเสริฐ ซ่ึงผูที่เปนใหญยิ่ง  นับแตพระมหากษัตริย เปนตน จนตลอดราษฎรพลเมือง

สมควรและจําเปนจะตองรู เพราะเปนวชิาที่อาจทําใหการทั้งปวงสําเร็จไปไดทุกสิ่งทุกอยาง โดย

การทรงจําร่ําเรียน และเปนวิชาที่ทําใหผูไดรูมีความฉลาดไดเร็วไดงายขึ้น” 

กอนหนานี้เด็กไทยทั่วไปนิยมเริ่มเรียนหนังสืออายุประมาณ ๑๔ ป คือจะเริ่มเรียนเมื่อมีอายุ

ครบบวชเรียนไดโดยตองนําบุตรหลานฝากเรียนกับพระสงฆที่รูจักและเรียนในวัดชวงเวลาที่พระ

ทานวางจากศาสนกิจแลว แตในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงเปลี่ยนจาก

การเรียนในวัดเปนเรียนในโรงเรียนหรือท่ีในสมัยนั้นเรียกโรงเรียนหลวงวาโรงสกูลหลวง แมวาใน

ระยะแรกโรงเรียนบางแหงยังใชบริเวณวัดเปนสถานที่เรียนแตใชครูฆราวาสสอน เชนโรงเรียนวัดม

หรรณพาราม ซ่ึงเปนโรงเรียนสําหรับประชาชนแหงแรกของประเทศไทย เปนตน ดังนั้นการเรียน

หนังสือจึงเริ่มกําหนดระยะเวลาการเรียนใหจบ พระยาศรีสุนทรโวหารจึงแบงแบบเรียนหลวง

ออกเปน ๖ เลม ๗ ระดับ (ดูหนา ๘๑) ใชเวลาระดับละประมาณ ๖ เดือน รวมทุกระดับใชเวลา

ประมาณ ๓ ป 

 

ความรูหลักภาษาไทยในมูลบทบรรพกิจ 

หนังสือเลมนี้กลาวถึงเรื่องเสียงและรูปเขียนที่ใชแทนเสียงไดแก อักษรไทย ๔๔ ตัว 

ไตรยางศ วรรณยุกต สระ ดังนั้นนักเรียนมูลบทในสมัยนั้นจะตองเริ่มศึกษาตั้งแตจําตัวพยัญชนะ     

ก ถึง ฮ ได พระยาศรีสุนทรโวหารยังไดคิดชื่อประจําตัวพยัญชนะที่มีตัวพองกันชุดใหมขึ้นเพื่อใช

แทนชุดเดิมซ่ึงเอาชื่อหวยมาตั้งเปนชื่อพยัญชนะ เชน ตั้งชื่อ ถ วา  ถ รถ แทนชื่อ ถ พันกุย  ตั้งชื่อ ญ 

วา ญ ญาติ แทนชื่อ ญ ยองเซง ตั้งชื่อ น วา  น นิล แทนชื่อ น  เทียนสิน เปนตน จุดมุงหมายที่ตั้งชื่อ

ตวัอักษรนี้เพื่อสอนเด็กใหออกชื่อตัวสะกดไดงาย แตไมไดเปนแบบบังคับ (พระยาศรีสุนทรโวหาร, 

น. ๓๘) อยางไรก็ตามแมในปจจุบันการตั้งชื่อตัวอักษรใหเด็กที่เร่ิมเรียนใชจําก็มีที่ตางกันบาง 

 



 ๙๐ 

การอธิบายเกี่ยวกับอักษรไทย : พยัญชนะ สระ วรรณยุกต 

พยัญชนะ 
คําอธิบายอักษรไทยในมูลบทบรรพกิจนาจะยังไดรับอิทธิพลจากการอธิบายอักขรวิธีตาม

ภาษาบาลีที่ปรากฏในหนังสือจินดามณี กลาวคือแบงตัวอักษรออกเปนวรรค แตเรียกวาตอน ไดแก 
ตอน ก ๗ ตัว  ตอน จ  ๖ ตัว  ตอน ฎ ๖ ตัว  ตอน ด  ๖ ตัว  ตอน บ ๘ ตัว และตอน ย ๑๑ ตัว  รวม
เปนพยัญชนะ ๔๔ ตัว และอธิบายดวยวาที่เรียกวา อักษรตองหมายรวมถึงสระและพยัญชนะ ๔๔ 
ตัวดังนี้ 

 ๐ ก ข ฃ ค ฅ ง  จ ฉ ช ซ ฌ ญ 
ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ   ด ต ถ ท ธ น 

 บ ป ผ ฝ พ ฟ ภ ม  ย ร ล ว ศ ษ ส ห ฬ อ ฮ  
อักษรทั้ง ๔๔ ตัวในภาษาไทย แบงเปนสามหมูเรียกวา ไตรยางษ (ปจจุบันเขยีน ไตรยางศ) คอื 

อักษรสูง ๑๑ ตัว ไดแก  ข ฃ ฉ ฐ ถ ผ ฝ ศ ษ ส ห  อักษรกลาง ๙ ตัว ไดแก ก จ ฎ ฏ ด ต บ ป อ  
อักษรต่ํา ๒๔ ตัว คือ ค ฅ ฆ ง ช ซ ฌ ญ ฑ ฒ ณ ท ธ น พ ฟ ภ ม ย ร ล ว ฬ ฮ 

 สระ 

ในสวนของความรูเร่ืองสระ  พระยาศรีสุนทรโวหารใหคํานิยามคําวา สระ ไววา “สระเปน

ที่ออกเสียงสําหรับประกอบเขากับพยัญชนะ ๑๕ ตัว” รูปสระทั้ง ๑๕ ตัวนี้ถานับรวม ฤ ฤา ฦ ฦา 

รวมเปน ๑๙ ตัว พระยาศรีสุนทรโวหารอธิบาย  “ฤ ฤา ฦ ฦา” ไววา “ฤ ฤา ฦ ฦา ๔ ตัวนี้ ก็นับเขาใน

สระ มาในสังสกฤต เอาตัว ห นําไมได” และอธิบายสระ ออ ไววา ในวิธีอักษรไทยสระ ออ ไมมีตัว

จะใช ตองเอาตัว “อ” เคียงเขาเหมือนอยาง กอไม กออิฐ ไกกอ เปนตน (พระยาศรีสุนทรโวหาร, น.

๔๐)  
สระในมูลบทบรรพกิจทั้ง ๑๕ รูป อาจแบงเปนสระสั้น สระยาว เปน ๒ แถว ดังนี้ 
     สระอา คือลากขาง  า   
สระอิ คือ พิน    ิ     สระอี   คือพิน    ี   
สระอึ คือ พิน    ึ    สระอื   คือพิน    ื  
สระอุ คือ ลากตีน อุ    ุ   สระอู คือ ลากตีนอู    ู  
   สระเอ คือ ไมนาอันหนึ่ง  เ  
   สระ แอ คือ ไมนาสองอัน  แ 
   สระ ไ คือ ไมมลาย  ไ 
    สระ ใอ คือ ไมมวน  ใ    
   สระ โอ คือ ไมโอ  โ 
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   สระ เอา คือ ไมนากับลากขาง เ า   
สระ อํา คือ นฤคหิตจุดบนลากขาง  สระ อะ คือประวิสรรชนีขางหลัง  ะ 
สระ ฤ     สระ ฤา  
สระ ฦ     สระ ฦา 

วรรณยุกต 
นอกจากอักษรทั้ง ๔๔ ตัวและสระแลว ในมูลบทบรรพกิจกลาวถึง ส่ิงที่เกี่ยวของกับอักษร

ท้ัง ๔๔ ตัวและสระ อีกเรื่องหนึ่งคือ วรรณยุกต เขียนวา วรรณยุค ซ่ึงระบุไวดวยวามี ๑๓ รูป แตทีใ่ช
สําหรับผันอักษร ๓ หมู มี ๔ รูป ดังนี้  

ไมเอก (    ) ไมโท (    )ไมตรี (     ) ไมจัตวาหรือกากบาท หรือตีนกา (   ) ที่เหลืออีก ๙ รูป   

ไดแก ฝนทองหรือฟนหนู ( .. )  ฟองมันหรือตาไก (๐) วิสัญชนีหรือนมนางทั้งคู (ะ)  ทัณฑฆาฏหรือ
หางกระแต (  )  ไมไตคู หรือเลข ๘  (    ็ ) นิคหิตหรือนฤคหิตหรือหยาดน้ําคาง (   ํ )  โคมูตร (๛)  

มุสิกทันตหรือฟนหนู  ( “ )  หางกังหันหรือหันอากาศ หรือไมผัด (    ั ) 

ปจจุบันไมไดเรียกเครื่องหมายเหลานี้วา วรรณยุกต แตจัดเปนรูปสระหรือสวนประกอบ
ของรูปสระ (พระยาอุปกิตศิลปสาร, หนา ๓) 

การแจกลูกสระในแม ก กา 
การแจกลูกสระในแม กกา ของอักษรแตละหมูใชสระ ๑๕ รูป ตัวอยาง 
ข ขา  ขิ  ขี  ขึ  ขื   ขุ  ขู  เข  แข  ไข  ใข  โข  เขา  ขาํ  ขะ 
ก กา  กิ  กี  กึ  กื  กุ  กู  เก  แก  ไก  ใก  โก  เกา  กํา  กะ 
ค คา  คิ  คี  คึ  คื  คุ  คู  เค  แค  ไค  ใค  โค  เคา  คํา คะ 
 

การผันวรรณยุกต 
อักษรแตละหมูในแม ก กา มีวิธีผันวรรณยุกตตางกัน  พระยาศรีสุนทรโวหารอธิบายโดยใช

กลวธีิเปรียบเทียบเพื่อใหเขาใจงาย  ดังนี้ 

การผันวรรณยุกตอักษรสูง  
อักษรสูงที่แจกลูกสระทั้ง ๑๕ รูปดังกลาว ผันดวยไมเอก (  )  ไมโท (   ) รวมกับพื้นเสียงที่

ไมมีรูปวรรณยุกตเปน ๓ เสียง ในมูลบทบรรพกิจใชวา ๓ คํา ยกเวน คําตาย ๔ ตัวคือ ขิ ขึ ขุ ขะ และ
เปรียบเทียบลักษณะการผันโดยเขียนลดหลั่นตามระดับเสียงหรืออานทแยงลงลาง วาเหมือนรูปหางโค 
ในมูลบทบรรพกิจจะแสดงการผันอักษรสูงใหเห็นทุกตัว ในที่นี้ยกตัวอยางการผันวรรณยุกตอักษร ข 
เพียงตัวเดียว  ดังนี้ 

 



 ๙๒ 

ข  ขา  ไข 
    ข                          ขา       ไข 
 ข  ขา            ไข เปนตน 

การผันวรรณยุกตอักษรกลาง  
อักษรกลางที่แจกลูกสระทั้ง ๑๕ รูปดังกลาว ผันดวยไมเอก (    ) ไมโท (    ) ไมตรี  (    )     

ไมจัตวา (    ) รวมกับพื้นเสียงที่ไมมีรูปวรรณยุกตเปน ๕ เสียง ในมูลบทบรรพกิจใชวา ๕ คํา ยกเวน
คําตาย ๔ ตัวคือ กิ กึ กุ กะ และเปรียบเทียบลักษณะการผันโดยเขียนลดหล่ันบรรทัดกันแตไมได
เปรียบเทียบในมูลบทบรรพกิจจะแสดงการผันอักษรกลางใหเห็นทุกตัว ในที่นี้ยกตัวอยางการผัน
วรรณยุกตอักษร ก เพียงตัวเดียว ดังนี้ 

        ก         ก   ก   กา        กา    กา            ไก      ไก    ไก 
๐ ก    ก                                ๐ กา      กา                     ๐ไก    ไก              เปนตน  

การผันวรรณยุกตอักษรต่ํา  
อักษรต่ําที่แจกลูกสระทั้ง ๑๕ รูปดังกลาว ผันดวยไมเอก (    ) ไมโท (   ) รวมกับพื้นเสียงที่

ไมมีรูปวรรณยุกตเปน ๓ เสียง ในมูลบทบรรพกิจใชวา ๓ คํา ยกเวนคําตาย ๔ ตัวคือ คิ คึ คุ คะ และ
เปรียบเทียบลักษณะการผันโดยเขียนลดหลั่นบรรทัดกันและเปรียบเทียบวาเขียนชอนขึ้นเหมือน
งากุญชร ในมูลบทบรรพกิจจะแสดงการผันวรรณยุกตอักษรต่ําใหเห็นทุกตัว ในที่นี้ยกตัวอยางการ
ผันวรรณยุกตอักษร ค เพียงตัวเดียวดังนี้ 

๐ ค    ค            ๐ คา      คา             ๐ไค      ไค    เปนตน         
      ค                      คา                         ไค 
 

การวิเคราะหเสียงในคําตาย 
คําตายในแม ก กา ของอักษรทั้ง ๓ หมู แมจะผันดวยรูปวรรณยุกตไมได แตสมัยนั้นจะ

พิจารณาดานความตางของเสียงสูง เสียงต่ํา คือคําตายอักษรสูง อักษรกลาง มีเสียงต่ําลง เชน  ขิ  ขึ  ขุ  
ขะ  กิ  กึ  กุ  กะ สวนคําตายอักษรต่ํามีเสียงสูงขึ้น เชน คิ  คึ คุ คะ เปนตน พระยาศรีสุนทรโวหาร
ยกตัวอยางคําเพื่อใหเห็นความตางของเสียงคําตายดังกลาวดวย เชน เขะขะ  เจาคะ / ไมผุ น้ําพุ / 
วาแลวสิ  อยางนั้นซิ/ 

อยางไรก็ตามอักษรต่ําคําตายที่มีเสียงสูงขึ้น เชน นิ นึ นุ นะ นั้น หากมีอักษรสูงหรืออักษร
กลางนําหนาก็จะมีเสียงต่ําลงเหมือนคําตายอักษรสูง และคําตายอักษรกลางพรอมกับยกตัวอยางให

เห็นอยางชัดเจนดวย เชน / เปนตําหนิ  ชาญชํานิ  /  ออนหยุ  เชื่อคนยุ /  เตาตนุ  พิศณุ  / เปนตน 
 



 ๙๓ 

คําท่ีใชไมมวนและไมมลาย 
เมื่อผูเรียนแจกลูกสระและผันวรรณยุกตแม ก กา ครบทั้ง ๓ หมูแลว นักเรียนชั้นมูลบท

ตองรูจักคําที่สะกดดวยไมมวนซึ่งมี ๒๐ คําเทากับที่กลาวถึงในแบบเรียนและตําราที่ใชสมัยกอน 
สวนไมมลายในเลมนี้กลาววามีมากกวา ๘๐ คําและผูแตงไดเสนอความเห็นวานาจะกําหนดวา    “คาํ

นอกจากที่บังคับไมมวน ๒๐ แลว ก็ควรใชใมมลายสิ้น” (พระยาศรีสุนทรโวหาร, หนา ๒๓)  

คําที่ใชไมมวน ๒๐ คําในมูลบทบรรพกิจ ไดแก 
ใฝฝน  สมใจ  ใหทาน  ภายใน  
ผาใหม  สดใส  ใคร (ไปมา)      จะใครได 
ยองใย  ส่ิงใด  ของใช  หลงใหล 
ใสใคล  หญิงสะใภ เปนใบ  ภายใต  
ผูใหญ  ทางใกล  มิใชดอก แกมใบ 

 

คํากลอนสําหรับอานเทียบในแม ก กา 
นอกจากคําอธิบายและตัวอยางการประสมคําในแม ก กา แลว  ผูแตงนําคํากลอนเรื่องกาพย

พระไชยสุริยา ของพระยาศรีสุนทรโวหาร (สุนทรภู) มาใหนักเรียนฝกอานตามหัวขอที่เรียนดวย  
คํากลอนฝกอานในแม ก กา เปนคําประพันธประเภท กาพยยานี ๑๑  จํานวน ๑๙ บท  และ

กาพยฉบัง ๑๖  จํานวน ๓๐ บท ซ่ึงทําใหผูเรียนเกิดทักษะทั้งอานและเขียน ไดรูจักคําในแม ก กา
มากขึ้น ทั้งยังไดอานเรื่องสนุกและไดปลูกฝงจริยธรรมแกผูเรียน เชน กอนเริ่มเรียนหรือเร่ิมเขียน
ตองมีบทไหวครู ที่เนนกลาวถึงพระรัตนตรัย พอ แม ครูอาจารย ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ เชน 

๐ ยานี ๑๑ ๐  สะธุสะจะขอไหว   พระศรีไตรสะระณา 
  พแมแลครูบา    เทวะดาในราษี 
  ๐ ขาเจาเอา ก ข  เขามาต ก กามี 
  แกไขในเทานี้  ดีมิดีอยาตรีชา 

 

การแจกลูกสระและการผันวรรณยุกตในคําท่ีมีตัวสะกด 
คําที่มีตัวสะกดแบงเปน ๗ มาตรา ไดแก แมกน แมกง แมกก แมกด แมกบ แมกม แมเกย 

การแจกลูกสระในคําที่มีตัวสะกดของอักษรแตละหมูใชสระ ๑๘ รูป มากกวาการแจกลูกสระในแม 
ก กา ๔ รูป คือ ไมรวมเสียงที่ใชรูปไมมลาย /ไอ/ ไมมวน /ใ/ ไมมีตัวสะกด และเพิ่มสระ /เอีย/ /เอือ/ 
/เอิ/  ลดรูป /เออ/ กับตัวสะกดแตละมาตรา สําหรับเสียงสระ เออ ในหนังสือเลมนี้เขียนเปน ๒ รูป 



 ๙๔ 

คือ /เออ/ และ  / เ    ิ /  สวนการผันวรรณยุกตผันดวย ไมโท (   )  จะไดเสียงเพิ่มตัวละ ๓ เสียง ยกเวน
อักษรกลางผันไดดวยไมเอก (  ) ไมโท (   )  ตัวอยาง 

๑. แมกน อักษรใชสะกดในแมกน มี ๖ อักษรคือ ญ ณ น ร ล ฬ  ในมูลบทบรรพกจิแจกลกู
สระและแจกลูกการผันวรรณยุกตครบทั้ง ๓ หมู ในที่นี้ยกตัวอยาง การแจกลูกสระและการผัน
วรรณยุกตดวยตัวสะกด น เทานั้น ดังนี้ 

การแจกลูกสระและการผันวรรณยุกต แมกน ในอักษรสูง 
๐ ขน  ขัน  ขาน  ขิน  ขีน  ขึน  ขืน   ขุน  ขูน  เขน  แขน  โขน  ขอน     
     ขน  ขั่น  ขาน  ขิ่น  ขี่น  ขึ่น  ขื่น   ขุน  ขูน  เขน  แขน   โขน  ขอน     
       ขน  ขั้น  ขาน  ขิ้น  ขี้น  ขึ้น  ขื้น   ขุน  ขูน  เขน  แขน   โขน  ขอน 
๐ ขวน   เขียน   เขือน   เขิน   เขอน 
    ขวน   เขี่ยน   เขื่อน   เขิ่น    เขอน 
        ขวน  เขี้ยน  เขื้อน   เขิ้น      เขอน 

การแจกลูกสระและการผันวรรณยุกต แมกนในอักษรกลาง 
  ๐ กน กัน    กาน   กิน   กีน   กึน   กืน   กุน   กูน  เกน  แกน  โกน  

     กน    กั่น   กาน   กิ่น   กี่น   กึ่น   กื่น   กุน   กูน  เกน  แกน  โกน   
       กน     กั้น   กาน   กิ้น   กี้น   กึ้น   กื้น  กุน   กูน  เกน  แกน  โกน   
 กน    กั๊น   กาน  กิ๊น   กี๊น   กึ๊น   กื๊น  กุน   กูน  เกน  แกน  โกน 
     กน    กั๋น   กาน  กิ๋น   กี๋น   กึ๋น   กื๋น  กุน   กูน  เกน  แกน  โกน 
๐ กอน  กวน  เกียน  เกือน  เกิน   เกอน 
    กอน  กวน  เกี่ยน  เกื่อน  เกิ่น   เกอน 
       กอน   กวน   เกี้ยน   เกื้อน   เกิ้น    เกอน 
          กอน   กวน  เกี๊ยน   เกื๊อน   เกิ๊น    เกอน 
              กอน  กวน  เกี๋ยน   เกื๋อน   เกิ๋น    เกอน 

การแจกลูกสระและการผันวรรณยุกต แมกนในอักษรต่ํา 
๐ คน คัน  คาน  คิน  คีน  คึน  คืน   คุน  คูน  เคน  แคน  โคน   
     คน  คั่น  คาน  คิ่น  คี่น  คึ่น   คื่น  คุน  คูน  เคน  แคน  โคน 
       คน  คั้น  คาน  คิ้น   คี้น   คึ้น  คื้น คุน  คูน  เคน  แคน  โคน 
๐ คอน  ควน  เคียน  เคือน  เคิน  เคอน  
     คอน  ควน  เคี่ยน  เคื่อน  เคิ่น  เคอน 
       คอน  ควน  เคี้ยน  เคื้อน  เคิ้น  เคอน 



 ๙๕ 

คํากลอนสําหรับอานเทียบในแม กน 
นอกจากคําอธิบายและตัวอยางการแจกลูกสระ การผันวรรณยุกตในแม กน แลว  ผูแตงนํา

คํากลอนเรื่องกาพยพระไชยสุริยา ของพระยาศรีสุนทรโวหาร (สุนทรภู) มาใหนักเรียนฝกอานตาม
หัวขอที่เรียนดวย  

คํากลอนฝกอานในแม กน เปนคําประพนัธประเภท กาพยสุรางคนางค ๒๘ จํานวน ๘ บท  
เพื่อทําใหผูเรียนเกิดทักษะทั้งอานและเขียน ไดรูจักคําในแมกน มากขึ้นและไดทบทวนคําในแม ก กา
ที่ปนอยูในคําประพันธตัวอยางแม กน ดังในขอความ “ ขึ้นใหมในกน  ก กาวาปน ระคนกันไป…” 

ทั้งยังไดอานเรื่องสนุก และมีบทกลอนไพเราะนํามาจําเปนแมแบบการเขียนกาพยสุรางคนางค เชน 
๐ วันนั้นจันทร มีดารากร เปนบริวาร  เห็นสิ้นดินฟา  
ในปาทาธาร   มาลีคล่ีบาน  ใบกานอรชร  
 

๒.  แมกง ในมูลบทบรรพกิจระบุวาอักษรที่ใชสะกดในแม กง มีแตตัว ง กับนฤคหิตก็
ใชไดบาง ตอจากนั้นไดแจกลูกสระและผันวรรณยุกตครบทุกหมูทุกตัวอักษร ในที่นี้จะยกตัวอยาง
การแจกลูกสระและการผันวรรณยุกตหมูละตัวอักษรเดียวเทานั้น ดังนี้ 

การแจกลูกสระและการผันวรรณยุกต แมกงในอักษรสูง 
๐ ขง  ขัง  ขาง  ขิง  ขีง  ขึง  ขืง   ขุง  ขูง  เขง  แขง  โขง   
    ขง  ขั่ง  ขาง  ขิ่ง   ขี่ง   ขึ่ง  ขื่ง   ขุง  ขูง  เขง  แขง  โขง 
      ขง  ขั้ ง ขาง ขิ้ง   ขี้ง   ขึ้ง  ขื้ง   ขุง  ขูง  เขง  แขง  โขง 
ของ  ขวง   เขียง  เขือง  เขิง  เของ 
    ของ  ขวง   เขี่ยง   เขื่อง  เขิ่ง   เของ 
      ของ  ขวง   เขี้ยง   เขื้อง   เขิ้ง   เของ 

การแจกลูกสระและการผันวรรณยุกต แมกงในอักษรกลาง 
๐ กง กัง  กาง  กิง  กีง  กึง  กืง  กุง  กูง  เกง  แกง  โกง   
     กง   กั่ง  กาง  กิ่ง  กี่ง  กึ่ง  กื่ง  กุง  กูง  เกง  แกง  โกง 
       กง   กั้ง  กาง  กิ้ง  กี้ง  กึ้ง  กื้ง  กุง  กูง  เกง  แกง  โกง 
         กง   กั๊ง  กาง  กิ๊ง  กี๊ง  กึ๊ง  กื๊ง  กุง  กูง  เกง  แกง  โกง 
           กง    กั๋ง  กาง  กิ๋ง  กี๋ง  กึ๋ง  กื๋ง  กุง  กูง  เกง  แกง  โกง 
กอง กวง เกียง  เกือง  เกิง  เกอง 
   กอง กวง เกี่ยง  เกื่อง  เกิ่ง  เกอง 
      กอง กวง เกี้ยง  เกื้อง  เกิ้ง  เกอง 



 ๙๖ 

         กอง กวง เกี๊ยง  เกื๊อง  เกิ๊ง  เกอง 
            กอง กวง เกี๋ยง  เกื๋อง  เกิ๋ง  เกอง 

การแจกลูกสระและการผันวรรณยุกต แมกงในอักษรต่ํา 
๐ คง คัง  คาง  คิง  คีง  คึง  คืง  คุง  คูง  เคง  แคง  โคง   
     คง   คั่ง  คาง  คิ่ง  คี่ง  คึ่ง  ค่ืง คุง  คูง  เคง  แคง  โคง 
       คง   คั้ง  คาง   คิ้ง  คี้ง  คึ้ง  คื้ง คุง  คูง  เคง  แคง  โคง 
คอง  ควง  เคียง  เคือง  เคิง  เคอง 
   คอง  ควง  เคี่ยง  เคื่อง  เคิ่ง  เคอง 
     คอง  ควง  เคี้ยง  เคื้อง  เคิ้ง  เคอง 

คํากลอนสําหรับอานเทียบในแม กง 
นอกจากคําอธิบายและตัวอยางการแจกลูกสระ   การผันวรรณยุกตในแม กง แลว  ผูแตงนํา

คํากลอนเรื่องกาพยพระไชยสุริยา ของพระยาศรีสุนทรโวหาร (สุนทรภู) มาใหนักเรียนฝกอานตาม
หัวขอที่เรียนดวย คํากลอนฝกอานในแม กง เปนคําประพันธประเภท กาพยฉบัง ๑๖ จํานวน ๑๑ บท  
เพื่อทําใหผูเรียนเกิดทักษะทั้งอานและเขียน ไดรูจักคําในแมกง มากขึ้นและไดทบทวนคําในแม ก 
กา แมกน ที่เรียนมาแลวปนอยูดวย ดังในขอความวา “ ขึ้นกงจงสําคัญ  ทั้งกนปนกัน รําพรรณมิ่งไม

ในดง” ทั้งยังไดอานเรื่องสนุก  มีบทกลอนที่ไดชื่อวาไพเราะนํามาเปนแมแบบการเขียนกาพยฉบัง 

๑๖ เชน 
 ๐ เห็นกวางยางเยื้องชําเลืองเดิน เหมือนอยางนางเชิญ  
พระแสงสําอางขางเคียง 
 ๐ เขาสูงฝูงหงษลงเรียง เริงรองซองเสียง  
สําเนียงนาฟงวังเวง 

 

๓.  แมกม ในมูลบทบรรพกิจระบุวาอักษรที่ใชสะกดในแม กม มีแตตัว ม กับนฤคหิตก็
ใชไดบาง ตอจากนั้นไดแจกลูกสระและผันวรรณยุกตครบทุกหมูทุกตัวอักษร แตในที่นี้ยกตัวอยาง
การแจกลูกสระและการผันวรรณยุกตหมูละตัวอักษรเดียวเทานั้น ดังนี้ 

การแจกลูกสระและการผันวรรณยุกต แมกม ในอักษรสูง 
๐ ขม  ขัม  ขาม  ขิม  ขีม  ขึม  ขืม   ขุม  ขูม  เขม  แขม  โขม  ขอม     
     ขม  ขั่ม  ขาม  ขิ่ม  ขี่ม  ขึ่ม  ขื่ม   ขุม  ขูม  เขม  แขม   โขม  ขอม     
       ขม  ขั้ม  ขาม  ขิ้ม  ขี้ม  ขึ้ม  ขื้ม   ขุม  ขูม  เขม  แขม   โขม  ขอม 



 ๙๗ 

๐ ขวม   เขียม   เขือม   เขิม   เขอม 
     ขวม   เขี่ยม   เขื่อม   เขิ่ม    เขอม 
        ขวม  เขี้ยม   เขื้อม   เขิ้ม     เขอม 

การแจกลูกสระและการผันวรรณยุกต แมกม ในอักษรกลาง 
 ๐ กม กัม    กาม   กมิ   กีม   กึม   กืม   กุม   กูม  เกม  แกม  โกม  

     กม    กั่ม    กาม   กิ่ม   กี่ม   กึ่ม   กื่ม   กุม   กูม   เกม  แกม  โกม   
       กม    กั้ม    กาม    กิ้ม   กีม้   กึ้ม   กื้ม   กุม   กูม   เกม   แกม  โกม   
          กม    กัม๊    กาม    กิ๊ม   กี๊ม   กึ๊ม   กื๊ม   กุม   กูม   เกม   แกม  โกม 
  กม    กั๋ม    กาม    กิ๋ม   กี๋ม   กึ๋ม   กื๋ม    กุม   กูม   เกม   แกม  โกม 
๐ กอม  กวม  เกียม  เกือม  เกิม   เกอม 
     กอม  กวม   เกี่ยม  เกื่อม   เกิ่ม   เกอม 
        กอม   กวม   เกี้ยม   เกื้อม   เกิ้ม   เกอม 
           กอม   กวม   เกี๊ยม   เกื๊อม   เกิ๊ม    เกอม 
              กอม  กวม   เกี๋ยม   เกื๋อม   เกิ๋ม    เกอม 

การแจกลูกสระและการผันวรรณยุกต แมกม ในอักษรต่ํา 
๐ คม คัม  คาม  คิม  คีม  คึม  คืม   คุม  คูม  เคม  แคม  โคม   
     คม   คั่ม  คาม  คิ่ม  คี่ม  คึ่ม   คื่ม  คุม  คูม  เคม  แคม  โคม 
       คม   คั้ม  คาม  คิ้ม   คี้ม   คึ้ม  คื้ม คุม  คูม  เคม  แคม  โคม 
๐ คอม  ควม  เคียม  เคือม  เคิม  เคอม  
     คอม  ควม   เคี่ยม  เคื่อม  เคิ่ม  เคอม 
       คอม  ควม   เคี้ยม  เคื้อม  เคิ้ม  เคอม 

คํากลอนสําหรับอานเทียบในแม กม 
นอกจากคําอธิบายและตัวอยางการแจกลูกสระ การผันวรรณยุกตในแม กม แลว  ผูแตงนํา

คํากลอนเรื่องกาพยพระไชยสุริยา ของพระยาศรีสุนทรโวหาร (สุนทรภู) มาใหนักเรียนฝกอานตาม
หัวขอที่เรียนดวย คํากลอนฝกอานในแม กม เปนคําประพันธประเภท กาพยสุรางคนางค ๒๘ จํานวน 
๘ บท เพื่อทําใหผูเรียนเกิดทักษะทั้งอานและเขียน ไดรูจักคําในแมกม มากขึ้นและไดทบทวนคําใน
แม ก กาที่ปนอยูในคําประพันธตัวอยางแม กม ดังในขอความ “ ขึ้นใหมในกน ก กาวาปนระคนกัน

ไป…” ทั้งยังไดอานเรื่องสนุก มีบทกลอนที่ไดช่ือวาไพเราะนํามาจําเปนแมแบบการเขียนกาพย

สุรางคนางค เชน 
 



 ๙๘ 

 ๐ วันนั้นจันทร มีดารากร เปนบริวาร เห็นสิ้นดินฟา  
ในปาทาธาร  มาลีคล่ีบาน ใบกานอรชร  
 

๔. แมกก แมกด แมกบ 
อักษรที่เขียนสะกดในแม กก  มี ๖ อักษร คือ ก ข ฃ ฅ ค ฆ  อักษรที่ใชเขียนสะกดในแม กด  

มี  ๑๘ อักษร คือ จ ฉ ช ซ ฌ ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ด ต ถ ท ธ ศ ษ ส และอักษรที่ใชสะกดในแม กบมี ๗ 
อักษร คือ บ ป ผ ฝ พ ฟ ภ แม กก กด กบ ทั้งสามนี้ในมูลบทบรรพกิจระบุดวยวาเปนคําตาย ผันดวย  
ไมเอก (    ) ไมโท (   )  ไมได แตจะผันเปนเสียงเอก เสียงโท ตางกันตามหมูอักษรสูง อักษรกลาง 
หรืออักษรต่ํา หนังสือแบบเรียนหลวงเลมนี้ไดแจกลูกสระครบทุกหมูทุกตัวอักษรคือทั้ง ๔๔ ตัว 
ในที่นี้ยกตัวอยางหมูละอักษรเดียวเทานั้น ดังนี้ 

 การแจกลูกสระแมกก แมกด แมกบในอักษรสูง 
๐ ขก  ขัก  ขาก  ขิก  ขีก  ขึก  ขืก   ขุก  ขูก  เขก  แขก โขก  ขอก     

ขวก   เขียก   เขือก   เขิก   เขอก 
๐ ขด  ขัด  ขาด  ขิด  ขีด  ขึด ขืด   ขุด  ขูด  เขด  แขด โขด  ขอด     

ขวด   เขียด   เขือด   เขิด   เขอด 
๐ ขบ ขับ  ขาบ  ขิบ  ขีบ  ขึบ  ขืบ   ขุบ  ขูบ  เขบ  แขบ โขบ  ขอบ     

ขวบ   เขียบ   เขือบ   เขิบ   เขอบ 

การแจกลูกสระแมกก แมกด แมกบในอักษรกลาง 
๐ กก กัก   กาก  กิก  กีก  กึก  กืก  กุก  กูก  เกก  แกก  โกก   

กอก กวก เกียก  เกือก  เกิก  เกอก 
๐ กด กัด   กาด  กิด  กีด  กึด  กืด  กุด  กูด  เกด  แกด  โกด   

 กอด  กวด  เกียด  เกือด  เกิด  เกอด 
๐ กบ กับ   กาบ  กิบ  กีบ  กึบ  กืบ  กุบ  กูบ  เกบ  แกบ  โกบ   

กอบ กวบ เกียบ  เกือบ  เกิบ  เกอบ 

การแจกลูกสระแมกก แมกด แมกบในอักษรต่ํา 
 ๐ คก คัก  คาก  คิก  คีก  คึก  คืก   คุก  คูก  เคก  แคก  โคก   
คอก  ควก  เคียก  เคือก  เคิก  เคอก 
 ๐ คด คัด  คาด  คิด  คีด  คึด  คืด   คุด  คดู  เคด  แคด  โคด   
คอด  ควด เคียด  เคือด  เคิด  เคอด 



 ๙๙ 

 ๐ คบ คับ  คาบ  คิบ  คีบ  คึบ  คืบ   คุบ  คูบ  เคบ  แคบ  โคบ   

คอบ  ควบ  เคียบ  เคือบ  เคิบ  เคอบ 

การแจกลูกสระและตัวสะกดแมกก แมกด แมกบในอักษรสามหมู ผูแตงอธิบายความตาง

ของเสียงสรุปไดวา การแจกลูกสระและตัวสะกดในอักษรสูงและอักษรกลางมีเสียงเดียวคือ เสียง

เอก สวนการแจกลูกสระและตัวสะกดในอักษรต่ําแบงไดเปนสองลักษณะคือ เปนเสียงตรีในคําที่

เปนสระเสียงสั้น เชน คบ คับ คึก คุบ เปนตน และเปนเสียงโทในคําที่เปนสระเสียงยาว เชน คาบ 

แคบ คูบ เปนตน 

คํากลอนสําหรับอานเทียบในแมกก แมกด แมกบ 

นอกจากคําอธิบายและตัวอยางการแจกลูกสระในแม กก แลว  ผูแตงนําคํากลอนเรื่องกาพย

พระไชยสุริยา ของพระยาศรีสุนทรโวหาร (สุนทรภู) มาใหนักเรียนฝกอานตามหัวขอที่เรียนดวย  

คํากลอนฝกอานในแมกก เปนคําประพันธประเภท กาพยยานี ๑๑ จํานวน ๘ บท  เพื่อทําใหผูเรียน

เกิดทักษะทั้งอานและเขียน ไดรูจักคําในแมกน มากขึ้นรวมทั้งไดทบทวนคําในแม ก กา และแมอ่ืนๆ

ที่เรียนมาแลวในตอนตน เชน 

๐ ขึ้นกกตกทกุขยาก  แสนลําบากจากเวยีงไชย 

มันเผือกเลือกเผาไฟ  กนิผลไมไดเปนแรง 

คํากลอนฝกอานในแมกด เปนคําประพันธประเภท กาพยยาน ี๑๑ จํานวน ๙ บท  เพือ่ทําให

ผูเรียนเกดิทักษะทั้งอานและเขียน ไดรูจกัคาํในแมกด มากขึ้นและไดทบทวนคําในแม ก กา และแม

อ่ืนๆที่เรียนมาแลวในตอนตน คํากลอนฝกอานในแมกด นี้เปนบทอัศจรรย เชน 

  ๐ ขึ้นกดบทอศัจรรย เสยีงครื้นครั่นชั้นเขาหลวง 

นกหคตกรังรวง   สัตวทั้งปวงงวงงุนโงง 

สวนคํากลอนฝกอานในแมกบ เปนคําประพันธประเภท กาพยยาน ี๑๑ จํานวน ๙ บท  เพื่อ

ทําใหผูเรียนเกดิทักษะทั้งอานและเขยีน ไดรูจักคําในแมกบ มากขึ้นรวมทั้งไดทบทวนคําในแม ก กา 

และแมอ่ืนๆ ทีเ่รียนมาแลวในตอนตน เชน 

  ๐ ขึ้นกบจบแมกด พระดาบสบูชากูณฑ 

ผาศุกรุขมูล   ภูลสวัสดิสถาวร 

 



 ๑๐๐ 

ความรูดานอื่นๆ ในแบบเรียนหลวง 
 นอกจากความรูดานภาษาไทยแลวตอนทายหนังสือมูลบทบรรพกิจมีความรูดานตางๆ เชน 

 การคํานวณเลขคลายๆ การคาํนวณแบบสตูรคูณไทยตั้งแตสิบจนถึงอสงไขย เชน 
   ๐ อันดับนี้ขาฃอกลาว  ใหเนื่องเร่ืองราว 
  วิธีนับศับทสังขยา 
   ๐ เด็กเอยเจาจงศึกษา   ตําหรับนับรา 
  จงรูกระทูที่นบั 
   ๐ หาสองหนเปนสิบสับ  สิบสองหนนับ 
  วายี่สิบอยาสงไสย 
   ๐ สิบสามหนเปนตนไป  ทานเรียกชื่อใช 
  สามสิบสี่สิบตามกัน   เปนตน 

  ความรูเก่ียวกับมาตราชั่ง ตวง วัดของไทย เชน วา ศอก คืบ กระเบียด เมล็ดขาว ตัวเหา     
ไขเหา เสนผม จนถึงปรมาณ ูเปนตน เชน 
   ๐ วาหนึ่งสี่สอกบอกไว  สอกหนึ่งทานใช 
  สองคืบไซรตามมมีา 
  … 

   ๐ กระเบียดหนึ่งสองเมล็ดเขา เมล็ดเขาหนึ่งเลา 
  แปดตัวเหาจงรูรา 
  … 

   ๐ หนึ่งนานับโดยกวางแท  ยี่สิบวาแล 
  ยาวยี่สิบวาเปนไร 
   ๐ ถาโดยกวางหาวาไป  ยาวเสนหนึ่งไซร 
  เปนงานหนึ่งพึงจดจํา   เปนตน  

 ความรูเร่ืองวนั เดือน ป ฤดู ทิศ  เชน 
   ๐ วันหนึ่งนั้นแปดยามย่ํา  กลางวันทานกาํ 
  หนดไววาสี่ยามมี 
   ๐ กลางคืนก็นบัยามสี่  วันกับราตร ี
  จึงเปนแปดยามตามใช 
   ๐ อนึ่งฤดูมีสามไซร  คือเหมันตไป 
  คิมหันตวัสสานะนา 



 ๑๐๑ 

   ๐ เดือนสิบสองแตแรมมา  เดือนสี่เพ็ญหนา 

  ส่ีเดือนนี้ช่ือเหมันต 

การศึกษาความรูดานอื่นๆในแบบเรียนหลวงนี้นาจะใชสําหรับเปนพืน้ฐานการเรยีน
ประโยค ๒ ซ่ึงมีวิชาเลข ทําบัญชีรวมอยูดวย วิชาดังกลาวจําเปนตองใชสูตรตางๆ ผูแตงจึงแตงเปน
คําประพันธเพือ่ใหเกดิความคลองจอง ผูเรียนจําไปใชงายข้ึน 
 ความรูภาษาไทยและความรูดานอื่นๆที่ไดจากการศึกษาแบบเรียนหลวงสอดคลองกับ
จุดมุงหมายการศึกษาทั้งภาษาไทยเพื่อสอบประโยคที่ ๑ และความรูดานเลขซึ่งเปนวิชาหนึ่งในวิชา
อ่ืนๆ สําหรับสอบไลประโยคที่ ๒ การสอบไลสําเร็จทีละชั้นดังกลาวเปนการประกนัคุณภาพทาง
ความรูในสมัยรัชกาลที่ ๕ แหงกรุงรัตนโกสินทรเพื่อใหเกิดมาตรฐานทางการศึกษา นบัวา
พระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงปฏิรูปการศึกษาอยางสมบูรณแบบทั้งดานการประกนั
คุณภาพทางความรูและดานการวางมาตรฐานการศึกษาแตละวิชาเปนอยางด ี
 

๒.  หนังสือแบบเรียนภาษาไทยยุคปฏิรูปการศึกษาสมัยกอตั้งกรมศึกษาธิการ 
 ประเทศไทยไดใชแบบเรียนหลวงของพระยาศรีสุนทรโวหาร (นอย อาจารยางกูร) เปนเวลา
ประมาณ ๑๗ ป ระหวางนั้นประเทศไทยไดพัฒนาการศกึษากาวหนาขึน้และเริ่มนยิมใหประชาชน
ไดศึกษาวิชาการแขนงอื่นๆเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากศึกษาวชิาภาษาไทยและเลขคณิต ทาํใหตอง
จัดแบงเวลาใหวิชาการแขนงอื่นดวย เวลาที่ใชเรียนภาษาไทยจึงนอยลง ดังนั้นในปพ.ศ. ๒๔๓๒ ได
ประกาศใชหนังสือแบบเรียนเร็ว  

 

ชื่อหนังสือ แบบเรียนเร็ว 

ผูแตง  สมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพ  

เวลาแตง  พ.ศ. ๒๔๓๒ (ตรงกับ ร.ศ. ๑๐๘) 
สมเดจ็กรมพระยาดาํรงราชานุภาพไดทรงนิพนธหนงัสือแบบเรยีนเรว็ขณะทรงดํารงตาํแหนง

อธิบดีกรมศึกษาธิการระหวาง พ.ศ ๒๔๓๐ - ๒๔๓๔ กอนทรงไปดํารงตําแหนงเสนาบดีมหาดไทย 
หนังสือแบบเรียนเร็วเร่ิมพิมพใชคร้ังแรกเมื่อ พ.ศ. ๒๔๓๒ แทนหนังสือแบบเรียนหลวงที่ตองใช
เวลาเรียนนานประมาณ ๓ ป ขณะที่หนังสือแบบเรียนเร็วใชเวลาเรียนประมาณปคร่ึงเทานั้น เมื่อ
พระองคทรงดาํรงตําแหนงเสนาบดีมหาดไทยไดทรงให เจาพระยาพระเสด็จสุเรนทราธิบดี ดูแลการ
แตงแบบเรยีนเร็วดวย 

ลักษณะที่แตง ความเรียงอธบิาย  แบงเปนบท ๆ  และมีบทแบบฝกหัด 
 



 ๑๐๒ 

ความสําคัญ  
แบบเรียนเร็วเปนหนังสือแบบเรียนภาษาไทยเลมแรกยุคปฏิรูปการศึกษาสมัยที่มีการกอตั้ง

กรมศึกษาธิการ และใชเรื่อยมาจนถึงสมัยที่มีการประกาศใชแผนการศึกษาแหงชาติฉบับแรกในป 
พ.ศ. ๒๔๗๕ 

 หนังสือแบบเรียนเร็วแบงเปน ๓ เลม คือ  
 -  หนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๑ ตอนตน สอนใหอานหนังสือ 
 -  หนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๒ ตอนกลาง สอนใหเขียนหนังสือ 
 -  หนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๓ ตอนทาย สอนใหแตงหนังสือ 
 

แบบเรียนเร็วเลม ๑ ตอนตน 

 การศึกษาหลักภาษาไทยในแบบเรียนเร็วเลม ๑ ตอนตน 
 สมเด็จกรมพระยาดาํรงราชานุภาพทรงกลาววา “แทจริงการสอนอานหนังสือก็คือสอนใหรู 

เร่ืองขีดเขียนหมายแทนสําเนียงที่พูด ถาสอนใหรูวาเมื่อเห็นเขาเขียนไวอยางนั้นใหอานวาเชนนั้นก็
เปนพอแกความตองการในชั้นสอนอานหนังสือ…” (แจงความ, ๑ เมษายน ร.ศ. ๑๑๘) 

 ดวยจุดมุงหมายดังกลาวพระองคจึงทรงนิพนธแบบเรียนเร็วเลม ๑ ตอนตน เพื่อใหผูเรียนรู
เร่ือง “ขีดเขียนหมายแทนสําเนียงที่พูด” โดยใหความรูเร่ืองอักษรพยัญชนะไทย ดังนี้ 

 (๑) แนะนําพยัญชนะไทย ก-ฮ ดวยภาพและชื่อประจําอักษร (ซ่ึงยังคงใชมาจนถึงปจจุบันนี้)  
 (๒) แบบเรียนเลม ๑ ตอนตนมีทั้งหมด ๑๕๐ บท เปนบทสอนอานทุกบท 

ความรูทางหลักภาษาไทย ในหนังสือแบบเรียนเร็วเลมนี้ประกอบดวย การแจกลูกสระ
ตามลําดับมาตราตัวสะกด ดวยรูปสระ ๑๖ รูป 
 การแจกลูกสระมาตรา ก กา ใชรูปสระ ๒๘ รูปและยกตัวอยางเฉพาะคําที่มีใชในภาษา
เทานั้น จึงถือไดวาแบบเรียนเร็วเปนแบบเรียนภาษาไทยเลมแรกที่ยกตัวอยางการแจกลูกสระเฉพาะ
คําที่มีใชในภาษาเชน 

 สอนอานบทที่ ๑  
ะ            กะ   ฉะ   สะ   จะ   ปะ  ชะ  ละ   กะ  

 า           กา   ขา    คา    งา   ชา   ตา   นา  ผา  
                 ิ            กิ     สิ     ติ      บิ    ชิ     ริ     ลิ   มิ   ผิ 
                           กี   ตี   ป   ผี   มี   สี   ดี   รี   ยี  

                           กึ   หึ   ฮึ   อึ 

                            กื   มื   ถื   ลื   รื   อื  



 ๑๐๓ 

                          กุ   ผุ   ฉุ   ดุ   ตุ   บุ  

                            นู   กู   งู   ชู   ดู   ตู   ถู   ปู   ผู   รู   หู   กู   ฟู  
   
 ลักษณะของคําที่นํามาใหนักเรียนหัดอานในหนังสือแบบเรียนเร็วจะจัดอยางเปนระบบ คือ
เร่ิมจากคําพยางคเดียว เชน กา   คําสองพยางค เชน กะทิ มะระ  คําสองคํา เชน ตาสา  คําสามคํา เชน 
ปะปูนา  จนถึงประโยคสั้น ๆ เชน อาขาวัวมา 
 

ความรูเร่ืองอักขรวิธีไทยในหนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๑ 
 ความรูเรื่องอักขรวิธีไทยในหนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๑ ปรากฏในลักษณะตัวอยางคํา 
ประโยค เรื่องที่ผูกขึ้นเพื่อใหหัดอาน  อยางไรก็ตามอาจสรุปไดวา หนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๑ ให
ความรูดานอักขรวิธีไทย  ดังตอไปนี้ 
 ความรูเรื่องไตรยางคและการผันวรรณยุกตในหนังสือแบบเรียนเร็วแบงชัดเจนเปนอักษร 
๓ หมู คือ อักษรสูง  อักษรกลาง  และอักษรต่ํา 

 อักษรสูง มี ๑๑ ตัว คือ ข ฆ ฉ ฐ ถ ผ ฝ ศ ษ ส ห การผันวรรณยุกตใชรูปวรรณยุกตเอกและ
รูปวรรณยุกตโท  ดังนี้ 
  ขา   ขา   ขา  เสือ   เสื่อ    เสื้อ 
 การยกตัวอยางมีทั้งที่เปนคํา ๆ เดียว  เชน   ผา  แผ  ถ่ัว  ขั้ว  ไส  เฝา  ที่เปนคําสองคําเชน   
ถ่ัวพู  ไปถํ้า  และที่เปนประโยค เชน เขาเอาผามาใหเรา   เขาทําอะไรในกอไผ  

 อักษรกลาง มี ๙ ตัว คือ ก จ ฎ ฏ ด ต บ ป อ  การผันวรรณยุกตอักษรกลางมักยกตัวอยางคํา
ที่ผันดวยรูปวรรณยุกตเอก  รูปวรรณยุกตโท  เชน 
  แก   แก    แก  เตา   เตา   เตา 
 ตัวอยางที่เปนคํา เชน  ไกแจ  เกาอ้ี  บาใบ   ตัวอยางที่เปนประโยค เชน  เราจะไปตอไกปา  
อาแกใหเบี้ยมาสี่หาตัว 

 อักษรต่ํา มี ๒๔ ตัว ไดแก ค ต ฒ ง ช ซ ฌ ญ ฑ ฒ ณ ท ธ น พ ฟ ภ ม ย ร ล ว ฬ ฮ  การผัน
วรรณยุกตอักษรต่ําผันดวยรูปวรรณยุกตเอก รูปวรรณยุกตโท  เชน 
  คา   คา   คา 
 ตัวอยางที่เปนคํา เชน คาเชา  เชาค่ํา  ไมค้ํา  ตัวอยางที่เปนประโยค เชน เขาไปปาหาไมมา-
ทํารั้ว  ที่นาตาสีมาไรถ่ัวแระ   
 นอกจากแบบฝกหัดอานที่เปนคําและเปนประโยคแลว มีบทสอนอานที่ผูกเปนเรื่องดวย ดู
บทสอนอานบทที่ ๓๑–๓๒ เปนตน 



 ๑๐๔ 

 อักษรควบ-อักษรกลํ้า 

หนังสือแบบเรียนเร็วกลาวถึงอักษรควบโดยใชตัวอยางการแจกลูกสระและการผันวรรณยุกต 

ใหอานเทานั้นไมมีคําอธิบาย อักษรพยัญชนะตนตัวที่ ๒ มีเครื่องหมาย    ∃ แสดงใหรูวาเปนอักษร

ควบ    เชน 

ตัวอยางการแจกลูกสระและการผันวรรณยุกตอักษรควบ 

  ขํา  ข∃ยํา     ข∃ยํา ข∃ย่ํา  ข∃ย้ํา  ก า  ก ล∃า        ก ล∃า  ไ ก∃ล   ไ ก∃ล
 (สอนอานบทที่ ๓๓) 

ตัวอยางคําควบ แขน∃ะ  ขย∃ะ  แสย∃ะ  สร∃ะ  สล∃ะ   

ตวัอยางประโยค เขาไปปาปะช∃นีส่ีหาตัว เขาไปหาปูแสม∃ในเทล∃ 

 ตัวอยางเปนเรื่อง ดูสอนอานบทที่ ๓๕ (หนา ๓๖) 

 จะเห็นวาลักษณะอักษรควบในหนังสือแบบเรียนเร็วมีลักษณะเชนเดียวกับอักษรควบใน

หนังสือจินดามณีและอธิบายวา “อักษรควบที่ไมใชนํามีบาง เชน ฉบัง ผดุง แสดง” (หนา ๑๙๖ บท 

๑๔๖) หมายความวาอักษรสูงที่นําหนาไมนําเสียงใหอักษรตัวถัดไปออกเสียงสูง นอกจากนี้ไดรวม

อักษร  ห  นํา  ย  เปนคําควบดวย  เชน  หยา  หยู  หยาง  หยาก  คําเหลานี้อาจเขียนดวย  อ  นํา  ย  

เปน  อยา  อยู  อยาง  อยาก  อักษรควบดังกลาวปจจุบันตรงกับอักษรนํา 

 อักษรกลํ้า (สอนอานบทที่ ๓๘) 

ลักษณะอักษรกล้ําที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียนเร็ว คืออักษร ร ล ว ออกเสียงกล้ํากับอักษร

สูง อักษรกลาง โดยยกตัวอยางเปนคําและประโยค ไมผันวรรณยุกต ไมมีคําอธิบาย นาจะให

ครูผูสอนอธิบายผูเรียนเอง  ดังนี้ 

ตัวอยางเปนคํา  ขระ ขรุ ไกร กรู ปรอ เขลา ไกล 

ตัวอยางเปนประโยค ตาดีแกซื้อกล่ีมาใหเรา         อาเอาตะไครมาใหตา 

 อักษรกล้ําดังกลาวปจจุบันเรียกวาอักษรควบ การตั้งชื่อคําทั้งสองลักษณะในแบบเรียน

สมัยกอนกับในแบบเรียนสมัยปจจุบันจึงแตกตางกัน 

 

ความรูเร่ืองมาตราตัวสะกด 

มาตราตัวสะกดในหนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๑  มี ๗ มาตรา มีชื่อเรียกทั้งที่เหมือนและที่ตาง 

กับแบบเรียนสมัยดั้งเดิม ดังนี้ มาตรากะกา  มาตรากง  (น. ๔๘ ) มาตรากัน (น. ๖๙ ) มาตรากัม 

(น. ๘๗ ) มาตรากัย (น.๑๐๒) มาตรากก กด กบ (น. ๑๑๘) 



 ๑๐๕ 

 การแจกลูกมาตราตัวสะกดมาตรากัย ในหนังสือแบบเรียนเร็วจะแยกใหเห็นชัดเจนระหวาง
ตัว ย สะกด และตัว ว สะกด แสดงใหเห็นวาการพิจารณามาตราตัวสะกดแมกัย เร่ิมแบงเปน
หมวดหมูมากขึ้น แตยังไมแยกเปนมาตราเกย และมาตราเกอว ดังนี้ 
มาตรากัย 

กัย   กาย   กิย   กีย   กึย   กืย   กุย   กูย  
เก็ย   เกย   แก็ย   แกย  กําย  โกย  ก็อย   กอย 
ก็วย  กวย  เกียย   เกีอย   เกือย   เกือย   เก็อย   เกอย 
กาว   กิว   กีว   กึว   กืว   กุว   กูว  
เก็ว   เกว   แก็ว   แกว   กําว  โกว   ก็อว   กอว  
ก็วว   กวว   เกียว   เกียว   เกือว   เกือว   เก็อว   เกอว (น.๑๐๒, ๑๐๗) 

การแจกลูกสระมาตราตัวสะกด ในหนังสือเลมนี้แบงเปน ๒ สวน คือการแจกลูกสระตรง
ตามมาตราตัวสะกด คือ ง น ม ย ว  ก บ และการแจกลูกตัวสะกดที่ไมตรงตามมาตราตัวสะกด การ
แจกลูกสระที่ตรงตามมาตราตัวสะกด มาตรากง  (น๔๘ ) มาตรากัน (น. ๖๙ ) มาตรากัม (น. ๘๗ ) 
มาตรากัย (น.๑๐๒) มาตรากก กด กบ (น. ๑๑๘) ดังนี้ 

การแจกลูกตัวสะกดท่ีตรงตามมาตราตัวสะกด   เชน 

แมกง แมกัน แมกัม แมกัย แมกก แมกด แมกบ 

ขัง 
ชวงชิง 

คน 
เพื่อนบาน 

เข็ม 
รมครึ้ม 

บาย 
กรูยกราย 

บวก 
รักมาก 

พัด 
ออดแอด 

ดาบ 
สงบเงียบ 

การแจกลูกตัวสะกดท่ีไมตรงตามมาตราตัวสะกด  เชน 

แมกง แมกัน แมกัม แมกัย แมกก แมกด แมกบ 

บัลลังก 
หงส 

หาญ 
บุญคุณ 

พราหมณ 
อุปถัมภ 

นารายณ 
พระกัจจายน 

พรรค 
เลข 

อาจ 
บรรพต 

กาพย 
กระสาปน 

  

นอกจากนี้ผูแตงไดยกตัวอยางคําภาษาอังกฤษที่มีตัวสะกดในแมกด เชน ออฟฟศ ปารีศ 
แสดงวาเริ่มนิยมใชคําภาษาอังกฤษเปนตัวอยางคําในหนังสือแบบเรียนภาษาไทย 
 
ความรูเร่ืองการสะกดคําและการอานคําตางๆ  ประกอบดวย 

การอานคําท่ีสะกดดวย สระ ฤ  ฤา  ฦ  ฦา 
แบบเรียนเร็วเลม ๑ กลาวถึง คําที่สะกดดวยสระ ฤ ฤา ฦ ฦา เชนรูปสระ ฤ อานได ๓ อยาง

คือ  
 

                



 ๑๐๖ 

ฤ อานเหมือน ริ รึ เรอ   เชน   ปฤษฎางค กฤษณะ พฤกษา คฤกครื้น ฤกษ  
ฤา      ”              รื         เชน   ฤาษี  

ฦ        ”             ลึ         เชน   รฦก  ฦกซึ้ง 

ฦา      ”             ลื         เชน   ฦาชา  เลาฦา 

การอานคําท่ีสะกดดวยตัว ร  ล 

คําที่มีตัว ร ตัว ล สะกดจัดอยูในแมกน หนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๒ กําหนดการอานคําที่

สะกดดวยตัว ร และ ลในแมกน เปน ๒ แบบคือ  คําที่สะกดดวยตัว ร  อานเหมือนมีตัว  อ   ออกเสียง   
/ออ/ เปนสระ ออ ลดรูป เชน จร อวยพร บังอร  อาภรณ เปนตน สวนคาํที่สะกดดวยตัว ล อานออก
เสียงเปนสระโอะ  แตเปนสระโอะลดรูป เชน คน กล ดล กังวล  

การอานคําท่ีสะกดดวย ไ  และตัว ย 
การอานคําที่สะกดดวย ไ  และตัว ย ออกเสียงเหมือนคําไมมลาย ( ไ ) เชน ไทย ไธย การ

กําหนดเสียงอานเชนนี้นาจะเพื่อเล่ียงการอานแบบเรียงพยางคอยางคําสันสกฤต ซึ่งออกเสียงคําวา 
ไทย เปน ไท-ยะ เปนตน 
 หนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๑ ยังใหหลักการอานคําภาษาอังกฤษบางคําที่ประสมระหวาง
สระไอ สระเอา มีตัวสะกดวาตองอานเปนเสียงสะกดไดเหมือนกับคําอื่นๆดวย เชน ไปบ มีนไตม 
บางกอกไตม ไลฟอินชุรัน ทองเปานด  

การอานคําท่ีมี ร หัน 
การอานคําที่มี ร หัน อานเหมือนมีไมผัด เชน สรร อานวา สัน  และยกตัวอยางคําอ่ืนๆ     

อีกมาก เชน เลือกสรร บรรหาร บรรดา อัศจรรย พระกรรณ ธรรมเทศนา เปนตน  
ถามี ร อยูกลางไมออกเสียง ร แตออกเสียงพยัญชนะตัวหลังสุด (น. ๑๙๔) เชน สารท มารค 

สามารถ 

คําสระ อื ไมมีตัวสะกดตองมีตัว อ เคียง 
คําสระ อื ไมมีตัวสะกดตองมีตัว อ ทายคําใหเห็นเปนสระ อื เชน คือ ถือ มือ ชื่อ ซ้ือ ร้ือ 

หรือ เปนตน 

 

ความรูเก่ียวกับเคร่ืองหมาย  

เคร่ืองหมายกําหนดเสียงสั้น  ไดแก เครื่องหมาย ไมไตคู เชน 
เข็ม   เต็ม   เค็ม   เล็ม   เม็ม   ก็อม  จอ็ม  ต็อม  หย็อม  กล็อม   แอร็ม  แฉล้็ม 
ในหนังสือแบบเรียนเร็วไดกําหนดใหใชเครื่องหมายไมไตคูบนคําที่เขียนดวยสระเสียงยาว  

      



 ๑๐๗ 

แตการออกเสียงจริงมักออกเปนเสียงสั้น จึงเปนการเขียนเครื่องหมายสองชั้นซึ่งปจจุบันเลิกใชแลว 
เชน คําวา เงิน (น. ๑๔๘)  เขยิบ (น. ๑๔๘)   เต็น แล็น เปนตน 
 ปจจุบันการเขียนเครื่องหมายวรรณยุกตซอนวรรณยุกตบนไมไตคูเปนสองชั้น เชน แฉล้็ม 
เลิกใชแลวอาจดวยเหตุผลดานความสะดวกในการพิมพ  
 ดังนั้นหนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๑ จึงรวมหลักอักขรวิธีภาษาไทยดานหลักการอาน โดยเริ่ม
จากการประสมอักษร แจกลูกสระ มาตราตัวสะกด ตลอดจนการอานรูปสระที่มักเปลี่ยนแปลงรูป 
เชน การอานคําที่มี ร หัน ลดรูป 
 

แบบเรียนเร็วเลม ๒ ตอนกลาง 
แบบเรียนเร็วเลม  ๒  ตอนกลาง  กลาวถึงหลักการอานและการเขียนสะกดคํา  เทาที่ปรากฏ

ใน  ๖๗  บท  อาจแบงออกเปน  ๓  กลุม  คือ  ๑.  กลุมหลักการสะกดคํา   ๒.  กลุมหลักการอานและ  
๓.  กลุมคําพอง ดังนี้ 

๑.   กลุมหลักการสะกดคํา 
ในหนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๒ กลาวถึงการใชพยัญชนะตนบางตัว และการใชพยัญชนะ

ตัวสะกดในมาตราที่มีตัวสะกดมากกวาหนึ่งตัว เชน 

 กลุมพยัญชนะตน  คําที่ใช ภ ศ ทร เปนพยัญชนะตน เชน 

 ภ   สําเภา ตะเภา เสภา สาระถี สะใภ เฉภาะ เพิ่มภูล แมลงภู อําเภอ เปนตน 

 ศ   ศึก เศิก ผาศุก ศุข เศรา ศิก ศิษย ศีล กุศล ศึกษา  เปนตน 

 ทร ทรง ทรวง ทราม ทราย ทรัพย ทราบ ตนไทร นกอินทรี เมืองฉะเชิงเทรา 

 กลุมพยัญชนะตัวสะกดในมาตราที่มีตัวสะกดมากกวาหนึ่งตัว  เชน คําที่ใช ณ ญ ร ล ฬ 
สะกดในแมกน / คําที่ใช ข ค ฆ สะกดในแมกก / คําที่ใช  จ ช ฎ ฐ ฒ ต ถ ท ธ ศ ษ ส  สะกดใน
แมกด/ คําที่ใช ป พ ภ สะกดในแมกด /คําที่มี รร เปนตัวสะกด เชน 

ญ ณ เชิญ ขวัญ เจริญ ชํานาญ วันเพ็ญ สามัญ บุราณ ประมาณ บริเวณ สกุณ  ดรุณ (น. ๒๑) 

ล ฬ ทูล ศาล กล ดล ชล บริบาล มงคล รางวัล น้ําตาล ตําบล จักรวาล แกวประพาฬ สิงหฬ  

ข ค ฆ เลข หนามุข โรค วรรค พรรค มฤค เมฆ 

จ ช  เกงกาจ อาจ อํานาจ เสร็จ กิจ ผนวช พานิช นงนุช พืช สมเพช  

ฎ ฐ ฒ กุฎิ พิฆาฎ มงกุฎ รกชัฏ อิฐ โอฐ ประเสริฐ วันพุฒ (น. ๓๔) 

ต ถ ท ธ จารีต สังเกต สามารถ รถ อุโบสถ บาท วิวาท ประมาท  พรุิธ โกรธ   (น. ๓๖) 

ศ ษ ส  ประเทศ อากาศ ทิศ ประกาศ บุรุษ ทาส  วิเศษ โทษ ตรัส ดํารัส  จัตุรัส (น. ๓๙)  

ป พ ภ  บาป ทวีป สังเขป ทัพ ภาพ เคารพ ลาภ โลภ 

            



 ๑๐๘ 

รร อานเหมือนสระ อะ มีตัว น สะกด (น. ๔๔) 
บรร-ดา บรร-จง บรร-จบ พรร-ณนา บรร-ณาการ บรร-ยาย ธรร-ม มรร-ค พรร-ค วรร-ค 
นอกจากยกตัวอยางเปนคําแลวยังยกตัวอยางการใชคําที่กลาวถึงในประโยคดวย เชน 

วันอุโบสถพระทานลงแสดงธรรม  เจานายเสวยพระโอสถ 
เดินทางจงหมั่นสังเกต                                 นายมีนั่งอานหมายประกาศ 
ชาวตางประเทศมาคาขาย       ของนี้ดีวิเศษ 
สมเด็จพระบรมโอรส          อยาฉอบังของเขาจะบาปหนา 
กองทัพมีนายทัพกับนายกอง  คําเขาวาโลภนักมักลาภหาย 

๒.  กลุมหลักการอาน 
หลักการอานในหนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๒ ไดแก หลักการอานคําที่สะกดดวย ร  รร และ

คําที่มีการันต  

คําท่ีใช ร สะกด อานเหมือนตัว น สะกด เปนแมกน  เชน วิหาร อาหาร สามเณร อาการ ควร  
ทองธาร แกนสาร เขมร พระมณเฑียร เพียร โจรผูภัย 

 คําท่ีใช รร  

รร อานเหมือนสระ อะ มีตัว น สะกด เชน 
บรร-ดา บรร-จง  พรร-ณนา บรร-ณาการ บรร-ยาย ธรร-ม มรร-ค พรร-ค  (น. ๔๔) 
ตัวอยางที่ใชเขาประโยค 
ชางทําทองบรรจงทํา เขาพรรณนาวาถึงทางที่ไดไป 
พระอินทรอยูสวรรคช้ันดาวดึงส 

คําในมาตราตางๆ ท่ีมีตัวการันต   เชน 

แม กกา แมกง แมกน แมกม แมเกย แมกก แมกด แมกบ 

เยาว 
ราชสีห 

บัลลังก 
สังข 

หิมพานต 
ฉันท 

พราหมณ 
อุปถัมภ 

นารายณ พยัคฆ 
ยักษ 

พิพัฒน 
อาทิตย 

ทรัพย 
กาพย 

 

ตัวอยางที่ใชในประโยค 
วันเสารเวียนมาวันอาทิตย อาสนิสงฆสําหรับพระทานนั่ง 
พระขึ้นเทศนบนธรรมาสน เจดีย คัมภีร เสาร สินเธาว 

การอานคําท่ีใชตัว ฤ ฤา  
คําที่เขียนดวย ฤ ฤาออกเสียงไดหลายอยาง ดังนี้  

อานออกเสียง ริ เชน  













 ๑๑๔ 

ตัวอยางคําพองตางๆขางตนในหนังสือแบบเรียนเรว็ เลม ๒ แบงไดเปน ๒ ประเภท คือ   
คําพองเสียงทัง้คํา ซ่ึงตรงกับที่ใชอยูในปจจบุัน และคําพองเสียงบางสวน คําพองเสียงประเภทหลังนี้
มีลักษณะตรงกับคําพองเสียงบางสวนที่กลาวถึงในอักษรศัพท หนังสือจินดามณ ี 

สรุปไดวาแบบเรียนเรว็เลม ๒ เนนการเขียนสะกดคํา ไดแก การใชไมมวน ไมมลาย คําที่ใช 
คําที่มีไมหันอากาศ ย สะกด  คําพอง เปนตน และเนนการอานคํา การเนนการเขยีนสะกดคํา และ
การอานคํา  ในเลม ๒ จึงแสดงถึงการใหความสําคัญกับความรูหลักภาษาไทยดานอักขรวิธีซ่ึงถือวา
เปนรากฐานสาํคัญของการอานและเขยีนหนังสือ 
 

แบบเรียนเร็วเลม ๓ 
สมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพทรงกลาววา แบบเรียนเร็วเลม ๓ นั้น สวนใหญพระยา

วิสุทธิสุริยศักดิ์  (ม.ร.ว.เปย มาลากุล) เปนผูแตง พระองคไดทรงแจงจุดประสงคการใหแตงหนังสือ
เลมนี้ในแจงความ ซ่ึงเปรียบเสมือน “คํานํา” วา  “แบบเรียนเร็วเลม ๓ สอนใหเรียงถอยความเป

นเพียงแตงายๆตื้นๆเทานั้น” และเพื่อใชเปนพื้นฐานที่จะ “…เลาเรียนทางไวยากรณใหพิศดารตอไป

ก็จะเขาใจในแบบเรียนสยามไวยากรณ ตอนที่ ๒ ตอนที่ ๓ นั้นไดโดยงาย” (แจงความ, กรม

ศึกษาธิการ รศ. ๑๑๐ พ.ศ. ๒๔๓๕) เร่ิมพิมพคร้ังแรกเมื่อ พ.ศ. ๒๔๓๔ 
 หนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๓ แบงเปน ๓ ภาค ภาคแรก เกี่ยวกับชนิดตางๆของคํา ภาค ๒ 
เกี่ยวกับวิธีแตงประโยค และภาค ๓ เกี่ยวกับวิธีเก็บใจความ ดังนี ้
 

ภาคท่ี ๑ การแบงชนิดของคาํและการลําดบัคําในประโยค 
 หนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๓ แบงชนิดของคําเปน ๗ ชนดิ และใหคํานยิามคําแตละชนิดดวย 
ดังนี ้

๑.    คํา “ชื่อ”  คือ คําอยูขางหนาเปนคําบอกชื่อสัตวบาง ชื่อของบาง เชน  นก-บิน  ลม-พัด 
ยุง-กัด คน-เดนิ เด็ก-รอง แม-ตี 

๒.   คํา “กิริยา”  เปนคําบอกวาคําชื่อนั้นๆ ทําอยางไร  ตัวอยาง  มุง-ขาด  ไม-โยก  เตา-โผล 

ลูกไม-หลน น้าํ-เซาะ 
 คํากิริยาแบงออกเปน ๒ ชนดิ ไดแก คํากิริยาตนและคํากริิยาตอ 

คํากิริยาตน คอื คําที่บอกวาคําชื่อชนิดใด ทําอยางไร ไมตองมีช่ือผูถูกก็ไดความเชน นอน 
วิ่ง   หวัเราะ ตวัอยางที่เปนประโยค เชน 

  คนนอน  แพะวิง่  เด็กหัวเราะ 

 คํากิริยาตอ คือ คํากิริยาที่ตองมีคําชื่อตอเขาขางทาย  เชน 



 ๑๑๕ 

  ปลาวาย-น้ํา คนทํา-นา พราหมณโล-ชิงชา 

  นกทํา-รัง แพะเขา-คอก ยายเล้ียง-หลาน 

 ๓.  คํา “คุณ” คือ คําซึ่งอยูกลางระหวางคําชื่อและคํากิริยาตนเพื่อบอกวาคาํชื่อมีลักษณะใด 

เชน คําวา ขาว ดี ไทย แก ในประโยคตอไปนี้ 

  มา-วิ่ง     มา-ขาว-วิ่ง     

  คน-ดี      คน-ดี-ชอบใจ     

  มา-วิ่ง  มา-ไทย-วิ่ง 

  คน - นอน คน-แก-นอน 

 ๔.   คํา “วิเศษ” คือ คําชนิดหนึ่งสาํหรับชวยแตงคํากิริยา คําคุณ และคําวิเศษใหรูวาแปลกกนั

อยางไร  คํา “วเิศษ”  มักอยูหลังคํากิริยาและ มีหนาที่ตางๆ ดังนี้ 

  คําวิเศษ ชวยแตงคาํกิริยา  เชน 

  คนเดิน-เร็ว คนเดิน-ชา มาวิ่ง-ปรอ 

  ชางรอง-ดัง นกรอง-เพราะ เรือแลน-ฉิว 

  คําวิเศษ ชวยแตงคาํคุณ  เชน    

เด็กอวน-นัก   ชางสูง-มาก  

  คําวิเศษ ชวยแตงคาํวิเศษ เชน   มาวิ่งเรว็-มาก   นายมาทําดี-แทๆ 

 

 นอกจากนี้ผูแตงหนังสือแบบเรียนเรว็เลม ๓ ไดแสดงชนิดของคําตางๆ ขางตนเปนตาราง 

เพื่อใหผูเรียนทําแบบฝกหัด โดยมีคําสั่งดังนี้  

บทที่ ๒๘ 

ใหประสมคําขางใตนี้เขากันใหไดความเปนประโยคยิ่งประสมไดมากประโยคยิ่งดี แตง

เปนประโยค ดังนี้ (น.๑๗) 
 



 ๑๑๖ 

ช่ือ กิริยา คุณ วิเศษ 

ชาง 
มา 

วัว 
ควาย 

เปด 

ไก 
แมว 

คน 

เด็ก 

ตา 
ยาย 

กิน 

ดีด 

ขวิด 

นอน 

เดิน 

บิน 

วิ่ง 
อยู 
ยืน 

นั่ง 
พูด 

ดี 

เหลือง 
ขาว 

ผอม 

ลาย 

เขียว 

ขาว 

หนุม 

นอย 

เถา 
แก 

จุ 
แรง 
ชา 
ตรง 
เร็ว 

ตํ่า 
ไกล 

ใกล 
นิ่ง 
แฉะ 

มาก 

 

๕.  คําตอ ผูแตงแบบเรยีนเร็วไมไดนยิามคําชนดินี้ กลาวแตเพียงวา “ใหสังเกตคําแตงที่ตอง

ใชอีกชนิดหนึง่ ดังตัวอยางตอไปนี”้ เมื่อสังเกตจากตัวอยางอาจสรุปไดวา คําตอ ในหนังสือ

แบบเรียนเร็วเลม ๓  ตรงกับคําเชื่อมในปจจุบันที่ใชเชื่อมคําชื่อกับคําชื่อ  ใชเชื่อมคํากิริยากับคําชื่อ 
และใชเชื่อมประโยคกับประโยค ดังนี ้

  โตะ-เกาอี้  โตะ-และ-เกาอี้ 

  คนนอน-มุง  คนนอน-ใน-มุง 

  เด็กนั่ง-หอง  เด็กนั่ง-นอก-หอง    

 ๖. คํา “ออกเสียง” คือ คําที่ใชเขยีนแทนเสียงสัตวที่รองหรือ เสียงอะไรที่ดังตางๆ และเสียง
คนที่เปนเสยีงประหลาด สะดุงตกใจ ผูแตงไดแสดงคําเหลานี้โดยแยกเปนตาราง ดังนี้  

ประโยคเหลานี้ไมรูวาเสียงอยางไร ประโยคเหลานี้มีคําออกเสียงใหรูดวย 

นกรอง นกรอง-เจ๊ียบ 

หมาเหา หมาเหา-ฮก 

ตีระฆังดัง ตีระฆังดัง-หงาง 

ฉันลืมไป โอ-ฉันลืมไป 

เด็กรองไห เด็กรองไห-โฮ 

ขาเจ็บนัก อุย-ขาเจ็บนัก 
    



 ๑๑๗ 

 ๗.  คํา  “แทนชื่อ” คือ คําที่ใชแทนชื่อคนหรือสัตวและส่ิงอันใด เพื่อเราจะไมออกชื่อ จึงใช

คําแทนชื่อ ตัวอยาง 

ประโยคนี้ใชคาํชื่อ ประโยคนี้ใชคาํแทนชื่อ 

นายแดงจะไป ฉัน-จะไป 

นายแดง-ไปหา-นายมี นายแดง-ไปหา-เขา 

หมวก-ของ-นายแดง นี่-ของ-ฉัน 

เอาแตงกวาให-หนู-กิน เอาแตงกวาให-มัน-กิน (น.๒๖) 

       

ภาค ๒ การวิเคราะหประโยค 

 ในหนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๓ กลาวถึงประโยควาหมายถึงคําตางๆเรียงกันไดความอยาง

หนึ่งเรียกวาประโยคหนึ่งหรือความพูดตอนหนึ่ง ตัวอยาง 

เสือนอน เรือลม  ควายวิ่ง  งูเล้ือย ไฟดับ 

เรือโดนตลิ่ง คนไลเนื้อ ควายกนิหญา งูรัดกบ  (บทที่ ๔๔ น. ๓๐) 

 ผูแตงแบบเรียนเร็วเลม ๓ ไดแยกใหเห็นการลําดับคําชนิดตางๆใหเปนประโยค ๒ แบบ ดังนี้ 

ประโยค ๒ สวน ไดแก ประโยคที่มีคําชื่อ คํากิริยา ดังนี ้

คําชื่อ   คํากิริยา 

เสือ   นอน 

ควาย   วิ่ง 

งู   เล้ือย 

ไฟ   ดับ 

เรือ   ลม 

ประโยค ๓ สวน ไดแก ประโยคที่มีคําชื่อ คํากิริยา และคําชื่อ ดังนี ้

คําชื่อ   คํากิริยา   คําชื่อ 

คน   ไล   เนื้อ 

ควาย   กิน   หญา 

งู   รัด   กบ 

เรือ   โดน   ตล่ิง 

 

 



 ๑๑๘ 

ความสัมพันธของคําชื่อในประโยค 

คําชื่อในประโยค ๒ สวนสัมพันธกับคํากิริยาในฐานะเปนผูทํากิริยานั้น สวนคําชื่อใน

ประโยค ๓ สวน สัมพันธกบัคํากิริยาในฐานะที่เปนคําชือ่ที่อยูหนาคํากิริยาเปนผูทํา สวนคําชื่อที่อยู

หลังคํากิริยาเปนผูถูกทําสวนหนึ่ง ประโยคที่เปน ๒ สวน เพราะคํากิริยาของประโยคไมตองมีคําชื่อ

ที่เปนผูถูกก็ไดความ สวนประโยคที่เปน ๓ สวน เพราะคํากิริยาของประโยคตองมคีําชื่อที่เปนผูถูก

ตอทาย จึงจะไดความคํากิริยาของประโยค ๒ สวนเรียกวาคํากิริยาตน คํากิริยาของประโยค ๓ สวน

เรียกวา คํากิริยาตอ ผูแตงแบบเรียนเรว็เลม ๓ ไดแจกแจงใหเห็นโครงสรางความสัมพันธของคําชื่อ

กับคํากิริยาในประโยค ดังนี้  

ประโยค ๒ สวน  มีโครงสรางความสัมพันธของคําชื่อกับคํากิริยาในประโยค ดังนี้  

ผูทํา   คํากิริยาตน 

เตา   คลาน 

ไฟ   ดับ 

นก   บิน 

ไม   ลม 

เด็ก   รองไห 

ประโยค ๓ สวน มีโครงสรางความสัมพันธของคําชื่อกับคํากิริยาในประโยค ดังนี ้

ผูทํา   คํากิริยาตอ  ผูถูก 

เด็ก   จับ   ไก 

กา   จิก   ปู 

ลิง   กัด    ลูกไม 

คน   เล้ียง   แกะ 

นาย   นั่ง   เกาอี ้

การขยายประโยค 
ผูแตงแบบเรียนเร็วไดใหคําอธิบายวา คําชื่อที่มีคําคุณประกอบ ตองแบงไวสวนชื่อ และคํา

กิริยาที่มีคําวิเศษประกอบตองแบงไวในสวนกิริยา ตวัอยางการแจกแจงประโยคที่มีคําคุณ และคํา
วิเศษ 

(๑) ประโยค ๒ สวน 
ประโยค   ผูทํา   คํากิริยาตน 
เสือนอน  เสือ   นอน 
 



 ๑๑๙ 

เสืออวนนอน  เสืออวน   นอน 
เสือนอนหลับ  เสือ   นอนหลับ 

(๒) ประโยค ๓ สวน 
ประโยค    ผูทํา  คํากิริยาตอ ผูถูก 
ลิงกินลูกไม   ลิง  กิน  ลูกไม 
ลิงทะโมนกินลูกไม  ลิงทะโมน กิน  ลูกไม 
ลิงทะโมนกําลังกินลูกไมดิบ ลิงทะโมน กําลังกิน  ลูกไมดิบ 

การลดคําขยายของประโยคใหเปนประโยคใจความ 
ผูแตงแบบเรียนเร็วอธิบายวา ประโยคใจความนี้จะลดอีกไมได เพราะลดคําใดออกก็ไมเปน

ประโยค เพราะอานไมไดความ ตัวอยาง 
  ผูทํา   กิริยา   ผูถูก 
ประโยคที่ ๑ ตามีขี้เมาหยําเป  นอนหลับกรนโครกๆ - 
ประโยคที่ ๒ ชางพลายงางอน  กําลังไล   คนหมูใหญ 
 ประโยคที่ ๑ และประโยคที่ ๒ ลดเหลือแตใจความ ดังนี ้
   ผูทํา  กิริยา   ผูถูก 
ประโยคที่ ๑  ตามี  นอน   - 
ประโยคที่ ๒  ชาง  ไล   คน 

 การลดประโยคใจความโดยใชคําแทนชื่อ และลดคําชื่อ 
 ผูแตงหนังสือแบบเรียนเร็วกลาวถึงวิธีลดประโยคใจความโดยใชประโยคความเต็ม ดังนี ้
ประโยค  ตาดีไปนา ตาดีปะปูนา ตาดีจับปูนาได ๕ ตัว 

วิธีที่ ๑ ใชคําแทนชื่อ ในประโยคที่ ๒ และประโยคอื่น ๆ ท่ีตามมา 
ตาดีไปนา แกปะปนูา ตาดีจับมันได ๕ ตัว 

วิธีที่ ๒ ใชลดคําชื่อในประโยคที่ ๒ และประโยคอื่น ๆ ที่ตามมา เชน 
ตาดีไปนา แกปะปนูา ตาดีจับมันได ๕ ตัว 
ตาดีไปนา ปะปูนา  จับได ๕ ตวั 

 

การรวมประโยค 
 การรวมประโยคในหนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๓ มี ๓ วิธี คือ 

วิธีที่ ๑ รวมคําชื่อของประโยคที่เปนเรื่องเดยีวกัน แตคําชือ่ตางกัน โดยไมมีคําตอ ตัวอยาง 
 



 ๑๒๐ 

ประโยค  นายสาไปปา นายสีไปปา นายสาพบหม ี นายสีพบหม ี
รวมประโยค นายสานายสีไปปา  นายสานายสีพบหม ี
หรือรวมประโยคโดยใชทั้งวธีิรวมคําชื่อ และลดคําชื่อ เชน 
  นายสานายสีไปปา พบหม ี

วิธีที่ ๒ รวมคําชื่อโดยแทรกคําตอ 
การรวมความของประโยคหลายประโยคเขาเปนประโยคเดียวกัน โดยแทรกคําตอ ทําให

ความตอเนื่องกันสนิท คําตอ ไดแกคําวา กับ และ ใน แต (บทที่ ๖๘ น. ๕๐) 

กับ ใชตอช่ือหลายช่ือที่ทําอยางเดียวกัน เชน  
ตาสา ตาสี ไปปา   ตาสา กับ ตาสี ไปปา 

และ  ใชตอกิริยาหลายกิริยาที่ชื่อรวมกัน เชน 
ตามี ไปกิน นอน ที่สวน  ตามี ไปกิน และ นอนที่สวน 

ใน ใชตอกิริยากับชื่อใหตดิกนั 
เดก็ นอน รองไหอยู เปล  เด็ก นอน รองไหอยู ใน เปล 

แต  ใชตอกิริยากับชื่อที่ไมรวมกนั 
น้ําขึ้น ลมลง    น้ําขึ้น แต ลมลง   

ก็  เลือกแทรกแตก็ไดความ (บทที่ ๗๑ น. ๕๓) 
ตามีไปปาพบเสือ ก็ หนีเสือ พี่แดงจะไปปา ก็ ไมไป 

เพราะ  เลือกแทรกแตที่ไดความ (บทที่ ๗๑ น. ๕๓) 
เขาแพง เพราะ ฝนแลง  ขากินเขา เพราะ หวิจัด 

แต เลือกแทรกแตที่ไดความ (บทที่ ๗๑ น. ๕๔) 
น้ําขึ้น แต ลมลง   ตาสีจะไปปา แต แกเจ็บเสีย 

การรวมกิริยาตอกันเปนประโยคเดียวกัน 
การรวมกิริยาตอกันเปนประโยคเดยีวกัน ตองเปนคํากริิยาที่ทําพรอมกันได และในที่แหง

เดียวกันจึงจะรวมกิริยาได เชน 
ตามีไปนา  ตามีนอนที่นา ตามีสูบบุหร่ีที่นา  รวมกิริยาเปน ตามีไปนอนสบูบุหร่ีที่นา 
ตาสีขี่มา  ตาสีไป  ตาสีพบตาสา    รวมกิริยาเปน ตาสีขี่มาไปพบตาสา 

ชนิดของประโยค  
ผูแตงหนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๓ แบงประโยคออกเปน ๒ ชนิด ไดแก 
๑. ประโยคสามัญ ไดแก ประโยค ๒ สวนหรือประโยค ๓ สวน ที่กลาวแลวขางตน เชน 

 



 ๑๒๑ 

ตาสาไปปา ตาสีไปปา 

ตาสาพบชาง ตาสีพบชาง 

ชางไลตาสา ชางไลตาสี 

๒. ประโยคความรวม 

จากประโยคสามัญขางตนรวมเปนประโยคความรวม ดังนี้ 

ตาสากับตาสีไปปาพบชางมันก็ไลแก 

ประโยคแตง  

ผูแตงหนังสือแบบเรียนเร็วใหคํานิยาม ประโยคแตง ไววา เปนประโยคที่ประกอบดวย

ประโยคหวัหนาและประโยคแฝง  ประโยคแฝงเปนประโยคที่แตงชื่อผูทํา ซ่ึงมีคําแทนชื่อ ไดแก ที่ 

ตัว แทนซ้ําชื่ออีกทีหนึ่ง เชน เด็กที่รองไหกินเขา ที่รองไห เปนประโยคแฝง สวน เด็กกินเขา เปน

ประโยคหวัหนา มีใจความสําคัญกวา ประโยคแฝงอาจแตงคําชื่อ แตงคํากิริยา เชน เรือแลนเร็วราว

กับลมพา หรือแตงคําชื่อผูถูก เชน พรานดกัเสือตัวกัดเนื้อ 

 การแตงคําชื่อ 

 ผูแตงหนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๓  อธิบายวาคําชื่อแตงไดโดยเติม นาย นาง อาย อี ตัวผู    

ตัวเมีย  ดังนี ้

  คําแตงคําชื่อ  คําชื่อเพศชาย  คําชื่อเพศหญิง 

  นาย   นายคํา   นางคํา 

  อาย   อายมี    อีมี 

  ไก   ไกตัวผู   ไกตัวเมีย 

 การแตงคําเพือ่บอกพจน ปริมาณ เชน คําวาเดยีวบอกเอกพจน มาก สอง สาม ส่ี คู ฝูง โขลง 

บอกพหูพจน  เปนตน โดยการเติมคําที่มีความหมายขางหนาชื่อหรือขางหลังคําชื่อก็ได ดังนี ้

  คําชื่อไมมีกําหนด คําชื่อเดียว  คําชื่อมาก 

  ไก   ไกเดยีว   ไกมาก 

  คน    คนหนึ่ง   สองคน 

  ลิง   ลิงตัวนั้น  ฝูงลิง 

ไม   ไมตนเดียว  หมูไม 

พราน   พรานผูหนึ่ง  พวกพราน 



 ๑๒๒ 

การแตงคํากิริยา  

คํากิริยาแตงใหเปนความตางกันไดดวยเวลาที่ทํา ไดแก 

เวลากลาง    เชน คนนอน 

เวลาหลัง     เชน คนนอนแลว  ตามีกินเขาแลวจึงไปนา 

เวลาเดีย๋วนั้น  เชน คนยังนอนอยู 

เวลาภายหนา    เชน คนจะนอน (บทที่ ๑๐๖ น. ๘๑) 

คํากิริยาอาจแตงใหมีลักษณะกิริยาทีพู่ดตางกัน ดังนี ้

๑.   แตงใหคํากิริยาเปนลักษณะบอกเลา ใชคํากิริยากลางๆไมตองเติม เชน  เด็กนอน 

๒.  แตงคํากิริยาเปนลักษณะคาดคะเน โดยเติมคํา ถา เผ่ือ หาก ตนประโยค เชน  ถาเดก็นอน 

เผ่ือเด็กนอน  หากเดก็นอน 

๓.  แตงคํากิริยาเปนลักษณะคํายนืยันเชื่อแน โดยเติมคํา ตอง คง หนาคํากิริยา เชน เดก็ตอง

นอน  เดก็คงนอน 

๔.  แตงคํากิริยาเปนลักษณะบังคบั โดยเติมคํา ซิ นะ เสีย หลังคํากิริยา เชน นอนซ,ิ         

เด็ก  นอนนะ, เด็ก  นอนเสีย, เด็ก (บทที่ ๑๑๐ น.๘๕) 

การแตงคําคุณ  

คําคุณอาจแตงเปนชั้นตางๆ ๓ ชั้นไดแก 

๑.  คําคุณปรกติ เชน เด็กมาขาว 

๒.  คําคุณปานกลาง เชน เดก็มีขาวกวา  

๓.  คําคุณยอด เชน เด็กจูขาวทีสุ่ด (บทที่ ๑๑๘ น. ๙๒) 

การแตงคําวิเศษ 

การแตงคําวิเศษเปนชั้นตางๆ ๓ ชั้นเชนเดยีวกับคําคุณ ไดแก 

๑.  คําวิเศษปรกติ เชน เรือพายแลนเร็ว 

๒.  คําวิเศษปานกลาง เชน เรือใบแลนเร็วกวาเรือพาย 

๓.  คําวิเศษยอด เชน เรือไฟแลน เร็วที่สุด 

นอกจากหลักภาษาดานการแตงประโยคแบบตางๆทั้ง ๓ ประเภทแลว ผูแตงแบบเรียนเร็ว

เลม ๓  ไดใหความสําคัญกับวิธีเก็บใจความ และใหหลักไวในภาคที่ ๓ หนา ๑๑๐ วาวิธีเกบ็ใจความ 

คือ การเก็บใจความเปนประโยคสามัญ ดังมีรายละเอียดคําอธิบาย ดังนี้ 

ประโยคสามัญเกิดจากคําหลายคําเรียงกันไป เมื่อตองการใหเขาใจชัดขึ้นใหเติมคําแตงเปน
ประโยคขยายและทําใหเปนประโยคความรวมหรือประโยคแตง เชน 

 



 ๑๒๓ 

ประโยคสามัญ   ตามี –ไป – นา 

ประโยคขยาย  ตามีอวน – กําลังไป – นาที่ทาไข 

ประโยคความรวม  ตามีอวน- กับ – ตามาผอม – กําลังไป – นาที่ทาไข 

ประโยคแตง   ตามีอวน- กับตามาผอม – ซ่ึง – เปน – ชาวนา - กําลังไป 

นา – ที่ – ตาสี -  ทําอยูที่ทาไข 

จากคาํอธิบายขางตนจะเห็นวาประโยคสามัญมีใจความเปนตนเคาของประโยคอยางอื่นทุก
ชนิด ประโยคชนิดอื่นลดคําที่แตงออกแลวคงเก็บแตใจความยอมเปนประโยคสามญัได วิธีเกบ็
ใจความนี้เปนหลักใหยอความเรื่องตางๆ และการแตงประโยคเปนหลักใหเขียนเรียงความตอไป 
 แบบเรียนเร็วจงึเปนแบบเรยีนภาษาไทยเลมแรกที่พัฒนาการศึกษาหลักภาษาไทยใหกวาง
ขึ้นเนื่องจากไดขยายการศึกษาหลักภาษาไทยจากทีเ่คยศกึษาดานอักขรวิธีไทยเพียงดานเดียวดังที่
ปรากฏในแบบเรียนตางๆดงักลาวแลวในบทที่ ๓ มาศึกษาดานวจวีภิาคและดานวากยสัมพันธ
เพิ่มขึ้นอีกสองดาน ดังนั้นอาจกลาวไดวาสมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพทรงริเร่ิมแนวคิด
การศึกษาดานวจวีิภาคและวากยสัมพันธ  ทําใหเปนตนเคาการศึกษาหลักภาษาไทยทัง้ ๓ ดาน คือ 
อักขรวิธี วจวีภิาค และวากยสัมพันธ  หนังสือหลักภาษาไทยเลมตอมาที่กลาวถึงหลักภาษาไทยทัง้ 
๓ ดาน คือ อักขรวิธี วจวีภิาค และวากยสัมพันธ  และใชสอนในระดับสูงขึ้นคือ หนังสือสยาม
ไวยากรณ  ซ่ึงจะกลาวถึงตอไป นอกจากนี้ผูวิจยัยังพบวาหนังสือแบบเรียนเร็วนี้นยิมบัญญัติศัพทที่
เปนคําไทยเปนสวนมาก เชน คําชื่อ คําตอ คําแทนชื่อ เปนตน 

นอกจากหนังสือแบบเรียนเร็วแลว หนังสือแบบเรียนภาษาไทยในสมัยปฏิรูปการศึกษา
ระยะตอมา ยงัมีหนังสือแบบเรียนภาษาไทยเลมอื่นๆ ไดแก หนังสือดรุณศึกษา หนังสือแบบเรียน
ใหม  หนังสือสอนอานภาษาไทย หนงัสือแบบเรียนเร็วใหม หนังสือดังกลาวมักมีรูปแบบอยาง
เดียวกับหนังสอืแบบเรียนเร็ว  ดังนี ้

 

หนังสือดรุณศกึษา 

ชื่อหนังสือ หนังสือดรุณศกึษา 

ผูแตง  ฟ. ฮีแลร แหงโรงเรียนอัสสัมชัญ บางรัก 

เวลาแตง พ.ศ. ๒๔๕๓  (ค.ศ. ๑๙๑๐)  

ความสําคัญ 
 หนังสือดรุณศึกษาชุดนี้เร่ิมใชเมื่อ พ.ศ.๒๔๕๓ (ค.ศ. ๑๙๑๐) และใชอยางตอเนื่องในโรงเรียน
เอกชนจนถึงปจจุบันและแจงในคํานําของหนังสือดรุณศึกษาฉบับพิมพสมัยปจจุบัน (๒๕๒๔) วา 
“หนังสือดรุณศึกษาชุดนี้ไดมีการปรับปรุงและเปลี่ยนแปลงแกไขใหทันสมัยอยูเสมอ รูปเลม ภาพ-



 ๑๒๔ 

ประกอบบทเรียนและขอความบางตอน ฯลฯ ไดรับการปรับปรุงอยางถี่ถวนเพื่อความสมบูรณและ
ความถูกตองของตําราเรียน   แตในเวลาเดียวกันคณะกรรมการปรับปรุงตําราเรียนยังคงรักษาเนื้อหา
สาระของเดิมตามแนวของ ฟ. ฮีแลรไวอยางครบถวนเพื่ออนุรักษสิ่งของดั้งเดิมไวเปนเกียรติแด 
ฟ. ฮีแลร”  

หนังสือดรุณศึกษาที่เขียนเมื่อป พ.ศ. ๒๔๕๓ (ค.ศ. ๑๙๑๐) ปรากฏดังนี้ 
อัสสัมชัญ ดรุณศึกษา ตอน กอ ขอ 

แบบเรียนภาษาไทย 
โรงเรียนอัสสัมชัญ 

ซ่ึงไดพิมพขึ้นเปนราชพลีทีรฤกในพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาจุฬาลงกรณพระ
จุลจอมเกลา พระเจากรุงสยามซึ่งเสด็จสวรรคต ณ วันที่ 23 ตุลาคม รัตนโกสินทรศก 129 

********** 
ดวยโรงเรียนอัสสัมชัญนี้ไดตั้งขึ้นโดยเฉพาะพระเดชานุภาพอุดหนุนเกื้อกูลเปนโรงเรียนหนึ่งที่ตั้ง
ขึ้นในชั้นแรกที่จะมีโรงเรียนเปนหลักถานมั่นคงในพระราชอาณาจักรโรงเรียนนี้ยอมรูศึกในพระ
มหากรุณาธิคุณ พระเมตตาคุณ ซ่ึงแผไพศาลเหลือท่ีจะพรรณนาได แลไมมีส่ิงใดที่จะทดแทนพระ
เดชพระคุณที่ไดมีแกชาวชนทั้งหลายในกรุงสยามจึงขอพิมพแบบเรียนภาษาไทยนี้ไวเปนเครื่อง
หมายถวายไวเปนราชพลีที่รฤกตอไปจนกาลนานฉนี้ 

********** 
หนังสือ 

อัสสัมชัญ ดรุณศึกษา 
ตอน กอ ขอ 
ตราโรงเรียน 

โรงพิมพอัสสัมชัญ กรุงเทพฯ 
ค.ศ. 1910    ร.ศ 129 

คํานํา 
 หนังสือ “อัสสัมชัญ ดรุณศึกษา” ตอนกอ ขอ เลมนี้ โรงเรียนอัสสัมชัญไดแตงขึ้นเพื่อจะ

แนะนําใหนักเรียนยอมๆรูจักอานภาษาไทยเบื้องตนไดงาย จึงคิดแบงสระและพยัญชนะออกเปน
ตอนๆผสมกันเรียบเรียงเปนมาตราขึ้น บทละนอยๆเด็กเรียนวันเดียวก็พอจะเขาใจเปนบทๆไปได 
คร้ันอานรวบรวมมาตรา สระและพยัญชะนะตลอดเลมแลวก็คงเติมเต็มบริบูรณอยูตามวิธีที่ใชมาแต
โบราณนั่นเอง; ขอบรรดากุลบุตรจงมีความสมัครักใครตอภาษาไทยใหยิ่งๆขึ้นไปไดเปนผลสําเร็จ
ตามความประสงคนี้เทอญ 



 ๑๒๕ 

โรงเรียนอัสสัมชัญ  กรุงเทพฯ 

วันที่ 10 พฤศจิกายน ค.ศ.1910 
(มีกรรมสิทธิ์) 

ลักษณะที่แตง  

หนังสือดรุณศกึษาชุดหนึ่งม ี๕ เลม ระดับชั้นละ ๑ เลม  แตละเลมแบงเปนบท  แตละบท

มักแบงเปนสองสวน สวนแรกกลาวถึงหลักภาษาไทยดานอักขรวิธีไทยเรื่องตางๆ เชน การผัน

วรรณยกุต  การประสมอักษร  การเขียนสะกดคํา  สวนที่สองเปนตวัอยางประโยคที่มีเนื้อความผูก

เปนเรื่องนาสนใจเนื่องจากมทีั้งใหขอเทจ็จริง และความรูรอบตวัดานตางๆ เชนศาสนา ประวัติศาสตร 

เปนตน ประโยคเหลานี้มีลักษณะตางๆไดแก ประโยคบอกเลา ประโยคคําถาม ประโยคคําสั่ง ทั้งที่

เปนประโยคความเดยีว ประโยคความรวม และประโยคแตง ตลอดจนเรียบเรียงเปนความเรียงและ

เปนคําประพันธประเภทตาง ๆ เชน โคลง ๔ กาพย กลอน เปนตน 
ประโยคบอกเลา ชนิดประโยคความรวม เชน  

หนังสือไวพจนและพิศาลการันตแตเดิมเปนแบบเรียนหลวง  

ประโยคคําถาม ชนิดประโยคความเดียว  เชน  

อะไรเอย  ตนเทาลําเรือ ใบหอเกลือไมมิด ?  

–ตนมะขาม  ตนสน 

ประโยคแนะนํา ชนิดประโยคความเดยีว   เชน   อยาหมิน่คนเพยีร 

 นอกจากนี้มีบทสอนอานที่ใหเกร็ดความรูทางประวัติศาสตร ประเพณี วฒันธรรม สังคม 

บุคคลสําคัญ สุภาษิต เชน เรื่องราชทูตไทยไปกรุงจนี ธรรมเนียมแขกแดง  วิสสาสา ปรมา ญาติ 

แปลวา เพื่อนคุนเคยกนัเรียกวาเปนญาติอันประเสริฐ เปนตน 

หนังสือดรุณศึกษาทั้ง ๕ เลม นี้มีความยากงายตามระดับชั้นเรียน ตัวอยางเชน หนังสือ

ดรุณศึกษา ช้ันประถมปที่ ๓  บทที่๑ คําที่ใชตัว ณ (เณร) ในคํา 

สามเณร (สมณะ) ภิกษุ-   พิษณุ- โลก, เมือง พระ –โลก 

ประณีต -บรรจง, ของ-   คณนา- นับ, เหลือที่จะนับ- 

ธรณี -ประตู, -สงฆ, -สูบ  ขณะ –นั้น, -เมื่อ 

พรรณนา กลาว-, -วา   คณะ หมู-, ราชา-, -สงฆ 

ฯลฯ 

พยานเปนหลักพิจารณาคดีความตางๆ  ยิ่งฝกหัดฝมือกย็ิ่งประณีตขึ้น 

อะไรเอยส่ีตีนยันพระธรณี สองมือขยี้หนาผาก มีลูกมากไมเหมือนแม? -แมลงวัน  



 ๑๒๖ 

 หนังสือดรุณศึกษาจึงเนนเรื่องการศึกษาระดับอักขรวิธีไทยและมีบทอานเปนแบบฝกหดัทัง้
ในระดับประโยคและระดับเรื่องราวดานตางๆ ลักษณะเนื้อหาสอดคลองกับหลักสูตรการศึกษาไทย
ในขณะนั้นและสอดคลองกับแนวหนังสือแบบเรียนเร็วซ่ึงใชเปนแบบเรียนหลวงในสมัยนั้น หนังสือ
ดรุณศึกษามีลักษณะเดนคือคงรูปแบบการศึกษาหลักภาษาไทยดานอักขรวิธีไทยอยางเปนระบบ
และยังคงใชเปนแบบเรียนภาษาไทยระดับชั้นประถมมาจนถึงปจจุบัน สวนหนังสือแบบเรียนหลวง
ที่ใชตอจากหนังสือแบบเรียนเร็วคือหนังสือแบบเรียนใหม 

 

 หนังสือดรุณศึกษาและหนังสือแบบเรียนเร็วใชเปนแบบเรียนภาษาไทยเปนเวลายาวนาน 
จนกระทั่งป พ.ศ. ๒๔๗๕ ไดเปล่ียนแบบเรียนหลวงจากแบบเรียนเร็วเปนแบบเรียนใหม 

 
ชื่อหนังสือ หนังสือแบบเรียนใหม 
ผูแตง  เจาพระยาธรรมศักดิ์มนตรี (สนั่น เทพหัสดิน ณ อยุธยา) 

เวลาแตง  กอนป พ.ศ. ๒๔๗๕ 

ลักษณะที่แตง ความเรียงอธิบายแบบเดียวกับแบบเรียนเร็ว 

ความสําคัญ  

หนังสือแบบเรยีนเร็วไดรับความนิยม ใชเปนแบบเรียนหลวงมาตั้งแตเริม่ตั้งกระทรวงธรรม

การจวบจนถึงรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัว ในระหวางนัน้มีผูแตงหนังสือเรียน

ภาษาไทย เชน หนังสือดรุณศึกษาขึ้นใชในโรงเรยีนเอกชนดวย สวนแบบเรยีนหลวงไดมีการ

ปรับปรุงแบบเรียนและหลักสูตรอีกครั้งหนึ่ง การปรับปรุงแบบเรียนครั้งนี้ไดเปล่ียนมาใชแบบเรียน

ใหมของเจาพระยาธรรมศักดิ์มนตรี (สนั่น เทพหัสดนิ ณ อยุธยา) เหตุผลในการเปลี่ยนมาใช

แบบเรียนใหม ปรากฏในคํานําหนังสือแบบเรียนใหม ดังนี้ 

 

  “…สมัยนี้มีครูเชี่ยวชาญการสอนมากขึ้น จึงเกิดแบบเรียนชุดใหม เชน แบบเรยีน

ไว เปนตน ขาพเจาก็รูสึกวาถึงเวลาที่จะแกไขแบบเรยีนเร็วใหนักเรยีนเรียนไดเร็วยิ่งขึ้น จึง

ไดคิดแบบใหมขึ้นใชในโรงเรียนจุลนาค ซ่ึงเปนโรงเรียนในบานของขาพเจา 

  หนังสือแบบเรียนใหมของขาพเจานี้เปนวิธีลัดยิ่งกวาแบบเรียนเรว็ เพราะแทนทีจ่ะ

แยกมาตราแต ก กา ตลอดจนเกย ไดแยกออกเพยีงสามมาตราเทานั้น คือ มาตรา ก กา 

มาตราตัวสะกด กบัมาตราตวัสะกดคําตาย การผสมอักษรเริ่มจาก บ ….. อนึ่งแบบเรยีนนีจ้ะ  

 



 ๑๒๗ 

               ตองใชทั่วไปแทนแบบเรียนเร็ว ควรใหราคาถูกที่สุด  ขาพเจาจึงยอมสละลิขสิทธิ์ มอบใหแก

รัฐบาลเสียทีเดียว…” (เจาพระยาธรรมศักดิ์ (มนตร)ี ๑๙ พฤษภาคม ๒๔๗๖, หนาคํานาํ) 

 

 หนังสือแบบเรียนใหมจึงเปนหนังสือแบบเรียนภาษาไทยที่ใชเปนแบบเรียนหลวงเลมแรก

ในระยะที่มีการประกาศใชแผนการศึกษาชาติ ซ่ึงประกาศใชเมื่อวันที่ ๒๘ มีนาคม ๒๔๗๕ และ

ในป พ.ศ. ๒๔๗๖ เจาพระยาธรรมศักดิ์มนตรี ไดมอบลิขสิทธิ์หนังสือแบบเรียนภาษาไทย คอื 

“แบบเรียนใหม” ใหกระทรวงธรรมการ  

แบบเรียนใหมมี ๒ ภาค  คือ แบบเรียนใหมภาค ๑ แบบเรียนใหมภาค ๒ แบบเรียนใหมเลม 

๑ สอนใหรูหนังสือเพียงอานหนังสือออก แบบเรียนใหมเลม ๒ สอนใหรูภาษาไทยเทาที่ชาวสยาม

ทุกคนจะตองรู แบบเรียนใหม ภาค ๑ แทนแบบเรียนเร็วเลม ๑  แบบเรียนใหมภาค ๒ แทน

แบบเรียนเร็วเลม ๒ กับเลม ๓ เพราะสอนไวยากรณกับตัวสะกดไปพรอมกัน 

 ความรูดานหลักภาษาไทยทีป่รากฏในแบบเรียนใหมภาค ๑ ไดแก  

การประสมอักษร 

แบบเรียนใหมกลาวถึงการประสมพยัญชนะ และ สระ ทัง้หมด ๙ บท บทที่ ๑ เร่ิมจาก บ ป 

 ประสมกับสระ า  –ำ  เ–า ตัวอยาง   

บ า บา บา บา 

ป า ปา ปา บา 

บ –ำ บํา บํา ปา 

ป –ำ ปา ปา บํา 

บ เ–า เบา เบา เปา 

ป เ–า เปา เปา เบา 

บา  ปา  บํา  ปา  เบา  เปา  บา  ปา 

เบา  เปา  บา  ปา  บํา  ปา  เบา  เปา  

สวนบทอื่นๆ จนถึงบทที่ ๙ ก็เปนไปทํานองเดียวกันตางกันแตทีก่ารยกตัวอยางตามเนื้อหา 

บทตนๆเปนตัวอยางระดับคํา บทตอๆไปเปนประโยค การประสมอักษรแตละบทจะทบทวน

หลักภาษาของบทกอนเล็กนอยและประสมอักษร ประสมคําโดยใชกลวิธีเพิ่มคําใหเกิดคําหรือ

ความใหม ตัวอยางขอความใหหดัอานประสมอักษรโดยกลวิธีเพิ่มคําใหเกดิเปนคําหรือความใหม 

บทที่ ๒ ปาเมา  ฉําฉา  เฉามา  เบาเบา ฯลฯ 

 ปานามา  นํามาปา  มาปาเบา ฯลฯ 



 ๑๒๘ 

บทที่ ๓  ทําแพ  แงแง  ทํานา  พามา ฯลฯ 

 ทําแพมา  ทํางาเฉา  ทํานามา 

บทที่ ๔  ใบโพ  ทําไม  หาเหา 

 ไปหามา  มาพาไป  มาในนา 

บทที่ ๕  ไถนา  ภูผา  กาแฟ  ถูเบาเบา 

 เราไปไถนา  กามาไวไว  ทําไมใบเฉา 

 งูนามาหากา  เทกาแฟมา  เราไปทําโว 

บทที่ ๖   ตาดีตีปู  แกมฝีมือดี  งูดุดูปนูา 

 ตาดําตีมอืแปเบาเบา 

บทที่ ๗   ตามีพาเมียแกไปดูเสือ  เจอตาสามาในเรือ 

 เรือตาสาลําโต   แกเหหวัเรือไป ฯลฯ  

บทที่ ๘  เปนบทที่ใหขอสังเกตการแบงอักษรพยัญชนะออกเปน ๒ กลุมคืออักษรสามัญ 

และอักษรแคบ ตัวอักษรพยัญชนะที่เรียกวาพวกตวัอักษรแคบ ไดแก ข ช ซ ธ ร ฮ กวางครึ่งเดยีว

ของอักษรสามัญ และประสมอักษรกับ ะ  เ - ะ  แ - ะ  โ - ะ 

จะเห็นวาตัวอยางประโยคในแบบเรียนใหมจะผูกเปนเรือ่งสั้นๆ ทําใหอานสนุกเชนเดียวกับ 

แบบเรียนเร็ว 

อักษรควบ 

แบบเรียนใหมกลาวถึงอักษรควบดานตางๆ ดังนี ้

อักษรที่ใชควบมี ๓ ตัว คือ ร ล ว   

ก-กี   กร-กรี   ป-ปา   ปล-ปลา  เชน  

ตาสีแกมีปรีชา   เอาแพรดํามาทําเปล   เราเจอแกทีไร   เปนตน 

อักษรควบแบงตามการผันวรรณยุกตพยัญชนะตนและตวัสะกดออกเปน ๔ ลักษณะคอื  

 อานตามเสียงวรรณยกุตคําเดิม ไดแก 

อักษรสูงควบ   เชน  ขลุ-ก  ขลุก  ขลัก  ขวับ ขวา-น  ขวาง  ขลัง  ขลุง 

อักษรต่ําควบ  เชน คลอง  คลอง  คลอง 

อักษรกลางควบ  เชน แกวง  แปรน  แปรน 

ตัวสะกดเปนอกัษรควบหรือกลํ้า เชน  จักร   มิตร    เนตร 

อักษรควบที่ไมออกเสียงควบหรือที่ปจจุบนัเรียกวาอักษรควบไมแท มลัีกษณะตางๆ ดังนี ้



 ๑๒๙ 

 

ร ควบ ท ออกเสียงเหมือน ซ    เชน  ทรวดทรง 

ร ควบ จ มีเสียงเหมือน จ    เชน จริง 

ร ควบ ส มีเสียงเหมือน ส    เชน สราง  สระ(น้ํา)   

อักษรนํา  

แบบเรียนใหมกลาวถึงอักษรนําดานตางๆ  ดังนี ้

อักษรสูง ห นาํอักษรต่ํา อานออกเสียงเหมือนผันวรรณยุกตที่อักษร  ห ตัวอยาง  

ห  นํา  น   อานออกเสียง หนอ หนา หน ู เปนตน 

อักษรสูงตัวอ่ืนนําก็เหมือน ห นํา ตางกนัแตที่ตองออกเสียงตัวนําเหมือนมีสระ อะ  

ตัวอยาง  สมอ ไสว ไฉน ไถล เชน  

  ใครเอาสมอมาทําไม   ไฉนหนอมาหาตอแสมในนา 

  เฉลาและไสวไปหาตา ฉวีพาเอามาหาไสว     เปนตน 

 อักษรกลางนําอักษรต่ํามีตัวสะกด  ออกเสยีงตามตัวนํา เชน  

  จ-มูก  จมูก ตลาด ตลับ 

  ปรว-ด ปรวด ปรอด ตวัด 

  อย-า  อยา อยู อยาง อยาก 

อักษรนําผันเสยีงตามตัวนํา 

หนา-ม  หนาม  หนาย เหวี่ยง สลาง 

ตัวสะกดมาตราตางๆ  

แบบเรียนใหมกลาวถึงตัวสะกดดานตางๆ ที่ตางออกไปจากแบบเรียนเลมอื่น ๆ  ดังนี ้

มาตราตัวสะกดคําเปน 

อักษรตัวสะกดที่ออกเสียงเหมือน น สะกด ไดแก ญ ณ ร ล ฬ  เชน หาญ ชาญ ชํานาญ เปน

ตน 

มาตราตัวสะกดคําตาย 

อักษรตัวสะกดที่ออกเสียงเหมือน ก สะกด ไดแก  ข ค ฆ เชน สุข นาค โชค เปนตน 

อักษรตัวสะกดที่ออกเสียงเหมือน ด สะกด ไดแก  จ ช ต ฎ ฏ ฐ ฑ ฌ เชน รจนา อิจฉา วิชชา  

เปนตน  และ ถ ท ธ ศ ษ ส เชน รถ บท พิษ เปนตน 

อักษรตัวสะกดที่ออกเสียงเหมือน บ สะกด ไดแก ป พ ฟ ภ เชน บาป ภาพ ออฟฟศ เปนตน 



 ๑๓๐ 

การผันอักษร 

แบบเรียนใหมกลาวถึงการผันอักษรตามรปูแบบการผันอักษรในหนังสือจินดามณ ีและตาม

แบบเรียนหลวง ของพระยาศรีสุนทรโวหาร ดังนี ้

การผันอักษรสูง ผันดังรูปหางโค ดังนี้ 
ขา                     ผา 

          ขา                     ผา 
                  ขา                     ผา 
การผันอักษรกลาง ก จ ด ต บ ป อ ผันดังรูปหนาจัว่ ดังนี ้
       กา     กา     กา 
                       กา         กา 
การผันอักษรต่ํา หนังสือแบบเรียนใหมใหความเห็นวาอักษรนอกเหนือจากอักษรสูง และ

อักษรต่ํา เพราะเมื่อผสมสระสั้นเสียงกลับสูง และวิธีผันก็ผิดกับอักษรกลาง อักษรต่ํา ดังนี ้
  คา                        คา                                โม                          โม 
                          คา                                                               โม 

การผันวรรณยกุตในคําเปน 
อักษรสูงคําเปน พื้นเสียงเปนเสียงจัตวา ผันดวยไมเอก เปนเสียงเอก ผันดวยไมโทเปนเสียง

โท เชน  สัน  ส่ัน  ส้ัน 
การอานตัว ฤ ฤา ในหนังสือแบบเรียนใหมอานเปนเสียง รึ และ เรอ  (น. ๒๑) 

การใชเคร่ืองหมาย 
เครื่องหมายทีใ่ชประกอบการออกเสียงที่กลาวถึงในแบบเรียนใหม ไดแก  

 ไมไตคู    ทําใหออกเสียงส้ัน เชน ก ก็ (เก็าะ) 
 เครื่องหมาย ะ เมื่อมีตัวสะกดเปลี่ยนเปน   ั คือ ยกขึ้นขางบนอันเดียวและเขยีนใหยาว
ออกไป ดังนี ้
  ระ-ก  รัก                          ผะ-ก   ผัก 
  สะ-ก  สัก                         ตะ-ก  ตัก 
  ขมะ-บ  ขมับ                    สละ-ก  สลับ 

ไมทัณฑฆาต     ใชกํากับบนอกัษรที่ไมออกเสียง เชน สีห เยาว กัณฐ 

 



 ๑๓๑ 

ความรูหลักภาษาไทยในหนังสือแบบเรียนใหมภาค ๒ 

 เจาพระยาธรรมศักดิ์มนตรี ผูแตงแบบเรียนใหมกลาวถึงจุดมุงหมายวา เพื่อใหเรียนไวยากรณ 

คัดลายมือ เขียนตามบอกเปนการสอนศัพทใหมไปดวย 

 หนังสือแบบเรยีนภาค ๒ วาดวยไวยากรณนี้ ใชไดตลอดถึงมัธยมตนหรือตลอดประถมปที่ ๖ 

และควรเริ่มเรยีนแตประถมปที่ ๓หรือกอนนั้นถาเดก็โต 

 หลักภาษาไทยที่ปรากฏในแบบเรียนใหมภาค ๒ แบงไดเปน ๔ สวน ไดแก สวนที่เกีย่วกับ

ประโยค  สวนที่เกี่ยวกับหนาที่  สวนที่เกี่ยวกับวลี  และสวนที่เกีย่วกับเครื่องหมายและวรรคตอน 

ดังนี ้

สวนท่ีเก่ียวกับประโยค 

โครงสรางประโยค 

หนังสือแบบเรียนใหม แบงโครงสรางประโยคเปน ๒ ประเภท คือ ประโยค ๓ สวน และ

ประโยค ๒ สวน และใหความเห็นวาความในภาษาไทยยอมแยกออกเปนประโยคไดทั้งนั้น (บทที่ ๑ 

ภาค ๒ , น. ๒) อาจกลาวไดวาหนังสือแบบเรียนใหมเริ่มใชคําวา ประธาน กริยา กรรม เรียกสวน

ตาง ๆ ของประโยค  ขณะที่หนังสือแบบเรียนเรว็ใชคําวา ผูทํา กิริยา ผูถูก เรียกสวนตาง ๆ ของ

ประโยค 

ประโยค ๓ สวนแยกเปน ๓ สวน ไดแก 

ประธาน กริยา  กรรม 

ตาใบ   ถือ  ตะใบ 

แก   มี  เรือใบ 

แก   รัก  ลูกสะใภ 

สวนที่เปนประธาน กรรม ตอบคําถาม ใคร อะไร  

ประธาน คือ ผูทํา มีกริยาและกรรม คือ ผูถูกการกระทําของกริยานั้น 

กริยาของประโยค ๓ สวน ตองมีกรรมรับ เรียก สกรรมกริยา แปลวา กริยามีกรรมรับ 

ประโยค ๒ สวน แยกเปน ๒ สวน ไดแก 

ประธาน กริยา   

เสือ  หมอบ 

แมว  นอน 

เด็ก  รองไห 



 ๑๓๒ 

ชนิดของคาํและหนาท่ีของคําในประโยค 
หนังสือแบบเรียนใหมแบงชนิดของคําเปน ๗ ชนิด คําแตละชนิดมีหนาที่ตางๆ คําที่ใช

เรียกชื่อชนดิและหนาที่ของคําในหนังสือเลมนี้เร่ิมใชคําที่ตางกับที่ใชในหนังสือแบบเรียนเรว็ ช่ือ
ชนิดและหนาที่ของคําที่ใชในหนังสือเลมนี้ยังปรากฏใชมาจนปจจุบนั ดังนี ้

๑)  นาม   หมายถึง ประธาน หรือ กรรมทีบ่งถึงคนหรือสัตวหรือส่ิงของหรือไมมีตวัตน 
เชน ความหนาว การเรียน (บทที่ ๕, ภาค ๒, น.๑๕) 
 ๒)  คุณศัพท หมายถึง  คําประกอบประธานหรือกรรม ประกอบใหรูสี  เชน  ขาว  ดํา  ดาง 
เปนตน ประกอบใหรูขนาด เชน ใหญ เล็ก เขื่อง เปนตน ประกอบใหรูจํานวน เชน สองตัว มาก 
นอย เปนตน ประกอบใหรูลักษณะ เชน เชื่อง เปรียว อวน เปนตน ประกอบใหรูวาตัวไหน เชน นี้ 
นั้น โนน เปนตน (บทที่ ๕, ภาค ๒, น.๑๔)  

๓)  สรรพนาม หมายถึง คําแทนนาม แบงเปน 
 สรรพนามที่ใชแทนชื่อที่เราผูพูด ไดแก ฉนั เรา กระผม เกลากระผม ขา ขาพเจา ก ูตู 

อาตมา 
 สรรพนามที่ใชแทนชื่อผูที่เราพูดดวย ไดแก เขา มัน ทาน เปนตน 
 สรรพนามอื่นๆ เชน ผู ที ่ ซ่ึง อัน  ตัวอยาง ศิษยนับถือครูผูใหวิชาแกตน  เขาดํากลาที่
เขาเพาะไว คนใชทํางานซึ่งนายมอบให 
 ใคร อะไร ไหน ตัวอยาง ใครมาหาใคร  เธอเลือกไหนกอน  อะไรกดัอะไร 
 นี่ นั่น โนน ตวัอยาง นีห่รือเมรัย  นั่นฉันชอบ  โนนฉันเกลียด 
 คําสรรพนามเหลานี้ไมใสชือ่ชนิดในระดบัตน แตในสยามไวยากรณจะระบุชื่อดวย 

๔)  วิเศษณ คือ คําประกอบคํากรยิา ประกอบคาํคุณศัพท และประกอบคําวิเศษณ ตวัอยาง 

 นายกองฉลาดมากเรียนเร็วจริงๆ   

 คําวิเศษณ ไดแก คําวา มาก ประกอบคําคุณศัพท ฉลาด คําวา เร็ว ประกอบคํากรยิา 

เรียน คําวา จรงิๆ ประกอบคณุศัพท เร็ว 

๕)  กริยา คือ คําที่แสดงอาการของประธานในประโยค แบงเปน  

กริยาอกรรม คือ กริยาที่ไมตองมีกรรมมารับ เชน 
  เสือหมอบ นกบิน เรือใบแลน เปนต น 

        กริยาสกรรม คือ กริยาทีต่องมีกรรมมารับ เชน  
         แมงมุมชักใย นายใหญขับรถ  ใครขุดตะไคร 

 ๖) บุรพบท คือ คําเชื่อมกริยากบันามขางทายใหตอกนัเหมอืนกับเชือกทีโ่ยงเรือพวงใหตอ
กับเรือโยง คําบุรพบทเชื่อมคําตางๆ ดังนี้ 



 ๑๓๓ 

เชื่อมนามกับนาม เชน  
นกบนกิ่งไมปอนลูก 
นายสําเภารับหนังสือเชิญของสมาคม 

เชื่อมนามกับสรรพนาม เชน  
เสื้อของทานขาด 
บิดามารดามีบญุคุณแกเรา 

 ๗)  สันธาน คือ คําสําหรับติดตอระหวางประโยค ตัวอยาง 
  เขาไปทางบก แต เราไปทางน้ํา 
  ถนนเปยก เพราะฝนตก ฝนตก เพราะฉะนั้น ถนนเปยก 

หนังสือแบบเรียนใหมของเจาพระยาธรรมศักดิ์มนตรจีงึเปนหนังสือแบบเรียนภาษาไทยที่
กลาวถึงหลักภาษาไทยทั้งดานอักขรวิธี ดานวจวีิภาค และดานวากยสัมพันธ  มีรายละเอียดสวนใหญ
เชนเดยีวกับหนังสือแบบเรียนเร็ว สวนทีแ่ตกตางกันก็มบีาง เชน การแบงมาตราตัวสะกด ๗ มาตรา
ออกเปนสองกลุมคือกลุมคาํเปน และกลุมคําตายเพื่ออธิบายการผันวรรณยุกตใหเขาใจงายยิ่งข้ึน 
ศัพทเฉพาะที่เปนชื่อเรียกชนิดของคํานิยมบัญญัติเปนภาษาบาลี-สันสกฤต เชนคําวา ประธาน 
สรรพนาม อกรรมกริยา สกรรมกริยา เปนตน และใชแนวผันวรรณยุกตแบบดั้งเดิมคอืแบบหนังสือ
จินดามณี  

หนังสือแบบเรียนภาษาไทยที่ใชเปนแบบเรียนหลวงตอจากหนังสือแบบเรียนใหมคือ 
หนังสือแบบหดัอานหนังสือไทย 

 
ชื่อหนังสือ หนังสือแบบหดัอานหนงัสือไทย 
ผูแตง  อํามาตยโทพระวภิาชนวิทยาสิทธิ์ 
เวลาแตง ประมาณป พ.ศ. ๒๔๖๕ 
ความสําคัญ  

หนังสือแบบหดัอานหนังสือไทยของอํามาตยโทพระวิภาชนวิทยาสิทธิ์เคยใชเปนแบบเรียน
เร่ิมอานภาษาไทย ๒ สมัย คือ สมัยออกพระราชบัญญัติประถมศึกษาจนถึง พ.ศ.  ๒๔๘๐ และ
กระทรวงศกึษาธิการใชเปนหนังสือบังคับเรียนชั้นประถมหนึ่งอีกครั้งหนึ่ง เมื่อประมาณป พ.ศ. 
๒๔๙๘  จนถึงป พ.ศ.  ๒๕๒๐ และเริ่มแบงมาตราตัวสะกดเปน ๘ แม คือ เพิ่มแม เกอว 
ลักษณะที่แตง  

หนังสือแบบหัดอานหนังสือไทยของอํามาตยโทพระวิภาชนวิทยาสิทธิ์ที่พิมพใชเปนแบบ 
เรียนภาษาไทยสมัยแรกมีทั้งหมด ๗๒ บท ครั้นเมื่อกระทรวงศึกษาธิการอนุญาตใหใชเปนหนังสือ
บังคับเรียนชั้นประถมหนึ่งอีกครั้งหนึ่งไดแบงเปน ๒ เลม เลมตนมี ๒๘ บท เลมปลายมี ๓๖ บท 



 ๑๓๔ 

หลักภาษาไทยที่ปรากฏในหนังสือแบบหัดอานหนังสือไทยของอํามาตยโทพระวิภาชน
วิทยาสิทธิ์เลมนี้เนนหลักอักขรวิธีไทย ใชกลวิธีใหคําสําหรับฝกอานสะกดคําและยกตัวอยางเปน
ประโยค ส้ันๆ งายๆ  ตามลําดับดังนี้ 

การประสมคํา 
สะกดคําที่ประสมสระตางๆ ไดแก  สระอา   สระอี  สระอู  สระเอ  สระโอ  สระอะ  สระอิ  

สระอุ  สระออ  สระอือ  สระไอ  สระใอ  สระเอะ  สระโอะ  สระอัว  สระอัวะ  สระเอา   สระเอาะ   
สระอํา  สระอึ  สระแอะ  สระแอ  สระเอีย  สระเอียะ   สระเอือ  สระเออะ  ตัวอยาง  

ก  า  กา  กา กา 
ม  า มา กา มา 
ม     ี    มี กา   มี ขา ๒ ขา 
ส  เอือ   เสือ เสือ ดุ ตาสี ปะ เสือ ตัวโต  
ล  เ  อะ  เลอะ เลอะเทอะ อาทํานา  ตัวเลอะเทอะ 

การผันอักษร 
การแบงอักษร ๓ หมูและผันวรรณยกุตแตละหมู ตัวอยาง 
อักษรเสียงกลาง ๙ คือ ก จ ฎ ฏ ด ต บ ป อ  ผันดวยวรรณยุกต เอก โท ตรี จัตวา  เปน ๕ 

เสียง  กอ กอ กอ กอ กอ อา กอ  แก กอ เตา  ตากอ แก กอ ไฟ ใน เตา กอ  เปนตน 
หนังสือเลมนีส้รุปการแบงอักษร ๓ หมู ดังนี้  
อักษรเสียงสูง ๑๑ ตัว   อักษรเสียงต่ํา ๒๔ ตวั 

ที่เปนคูกับอักษรสูง  ที่ไมมีอักษรสงูเปนคู 
 ข………………………………………..ค                       ง              

 ฃ………………………………………..ฅ    ญ ย 

 ฉ………………………………………..ช ฌ    ณ น 

 ฐ……………………………………… ฑ  ฒ   ม                           

ถ……………………………………… ท ธ   ร ล ฬ  

ผ………………………………… ……พ ภ   ว  

ฝ……………………………………… .ฟ 

ศ  ษ  ส ………………………………....ซ 

ห………………………………………..ฮ 

 เหา เหา เหา ใน นา มี งู เหา งูเหา   เหา ก็ ได 
 เงือ เงื่อ เงื้อ เงื้อ มือ  เขา เงื้อ มือ จะ ตี อะไร?  



 ๑๓๕ 

 การผันอักษร อักษรเสียงสูง กลาง ต่ํา ผันเทียบเสียงกนั ดังนี ้

เสียง
สามัญ 

เสียงเอก เสียงโท เสียงตรี เสียงจัตวา 

กอ 
 

คอ 

กอ 
ขอ 

------------- 

กอ 
ขอ 
คอ 

กอ 
 

คอ 

กอ 
ขอ 

 ------------ 

อักษรนํา  
 อักษรนํา ในหนังสือแบบหัดอานหนังสือไทยของอํามาตยโทพระวิภาชนวิทยาสิทธ์ิอธิบาย 
ดังนี้ 
 ห นํา ง ญ  ย  น  ม  ร  ล  ว  ใหเสียงสูง และ ผันอยางอักษรเสียงสูง ตัวอยาง 
หมอ หมอ หมอ หมอยา หมอใหญ   หมาจู   หมี  หม ู บะหมี่    เปนตน 
 อ นํา ย มีเสียงเหมือนอักษรกลาง  เชน 
 อยา  อยู  อยูที่ไหนก็ใหรูอยูที่ดี    ถาไมดีก็อยาอยูใหรูไว 

อักษรควบ 
 ในหนังสือแบบหัดอานหนังสือไทยไมไดแยกอักษรควบและอักษรนํา ผูแตงอธิบายเพียงวา
อักษรสูงควบกับอักษรต่ํา และผันอยางอักษรเสียงสูง คําในตัวอยางตรงกับอักษรนํา ตัวอยางเชน  
 ขะ    ขณะ  ผะ  ผละ  สะ   สระ สะ   สละ 
 ไฉ    ไฉน  ไถ   ไถง              เผอ  เผยอ  ถํา    ถลํา 
 เขา เขา เขา เขยา  เขยา  เขยา 
 ตัว  ว  ร  ล  กลํ้า เชน  มือขวา  ไขวเขว  แควแมน้ํา  ตะกรา  เสื้อเปรอะ    ผาแพร   ใจกลา  
โพลเพล    แพรเพลาะ   พลาเนื้อ เผลาะแผละ    หงางหงาง  เปนตน 
 สวนตัว ร กลํ้า ท  อานเหมือนเสียง ซ   เชน  ทรง  ทรวง  ทราม  ทราย  ทราบ  ทรัพย   

มาตราตัวสะกด 
 ตัวสะกดที่กลาวถึงในหนังสือเลมนี้มี ๙ มาตรา คือ แม ก กา แมกง  แมกน  แมกม แมเกอย 
แมเกอว  แมกก  แมกด  แมกบ ตัวอยาง 
 ปลามีกาง ชางมีงา ออแขมอยูแกมกะชะเอม  ลายขาวๆหูยาวๆ 
 ตะกุยตะกาย  การโคนตนสักยากลําบากมาก ลานบาน 
 พูดไมชัด  เคารพนบนอบ 



 ๑๓๖ 

การอานตัว ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ 

 สระ ฤ ฤๅ อานออกเสียงเปน ริ  รึ  เรอ  เชน  

 ฤทธิ์เดช  อานวา ริด-เดด 

 กฤษฎีกา  อานวา กริด-สะ-ดี-กา 

ประพฤติ อานวา ประ-พรึด 

ฤกษดี  อานวา เริก-ดี 

สระ ฦ  ฦๅ อานออกเสียงเปน ลึ  ลือ  เชน   

ฦๅชา  อานวา  ลือชา 

 ความรูหลักภาษาไทยในหนังสือแบบหัดอานหนังสือไทยของอํามาตยโทพระวิภาชนวิทยา

สิทธิ์ ดังกลาวขางตนเปนความรูดานอักขรวิธีไทยเพื่อฝกฝนใหนักเรียนอานไดเร็วและเขียนเร็ว

เพราะใหตัวอยางเปนคํา และผูกเปนเรื่องใหอานสนุก หนังสือชุดนี้ไดใชเปนแบบเรียนเปนเวลานาน 

หนังสือแบบเรียนหลวงเลมตอไปคือ หนังสือแบบเรียนเร็วใหม 

 

หนังสือแบบเรียนเร็วใหม 

ชื่อหนังสือ หนังสือแบบเรียนเร็วใหม 

ผูแตง  หลวงดรุณกิจวิทูร และนายฉันท ขําวิไล 

เวลาแตง กระทรวงธรรมการอนุญาตใหพิมพเปนแบบเรียนหลวงเมื่อ พ.ศ. ๒๔๗๗ 

ความสําคัญ  

หนังสือแบบเรียนเร็วใหมเปนหนังสือแบบเรียนหลวงระดับประถมศึกษาเลมแรกที่ใชใน

สมัยเร่ิมมีหลักสูตรการเรียนการสอน พ.ศ. ๒๔๘๐ ซ่ึงถือวาเปนหลักสูตรการเรียนการสอนฉบับแรก

ภายหลังเปลี่ยนแปลงการปกครอง หลักสูตรการเรียนการสอนฉบับแรกนี้กําหนดใหเรียนในชั้น

ประถมศึกษา ๔ ป 

ลักษณะที่แตง  

หนังสือแบบเรียนเร็วใหมแบงเปน ๓ เลม คือ หนังสือแบบเรียนเร็วใหมตอนตนสําหรับชั้น

ประถมปที่ ๑ หนังสือแบบเรียนเร็วใหมตอนกลางสําหรับชั้นประถมปที่ ๒  หนังสือแบบเรียนเร็ว

ใหมตอนปลาย  ไมระบุช้ันปที่ใชสอน นาจะใชในระดับชั้น ประถม ๓-๔ แตงเปนความเรียง  

หลักภาษาไทยที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียนเร็วใหม ทั้ง ๓ เลม นี้ไดแกหลักอักขรวิธีไทย

ตามแนวหนังสือแบบเรียนเร็ว   



 ๑๓๗ 

หนังสือแบบเรียนเร็วใหม เลม ๑ ตอนตน 
หนังสือแบบเรียนเร็วใหม เลม ๑ ตอนตน มี ๑๖ บท เนนหลักภาษาไทยดานหลักการผสม

อักษรหรือวิธีผสมพยัญชนะกับสระ และหลักการผันอักษร 
 หลักการผสมอักษรในหนังสือแบบเรียนเร็วใหม เลม ๑ ตอนตน ตั้งแตบทที่ ๑ ถึงบทที่ ๑๑ 
เนนการใชสระเดี่ยว ๑๖ รูป  แบงเปนบทที่ ๑ ถึงบทที่ ๖ เรียนสระ ๘ รูป ไดแก  ะ   า     ิ     ี      ึ     ื   ุ     ู    
บทที่ ๑๐ ถึง บทที่ ๑๑ เนนการใชสระ อีก ๘ รูป ไดแก สระ เ–ะ   เ   แ–ะ  แ–  โ–ะ  โ–  เ–าะ  –อ    

บทที่ ๑๒ เร่ิมกลาวถึงสระประสม  ๘ รูป ไดแก  -วัะ   -วั   เ – ี ยะ    เ – ี ย   เ – ื อะ   เ – ื อ  เ–อะ   เ–อ  

บทที่ ๑๔ กลาวถึง สระเกิน ๔ รูป ไดแก  –ำ  ใ– ไ– เ–า  ดังนั้นนักเรียนชั้นประถม ๑ จึงศึกษาสระ

ทั้งหมด ๒๘ รูป เมื่อเรียนรูสระทั้ง ๒๘ รูปแลวจึงแบงเปนการผสมสระสั้น และผสมสระยาว 
 หลักการผันอักษรในหนังสือแบบเรียนเร็วใหม เลม ๑ ตอนตนแบงพยัญชนะเปนอักษร ๓ หมู 
เร่ิมจากอักษรกลาง ๗ ตัว (ไมใช ฎ ฏ) อักษรสูง ๗ ตัว (ไมใช ฃ ฐ ศ ษ) อักษรต่ํา ๑๔ ตัว  ตัวสะกด 
๘ มาตรา ไดแก มาตรา กง  กน  กม  เกย  เกอว  กก  กด  กบ  และกลาวถึงวรรณยุกต เอก โท ตรี 
 ตัวอยางสําหรับฝกอานใหเปนคํา ทั้งที่เปนคําพยางคเดียว หลายพยางค  และที่สําคัญคือมี
ตัวอยางใหอานเปนเรื่อง เร่ืองที่อานจะสอดแทรกจริยธรรมดานตางๆ 
 ตัวอยาง  อักษรกลาง 
 ก   จ    ด   ต   บ    ป    อ 
 กะ   กา   กิ   กี   กึ   กื   กุ   กู   

เกะ   เก   แกะ   แก   โกะ   โก   เกาะ   กอ   
กวัะ   กัว  เกียะ   เกีย   เกือะ   เกือ   เกอะ   เกอ    
กํา   ใก  ไก  เกา 

 อา  อา   อา   อา   อา    ชี     ช่ี    ชี้  ผู    ผู     ผู 
 กัง  กาง กิง   กีง   กึง  กืง   กุง  กูง  เก็ง   แก็ง   แกง   ฯลฯ  
 เกง   เกง  เกง   เกง   เกง  สุม  สุม   สุม      เคียว  เคี่ยว   เคี้ยว ฯลฯ 
 ตัวอยางขอความ  
 “ทุกๆคนตางก็รักฉัน เขามักพูดชมฉันวา ฉันเปนคนที่รักพี่นองดีและเรียบรอย ไมซุกซน 

ไมทําอะไรใหเดือดรอนแกผูอ่ืน เวลาฉันออกจากโรงเรียนมาถึงบาน ฉันยังชวยคนในบาน รดน้ํา
ตนไม ชวยแมของฉันหากับขาว ลางถวย ลางชาม ถูเรือน เช็ดตู โตะ เกาอี้ และเช็ดโปะตะเกียงให
สะอาด…” (หนา ๕๖) 

 ขอความที่ใหฝกหัดขางบนนี้ชวยปลูกฝงจริยธรรมดานสอนใหรักพี่นอง ชวยเหลืองานบาน 
เปนตน 
 



 ๑๓๘ 

หนังสือแบบเรียนเร็วใหม เลม ๑ ตอนกลาง 
หนังสือแบบเรียนเร็วใหม เลม ๑ ตอนกลาง สําหรับชั้นประถม ๒  มี ๗ บท เร่ิมบทตอจาก

เลม ๑ คือตั้งแตบทที่ ๑๗ ถึงบทที่ ๒๔ เนนหลักภาษาไทยดานหลักการผสมอักษรหรือวิธีผสม
พยัญชนะกับสระ หลักการผันอักษร หลักการอานคําที่เปนอักษรนํา อักษรกล้ํา และหลักการอานคํา
ที่ไมประวิสรรชนียแตอานออกเสียงเหมือนประวิสรรชนีย สวนการยกตัวอยาง ใชแนวเดียวกับเลม 
๑ คือ ยกตัวอยางเปนคํา และยกตัวอยางเปนเร่ืองที่ใหคติการดําเนินชีวิตที่ดีเพื่อปลูกฝงใหนักเรียน
เปนคนดีของครอบครัว สังคม และประเทศชาติ ดังนี้ 
อักษรนํา 

หลักการอานอักษรนํา ๒ วิธี คือ 

(๑)  อักษรนําท่ีออกเสียงตามตัวนําหรืออักษรตัวแรก เชน 
   ะ       า        ี        ู     แ      -อ    เ- ือ     ไ-   

หน-       หนะ    หนา    หนี    หนู    แหน   หนอ    เหนือ   ไหน 
     เ-า 

หล-      เหลา เหลา เหลา 
 เชน เหนอะหนะ     แนนหนา     จอกแหน     ไปไหน  เหลาไม   

ขย- ขยะ เขยา ขยํา ขย้ํา ขยัน ขยาบเรือ 
ขน- ขนาน ขนัด ขนาด ขนบ   
ฉล- เฉลา ฉลุ แฉละ เฉลี่ย แฉลม 
ตน- ตาลโตนด  
อร- เอร็ดอรอย 

(๒)  อักษรนําท่ีตองอานออกเสียงอยางเดียวกับคําเรียงพยางค เชน 
พยายาม  อานวา  พะ ยา ยาม 
แสดง  อานวา  สะ แดง 
ทวี  อานวา  ทะ วี  
สตรี  อานวา  สะ ตรี 
แมลง  อานวา  มะ แลง 
จะเห็นไดวาหนังสือแบบเรียนเร็วใหม เลม ๑  ตอนกลาง เรียกคําที่มีพยัญชนะตน ๒ ตัว

เรียงกันวา อักษรนํา ดังนี้ “อักษรนําที่ตองอานออกเสียงอยางเดียวกับคําเรียงพยางค” (แบบเรียนเร็ว

ใหม เลม ๑  ตอนกลาง, หนา ๒๘) 
 



 ๑๓๙ 

อักษรควบ 

 คําที่มีพยัญชนะตนสองตัวเรียงกัน ตัวที่สองเปนอักษร ร ล ว และออกเสียงกล้ํากันใน

หนังสือแบบเรียนเร็วใหม เลม ๑ ตอนกลาง ใชชื่อวา อักษรควบ ไดแก อักษรกลางที่เปนอักษรกล้ํามี 

๕ คู ไดแก กร-  ตร-  ปร-  กล- ปล-  เชน กราว  ตรึกตรอง  เปรี้ยว  เกล้ือน  แปล   อักษรสูงที่เปน

อักษรกล้ํามี  ๔ คู ไดแก  ขร-  ขล-  ผล-  ขว-   เชน  ขรัว เขลา โผล  ไขว   อักษรต่ําที่เปนอักษรกล้ํามี 

๓ คู ไดแก  คร-  พร-   คล- เชน ครู  พรู  คลอง   เปนตน 

 สวนพยัญชนะที่ใชกลํ้ากับตัว ร แตไมออกเสียงตัว ร  รวมทั้งคําที่มีพยัญชนะตนเปน ทร 

แตออกเสียงเปน ซ ในหนังสือแบบเรียนเร็วใหม เลม ๑ ตอนกลาง เรียกวา อักษรควบไมแท ตัวอยาง 

 สระ อานวา  สะ  สราง อานวา   สาง 

 ไซร อานวา ไซ  สรอย อานวา สอย 

สรง อานวา สง  จริง อานวา จิง 

อินทรี อานวา อินซี  ทราย อานวา ซาย 

ไทร อานวา ไซ  ทรุดโทรม อานวา ซุดโซม 

ทรง อานวา ซง  แทรก อานวา แซก 

การยกตัวอยาง 

 หนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๑ ตอนกลาง ยกตัวอยางที่ใหคติชีวิต เชน 

ตัวอยางเรื่อง หนาที่ชวยเหลือพอแม 

 เด็กชายใหม รักหมู เปนเด็กดี ตื่นนอนแตเชาๆทุกวัน พอลุกขึ้นเขาก็จัด และปดที่นอนให

เรียบรอยแลวจึงไปลางหนาลางตา รีบมาทําหนาที่ชวยเหลือพอแม เชน เช็ดถูเรือน เปนตน แลวก็

อาบน้ํา หวีผม จนสะอาดเรียบรอย จึงมากินขาว อ่ิมแลวรีบแตงตัว เมื่อไหวพอแมแลวก็รีบ

กระวีกระวาดไปโรงเรียน ใหทันเวลาโรงเรียนเขา เพื่อไมใหเสียเวลาเรียน เมื่อเขาหองเรียน ก็ตั้งใจ

ฟงคําสอน ฟงแลวก็คิดดูใหเขาใจ ถายังไมเขาใจก็ไตถาม เมื่อเขาใจแลว ก็จดจําไวใหแมนยํา 
 … 

 นักเรียนรุนเล็กๆ ถาเปนคนดี เชน เด็กชายใหม รักหมู นี่แหละไมมีที่ตําหนิ แตถาเด็กคนใด 

ไมเอาใจใส ตอหนาที่อันดีงาม เหลานี้แลว ก็นาอับอายและขายหนามาก เด็กๆรุนเดียวกนันาจะจดจาํ

เอาไวเปนที่ยึดถือ แลวเร่ิมฝกฝนตน ทําตัวใหดีเชนเขาบาง ตั้งแตบัดนี้เปนตนไป ตอไปเบื้องหนาจะ

ไดดี ทั้งจะไดเปนกําลังแกบานเกิดเมืองนอนอันเปนที่รักยิ่ง 

 นอกจากตัวอยางขางบนนี้แลวยังมีตัวอยางที่แตงเปนบทประพันธดวย เชน 



 ๑๔๐ 

  เราตองตื่นขึ้นลางหนาเวลาเชา ฟนผมเผาพึงชําระใหสะอาด 
เราจงทําหนาที่กระวีกระวาด  ไมตองคาดคั้นเตือนเรื่องเรือนชาน 
แลวรีบไปใหทันโรงเรียนเขา  เลิกแลวเราบายหนามุงมาบาน 
ชวยพอแมเก็บงําและทํางาน  ยามวางอานคัดเขียนเลาเรียนเอย.  

(แบบเรียนเร็วใหมเลม ๑ ตอนกลาง, หนา  ๘) 
 
หนังสือแบบเรียนเร็วใหม เลม ๑ ตอนปลาย 
 หนังสือแบบเรียนเร็วใหม เลม ๑ ตอนปลายเริ่มตั้งแตบทที่ ๒๕ ตอจากเลมแรก จนถึงบทที่  
๓๖ รวม ๑๒ บท  หลักภาษาไทยในเลมนี้เนนเรื่องหลักการเขียนและหลักการอาน ประกอบดวย 

มาตราตัวสะกด มี ๘ มาตรา ไดแก  แม กง  กน  กม  เกย  เกอว  กก  กด  กบ  เชนเดียวกับ
หนังสือแบบหัดอานหนังสือไทย 
 ตัว ร ล หรือ ห ท่ีควบอยูหนาตัวสะกดไมตองอานออกเสียง ตัว ร ล หรือ ห เลย ออกเสียง
เฉพาะตัวสะกดตัวหลังสุดเทานั้น เชน  

สามารถ  อานวา  สา - มาด 
มารค  อานวา  มาก 
ฟลม  อานวา  ฟม 
พรหม  อานวา  พรม 
ปรารถนา อานวา  ปราด-ถะ-หนา 

คําเรียงบางคําท่ีออกเสียงเหมือนอักษรนํา เชน 
สิริ  อานวา  สิ-หริ 
ดิลก  อานวา  ดิ-หลก 

 ประโยค  อานวา  ประ-โหยก 
 บุรุษ  อานวา  บุ-หรุด 

 คําเรียงท่ีแผลงมาจากอักษรควบมักออกเสียงเหมือนกันกับอักษรนํา เชน 
  ตํารวจ  อานวา  ตํา-หรวด 
  สําเร็จ  อานวา  สํา-เหร็ด 
  ดําริ  อานวา   ดํา-หริ 
 การสะกดคําท่ีตองมีหรือไมมีไมทัณฑฆาต (    ) ไดแก 
 (๑)   พยัญชนะที่อยูขางหลังตัวสะกดที่ไมใชอักษรควบหรือไมมีคําเชื่อมขางหลังตองมี
เครื่องหมายไมทัณฑฆาต เพื่อไมออกเสียง เชน  
 



 ๑๔๑ 

วันเสาร   อานวา  วัน – เสา 

เจดีย  อานวา  เจ-ดี 

อาทิตย  อานวา  อา-ทิด 

กษัตริย  อานวา  กะ - สัด 

 (๒) พยัญชนะตัวสะกดที่เปนอักษรควบและพยัญชนะตัวสะกดที่มีสระ อิ  หรือ สระ อุ    

ไมตองมีเครื่องหมายไมทัณฑฆาต  เชน 

  บุตร  อานวา  บุด  

สมุทร  อานวา  สะ – หมุด 

ชาติ  อานวา  ชาด 

ชวงโชติ  อานวา  ชวงโชด 

หลักการอานออกเสียงตัวสะกดในคําสองพยางค หลวงดรุณกิจวิทูรและนายฉันท ขําวิไล 

อธิบายไววา ถาตัวสะกดพยางคแรกเปนพยัญชนะวรรค  ก วรรค จ  วรรค ฏ วรรค ต วรรค ป 

ตัวสะกดนั้นๆ ไมตองอานออกเสียง อะ เชน 

  อาชญา  อานวา  อาด – ยา 

  สัปดาห  อานวา  สับ-ดา 

  พระวิฆเนศ อานวา  พระ-วิก-เนด 

 สวนตัวสะกดพยางคแรกในคําตอไปนี้ออกเสียงสระ อะ กึ่งมาตรา เชน 

  ตุกตา  อานวา  ตุก-กะ-ตา 

  ตั๊กแตน  อานวา  ตั๊ก-กะ-แตน 

  อัตคัด  อานวา  อัด-ตะ คัด 

 หลักการอานคําที่มีสระ ออ ลดรูป มีดังนี้ 

 (๑)   ถาตัว ร เปนตัวสะกด อานออกเสียงเปน สระ “ออ” ตัวสะกดเปนแม กน  เชน 

  ละคร  อานวา  ละ-คอน 

  บิดร  อานวา  บิ-ดอน 

  พร  อานวา  พอน 

  อุทาหรณ อานวา  อุ-ทา-หอน 

  ราษฎร  อานวา  ราด-สะ-ดอน 



 ๑๔๒ 

 (๒)  คําที่มีพยัญชนะตน ๒ ตัว ตัวที่ ๒ เปนตัว ร พยัญชนะตัวแรกอานออกเสียงเปน “ออ” 

เชน 

  จระเข  อานวา  จอ-ระ-เข 

  ทรพี  อานวา  ทอ-ระ-พี 

  มรสุม  อานวา  มอ-ระ-สุม 

  หรดี  อานวา  หอ- ระ- ดี 

 (๓)  ตัว บ  ที่ไมมีรูปสระอานออกเสียง “ออ” เชน 

  บดี  อานวา  บอ-ดี 

  บรม  อานวา  บอ-รม 

 หลักการอานเครื่องหมายที่ใชแทนตัวหนังสือ 

  เครื่องหมายมหัพภาคในคํายอตองอานเต็มความ เชน 

น.   อานวา  นาฬิกา 

พ.ศ.  อานวา                 พุทธศักราช 

สต.  อานวา  สตางค           

เครื่องหมาย ฯ (ไปยาลนอย) ตองอานเต็มความที่ละ  เชน 

กรุงเทพฯ อานวา  กรุงเทพมหานคร    

  เครื่องหมาย -  อานวา   ถึง   เชน  

๑-๕ วัน  อานวา  หนึ่ง ถึง หา วัน 

เครื่องหมาย  = อานวา  เทากับ  เชน 

๑ วา = ๔ ศอก อานวา  ๑ วา เทากับ ๔ ศอก 

๑ วา (๔ ศอก) ยาว ๒ เมตร  อานวา ๑ วา ยาว ๒ เมตร 

  หลักการอาน ตัว ฤ  อานออกเสียงเปน ๓ อยาง และอธิบายหลักเกณฑมากกวาเลมอื่น คือ 

  ฤ   อานเปนเสียง  “เรอ” ไดแก คําวา ฤกษ 

  ฤ   ถาอยูแตลําพังหรืออยูขางหลังตวั ค น ม ห อานออกเสียงเปน รึ เชน 

  ฤดู  อานวา  รึ-ดู 

  ฤษี  อานวา  รึ-สี 

  คฤหัสถ               อานวา                 ครึ-หัด 

  นฤคหิต             อานวา                นะ-รึ-คะ-หิด  

 



 ๑๔๓ 

 ฤ ถาอยูขางหลังตัว ก ป ต ท ศ ส หรือตัว ท ษ สะกด อานเปนเสียง  ริ  เชน 
  อังกฤษ  อานวา  อังกริด 
  กฤษณา  อานวา  กริด-สะ-หนา 
  ตฤณ  อานวา  ตริน 
 ฤา อานออกเสียงเปน รือ อยางเดียว เชน 
  ฤาทัย   อานวา  รือไท 
  ฤาดี  อานวา  รือดี 
 อักษรใชแทนสระในหนังสือโบราณ  ในหนังสือโบราณสระใชตางกับสมัยปจจุบัน คือ
อักษรหัน  อักษรหันตัวหนาใชแทน   ั (ไมผัดหรือหันอากาศ) สวนอักษรหันตัวหลังใชแทนตัวสะกด 
เวนแตมาตรา เกอว เชน  

ขนน  อานวา  ขัน 
จกก  อานวา  จัก 
ตวว  อานวา  ตัว 
ควว  อานวา  คั่ว 

ตัว ย ที่อยูระหวางพยัญชนะตนกับตัวสะกด ใชแทนสระ เอีย เชน 
วยนทยน อานวา เวียนเทียน รยบรยง        อานวา     เรียบเรียง 
ทยมกวยน อานวา เทียมเกวียน ยยมยยน       อานวา     เยี่ยมเยียน  

สระ เ-อ อานออกเสียงเหมือนสระ เอิ- หรือ เ-ย  เชน 
เกอนเลอย อานวา เกินเลย 
ลูกเออย  อานวา ลูกเอย 

ปจจุบันมีที่ใชเขียนรูปเดิม  ๒ คํา คือ  เทอม  เทอญ 

การยกตัวอยาง 
 การยกตัวอยางในหนังสือแบบเรียนเร็วใหม เลม ๑ ตอนปลาย ยกตัวอยางเปนคํา และเปน
เร่ืองซึ่งยาวขึ้นกวาในตอนตนและตอนกลางเพื่อใหนักเรียนไดอานมากขึ้น 

หนังสือแบบเรียนเร็ว หนังสือแบบเรียนใหม แบบเรียนเร็วใหม และหนังสืออานภาษาไทย
ดังกลาวแลวนั้นเปนหนังสือแบบเรียนหลวงที่ใชกับระดับการเรียนภาษาไทยเบื้องตน จะเห็นไดวา
หลักภาษาไทยที่ใชเรียนในระดับประถมศึกษาจะเนนดานอักขรวิธี  อักขรวิธีที่ปรากฏในหนังสือ
แบบเรียนแตละเลมบงชี้ใหเห็นชัดเจนวาไดพัฒนาในดานรายละเอียดและเพิ่มตัวอยางมากขึ้น สวน
นักเรียนที่เรียนตอในระดับสูงขึ้นไปคือประโยค ๒ และประโยค ๓ ใชหนังสือสยามไวยากรณ  ดังนี้ 

 



 ๑๔๔ 

หนังสือสยามไวยากรณ  
 ในแจงความหนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๓ กลาววา “แบบเรียนเร็วเลม ๓ สอนใหเรียงถอย

ความเปนเพียงแตงายๆตื้นๆ เทานั้น …นักเรียนก็คงจะเขาใจชํานาญไดในชั้นนี้ เมื่อเรียนรูไดเพียงนี้

แลว จะเลาเรียนทางไวยากรณใหพิสดารตอไปก็จะเขาใจในแบบเรียนสยามไวยากรณ ตอนที่ ๒ 
ตอนที่๓ นั้นไดโดยงาย”  ( แจงความ, แบบเรียนเร็ว เลม ๓) หนังสือสยามไวยากรณจึงใชเปน

หนังสือเรียนหลักภาษาไทยระดับสูงในสมัยนั้น 
หนังสือสยามไวยากรณแบงออกเปน ๓ ภาค คือ ภาคอักขรวิธี ซ่ึงเปนภาคตนอธิบาย

ลักษณะตัวอักษร  ภาควจีวิภาค    และภาควากยสัมพันธ  
 ผูแตงอักขรวิธี เทาที่ปรากฏในหนาปกหนังสือมี ๒ คนคือ กรมศึกษาธิการ และอีกเลมหนึ่ง
ระบุวา  พระยาวิสุทธิสุริยศักดิ์ (หมอมราชวงษเปย) เปนผูแตง ในที่นี้จะกลาวถึงตามลําดับดังนี้ 
 

ชื่อหนังสือ หนังสือสยามไวยากรณภาคอักขรวิธีของกรมศึกษาธิการ 
ผูแตง  กรมศึกษาธิการ 
เวลาแตง  หนาปกพิมพคร้ังที่ ๓ พ.ศ. ๒๔๔๐ (ร.ศ. ๑๑๖)  
ลักษณะที่แตง   หนังสือสยามไวยากรณฉบับกรมศึกษาธิการกลาวถึงหลักภาษาไทยดานอักขรวิธี

หัวขอตางๆ เปนความเรียงอธิบาย มีสรุปทายบท 
ความสําคัญ ใชเปนตาํราความรูหลักภาษาไทยสําหรับนักเรียนชั้นสูงกวาชั้นแบบเรียนเร็ว 
คํานิยามอักขรวิธี 

หนังสือสยามไวยากรณฉบับกรมศึกษาธิการใหคํานิยามคําวา อักขระและอักขระวิธีไววา 
อักขระ หรือ อักษร หรือตัวหนังสือ หมายถึงรูปที่เขียนลงแทนคําพูดของเรา คําพูดยอมเกิดแตเสียง 
เสียงแบงเปน ๓ อยางคือ เสียงแท เสียงแปร เสียงดนตรี  ตัวอักษรจึงแบงเปน ๓ อยางดวยคือ สระ
ใชเขียนแทนเสียงแท  พยัญชนะใชเขียนแทนเสียงแปร วรรณยุกตใชเขียนแทนเสียงดนตรี  
 อักขรวิธี หมายถึงแบบสําหรับเรียนใหรูจักวิธีเขียนแลอานตัวหนังสือสําหรับแทนคําพูด
ของเราใหถูกตอง อักขรวิธีจึงเปนสวนที่ ๑ ในตําราไวยากรณของภาษา ในแบบอักขรวิธีในหนังสือ
สยามไวยากรณฉบับกรมศึกษาธิการแบงเปนหัวขอตางๆไดแก ตัวอักษร การประสมอักษร 
ตัวสะกด และวิธีแผลงตัวอักษร  ดังนี้ 
สระ 

เสียงสระ ในภาษาไทยมีสระ ๓๒ เสียง แบงเปน  
อะ   อา   อิ   อี   อึ   อื   อุ   อู   เอะ   เอ   แอะ   แอ   โอะ โอ   เอาะ   ออ  



 ๑๔๕ 

อัวะ   อัว   เอียะ   เอีย   เอือะ   เอือ   เออะ   เออ  ใอ  ไอ   เอา   อํา  ฤ   ฤๅ   ฦ   ฦๅ 
 รูปสระ  รูปตัวหนังสือที่เขียนเปนสระในภาษาไทยมีสระ ๑๘ รูป คือ 

ะ   เรียกวา   วิสัญชนี 
   ั ”        ไมผัด 

า                 ”        ลากขาง 

    ิ ”         พินธุ  สําหรับเขียนเปนสระ อิ 

                  ”                 ฝนทอง  สําหรับประสมกับพินธุ      ิ   ใหเสียงยาวเปนสระอี 

                  ”     หยาดน้ําคาง สําหรับประสมกับพินธุ     ิ  ใหเสียงส้ันเปนสระอึ 

"             ”                 ฟนหนู   

   ุ               ”                 ตีนเหยียด   

   ู              ” ตีนคู 

เ              ” ไมหนา     สําหรับเขียนแทนสระ เอ   สระแอ 

โ ”                 ไมโอ        สําหรับเขียนเปนสระ โอ 

ไ               ”                ไมมลาย    สําหรับเขียนเปนสระ ไอ 

ใ               ”                 ไมมวน     สําหรับเขียนเปนสระ ใอ 

   ํ                 ”                 นฤคหิต    สําหรับเขียนแทนตัว ม สะกด และสระ อํา                

ฤ                 ”  ตัว รึ 

ฤๅ              ” ตัว รื ทั้ง ๔ ตัวนี้  คือ ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ  เปนสระสันสกฤต 

ฦ                ” ตัว ลึ          ในภาษาไทยมีใชบางคํา 

ฦๅ              ”                 ตัวลือ 

ตําแหนงของสระไทย 
 กรมศึกษาธิการผูแตงสยามไวยากรณแบงใหเห็นวาตําแหนงของสระไทยปรากฏดังนี้ 

สระที่เขียนขางบนพยัญชนะมี ๖ รูป คือ พินธุ  (   ิ) ไมผัด (   ั ) ฝนทอง  (  )  ฟนหนู  ( " )

หยาดน้ําคาง  (   )  และนฤคหิต (   ) 

 สระที่เขียนขางใตพยัญชนะมี ๒ รูป คือ ตีนเหยียด (    ) ตีนคู  (   ) 

 สระที่เขียนขางหนาพยัญชนะมี ๔ รูป คือ ไมหนา ( เ ) ไมโอ (โ ) ไมมลาย (ไ ) ไมมวน (ใ) 
 สระที่เขียนขางหลังพยัญชนะมี ๖ รูป คือ วิสัญชนี (ะ)  ลากขาง (า)  และ ตัวรึ  (ฤ) รื (ฤๅ)   
ลึ  (ฦ)  ลื (ฦๅ) 



 ๑๔๖ 

ประเภทของสระ 
สระทั้ง ๑๘ รูปขางตน จัดเปน ๓ ประเภท คือ  

 ก. สระแท มี ๑๑ สระ คือ สระ อะ อา อิ อี อึ อื อุ อู เอ โอ ออ เปนสระแทเพราะเปนแม
เสียง อาจประสมกันเปนสระเสียงอ่ืนได 

 ข. สระประสม มี ๑๔ สระ คือ สระ เอะ แอะ แอ โอะ เอาะ อัวะ อัว เอียะ เอีย เอือะ เอือ 
เออะ เออ เอา 

สระประสมเหลานี้กรมศึกษาธิการนาจะพิจารณาดานรูปตัวเขียน จึงแบงเปน สระประสม
ที่เกิดจากสระแท ๒ รูป ๓ รูป  ๔ รูป  ประสมกัน ดังนี้ 

สระประสมที่เกิดจากสระแทกับสระแท ไดแก  
สระ    เ       กับสระ    ะ  ประสมกันเปน    สระ    เอะ 
สระ    เ       กับสระ    เ  ประสมกันเปน    สระ    แอ 
สระ    โ      กับสระ    ะ  ประสมกันเปน    สระ    โอะ 
สระ    เ       กับสระ    อ  ประสมกันเปน    สระ    เออ 
สระ    เ       กับสระ    า  ประสมกันเปน    สระ    เอา 
 สระประสมที่เกิดจากสระแท ๓ รูป ไดแก 
สระ    เ       กับสระ    เ  ประสมสระ    ะ  เปนสระ     แอะ 
สระ    เ       กับสระ    า  ประสมสระ    ะ  เปนสระ     เอาะ 
สระ    เ       กับสระ    อ  ประสมสระ    ะ  เปนสระ     เออะ 
สระ    อ     กับสระ       ั  ประสมสระ    ว  เปนสระ     อัว 
สระ    เ       กับสระ       ี  ประสมสระ    ย  เปนสระ     เอีย 
สระ    เ       กับสระ       ื  ประสมสระ    อ  เปนสระ     เอือ 
 สระประสมที่เกิดจากสระแท ๔ รูป ไดแก 
สระ    เ       กับสระ        ี  ประสมตัว ย และสระ    ะ  เปนสระ     เอียะ 
สระ    เ       กับสระ        ื  ประสมตัว อ และสระ    ะ เปนสระ     เอือะ 
 นอกจากนี้กรมศึกษาธิการ ยังกลาวถึงรูปสระประสมของสระ เอี อัว เอือ ในสมัยโบราณ
เพื่อใหอานอักขรวิธีโบราณไดดวย ดังนี้ 
 สระ เอีย ในสมัยโบราณเขียนเปน ๒ รูปไดแก ร ย น    เรียน และ  ร    ย น    รียน 

 สระ อัว ในสมัยโบราณเขียนเปน ว หัน ไดแก ต วว   ตวว คือ ตัว 
 สระ เอือ สมัยโบราณ เขียนเปน  เ    กับตัว อ  ๒ ตัว  เชน เรื ออ    คือ  เรือ ในปจจุบัน 



 ๑๔๗ 

 หลักการประสมอักษรสมัยโบราณที่ตางไปเหลานี้ นาจะแสดงใหเห็นวากอนหนานี้นาจะมี
แบบเรียนภาษาไทยอธิบายอักขรวิธีไทยมากอนแลวแตคงจะสูญหาย 

 ค. สระเกิน มี  ๙ สระ คือ สระ  ใอ  ไอ  อํา   ฤ   ฤา   ฦ   ฦา  กับทั้ง ไมผัด และ นฤคหิต 
กรมศึกษาธิการใหเหตุผลที่เรียกสระเกินวา เพราะพิจารณาตามสําเนียงคําพูดในภาษาเราถึง

จะไมมีสระเหลานี้เลย ก็มีตัวอ่ืนเขียนแทนเสียงเหลานี้ได คือ สระ ใอ ไอ สองสระนี้ก็ซํ้ากันเอง และ
ซํ้ากับสระ อะ สะกด ย มาตราเกย โดยจะเขียน ใป ไป หรือ ปย ก็อานอยางเดียวกัน  
 สระ อํา ก็ซํ้ากับสระ อะ  สะกด ม ในมาตรา กม 
 ไมผัด    ั  จะเขียนดวยสระ  อํา  หรือตัว หัน คือแมจะเขียน กํา กัม  กมม ก็อานเปนอยาง
เดียวกัน 

 นฤคหิต   ˚  ซํ้ากับ ตัว ม สะกด คือแมจะเขียน  คํานํา  ชุมนุม  อํา อัม ก็อานอยางเดียวกัน 

 ฤ ฤา ซํ้ากับ รึ รื  คือแมจะเขียน พฤกษ พรึกษ หฤา หรือ ฤกษ เริก ก็อานอยางเดียวกัน 
 สระเกิน จึงเปนแตช่ือเทานั้น ไมไดหมายความวาเหลือใชหรือไมควรใช 

 นอกจากนี้กรมศึกษาธิการยังอธิบายการออกเสียง ใ แล ไ วา ใ นาจะมีเสียงสั้นกวา ไ และ

กําหนดใหมีเพียง ๒๐ คํา คนรุนหลังจึงทองแตคําที่สะกดดวย ใ  ๒๐ คํา แตไมไดบอกเหตุผลความตาง

ของ ใ และ ไ  

 อนึ่งการใช  ไ  ยังใชเปนที่สังเกตวาเปนคําไทย เพราะถาเปนคําบาลีและสันสกฤต ซ่ึงใชวา  
เ  -  ยย  เวลาแผลงในภาษาไทยใช ไ และมีตัว ย ขางทาย เชน  
  อสงเขยย        แผลงเปน      อสงไขย 
  เวยยากะระณะ             ”              ไวยากรณ 

 สระแบงตามเสียงไดเปน ๒ ชนิด คือ สระเสียงยาว (ทีฆสระ) และสระเสียงส้ัน (รัสสระ) 
 ทีฆสระ ไดแก อา อี อื อู เอ แอ โอ ออ อัว เอีย เอือ เออ ไอ ใอ เอา อํา ฤา ฦา รวม ๑๘ สระ 
 รัสสระ ไดแก อ อิ อึ อุ เอะ แอะ โอะ เอาะ อัวะ เอียะ เอือะ เออะ ฤ ฦ รวม ๑๔ สระ 
 กรมศึกษาธิการใหความเห็นเกี่ยวกับสระเสียงสั้นวา ใชประโยชนในวิธีทําสนธิ เชื่อมเสียง
สระเปนเสียงเดียวกันในภาษาบาลีและสันสกฤต แตภาษาไทยไมมีวิธีสนธิ การแบงสระเสียงส้ัน
โดยนัยนี้จึงไมสูมีประโยชนอันใดนัก แตจะมีประโยชนในการแตงโคลง ที่ใชคําที่มีสระเสียงสั้น
หรือคําตายแทนไมเอก 
 สระยังอาจจําแนกตามเสียงหนักเบาไดเปน ๒ พวก คือ  

สระเสียงหนัก เรียกวา ครุ ไดแกสระพวกที่เปนเสียงยาว และสระเสียงส้ันมีตัวสะกด 
  สระเสียงเบา เรียกวา ลหุ ไดแก สระพวกที่เปนเสียงส้ันไมมีตัวสะกด 



 ๑๔๘ 

 การแบงสระตามเสียงหนักเบา นี้ในหนังสือสยามไวยากรณไดใหเหตุผลวาเพื่อประโยชน
นําไปใชในการแตงฉันทตามวิธีของบาลีสันสกฤต 

พยัญชนะ 
กรมศึกษาธิการกลาวถึงความรูดานตางๆ เกี่ยวกับพยัญชนะ ดังนี้  

สาเหตุท่ีไทยมีจํานวนพยัญชนะมากกวาภาษาบาลีสันสกฤต 
ภาษาไทยมีพยัญชนะมากกวาภาษาบาลีสันสกฤต ๑๐ ตัว คือ ฃ ฅ ซ ฎ ด บ ฝ ฟ อ ฮ  อาจ

เนื่องจากเหตุผลตอไปนี้ 

อาจมีผูเห็นวา ข คลาย บ ถา “ลากขาง” จะเหมือน  ท  จึงแผลงหยักหัวเปน ฃ เพิ่มอีก ๑ ตัว 

ข ฃ  ๒ ตัวนี้ใชตัวใดก็ได 

 ตัว ฅ นาจะเพิ่มขึ้นดวยความเห็นวา อาจจะมีนักปราชญคนใดคนหนึ่งเห็นวาสําเนียง ค 
อยางบาลีไมมีในภาษาไทย จึงคิดตั้ง ฅ เพื่ออานแทนเสียง ค บาลี หรือในทํานองกลับกันอาจตั้ง ฅ 
แทนเสียง ค ปรกติและเพื่อออกเสียง ค เปนสําเนียงตามบาลี แตไมสําเร็จเพราะออกเสียงเหมือนกัน
จนปจจุบันเลิกใช ฅ  

 ตัว ซ ตั้งขึ้นสําหรับเสียงภาษาไทยแท เพื่อใชแทนเสียง ส ที่เปนเสียงสามัญ  ซ มีใชมากใน
ภาษาไทย เชน  ซุง เซ ถาเขียน  สุง  เส จะเปนเสียงสูง 

 ตัว ฎ ด ตั้งขึ้นแทนสําเนียง ท เพราะตัว ฑ ท ซ่ึงอานเปนสําเนียง ด ในภาษาบาลีสันสกฤต 
เราอานเปนสําเนียง ท จึ่งเพิ่ม  ฎ แทน ฑ และเพิ่มตัว ด แทนเสียงตัว ท 

 ตัว บ ตั้งขึ้นแทนเสียง พ เพราะตัว พ ในบาลีสันสกฤตอานออกเสียง บ ไทยจึงตั้งตัว บ ขึ้น
ใชแทนเสียง พ  เชน เขียน Pali  ไทย อานวา บาลี ตามเสียงคําในภาษาบาลี 

 ตัว ฝ ฟ  เพิ่มขึ้นในภาษาไทยเพราะมีใชมาก เชน ฝน ฟา แตเสียงนี้ไมมี ในภาษาบาลีและ
สันสกฤต 

 ตัว ฮ ตั้งขึ้นเปนเสียงคูกับ ห เพราะไทยอาน ห เปนเสียงสูง   

 ตัว อ กับ นฤคหิต ในอักษรบาลีและสันสกฤต เสียง อ อยูในสระ แตในภาษาไทย อ จัดอยู
ในพยัญชนะ และเอา นฤคหิต ไปไวในสระ 

การจัดพยัญชนะไทย 
กรมศึกษาธิการไดแบงพยัญชนะไทยเปนลักษณะตางๆ ดังนี้ 

๑. การแบงพยัญชนะไทยตามคําท่ีมีใชในภาษาเปน ๒ กลุม  คือ 

 ๑.๑ กลุมพยัญชนะ ก ข เล็ก มี ๓๖ ตัว กรมศึกษาธิการใหเหตุผลวาแบงตามเสียงที่มี
ใชในคําพูดภาษาไทย ไดแก  

 



 ๑๔๙ 

ก ข ฃ ค ฅ ฆ ง   จ ฉ ช ซ ฌ ญ  
ด ต ถ ท ธ น   บ ป ผ ฝ พ ฟ ภ ม  
ย ร ล ว ส ห ฬ อ ฮ  

 ๑.๒ กลุมพยัญชนะ กอ ขอ ใหญ ๔๔ ตัว โดยเพิ่ม ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ ศ ษ  ที่ใชเขียนคํา
ที่มาจากบาลีสันสกฤต 

 การแบงพยัญชนะไทยออกเปน ๒ ชุดดังกลาวใชเปนขอพิจารณาไดวาแตเดิม
นิยมใชคําที่เปนสําเนียงที่มีใชในภาษาไทย คือพยัญชนะกลุม กข เล็ก ตอมาอาจมีคําที่ตองใชอักษร
พยัญชนะที่ใชแทนเสียงภาษาบาลี สันสกฤตมากขึ้นจึงเกิดพยัญชนะกลุม กอ ขอใหญ  

๒. การแบงพยัญชนะไทยตามที่ใช   
 พยัญชนะไทยอาจแบงตามที่ใชออกเปน ๓ กลุม ไดแก 

 ๒.๑ พยัญชนะที่ใชท้ังในภาษาไทย บาลี สันสกฤต มี ๒๒ ตัว คือ  
   ก ข ค ง    จ ฉ ช    ต ถ ท น    ป ผ พ ม    ย ร ล ว ส ห อ  

 ๒.๒ พยัญชนะที่ใชเขียนคําบาลี สันสกฤต ภาษาไทยบางคํา มี ๑๐ ตัว คือ  
  ฆ ฌ ญ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ ธ ภ  
  ยกเวน ฆา เฆี่ยน ฆอง ระฆัง หญา ใหญ ผูหญิง พญา  ณ  เธอ ธง ธ เสภา แมลงภู  

ภูเขา อําเภอ สะใภ สําเภา ภายใน เศรา ศึก เศริก ศอก ฎีกา ชาฎก ดารา อาดูร บรม บวร ซ่ึงเปนคํา
ไทย 

 ๒.๓ พยัญชนะสําหรับเขียนเฉพาะคําภาษาไทย มี ๖ ตัว คือ  ฃ ฅ ซ ฝ ฟ ฮ 

๓. การแบงพยัญชนะไทยตามลักษณะที่กําหนดประสมอักษร 
 พยัญชนะไทยอาจแบงตามลักษณะที่กําหนดประสมอักษรตางกันเปน ๓ พวก ไดแก 

 ๓.๑ พยัญชนะสามัญ ใชประสมสระและตัวสะกดที่ออกเสียงตามตัวหนังสือ มี ๓๕ 
ตัว คือ  

  ก ข ฃ ค ฅ ฆ ง  จ ฉ ช ซ  ฌ ญ ฎ ฏ ฐ ฑ  ฒ ณ  
  ด ต ถ ท ธ น   บ ป ผ ฝ พ ภ ม  ศ ษ ส ฬ 
  ยกเวนตัว  ฑ อานไดเปน ๒ เสียง คือ เสียง ด เชน บัณเฑาะก มณฑป และออก

เสียง ท เชน ไพฑูรย มณฑล  เปนตน 

 ๓.๒ พยัญชนะเกิน มี ๒ ตัว คือ ฃ ฅ ไมมีที่ใชอาจตัดทิ้งได 

 ๓.๓ พยัญชนะวิเศษ มี ๗ ตัว คือ  ย ร ล ว ห อ ฮ  เพราะใชเปนไดทั้งสระและ

พยัญชนะ เชน      อัวะ อัว เอียะ เอีย ทั้ง ๔ นี้ ตัว ย ว เปนพยัญชนะวิเศษ เรียกวา  อักษรก่ึงสระ 



 ๑๕๐ 

  ตัว ร ล ว ควบกับพยัญชนะอื่นบางตัว  เสียงอานกลํ้ากันสนิทได  เชน  กรีดกราย  
กลัว  ไกล แกวงไกว เปนตน และเรียกวา อักษรประโยค ตรงกันกับในมูลบทบรรพกิจ 
  ตัว ห ใชเปนตัวอักษรสําหรับนําเสียงอักษรต่ําใหสูงขึ้น โดยไมปรากฏเสียง ห 
เชน หมู หมี และคําใดๆซึ่งเปนคําอาศัยสระยาว ถามีอักษร ห อยูตองมีสําเนียงเปนเอก เชน ขุนโลห  
เมาโมห เปนตน จึงจัดเปนพยัญชนะวิเศษหนึ่งเรียกวา อักษรก่ึงวรรณยุกต 
  ตัว อ นําอักษรต่ําใหเปนอักษรกลาง ผันอยางอักษรกลาง แตไมปรากฏสําเนียง  อ  
คลายกับตัว ห นําไดแก อยู อยาก อยา อยาง เปนอักษรก่ึงวรรณยุกต 

  ตัว ห ฮ แปลกจากพยัญชนะอื่นที่เปนตัวสะกดไมได จึงเปนพยัญชนะวิเศษ 

๔. การแบงพยัญชนะไทยตามเสียง 
 พยัญชนะไทยแบงตามเสียงไดเปน ๓ พวก เรียกวา ไตรยางศ ไดแก 
 ๔.๑ อักษรเสียงสูง มี ๑๑ ตัว คือ ข ฃ ฉ ฐ ถ ผ ฝ ศ ษ ส ห  

 ๔.๒ อักษรเสียงกลาง มี ๙ ตัว คือ ก จ ฎ ฏ ด ต บ ป อ  

 ๔.๓ อักษรเสียงต่ํา มี ๒๔ ตัว คือ ค ฅ ฆ ง   ช ซ ฌ ญ  ฑ ฒ ณ  ท ธ น  พ ฟ ภ ม  ย ร ล 
ว ฮ อ  

๕. พยัญชนะไทยแบงตามวิธีท่ีเรียบเรียง 
 พยัญชนะไทยแบงตามวิธีที่เรียบเรียงกัน แยกไวเปน ๖ ตอน คือ 
 ตอนที่ ๑ ตอน กอ  ก ข ฃ ค ฅ ฆ ง ตอนที่ ๒ ตอน จอ  จ ฉ ช ซ ฌ ญ 
 ตอนที่ ๓ ตอน ฎ   ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ ตอนที่ ๔ ตอน ด   ด ต ถ ท ธ น 
 ตอนที่ ๕ ตอน บ   บ ป ผ ฝ พ ฟ ภ ม  ตอนที่ ๖ ตอน ย    ย ร ล ว ศ ษ ส ห ฬ อ ฮ 
 การแบงอักษรแทนเสียงตามวิธีเรียบเรียงเปน ๖ ตอน นี้ ตรงกับการแบงวรรคที่ใชใน

การประสมอักษรบาลีและฐานที่เกิดเสียงพยัญชนะแตละวรรค จึงใชเปนหลักสังเกตตัวสะกด
การันตคําบาลีในภาษาไทยได  
 การแบงพยัญชนะออกเปนลักษณะตางๆ ในหนังสือสยามไวยากรณของกรมศึกษาธิการดัง 
กลาวขางตนนี้นับวาเปนการศึกษาความเปนมาของอักขระไทยและไดเห็นพัฒนาการหลักอักขรวิธี
ไทยโดยเฉพาะอยางยิ่งการบัญญัติศัพทที่เปนชื่อเฉพาะทางหลักอักขรวิธีเพื่อใชในการอธิบาย 

วรรณยุกต 
กรมศึกษาธิการใหคํานิยามคําวา วรรณยุกต ไวดังนี้  “เปนตัวอักษรสําหรับเขียนแทนเสียงที่

จัดวาเปนทํานองดนตรี มี ๖ อยาง คือ ไมเอก ไมโท ไมตรี ไมจัตวา  ไมไตคู  ไมทัณฑฆาฏ สําหรับ
เขียนไวบนหลังสระแลพยัญชนะที่ประสงคจะใหอานเปนเสียงสูงต่ําตามลําดับในคําพูด” (สยาม-

ไวยากรณ, หนา ๓๓ ) 



 ๑๕๑ 

 นอกจากนี้กรมศึกษาธิการยังแบงวรรณยุกตทั้ง ๖ รูปออกเปน ๒ ลักษณะ คือ 

วรรณยุกตแท ไดแก  ไมเอก ไมโท ไมตรี ไมจัตวาเพราะทําใหเสียงคําพูดสูงขึ้นหรือต่ําลงได 

วรรณยุกตไมแท ไดแก ไมไตคู   ไมทัณฑฆาฏ เพราะไมไดกําหนดเสียงสูงต่ํา แตใชกําหนด

เสียงอาน คือ ไมไตคูใชกําหนดใหเสียงสั้นเขา เชน กําหนดใหเสียง  กอ  เปน  เยน  ส้ันเขาเปน         

ก็  เปน เย็น 

วรรณยุกตในภาษาไทยเกี่ยวของกับไตรยางศหรืออักษร ๓ หมู เพราะ อักษรแตละหมูถึง

ไมไดผันดวยวรรณยุกตก็อานเปนเสียงสูงต่ําตางๆกัน ๓ ระดับ คือ อักษรสูง มีเสียงสูงจึงไมตองใช

วรรณยุกตจัตวา อักษรกลางและอักษรต่ําเปนเสียงกลางไมมีรูปวรรณยุกต  

 นอกจากนี้การผันอักษรยังเกี่ยวของกับคําเปนคําตาย กลาวคือ อักษรสูงที่เปนอักษรตายผัน

ได ๓ เสียง อักษรสูงที่เปนอักษรเปนผันได ๔ เสียง  อักษรกลางที่เปนอักษรตายผันได ๔ เสียง  

อักษรกลางที่เปนอักษรเปนผันได ๕ เสียง  สวนอักษรต่ําที่เปนอักษรเปนและอักษรตายผันได ๓ 

เสียง  คือ 

อักษรสูง อักษรเปน ขัน ขั่น ขั้น - - 

  อักษรตาย - ขัด ขั้ด - - 

อักษรกลาง อักษรเปน ปน ปน ปน ปน ปน 

  อักษรตาย - ปด ปด ปด ปด 

อักษรต่ํา อักษรเปน มัน - มั่น มั้น -  

  อักษรตาย - หมัด - มัด มั๋ด 

 อักษรต่ําในสยามไวยากรณฉบับกรมศึกษาธิการแบงออกเปน ๒ ชนิด คือ อักษรต่ํารวม 

และอักษรต่ําไมรวม 

อักษรต่ํารวม คือ อักษรต่ําที่มีสําเนียงรวมกับอักษรสูง มี ๑๔ ตัว ดังนี้ 

อักษรสูง   อักษรต่ํารวม 
  ข ฃ     ค ฅ ฆ 
  ฉ     ช ฌ 
  ฐ ถ     ฑ ฌ ท ธ 
  ผ    พ ภ 
  ฝ    ฟ 
  ศ ษ ส    ซ 
  ห    ฮ 



 ๑๕๒ 

อักษรต่ําไมรวม  คือ อักษรต่ําที่สําเนียงไมรวมกับอักษรสูงมี ๑๐ ตัว คือ ง ญ ณ น ม ย ร ล ว 

 จากหลักอักขรวิธีไทยในหนังสือสยามไวยากรณฉบับกรมศึกษาธิการดังกลาวพบวาเปน

หนังสือหลักภาษาไทยเลมแรกที่อธิบายหลักตางๆของอักขรวิธีไทยโดยใชศัพทเฉพาะหลายคําทําให
เห็นพัฒนาการของการใชศัพทอธิบายมากขึ้น 
 

ชื่อหนังสือ หนังสือสยามไวยากรณภาคอักขรวิธีฉบับพระยาวิสุทธสุริยศักดิ์ 

ผูแตง   พระยาวิสุทธสุริยศักดิ์ 

เวลาแตง  พ.ศ. ๒๔๔๖ (ร.ศ ๑๒๒) 

ลักษณะที่แตง ความเรียงอธิบาย มีสรุปทายบท 

ความสําคัญ  

ใชเปนตําราความรูภาษาไทยสําหรับประโยค ๒ หรือนักเรียนชั้นสูงถึงมัธยม ลักษณะการ
แตงเปนหนังสือเรียนการเขียนอาน แบงเปน ๒ ภาค คือ ภาค ๑ เกี่ยวกับลักษณะตัวอักษร และภาค 

๒ เกี่ยวกับลักษณะประสมอักษร  รวมเรียกวาอักขรวิธี 
หนังสือสยามไวยากรณฉบับพระยาวิสุทธสุริยศักดิ์กลาวถึงหลักภาษาไทยดานอักขรวิธี

หัวขอตางๆดังนี้ 
 

ภาค  ๑  ลักษณะตัวอักษร 

คํานิยามอักขรวิธี 

 พระยาวิสุทธสุริยศักดิ์ (สยามไวยากรณ, ๒๔๔๖, หนา ๑) ใหคําจํากัดความคําวา อักษร วา

แผลงมาจากศัพท “อักขระ” ในภาษาบาลี แปลวา รอยขีด คือเปนรูปเครื่องหมายซึ่งใชเขียนแทน

เสียงตางๆ ที่เราพูดจากัน แบงเปน ๓ หมวด 

 หมวด ๑ เปนตัวอักษรแทนเสียงแท เรียกวา “สระ” เชน เสียง ออ 

 หมวด ๒ เปนตัวอักษรแทนเสียงแปร เรียกวา “พยัญชนะ” เชน ก  จ  ถ  

 หมวด ๓ เปนตัวอักษรแทนเสยีงดนตรี เรียกวา “วรรณยุกต” เชน กอ กอ กอ กอ กอ 

สระ 

 พระยาวิสุทธสุริยศักดิ์แบงสระ ๓๒ สระออกเปน ๓ แถว แถวหนาเปนสระเสียงสั้นหรือ
รัสสะสระมีเสียงเบาเรียกวา ลหุ แถวกลางเรียกวาสระเสียงยาวหรือทีฆะสระ มีเสียงหนัก แถวหลังมี
เสียงเบาและมีตัวสะกด เรียกวา ครุ ดังนี้ 



 ๑๕๓ 

 สระเสียงส้ันหรือรัสสระ/ลหุ  สระเสียงยาวหรือทีฆสระ/ครุ 
  อะ     อา 
  อิ     อี 
  อึ     อื 
  อุ     อู 
  เอะ     เอ 
  แอะ     แอ 
  โอะ     โอ 
  เอาะ     ออ 
  เออะ     เออ 
  เอียะ     เอีย 
  เอือะ     เอือ 
  อัวะ     อัว 
  ฤ     ฤๅ 
  ฦ     ฦๅ 
         อํา 
         ใอ 
         ไอ 
         เอา 
รูปเคร่ืองหมายตางๆที่ใชเขียนเปนสระ 
 รูปเครื่องหมายตางๆที่ใชเขียนเปนสระมี ๒๑ รูป เรียกชื่อตางๆเหมือนการแบงสระใน
หนังสือสยามไวยากรณของกรมศึกษาธิการคือมี ๑๘ รูป ที่แตกตางกัน ๓ รูปคือในหนังสือสยาม-
ไวยากรณของพระยาวิสุทธสุริยศักดิ์ เพิ่มรูปอีก ๓ รูป ไดแก  

ไมไตคู สําหรับทําใหเสียงสั้น เขียนแทนวิสัญชนีในที่มีตัวสะกดและไมมีรูปวรรณยุกต
ขางบน เชน เหะ+ น = เห็น แตถามีรูปวรรณยุกตไมตองใช เชน เสะ+น+    = เสน  และใชแทนสระ 
เอาะ ในคําวา ก็  นอกจากนี้ไดรวม ตัว อ ว ย เปนเครื่องหมายสระดวยจึงมี ๒๑ รูป 
พยัญชนะ 
 พระยาวิสุทธสุริยศักดิ์ไดจําแนกพยัญชนะทั้ง ๔๔ ตัว วิธีตางๆ ๔ วิธี ไดแก 
 ๑. การแบงพยัญชนะตามเสียงท่ีอานในภาษาไทย ได ๒๑ เสียง คือ 

  ก  / ข ฃ ค ต ฆ / ง / จ / ฉ ช ฌ / ญ ย / ฎ ด / ฏ ต / ฐ  ถ ฑ ฒ ท ธ / ณ น / บ / ป / ผ พ ภ/  

ฝ  ฟ /  ม / ร/  ล  ฬ / ว / ซ  ศ ษ ส / ห อ / ฮ  



 ๑๕๔ 

๒. การแบงพยัญชนะไทยตามการนํามาใช   

 พยัญชนะไทยอาจแบงตามการนํามาใชออกเปน ๔ กลุม ไดแก 

 ๒.๑ พยัญชนะที่ใชท้ังในภาษาไทย บาลี สันสกฤต มี ๒๑ ตัว คือ  

  ก ข ค ง    จ ฉ ช    ต ถ ท น    ป ผ พ ม    ย ร ล ว ส ห  ในหนังสือสยามไวยากรณ

เลมนี้เรียกวา พยัญชนะกลาง 

  ๒.๒ พยัญชนะที่ใชในภาษาไทย 

  พยัญชนะที่ใชในภาษาไทย มี ๖ ตัว คือ ซ ด บ ฝ  ฟ  ฮ  

 ๒.๓ พยัญชนะที่ใชในภาษาบาฬี – (ไทย) 

  พยัญชนะที่ใชในภาษาบาฬี มี ๑๑ ตัว คือ ฆ  ฌ  ญ  ฎ  ฐ  ฑ  ฒ  ณ  ธ  ภ  ฬ 

  ๒.๔ พยัญชนะที่ใชในภาษาสังสกฤต 

   พยัญชนะที่ใชในภาษาสังสกฤต มี ๒ ตัว คือ ศ ษ 

 ๓. พยัญชนะเกิน ไดแก  ฃ  ฅ  ฏ  อ  

 ๔. พยัญชนะจัดจําแนกตามพื้นเสียงวรรณยุกต เปน ๓ พวก เรียกวา ไตรยางศ 

  พระยาวิสุทธสุริยศักดิ์แบงพยัญชนะออกเปน ๓ หมู เรียกวา ไตรยางศ เชนเดียวกับใน

หนังสือสยามไวยากรณของกรมศึกษาธิการ แตมีวิธีแบงยอยตางกันและเรียกชื่อตางกันคือแบงเปน 

อักษรสามารถ  หมายถึงพยัญชนะที่สามารถผันแปรไปตามเสียงดนตรีไดทั้ง ๕ เสียง ไดแกอักษร

กลาง ๙ ตัว และอักษรไมสามารถ หมายถึงพยัญชนะที่ไมสามารถผันแปรไปตามเสียงดนตรีไดทั้ง ๕ 

เสียง ไดแกอักษรสูง  ๑๑ ตัว และอักษรต่ํา ๒๔ ตัว 

 อนึ่งในกลุมอักษรต่ํา ๒๔ ตัวยังแบงเปนอักษรคู และอักษรเปลี่ยว (ซ่ึงตรงกับอักษรเดี่ยวใน

หนังสือหลักภาษาไทยของพระยาอุปกิตศิลปสาร) ดังนี้ 

 อักษรสามารถ ไดแก  อักษรกลาง ๙ ตัว ไดแก  ก จ ฎ ด ฏ ต บ ป อ  
 อักษรไมสามารถ ไดแก  อักษรสูง ๑๑ ตัว ไดแก ข ฃ ฉ ฐ ถ ผ ฝ ศ ษ ส ห และอักษร
ต่ํา ๒๔ ตัว อักษรต่ํา ๒๔ ตัว แบงเปน อักษรคู ๑๔ ตัว และอักษรเปลี่ยว ๑๐ ตัว ดังนี้ 

 อักษรคู  ค ฅ ฆ /ข ฃ    ช ฌ / ฉ    ซ /ศษส ฑ ฒ ท ธ / ฐ ถ    พ ภ /ผ    ฟ/ฝ    ฮ/ห 

 อักษรเปลี่ยว  ง/หง    ญ ย/หญ หย     ณ น/ หณ หน    ม/หม    ร/หร    ล ฬ/หล    ว/หว 

วรรณยุกต 
 พระยาวิสุทธสุริยศักดิ์ใหคํานิยามคําวา วรรณยุกต วาคือเสียงดนตรี มีเปนระเบียบสูง ต่ํา อยู 
๕ เสียง ไดแก เสียงสามัญ  เสียงเอกหรือเสียงที่๑  เสียงโทหรือเสียงที่ ๒  เสียงตรีหรือเสียงที่ ๓  



 ๑๕๕ 

เสียงจัตวาหรือเสียงที่ ๔ เครื่องหมายหรือรูปอักษรบอกวรรณยุกต มี ๔ อยาง คือ    ไมเอก     ไมโท         
      ไมตรี      ไมจัตวา  
 การแบงอักษรไทยเปนอักษรสามารถ อักษรไมสามารถ อักษรคู และอักษรเปลี่ยวทําใหผัน
วรรณยุกตไดครบ ๕ เสียง ดังนี้ 
อักษรสามารถ   กอ        กอ         กอ             กอ      กอ 
    อักษรคู คอ        ขอ คอ/ขอ       คอ      ขอ 
อักษรไมสามารถ 
   อักษรเปลี่ยว งอ         หงอ        งอ/ หงอ    งอ     หงอ     
 นอกจากนี้การผันวรรณยุกตยังเกี่ยวของกับความรูเรื ่องคําเปน คําตาย สระเสียงสั้น 
สระเสียงยาว ดวย 
 

ภาค  ๒  ลักษณะประสมอักษร 
 ในเรื่องของลักษณะประสมอักษรนั้นพระยาวิสุทธสุริยศักดิ์ไดเร่ิมใชศัพทใหมอธิบายและ
ใหคําจํากัดความหลายตอน ดังนี้ 

การริเ ร่ิมอธิบายการประสมอักษรวาอักษรทั้งหลายเมื่อจะใชเขียนแทนเสียงพูดให

กวางขวางขึ้นไปจึงตองประสมกันตางๆ   วิธีที่จะประสมอักษรมี ๓ ชั้น คือประสมสามสวน เชน กา

ประกอบดวย พยัญชนะ ก สระ อา วรรณยุกต สามัญ ประสมสี่สวน เชน กัก ประกอบดวย 

พยัญชนะ ก  สระ อะ  พยัญชนะ ก  เปนตัวสะกด และวรรณยุกต เอก ถาเปนประสมสี่สวนพิเศษ 

จะเปนตัวการันตแทนตัวสะกด เชน สีห  ประสมหาสวน คือ ประสมสี่สวน และเพิ่มพยัญชนะสะกด  
เชน การณ เปนตน 
 จากการวิจัยคําอธิบายหลักภาษาไทยจากแบบเรียนเลมตางๆ อาจกลาวไดวาพระยาวิสุทธ- 

สุริยศักดิ์เปนผูริเริ่มวิเคราะหเรื่องพยางคและนิยามคําวาพยางควา “สวนในคําและเสียงที่กลาว

ออกมาทีหนึ่งๆนั้น ถามีความหมายอยูในนั้นสําเร็จบริบูรณก็เรียกวาเปนคําพยางคเดียว ถาคําใดตอง
ออกเสียงมากหนเทาใดก็มากพยางคเทานั้น เชน วิ-เศษ เปนคํา ๒ พยางค พระ-ศรี-รั-ต-น-ศา-ส-ดา-
ราม เปนคํา ๙ พยางค เปนตน อักษรทั้งหลายที่ประสมเปนพยางคหนึ่งตองประกอบดวยสระ 
พยัญชนะ และวรรณยุกตอยางนอยที่สุดอยางละตัวจึงจะเปนพยางคหนึ่งได” 

 นอกจากนี้พระยาวิสุทธสุริยศักดิ์ผูแตงหนังสือสยามไวยากรณเลมนี้ยังไดเร่ิมใชคําวา คํามูล 

คําสมาส วาคําสมาสเกิดจากคํามูลหลายๆคําที่ผูกเนื่องกันและมักอยูในจําพวกคํานาม หนังสือ
สยามไวยากรณเลมนี้ยังไดใหขอสังเกตเกี่ยวกับการประสมอักษรที่มีตัวสะกดวาตัวสะกดมีผลตอ



 ๑๕๖ 

รูปสระในดานรูปสระคงที่และรูปสระที่เปลี่ยนแปลง ดวย เชน คําวา กัน สระ อะ แปลงรูปวิสัญชนี
เปน หันอากาศ คือ กะ+น =กัน   สวน  พูน  แมวามี  น  สะกด  แตสระอู  ก็เปนรูปสระคงที่ 

อักษรควบ 
 อักษรควบในหนังสือสยามไวยากรณเลมนี้ใหคํานิยามตรงกันกับคาํนิยามในอักษรประโยค
ของพระยาศรีสุนทรโวหาร วา คือพยัญชนะหลายๆตัวรวมอยูในสระเดียวกัน และไดเพิ่มเติมวา
พยัญชนะควบมีไดทั้งสวนที่เปนพยัญชนะตน เชนคําวา พระ และสวนที่เปนพยัญชนะสะกด เชนคํา
วา จันทร  (พระยาวิสุทธิ์สุริยศักดิ์, หนา ๔๖) 

อักษรนํา 
 อักษรนําในหนังสือสยามไวยากรณเลมนี้ใหคํานิยามตรงกันกับคํานิยามในวาหนิตินิกรของ
พระยาศรีสุนทรโวหาร วา คือพยัญชนะตนที่นําเสียงวรรณยุกตพยัญชนะตัวที่สองซึ่งมักเปนอักษร
เปล่ียว และอานเปนสองพยางค เชน อรอย  อานวา อะ-หรอย  พยัญชนะ อ เปนอักษรนําที่นําเสียง 
รอย ใหออกเสียง หรอย เปนตน 
 จากรายละเอียดหัวขอตางๆเกี่ยวกับอักขรวิธีในหนังสือแบบเรียนเร็ว หนังสือสยาม-
ไวยากรณทั้งสองฉบับ ยอมบงชี้ชัดเจนถึงพัฒนาการดานการอธิบายรายละเอียด  และการ
บัญญัติศัพทใหมๆเกี่ยวกับหลักภาษาไทยดานอักขรวิธีขึ้นใชหลายคํา 
 

ชื่อหนังสือ หนังสือสยามไวยากรณ ตอนที่ ๒ วจีวิภาค 

ผูแตง   กรมศึกษาธิการ 

เวลาแตง  พ.ศ. ๒๔๔๔  (รัตนโกสินทรศก ๑๒๐) ตามหนาปกพิมพคร้ังที่ ๑  

ลักษณะที่แตง ความเรียงอธิบาย  มีสรุปทายบท 

ความสําคัญ หนังสือสยามไวยากรณ ตอนที่ ๒ วจีวิภาค เปนตําราเรียนลักษณะถอยคําภาษาของ
ไทย สําหรับนักเรียนประโยค ๒ ช้ัน๓ 
 สมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพทรงริเร่ิมการศึกษาภาษาไทยดานวจีวิภาคเบื้องตนใน
หนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๒  กรมศึกษาธิการไดแตงหนังสือสยามไวยากรณ วาดวยวจีวิภาคสําหรับ
นักเรียนชั้นสูงขึ้น เรียบเรียงเปน ๔ ตอน ตอนท่ี๑วาดวยถอยคํา  ตอนที่๒วาดวยลักษณะถอยคํา 
ตอนที่๓ จําแนกลักษณะถอยคํา   ตอนที่ ๔ บอกกระบวนใชถอยคํา สรุปไดดังนี้ 
 

ตอนที่ ๑ วาดวยถอยคํา 

 ตอนที่ ๑ ใหความรูเกี่ยวกับพยางค  คํา คํามูล คําสมาส วลี ประโยค  



 ๑๕๗ 

คํานิยามคําวา คํา 

 กรมศึกษาธิการใหคําจํากัดความคําวา คํา วา “คืออักษรประสมกัน ใหอานไดใจความ ดังตัว 

น ประสมกับสระ อา อานวา นา เชนนี้เปนคํา๑ เพราะอํานาจที่ไดความวา คํา นา นั้นเปนชื่อของ

แผนดินที่ปลูกเขา ก็ถาแมนเอาตัว ข มานําคํา นา เขาเปน ขนา ดังนี้ ขนา ก็กลายเปนไมใชคําไป ดวย

ไมไดความวากระไร เพราะเหตุดังนี้ใหพึงเขาใจวาตัวอักษรซึ่งประสมกันนั้นตออานไดความจึงจะ

นับวาเปนคํา” (หนา ๑-๒) จะเห็นวา คํานิยามดังกลาวตรงกันกับปจจุบันที่นิยามวา คาํคอืหนวยทีเ่ล็ก

ที่สุดที่มีความหมาย 

คํานิยามคําวา คํามูล คําสมาส 

 กรมศึกษาธิการแบงคําออกเปน ๒ ประเภทคือ คํามูล คําสมาส  คํามูลคือ “คํามีใจความ

เฉพาะตัว ดังคําวา นา ยอมมีใจความเฉพาะตัววา เปนประเทศที่ปลูกเขา แลคําวา นาวา เปนชื่อเรือ 

แลคําวา นาฬิกา เปนชื่อของส่ิงซ่ึงสําหรับดูเวลา นั้น เปนตน” สวนคําสมาสเปนคําซ่ึงคํามูล ๒ คํา

บาง  ๓ คําบางมารวมกันเขาเปนคํา๑ เชน แมน้ํา  มีดพับ พอตา  นาสวน ยานนาวา คลองขุดใหม 

นาฬิกาพก (หนา๓) 

คํานิยามคําวา วลี ประโยค 

 วลี หมายถึง คําที่เรียบเรียงกลาวแตเปนความกลาง ไมปรากฏวาผูใดทํา ไมลงความชัดวา

เพียงใด เชน หนาวลมจะหมผา หนาวน้ําฟาจะผิงไฟ  วรรคแตละวรรคเรียกวา วลี เพราะไมไดความ

ชัดเจนวา ใครหนาว ใครผิงไฟ เปนตน สวนประโยค คือ คําเรียบเรียงกัน ไดความวา ใครทําอะไร  

เชน กลาววา มากินหญา ทานไปไหนมา  ฉันหนาวลมจะหมผา เปนตน (หนา ๔) 

 

ตอนที่ ๒ วาดวยลักษณะถอยคํา  

ตอนที่ ๒ ใหความรูเกี่ยวกับการจําแนกคําเปน ๘ จําพวก ไดแก นาม  สรรพนาม  คุณศัพท  

กริยา กริยาวิเศษณ บุรพบท  สันธาน  อุทาน การแบงยอยของคําแตละชนิด และแบบฝกหัดกระจาย

คําทั้ง ๘ จําพวกที่อยูในประโยค ดังนี้ 

๑.  นาม  คือคําบรรดาที่ใชเปนชื่อของสรรพสิ่งที่มีชีวิตและไมมีชีวิต เชน คน ชาง เรือ  

๒.  สรรพนาม คือที่มีลักษณะสําหรับแทนนามทั่วไป หรือแทนชื่อเมื่อกลาวถึงตัวเรา 

สําหรับใชแทนผูที่เราพูดดวย หรือใชแทนสิ่งที่เรากลาวถึง เชน ขา ทาน เขา มัน  

๓.  คุณศัพท  คือคําสําหรับประกอบนามใหรูลักษณะ ชนิด จํานวน กําหนดที่ตางกัน เชน 

ชางเผือก คําวา เผือก เปนคําคุณศพัทประกอบนาม ชาง บอกชนิด 

ชางอวน คําวา อวน เปนคําคุณศัพทประกอบนาม ชาง บอกลักษณะ 



 ๑๕๘ 

ชางสิบตัว คําวา สิบ เปนคําคุณศัพทประกอบนาม ชาง บอกจํานวน 

ชางตัวนั้น คําวา นั้น เปนคําคุณศัพทประกอบนาม ชาง บอกกําหนด 

๔.  กริยา คือคําสําหรับบอกกริยา อาการของสิ่งหนึ่งสิ่งใด หรือคําสําหรับบอกวานามทํา
อยางไร เชน กิน นอน วิ่ง พูด เปนตน 

๕.  กริยาวิเศษณ คือคําสําหรับประกอบกริยาเพื่อใหรูวากริยาตางกันอยางไร  เชน 

 มาวิ่งเร็ว คําวา เร็ว เปนคํากริยาวิเศษณประกอบคํากริยาวิ่งใหรูวาวิ่งไมชา 

 คนกินจุ คําวา จุ เปนคํากริยาวิเศษณประกอบคํากริยากินใหรูวากินมาก 

๖. บุรพบท คือคําชนิดหนึ่งสําหรับใชเชื่อมคําอื่นเพื่อประโยชนจะใหรูวาคําใดตอคําใด 
เกี่ยวของกันอยางใด ไดแกคํา แก  แต ตอ เหนือ ใต ใกล ตัวอยาง 

 นกบินจากตนไมเฉียดร้ัวขามเรือนไปในปา 
 คําวา จาก  เฉียด  ขาม  ใน  เปนคาํบุรพบท 

๗.  สันธาน คือคําชนิดหนึ่งสําหรับใชตอความสองอยางสามอยางใหเปนเรื่องเดียวกัน ไดแก 
คําวา แต เพราะ จึ่ง ก็ แล ฤา ถึงกระนั้น เปนตน ตัวอยาง 

 น้ําขึ้นแตลมลง 

 ราคาเขาแพงเพราะปนี้ฝนแลง 

 เด็กเกียจครานจ่ึงไมรูหนังสือ 

 เขาไมมาเราก็ไมไป 

 เจาจะไปฤาไมไป 

 มาตัวนั้นโกงแทๆถึงกระนั้นเขายังขี่ได 

๘.  อุทาน เปนคําบอกเสียงที่เปลงออกดวยความยินรายบาง ยินดีบาง ความสะดุงตกใจบาง 
เปนเสียงที่ไมเปนภาษาบาง เชน โอย  เปนคําบุคคลรองเวลาเจ็บ ฮาเปนเสียงบุคคลหัวเราะชอบใจ  
เอะ บุคคลรองเมื่อสะดุง แลคําที่ไมเปนภาษาแลเปนเสียงสัตว เชน เหงง หงาง ปง แปร แปรน เอง   
อูด เปนตน 

 

ตอนที่ ๓ จําแนกลักษณะถอยคํา  
คือการจําแนกคําชนิดตางๆออกเปนลักษณะยอยๆ คําจํากัดความแตละชนิดในงานวิจัยนี้ใช

ตามที่ปรากฏในหนังสือสยามไวยากรณ ดังนี้  

 ๑.  นาม  แบงยอยเปน ๖ อยาง ดังนี้  

 สามานยนาม เชน ชาง มา คน เรือ บาน เปนตน 



 ๑๕๙ 

 วิสามานยนาม เชน พลายศักดิ์ ตาสี ยายมา บานหมอ เพชรบุรี นนทบุรี  

 คุณนาม คือคําคุณศัพทเอามาใชเปนนาม เชน ความดี ความชั่ว ความรัก  

 กริยานาม เปนคํานามที่เกิดจากคํากริยา เชน การกิน การวิ่ง การขับรอง  

 สมุหนาม คือนามสําหรับประกอบนามเพื่อใหรูวานามเหลานั้นมาก เชน กองอฐิ   มวยหมู  
พระสงฆ  เปนตน 

  สมาสนาม คือช่ืออันรวมหลายชื่อเขาเปนชื่อเดียวกัน เชน พอตา เตาไฟ เรือเหนือ เปน
ตน 

๒. สรรพนาม จําแนกยอยออกเปน ๗ อยาง คือ 

 บุรุษสรรพนาม  ไดแก  คําที่ใชแทนชื่อเฉพาะตัว เชน ขา ฉัน กู ทาน เธอ มึง เขา มัน 
เปนตน 

 ประพันธสรรพนาม คือคําที่ใชแทนชื่อและมีที่เกี่ยวกับคําอื่น เชน ที่ ซ่ึง อัน 

 ปฤจฉาสรรพนาม คือคําพวกหนึ่งสําหรับใชแทนออกชื่อเมื่อเปนคําถาม ไดแก ใคร 
อะไร ไหน 

 อันโยนยสรรพนาม คือ คําสําหรับแทนออกชื่อเมื่อแสดงอาการหลายฝายกระทําตอกัน
คําสรรพนามชนิดนี้มี คําเดียว คือคําวา กัน  

 วิภาคสรรพนาม คือคําที่ใชแทนชื่อในที่ๆแทนนามจําแนกนามหลายฝายอันมีอาการ
เสมอกัน ไดแก คําวา ตาง  

 นิยมสรรพนาม คือคําที่ใชแทนเมื่อประสงคจะกลาวชี้เฉพาะตัว ไดแก คําวา นี่ นั่น 
โนน เชน นี่อะไร  นั่นลูกใคร โนนหมวกขา สวนคําวา นี้ นั้น โนน ตองมีคํานามประกอบ เชน    
ของนี้อะไร  เด็กนั้นลูกใคร  หมวกโนนเปนหมวกของฉัน  

 อนิยมสรรพนาม คือคําที่ใชแทนชื่อส่ิงที่ไมเฉพาะเจาะจง ไดแก คําวา ใด 

๓. คุณศัพท แบงยอยเปน ๘ อยาง คือ 

 สามานยคุณศัพท คือ คําสําหรับแสดงลักษณะของนามทั่วไป เชน สูง ต่ํา ดํา ขาว  
เปรี้ยว 

   วิสามานยคุณศัพท คือคําวิสามานยนามที่ใชประกอบคําสามานยนาม เชน ทองอังกฤษ 
เมี่ยงลาว เปนตน 

  สังขยาคุณศัพท คือคําสําหรับใชนับ ใชแสดงลําดับที่ เชน หนึ่ง สอง สาม ที่สอง ที่สาม 

  วิภาคคุณศัพท คือคําประกอบนามเพื่อจําแนกนามใหเสมอกัน ไดแก คําวา ตาง ทุก 
เชน ตางคนก็ไปบาน อําเภอทําบาญชีชาวบานทุกคน 



 ๑๖๐ 

  นิยมคุณศัพท คือคําประกอบนามเมื่อประสงคจะชี้เฉพาะ ไดแก นี้ นั้น โนน เชน คนนี้ 
เชนนี้ บานนั้น  คร้ังโนน 

  อนิยมคุณศัพท คือคําประกอบนามเมื่อไมประสงคจะชี้เฉพาะ ไดแก มาก หลาย 
บรรดา บาง นอย อ่ืน เชน คนมาก หลายคน บางคน คนอื่น เปนตน 

  กริยาคุณศัพท คือคํากริยาที่เอามาใชเปนคุณศัพท เชน ตะพานหัน หันเปนคํากริยา
ประกอบนาม ตะพาน 

  สมาสคุณศัพท คือ คําสมาสที่ใชประกอบคํานาม เชน คนหูหนวก  

 ๔. กริยา แบงยอยเปน ๔ อยาง คือ 

  อกรรมกริยา คือคํากริยาที่ไมตองมีกรรมมารับก็ไดความ เชน นอน เดิน หัวเราะ        
ตัวอยาง เสือนอน คนเดิน เขาหัวเราะ 

  สกรรมกริยา คือ คํากริยาที่ตองมีกรรมมารับจึงจะไดความสมบูรณ เชน กิน ตี ไล      
ตัวอยาง มากนิหญา  คนตีตะโพน  ชางไลคน เปนตน 

  วิกตรรถกริยา คือคํากริยาที่ไมมีความในตัวเอง ใชสําหรับเชื่อมนามกับนามหรือคุณศัพท
ใหเปนประโยค ไดแกคําวา เปน ตัวอยาง คนเปนโรค  ขาเปนแผล  ตาเปนตอ เปนตน 

  กริยานุเคราะห  คือคํากริยาที่ใชประกอบกริยาอื่นเพื่อแสดงเวลา ลักษณะกระทํา ไดแก 

จะ จัก ได คง ตอง  ตัวอยาง เราจะกินขาว เราไดกินขาว เราตองกินขาว  

 ๕.  กริยาวิเศษณ แบงยอยเปน ๙ อยาง คือ 

  กาลกริยาวิเศษณ  คือคําที่ใชประกอบใหรูเวลา เชน เมื่อ กวา คร้ัน  เปนตน  ตัวอยาง 
ฉันไปเมื่อวานซืน  กวาอําเภอจะไปก็นาน คร้ันเขาไปแลว  เปนตน 

  สถานกริยาวิเศษณ คือคําที่ใชประกอบใหรูสถานที่ ตําแหนง เชน ไกล ใกล หาง         
ตัวอยาง   เขาไปไกล  เราอยูใกล  เจาไปใหหาง เปนตน 

  อาการกริยาวิเศษณ คือคําที่ใชประกอบใหรูกริยา อาการ เชน เร็ว เรียบ ชา ตัวอยาง    

เจาจงวิ่งไปโดยเร็ว มาตัวนี้วิ่งเรียบ คนนั้นเดินชา เปนตน 

  ประมาณกริยาวิเศษณ คือคําที่ใชประกอบใหรูกําหนดมากนอย เชน จุ ถวน จบ         

ตัวอยาง   เจากินจุ    นับถวนแลวมาบอก    เขาไดเรียนจบ 

  ประพันธกริยาวิเศษณ คือคําที่ใชประกอบใหรูอาการซึ่งเสมอกันหลายฝาย ไดแก กัน 

ตัวอยาง  คนพูดกัน    

  สัญศยกริยาวิเศษณ คือคําที่ใชประกอบเปนคําถาม ไดแก อยางไร กระไร ไฉน          

ตัวอยาง   นี่จะวาอยางไร    ทานเห็นเปนกระไร    ไฉนเจาจึงไมทําเชนนี้ 
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  ประติเสธกริยาวิเศษณ คือคําที่ใชประกอบใหเปนปฏิเสธ เชน ไม หามิได เปลา          

ตัวอยาง   ฉันคิดจะไมไป   จะไดเปนอยางนั้นหามิได    วาจะไปแลวก็เปลา    

  ประติชญากริยาวิเศษณ คือคําที่ใชประกอบเปนคํารับ ไดแก  เออ ขอรับ จริงละ ตัวอยาง 

ทานไปใหแนนะ  เออ  พรุงนี้เจามาหาขาหนอย ขอรับ    จริงละ วานนี้ฉันไดวาไว 

  สมุทายกริยาวิเศษณ คือคํากริยาวิเศษณ แบบประสมใหเปนชนิดใดชนิดหนึ่ง เชน   

เมื่อไร เปนคํากริยาวิเศษณถามเวลา  ตัวอยาง เม่ือไรเขาจะมา    ที่ไหน เปนคํากริยาวิเศษณถามสถานที่ 

เชน บานเขาอยูท่ีไหน  เปนตน 

 ๖.  บุรพบท แบงยอยเปน ๙ อยาง คือ 

  อุปโยคบุรพบท คือคําบุพบทที่ใชนําหนานามที่ทําหนาที่กรรม ไดแก  ถึง  สู  ยัง          

ตัวอยาง     จดหมายไปถึงอําเภอ  เวลาเขาไปสูปา  เย็นๆก็มายังบาน   

 ประมาณบุรพบท  คือคําบุพบทที่ใชนําหนานามเพื่อบอกประมาณหรือบอกกําหนด  

ไดแก  ตลอด ส้ิน   ตัวอยาง สูงตลอดยอด    ขาไปปากินเขาสิ้นสัก ๔ ถัง  

 กรณะบุรพบท    คือคําบุพบทที่ใชนําหนานามที่ทําหนาที่กรรม เพื่อบอกเครื่องมือ ไดแก 

ดวย   ตัวอยาง     เขาเขียนหนังสือดวยปากไก    ไปดวยเรือ                

 วิเศษณบุรพบท  คือคําบุพบทที่ใชนําหนานามที่ทําหนาที่ขยายคํากริยา ไดแก โดย ตาม 

ตัวอยาง   เขามาโดยดี    พยานใหการตามความสัจจริง 

 สัมประทานบุรพบท    คือคําบุพบทที่ใชนําหนานามที่ทําหนาที่เปนผูรับ ไดแก  แด แก 

ตอ   ตัวอยาง  กราบทูลแดพระเจานองยาเธอ   อําเภอแจงความแกขาพเจา   ขาพเจาไดยื่นเรื่องราวตอ
ตระลาการ 

 อปาทานบุรพบท  คือคําบุพบทที่ใชนําหนานามเพื่อบอกจุดเริ่มตนไดแก แต จาก      

ตัวอยาง เก็บคาอากรแตราษฎร    ไปจากเมืองไทย  

 เหตุบุรพบท   คือคําบุพบทที่ใชนําหนานามเพื่อบอกเหตุ ไดแก  เพราะ  เหตุ  ตัวอยาง 

เราทําเพราะความกลัว  เขาทําเหตุความกลา 

 สามีบุรพบท  คือคําบุพบทที่ใชนําหนานามเพื่อบอกความเปนเจาของ ไดแก ของ  แหง 

ตัวอยาง   หมวกของเรา    เจานายแหงเรา 

 ภุมมะบุรพบท คือคําบุพบทที่ใชนําหนานามเพื่อบอกสถานที่ ไดแก ใน นอก เหนือ ใต  

ตัวอยาง   เราไปในเรือน     เขาอยูนอกร้ัว      ทานนั่งเหนืออาศน      อัฐตกใตราน 
 คําบุรพบทที่กลาวมาขางตนอาจแบงออกเปนคําบุรพบทเดี่ยว เชน หาง ชิด ไกล ใกล 

และคําบุรพบทที่เปนกลุมคํา เชน ในระหวาง  ภายใน  ขางบน ขางใต 
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๗. สันธาน แบงยอยเปน  ๓ อยาง คือ 

 สัมประยุกตสันธาน  คือคําสันธานที่ใชเชื่อมใหความรวมกัน  เชน  กับ  แล  เพราะวา 

เพื่อวา   ตัวอยาง  โตะกับเกาอี้    วัวแลควาย    ทํานาเพื่อวาจะไดขาว 

 วิประยุกตสันธาน  คือคําสันธานที่ใชเชื่อมใหความกลับกัน ไดแก ฤา แต แตทวา ก็ดี 

ตัวอยาง  ขาอยากไปแตไมไป    เราจะไปก็ดีไมไปก็ดีไมไดเร่ืองทั้งนั้น 

 สมุทายสันธาน  คือคําสันธานที่เปนกลุมคําที่ใชเชื่อมใหความตางๆ ไดแก  แมถึงวา     

ก็แตวา  ตัวอยาง  แมถึงวาถนนเตียน   ก็แตวาไมอยากจะไป 

ลักษณะคําละ  
 กรมศึกษาธิการ ภาควจีวิภาคใหขอสังเกตวาการพูดคุยในภาษาไทยมักมีการละคําใน
ประโยค ดังขอความตอนหนึ่งวา “เมื่อบุคคลเรียบเรียงคําเขาเปนคําพูดจากัน บางทีก็ละคําซ่ึงตองอยู
ในความนั้นเสียคําหนึ่งบาง สองคําบาง เพราะเกิดแตที่ประสงคจะพูดใหเร็วเขานั้นเปนประมาณ 
ฝายผูที่ฟงความก็ฟงกันจนชินจนเขาใจกันดี ถึงแมผูพูดจะละคําซึ่งควรจะพูดเสียบาง ก็ยังเขา
ใจความไดตามประสงค เพราะเชนนี้จึ่งเลยเปนแบบมีคําพูดเปนความละอยูในภาษาไทยเปนอัน
มาก” (หนา ๖๐) ลักษณะการละคําในหนังสือสยามไวยากรณ  วจีวิภาค แบงเปน ๕ ลักษณะ ไดแก 

๑. ละอักษร เชน ชื่ออะไร ละอักษรเปน ชื่อไร  ผูแตงมีความเห็นวาการละอักษรเปรียบได
กับการสนธิในคําบาลี ดังนี้ 
  คําเดิม    คําสนธิ 
  โบราณอาจารย   โบราณาจารย 
  บรมราชอนุญาต   บรมราชานุญาต  
  ราชอุบาย   ราโชบาย 
  ราชอุปโภค   ราชูปโภค 

๒. ละบุพบท  เชน เสื้อของฉัน ละบุพบทเปน เสื้อฉัน   
๓. ละสันธาน เชน เขาชื่อวานายแดง ละสันธานเปน เขาชื่อนายแดง   
๔. ละกริยา เชน ชาวทําสวน เปน ชาวสวน   
๕. ละคําไวในที่เขาใจ เชน  คุณไปไหนมา ละเปน ไปไหนมา เปนตน 
การศึกษาการละคําในการพูดคุยนี้อาจกลาวไดวาหนังสือสยามไวยากรณไดเร่ิมการศึกษา

ภาษาไทยแนวภาษาศาสตรมาตั้งแตในรัชสมัยรัชกาลที่ ๕  
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ตอนที่  ๔  อธิบายกระบวนใชถอยคําชนิดตาง ๆ ดังนี้  

คําบุพบท คําสันธาน คําอุทาน เปนคําที่ใชคงตัว สวนคําอีก๕ ชนิดใชตางกัน ไดแก 

นาม  ตองใชตางกันเพราะ ตองพิจารณาถึง ลึงค (เพศ) การก  ยศ (ระดับคํา)  

สรรพนาม ใชตางกันเพราะตองพิจารณาถึง บุรุษ พจน ลึงค  การก  ยศ   

กริยา ตองใชตางกันเพราะตองพิจารณาถึง ยศ  มาลา  กาล   วาจก   

คุณศัพท ใชตางกันเพราะตองพิจารณาถึง พจน อุประมาณ  ยศ เปนตน   

 การศึกษาหลักภาษาไทยดานวจีวิภาคในหนังสือสยามไวยากรณทั้งสองฉบับไดบงชี้อยางดี

วามีแนวคิดของแนวไวยากรณบาลีในดานศัพทเฉพาะที่ใชเปนตนแบบของการศึกษาหลักภาษาไทย

ดานวจีวิภาคในหนังสือเรียนยุคตอๆมา นอกจากนี้การกลาวถึงภาษาพูดในดานการละยอมบงชี้อยาง

ชัดเจนดวยวาการศึกษาหลักภาษาไทยเริ่มไดแนวคิดดานภาษาศาสตรดวย จึงนับไดวาเปนตนแบบ

การพัฒนาการศึกษาหลักภาษาไทยกวางขวางขึ้น 

 

ชื่อหนังสือ หนังสือสยามไวยากรณ ตอนที่ ๓ วากยสัมพันธ 

ผูแตง   กรมศึกษาธิการ 

เวลาแตง  พ.ศ. ๒๔๔๓  (รัตนโกสินทรศก ๑๑๙)  ตามหนาปกพมิพคร้ังที่ ๓  

ลักษณะที่แตง ความเรียงอธิบาย  มีสรุปทายบท 

ความสําคัญ  

หนังสือสยามไวยากรณ ตอนที่ ๓ วากยสัมพันธ กลาวถึง ลักษณะถอยคําภาษาของไทย 

สําหรับนักเรียนประโยค ๓ ชั้น ๒ ใหมีแนวคิดวาเนื้อความในประโยคชนิดตางๆบอกความ ๓ อยาง 

คือความบอกอยางหนึ่ง ความบังคับหรือความประสงคอยางหนึ่ง ความถามอยางหนึ่ง  ชื่อเรียก

เนื้อความในประโยคชนิดตางๆดังกลาวปจจุบันใชชื่อเรียกตางๆกัน เชน ประโยคบอกเลาหรือ

ประโยคแจงใหทราบ ประโยคคําส่ัง ประโยคขอรองหรือประโยคบอกใหทํา และประโยคคําถาม

หรือประโยคถามใหตอบ เปนตน 

 สมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพทรงริเร่ิมการศึกษาภาษาไทยดานวากยสัมพันธเบื้องตน

ในหนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๓  กรมศึกษาธิการไดแตงหนังสือสยามไวยากรณ วาดวยวากยสัมพันธ

สําหรับนักเรียนชั้นสูงขึ้น 

หนังสือสยามไวยากรณ ตอนที่ ๓ วากยสัมพันธเรียบเรียงเปน ๔ ตอน ไดแก 
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 ตอนที่ ๑ ประโยคเล็กหรือเอกัตถประโยค สวนประกอบของประโยค ไดแก ประธาน กริยา 
และ/หรือกรรม ขยายความ ขยายประธาน ขยายกริยา ลักษณะขยายกรรม วิธีสัมพันธเอกัตถประโยค 
เชน 
 ประธาน กริยา  กรรม 
 ฝน  ตก     --  ตก เปนอกรรมกริยา 
 เสือ  กัด  เนื้อ  กัด เปนสกรรมกริยา 
 หนา  เปน  สิว  เปน เปนวิกตรรถกรยิา 
 มานั้น  แดง  --  แดง เปนคุณศัพทที่ใชเปนกริยา 
 ประธาน  ขยายประธาน กริยา ขยายกริยา  กรรม ขยายกรรม 
 มา        ขาว  วิ่ง สะบัดยาง/บนถนน/ไปขางโนน 
 น้ํา         --  ทวม       --   นา ของตาคํา 
 ตาคํา      อําเภอ ทํา ชุลมุนวุนวาย/  บาน ใหม 
     จะใหทันทําบุญตรุษ 

ตอนท่ี ๒ ลักษณะประโยคใหญชนิดสังกรประโยค ประกอบดวยนามานุประโยค คุณาณุ-
ประโยค  วิเศษณาณุประโยค ตลอดจนอธิบายวิธีสัมพันธสังกรประโยค  เชน 

ประธาน ขยายประธาน กริยา    ขยายกริยา   กรรม    ขยายกรรม 
มหาศุข (ที่อยูวัดโพ) สอน      - นักเรียน  = มุขยประโยค 
/ที่  -  อยู      - วัดโพ /     = คุณานุประโยค 
เขา  -  พูดวา      - /เราขโมย/    

/เรา  -  ขโมย/      -      -          = นามานุประโยค 
ฉัน  -  มา            /เมื่อเธอหลับ/    - 

   /เมื่อ    เธอ  -  หลับ/      -      -      = วิเศษณานุประโยค 

ตอนที่ ๓ ลักษณะประโยคใหญชนิดอเนกรรถประโยค และการวิเคราะหประโยคในวรรณคดี  
ดังนี้ ประโยคใหญชนิดอเนกรรถประโยคประกอบดวยเอกัตถประโยคหลายประโยคเขาเปน
ประโยคเดียวกัน หรือรวมเอกัตถประโยคกับสังกรประโยคเขาเปนประโยคเดียวกัน และประโยคที่
นํามารวมกันมีความสําคัญเทากัน ตัวอยาง 

ประธาน กรยิา สันธาน  ประธาน กริยา กรรม 
น้ํา  ขึ้น แต  ลม  ลง 
นักเรียน  ชุม เพราะ  มหาศุข/ที่สํานัก สอน นักเรียน 
                               อยูวัดโพ/ 
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ประธาน ขยายประธาน กริยา ขยายกริยา กรรม ขยายกรรม 
เสียงลือ - อาง     - อัน ใด 
เสียงเลา - อาง     - อัน ใด 
เสียง - ยอมยอ ทั่วหลา ยศ ใคร 
พี่ สองเขือ หลับใหล     ลืมตื่นฤา - - 
พี่ สอง คิด เอง - - 
พี่ สอง อยาไดถาม         - เผือ - 

ตอนที่  ๔ ลักษณะโวหารตางๆ  
 โวหารตางๆประกอบดวยบรรยายโวหาร  วรรณนาโวหาร  และเทศนาโวหาร ดังนี้ 

 บรรยายโวหาร คือ ความเลาถึงการที่เปนไปอยางใดอยางหนึ่ง เชน เลาถึงความเปนไปใน
ประเทศ  หรือเร่ืองราวของบุคคล ของส่ิงใดสิ่งหนึ่ง หลักการเลาเรื่องแบบบรรยายโวหาร
ประกอบดวย เลาใหอานเขาใจงาย  กะทัดรัด ชัดเจน ไมเคลือบคลุม  ยุติธรรมไมลําเอียง ขอมูล
ถูกตอง และใชถอยคําไพเราะ นาอาน 

  วรรณนาโวหาร คือลักษณะความที่กลาวพรรณนาถึงสิ่งใด เชน ชมดง ชมบานเมือง เปนตน 
วรรณนาโวหารมักแทรกอยูในบรรยายโวหารแทบทุกแหง ผูเขียนที่มีความสามรถสูงยอมรูจักแทรก
พรรณนาโวหารเพื่อทําใหเร่ืองเลาในบรรยายโวหาร ไพเราะ ใหความรูสึกเพลิดเพลิน จับใจผูอาน
ตามเหตุการณที่เกิดขึ้นไดอยางเหมาะสม 

 เทศนาโวหาร คือลักษณะความที่กลาวเปนคําสั่งสอนหรือขอบังคับ ไดแก ตํารับตํารา แล
สัญญาบัญญัติกฎหมายและธรรมเทศนาทั้งปวง หลักสําคัญในการเขียนเทศนาโวหารคือผูเขียนตอง
ยึดความถูกตอง ความจริงเปนหลักและเขียนใหเขาใจไดงายยอมสําคัญอยางยิ่งในเทศนาโวหาร 
 

ชื่อหนังสือ หลักภาษาไทย 

ผูแตง   พระยาอุปกิตศิลปสาร 

เวลาแตง ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว รัชกาลที่ ๖   และในรัชสมัย
พระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัว รัชกาลที่ ๗  ตามปพุทธศักราช ดังนี้ 

  พ.ศ. ๒๔๖๑   ตามทายคํานําพิมพคร้ังที่ ๑ อักขรวิธี 
  พ.ศ. ๒๔๖๕  ตามทายคํานําพิมพคร้ังที่ ๑ วจีวิภาค 
  พ.ศ. ๒๔๘๐  ตามทายคํานําพิมพคร้ังที่ ๑ วากยสัมพันธ 
  พ.ศ. ๒๔๘๐  ตามทายคํานําพิมพคร้ังที่ ๑ ฉันทลักษณ 
 



 ๑๖๖ 

ลักษณะที่แตง   
หนังสือหลักภาษาไทยเปนตําราเรียน แบงเปนอักขรวิธี ๓ ภาค วจีวิภาค ๓ ภาค วากย-

สัมพันธ ๑๒ บท  ฉันทลักษณ ๖ บท   มีคําถามทายบท 
ความสําคัญ  

หนังสือหลักภาษาไทยเลมนี้ใชเปนตําราเรียนและคูมือของครูอาจารยในการสอนหลัก
ภาษาไทยโดยไดปรับปรุงแกไขอักขรวิธี (ภาค ๑ และภาค ๒) วจีวิภาค และวากยสัมพันธ จากสยาม
ไวยากรณซ่ึงพระยาอุปกิตศิลปสารกลาววา หนังสือหลักภาษาไทยเลมนี้อาศัยรูปโครงภาษาอังกฤษ
เปนพื้น และใชคําสันสกฤตตั้งชื่อหัวขอตางๆใหสอดคลองเขารูปเปนตาํราไวยากรณของไทย และ
พระยาอุปกิตศิลปสารนําไปแสดงปาฐกถาเรื่องภาษาไทยแกครูบาอาจารยที่สามัคยาจารยสโมสร
ตลอดมา การรวบรวมเปนรูปเลมแลวเสร็จเมื่อผูแตงออกรับพระราชทานเบี้ยบํานาญแลว 
 สวนอักขรวิธี ภาค ๓ และฉันทลักษณเปนสวนที่ผูแตงคือ พระยาอุปกิตศิลปสารไดเรียบเรียง
ขึ้นใหม  หนังสือหลักภาษาไทยของพระยาอุปกิตศิลปสารประกอบดวย อักขรวิธี  วจีวิภาค  วากย-
สัมพันธ  และฉันทลักษณ  ดังตอไปนี้ 
 
อักขรวิธี  
 อักขรวิธีในหนังสือหลักภาษาไทย ของพระยาอุปกิตศิลปสาร กลาวถึงหัวขอตางๆ แบงเปน 
๓  ภาค คือ ลักษณะอักษร  วิธีประสมอักษร  และ ลักษณะการใชตัวอักษร 
ภาคท่ี ๑ ลักษณะอักษร  

ภาคนี้ไดแยกกลาวเรื่องของเสียงและอักษรที่ตั้งขึ้นตามเสียง ไดแก สระ รูปสระ เสียงสระ 
จําแนกสระ พยัญชนะ รูปพยัญชนะ รูปเครื่องหมายกํากับ วรรณยุกต รูปวรรณยุกต เสียงวรรณยุกต 
จําแนกวรรณยุกต ไตรยางศ อักษรคู อักษรเดี่ยว  

เสียงในภาษาไทย และตัวอักษรตั้งขึ้นตามเสียง 
เสียงในภาษาไทยที่ใชพูดจากันมี ๓ ลักษณะ แตละลักษณะมีตัวอักษรแทนเสียง  ดังนี้ 
เสียงแท คือ เสียงที่ออกมาจากลําคอตรงๆไมตองใชล้ินหรือริมฝปากดัดแปลงใหปรวนแปร

ไป ตัวอักษรสําหรับแทนเสียงแท ๑ เสียง บางทีก็ใชหลายรูปประสมกันเปนสระแทสระหนึ่ง
ตางๆกัน  มี ๒๑ รูป ดังนี้ 

๐. ะ  เรียกวา  วิสรรชนีย  สําหรับประหลังเปนสระ อะ และประสมกับรูปอื่นเปนสระ  
เอะ แอะ โอะ เอาะ เออะ เอียะ เอือะ อัวะ 

๑.   ั เรียกวา  ไมผัดหรือหันอากาศ  สําหรับเขียนขางบนสระ อะ  เมื่อมีตัวสะกดและ
ประสมกับรูปอื่นเปนสระ อัวะ  สระ อัว 



 ๑๖๗ 

๒.    ็   เรียกวา  ไมไตคู  สําหรับเขียนขางบนแทนวิสรรชนียในสระบางตัว 

๓. า   เรียกวา   ลากขาง  สําหรับเขียนขางหลังเปนสระ อา  

๔.   ิ   เรียกวา   พินทุอิ    สําหรับเขียนขางบนเปนสระ อิ และประสมกับรูปอ่ืนเปนสระ อี 

สระ อึ    สระ อื 

๕.       เรียกวา   ฝนทอง  สําหรับเขียนขางบนพินทุอิเปนสระ อี และประสมกับรูปอ่ืนเปน 

สระ เอียะ เอีย 

๖.    ํ   เรียกวา  นฤคหิต  สําหรับเขียนขางบนลากขางเปนสระอํา  

๗.        เรียกวา   ฟนหนู   สําหรับเขียนบนพินทุอิเปนสระอือ 

๘.   ุ    เรียกวา   ตีนเหยียด  สําหรับเขียนขางลางเปนสระอุ 

๙.    ู  เรียกวา   ตีนคู   สําหรับเขียนขางลางเปนสระอู 

๑๐. เ   เรียกวา  ไมหนา  สําหรับเขียนขางหนา  รูปเดียวเปนสระเอ สองรูปเปนสระแ  

๑๑. ใ  เรียกวา  ไมมวน  สําหรับเขียนขางหนาเปนสระใอ 

๑๒. ไ  เรียกวา  ไมมลาย  สําหรับเขียนขางหนาเปนสระไอ 

๑๓. โ  เรียกวา  ไมโอ  สําหรับเขียนขางหนาเปนสระโอ 

๑๔. อ  เรียกวา  ตัวออ  สําหรับเขียนขางหลังเปนสระออ 

๑๕. ย  เรียกวา ตัวยอ  สําหรับประสมกับรูปอื่นเปนสระเอียะ  เอีย 

๑๖. ว  เรียกวา ตัววอ  สําหรับประสมกับรูปอื่นเปนสระอัวะ  อัว 

๑๗. ฤ  เรียกวา ตัวรึ  สําหรับเขียนเปนสระฤ 

๑๘.  ฤา   เรียกวา     ตัวรือ  สําหรับเขียนเปนสระฤๅ 

๑๙.  ฦ     เรียกวา     ตัวลึ    สําหรับเขียนเปนสระฦ 

๒๐.  ฦา   เรียกวา     ตัวลือ   สําหรับเขียนเปนสระฦๅ 

เสียงแทที่ประกอบขึ้นดวยรูปสระ ๒๑ รูป ขางบนนี้มีเสียงตางกันเปน ๓๒ เสียง แบงเปน 

๓ กลุม คือ สระแท ๑๘ เสียง สระประสม ๖ เสียง สระเกิน ๘ เสียง ดังนี้ 

สระแทฐานเดียว   สระประสม ๖ เสียง  

     อะ  อา เอียะ     เอีย 

     อิ     อี เอือะ     เอือ 

     อึ     อื อัวะ      อัว 

     อุ     อู   



 ๑๖๘ 

สระแทสองฐาน   สระเกิน ๘ ตัว 
    เอะ     เอ     ฤ        ฤๅ 
    แอะ    แอ     ฦ   ฦๅ 
    โอะ    โอ     อํา 
     เอาะ    ออ     ไอ        
     เออะ   เออ ใอ 
  เอา 

เสียงแปร คือ เสียงแทที่เปลงออกมาแลวกระดกลิ้นใหกระทบคอ เพดาน ฟน หรือริมฝปาก 
ทําใหเสียงปรวนแปรเปนเสียงตางๆ เชน เสียง กอ จอ ดอ บอ เปนตน  ตัวอักษรสําหรับแทนเสียง
แปร คือ พยัญชนะ รูปพยัญชนะมี ๔๔ รูป  พยัญชนะแตละรูปตั้งชื่อตางๆ เพื่อแยกเสียงที่ซํ้ากันตาม

แนวของแบบเรียนเร็ว รูปพยัญชนะทั้ง ๔๔ ตัว แบงตามการออกเสียงโดยไมกําหนดเสียงสูงต่ํามี 
๒๐ เสียง คือ  
  (๑)  ก    (๑๑)  น ณ  
  (๒)  ข ฃ ค ฅ ฆ   (๑๒)  บ 
  (๓)  ง    (๑๓)  ป 
  (๔)  จ    (๑๔)  ผ พ ภ  
  (๕)  ฉ ช ฌ   (๑๕)  ฝ ฟ  
  (๖)  ซ ศ ษ ส    (๑๖)  ม 
  (๗)  ญ ย   (๑๗)  ร 
  (๘)  ฎ ด   (๑๘)  ล ฬ  
  (๙)  ฏ ต    (๑๙)  ว 
  (๑๐)  ฐ ภ ฑ ฒ ท ธ   (๒๐)  ห ฮ              
      (๒๑)  เสียง อ ไมนับ 
 เสียงพยัญชนะทั้ง ๒๐ เสียง บางเสียงมีรูปซ้ํากันหลายรูปทําใหมีรูปพยัญชนะถึง ๔๔ ตัว 
ทั้งนี้ก็เพื่อ ประโยชนในการเขียนใหตรงกับภาษาเดิม คือ ภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตที่เรานํามาใช  
ดังนั้นพยัญชนะทั้ง ๔๔ ตัวนี้ สามารถจําแนกตามวิธีใชเปน ๓ พวก คือ  

(๑) พยัญชนะกลาง ๒๑ ตัว มีใชทั้งในภาษาไทย บาลี สันสกฤต ไดแก 
 ก ข ค ง    จ ฉ ช     ต ถ ท น     ป ผ พ ม ย      ร ล ว ส ห  

 (๒) พยัญชนะเดิม มี ๑๓ ตัว มีที่ใชเฉพาะคําบาลี สันสกฤต โดยมากไดแก  
 ฆ  ฌ  ญ  ฏ  ฐ  ฑ  ฒ  ณ  ธ  ภ  ฬ  ศ  ษ  



 ๑๖๙ 

 ตัว ฆ ญ ฒ ณ ธ ภ ศ ษ  มีที่ใชในคําไทยบางเล็กนอย คือ เปนทั้งพยัญชนะตนและ
ตัวสะกด  เชน  ฆอง  เฆี่ยน  ศอก  ศึก  เฒา  เปนตน   
 (๓) พยัญชนะเติม มี ๑๐ ตัว คือ พยัญชนะที่ไทยเราคิดเพิ่มขึ้นทีหลัง ไดแก ฃ ฅ ซ ฎ ด บ ฝ 
ฟ อ ฮ  
 

เหตุผลที่ใชสันนิษฐานการเติมพยัญชนะทั้ง ๑๐ ตัว พบวาตรงกันทั้ง ๓ ฉบับ คือ ทั้งใน
หนังสือสยามไวยากรณฉบับกรมศึกษาธิการ ฉบับพระยาวิสุทธสุริยศักดิ์ และหนังสือหลักภาษาไทย
ของพระยาอุปกิตศิลปสาร (หนา ๑๔๕) 

เสียงดนตรี คือ เสียงแทหรือเสียงแปร ซ่ึงผูเปลงเสียงทําใหเปนเสียงสูงๆ ต่ําๆ อยางเสียง
เครื่องดนตรี ปรากฏเปน กอ กอ กอ กอ กอ เปนตน อักษรสําหรับแทนเสียงดนตรี คือ วรรณยุกต  
เสียงวรรณยุกตที่ใชอยูในภาษาไทยมาตรฐานมี ๕ เสียง ดังนี้ 

(๑) เสียงสามัญ คือ เสียงกลางๆ เชน กา คาง เปนตน 
(๒) เสียงเอก เชน กา ขา ปาก หมึก เปนตน 
(๓) เสียงโท เชน กา คา มาก เปนตน 
(๔) เสียงตรี เชน กา คา ชัก เปนตน 
(๕) เสียงจัตวา เขน กา ขา นะ เปนตน 
เสียงวรรณยุกตทั้ง ๕  สามารถเรียงจากเสียงต่ําสุดไปถึงเสียงสูงสุดตามลําดับแบบเสียงดนตรี 

ดังนี้  
เสียงเอก        เปนเสียงต่ําที่สุด              เชน    กา 
เสียงโท         เปนเสียงเอก                    เชน    กา 
เสียงสามัญ   รองเสียงโท                      เชน    กา 
เสียงตรี         รองเสียงสามัญ                 เชน    กา 
เสียงจัตวา     รองเสียงตรีและสูงที่สุด   เชน    กา   (พระยาอุปกิตศิลปสาร, หนา ๑๓) 

 พระยาอุปกิตศิลปสารจําแนกวรรณยุกตเปน ๒ กลุม คือ  

วรรณยุกตมีรูป คือ เสียงสูงต่ําที่กําหนดโดยรูปวรรณยุกต คือ ไมเอก ไมโท ไมตรี ไมจัตวา 
วรรณยุกตมีรูป ๔ เสียง คือ เสียงเอก เสียงโท เสียงตรี เสียงจัตวา ไมมีเสียงสามัญ 

วรรณยุกตไมมีรูป คือ เสียงสูงต่ําที่ไมตองใชรูปวรรณยุกตบังคับ แตใชวิธีกําหนดตัว
พยัญชนะเปน ๓ กลุม หรือไตรยางศ คือ อักษรสูง อักษรกลาง อักษรต่ํา แลวประสมกับ สระและ
พยัญชนะสะกด สระและพยัญชนะตัวสะกดมาตราตางๆเปนหลักสําคัญของวรรณยุกต เพราะทําให
เกิดคําเปนคําตาย 



 ๑๗๐ 

คําเปน คือ เสียงที่ประสมสระยาว(ทีฆสระ) ในแม ก กา กับเสียงที่มีตัวสะกดในแม กง กน

กม เกย เกอว สวนคําตาย คือ เสียงที่ประสมสระสั้น (รัสสระ) ในแม ก กา (เวนแตสระอํา ไอ ใอ เอา 
ซ่ึงนับวามีเสียงสะกดเปนแมกม เกย เกอว) กับเสยีงในแมกก กด กบ 

 การผันอักษรในภาษาไทยจึงตองเขาใจทั้งการใชรูปวรรณยุกตและอักษร ๓ หมูหรือ ไตรยางศ 

 ไตรยางศ แปลวา ๓ สวน คือ การแบงพยัญชนะเปน ๓ พวก ตามวิธีวรรณยุกต ไดแก 
(๑) อักษรสูงมี ๑๑ ตัว ข ฃ ฉ ฐ ถ ผ ฝ ศ ษ ส ห  ผันได ๓ เสยีง 
(๒) อักษรกลาง มี ๙ ตัว ก จ ฎ ฏ ด ต บ ป อ ผันได ๕ เสียง 
(๓) อักษรต่ํา มี ๒๔ ตัว ค ฅ ฆ ง ช ซ ฌ ญ ฑ ฒ ณ ท ธ น พ ฟ ภ ม ย ร ล ฬ ว ฮ ผันได ๓ 

เสียง 
 

อักขรวิธีภาค ๒ วิธีประสมอักษร  
พระยาอุปกิตศิลปสาร กลาวถึงเรื่องวิธีประสมอักษร คือ พยางค สวนของพยางค สวนสระ 

สวนตัวสะกด สวนวรรณยุกต สวนตัวการันต วิธีกระจายอักษร ดังนี้ 

พยางค 
พยางค คือ สวนของคําพูด คําพูดแตละคํามีจํานวนพยางคตางกัน คือมีทั้งที่เปนพยางคเดียว 

เชน นา สองพยางค เชน นาวา สามพยางค เชน นาฬิกา เปนตน การใชอักษรแทนพยางคหรือคําตอง
ใชอักษร ๓พวก คือ สระ พยัญชนะและวรรณยุกต ประสมกัน จึงจะออกเสียงเปนพยางคหนึ่งได 
การประสมอักษรในภาษาไทยแบงเปน ๓ วิธี คือ  

ประสม ๓ สวน เรียกวา มาตรา  กะ กา หรือ แม ก กา ซ่ึงแจกลูกเปน ๒๘ รูป ดังนี้ 
กะ กา กิ กี กึ กื กุ กู เกะ เก แกะ แก โกะ โก เกาะ กอ เกอะ เกอ เกียะ เกีย เกือะ เกือ กัวะ กัว (กํา ไก 
ใก เกา ) รวมทั้ง ฤ ฤา ฦ ฦา เปน ๓๒ เสียง 

 ประสม ๔ สวน มี ๒ ลักษณะ คือ  

� . ประสม ๔ สวนปกติ ประกอบดวย พยัญชนะตนสระวรรณยุกต พยัญชนะตัวสะกดใน 
๘ แม คําตาย ๓ แมคือ แมกก แมกด แมกบ คําเปน ๕ แม คือแมกง แมกน แมกม แมเกย แมเกอว 
ตามลําดับ 
 ข.  ประสม ๔ สวนพิเศษ คือ การประสมสามสวน ซ่ึงมีตัวการันตเพ่ิมเปนสวนที่ ๔ ไดแก 
แม ก กา  มีตัวการันต เชน สีห เลห 

ประสม ๕ สวน คือ การประสม ๔ สวนปกติ ซ่ึงมีตัวการันตเปนสวนที่ ๕ เชน สังข หัตถ 
ขันธ ไทย ไมล เสาร เยาว เปนตน 



 ๑๗๑ 

การประสมอักษรในภาษาไทยทั้ง ๓ วิธีดังกลาว ในหนังสือหลักภาษาไทยของพระยา
อุปกิตศิลปสารบงชี้ใหเห็นพัฒนาการการศึกษาหลักภาษาไทยดานการแจกลูกสระ จาก ๑๖ รูปที่
ปรากฏในหนังสือแบบเรียนสมัยดั้งเดิม เชน หนังสือจินดามณี  หนังสือประถม ก กา  เปนตน  เปน
แจกลูกสระ ๒๘ รูป 

สวนของพยางค 

สวนของพยางคมีช่ือตางกัน ๕ ชนิด คือ พยัญชนะตน สระ ตัวสะกด วรรณยุกต และตัว

การันต 

สวนของพยางคที่เรียกวาพยัญชนะตนในภาษาไทยมี ๒ ลักษณะ คือ พยัญชนะตนตัวเดียว 

และพยัญชนะ ตนประสม 

พยัญชนะตนตัวเดียว เชน  กา ตี กาง กาก เปนตน 

พยัญชนะตนประสม คือ พยัญชนะที่ประสมกัน ๒ ตัว อยูในสระเดียวกัน มีวิธีอาน ๓ วิธี 

คือ  

ก.  อานอยางเรียงพยางค คือ อานเรียงกันเปน ๒ พยางคอยางมสีระประสมกันอยูดวย เชน  

พยาบาท อาน พะ-ยา-บาด มัธยม  อาน  มัด-ธะ-ยม 

ข. อานอยางอักษรนํา  

อักษรนํา คือ พยัญชนะตน ๒ ตัว เรียงกันประสมสระเดียว แตออกเสียงเปน ๒ พยางค คือ 

พยางคตนเหมือนมีสระอะประสมอยูดวย พยางคที่ ๒ ออกเสียงตามสระประสมอยู ถาเปนอักษร

เดียวตองออกเสียงวรรณยุกตและผันตามตัวหนาดวย เชน  

แสม  อาน  สะ-แหม  จรัส  อาน  จะ-หรัส 

เวนแตตัว ห นําอักษรเดี่ยวหรือตัว อ นํา ย ไมตองออกเสียงตัว ห และตัว อ เปนแตออก 

เสียงและผันตัวหลังตามตัว ห และ อ เทานั้น เชน หงอ หญา ไหน อยา อยู เปนตน 

ค. อานอยางอักษรควบ  

อักษรควบ คือ พยัญชนะที่ควบกับตัว ร ล ว มีเสียงกลํ้าเปนสระเดียวกันมี ๒ อยาง คือ  

อักษรควบแท ไดแก อักษรควบที่ออกเสียงพยัญชนะทั้ง ๒ ตัว เชน กรู กลด กวา เปนตน 

อักษรควบไมแท ไดแก อักษรควบที่ออกเสียงแตตัวหนาตัวเดียวบาง เชน จริง สรวม ไซร 

เปนตน ออกเสียงกลายเปนตัวอ่ืนบาง เชน ทราบ ทราม ทรง ทราย เปนตน  

สวนสระ 

สระในภาษาไทยทั้ง ๒๑ รูป ๓๒ เสียง เมื่อประสมกับพยัญชนะเปนมาตราทั้ง ๙ แม ยอมมี

รูปผิดเพี้ยนไปจากเดิม ๔ ลักษณะ ไดแก สระคงที่ สระลดรูป สระเปลี่ยนรูป สระเติมรูป ดังนี้ 



 ๑๗๒ 

สระคงที่ คือ สระที่มีรูปเดิมสวนมากเปนสระในแม ก กา ไดแก  กะ กา ติ ตี รึ ดุ ดู เละ เล 

และ แล โละ โล เกาะ กอ เถอะ เธอ เผียะ เปย เอือะ เรือ ผัวะ มัว รํา ไอ ใจ เรา ( คําวา เรา ผูวิจัย

ยกตัวอยางเองในหนังสือไมมีตัวอยางสระ เอา) 

สระลดรูป คือ สระที่มีรูปสระลดลงจากสระคงรูป ไดแก   

สระเอาะ  ลดรูปสระหมด ใสแตไมไตคู เชน ก็ หรือ ลดรูปสระเดิมโดยใช อ และไมไตคู 

เชน   น็อต ล็อก 

สระออ  ลดรปู อ เชน บ จรลี (อานวา จอ-ระ-ลี) 

สระอะ  ลดรูปเปนไมผัด เชน กัก กัง กัน คงอยูแต ร หัน นอกนั้น 

สระโอะ  ลดรูปไมโอและวิสรรชนีย เชน กก ลด ทด  เปนตน  

สระออ  ลดตัว อ เชน จร พร กร ศร เปนตน  

สระเออะ เออ  ลดตวั อ เชน เกย เลย เนย เปนตน 

สระเปล่ียนรูป คือ รูปสระที่เปล่ียนรูปจากสระคงที่ 

สระ เอะ แอะ  เปล่ียนวิสรรชนีย เปนไมไตคู เชน เล็ก เก็ง แข็ง เปนตน  

 สระ  อํา  เปล่ียนวิสรรชนียและ ม เปน กํา เชน ทะม-ทํา ระม-รํา จะม-จํา 

สระ ใอ ไอ  เปล่ียนวิสรรชนียและ ย เปน ใ ไ เชน จะ+ย = ใจ  ปะ+ย = ไป  เปนตน 

สระเติมรูป คือ รูปสระคงที่ เติม อ เคียง ไดแก  

สระ อื เติม อ เคียง เชน คือ ถือ มือ  

 สวนตัวสะกด  

ตัวสะกด คือ พยัญชนะที่ประกอบอยูขางทายสระและมีเสียงประสมเขากับสระ มี ๘ มาตรา 

 คือ แม กก มีพยัญชนะ ก ข ค ฆ เปนตัวสะกด 

 แม กง   มีพยัญชนะ ง สะกด 

 แม กด   มีพยัญชนะ ด และพยัญชนะวรรค จ วรรค ฏ วรรค ต และศ ษ ส เปนตัวสะกด 

เวนตัว ญ ณ น  

 แม กน   มีพยัญชนะ น ญ ณ ร ล ฬ เปนตัวสะกด 

 แม กบ   มีพยัญชนะ พ และพยัญชนะวรรค ป เปนตัวสะกด ไดแก ป ผ พ ฟ ภ ยกเวน ม  

 แม กม   มีพยัญชนะ ม เปนตัวสะกด 

 แม เกย   มีพยัญชนะ ย เปนตัวสะกด 

 แม เกอว  มีพยัญชนะ ว เปนตัวสะกด 
 



 ๑๗๓ 

ตัวสะกดที่เปนพยัญชนะประสมประเภทอักษรนํา อักษรควบ ทําหนาที่ไดทั้งตัวสะกดและ

พยัญชนะตนของพยางคถัดไป ตัวสะกดอักษรนําใชพยัญชนะตัวหนาเปนตัวสะกด เชน ทิพย อาน

วา ทิบ-พะ-ยะ  วาสนา  อานวา วาด-สะ-หนา ตัวสะกดอักษรควบใชพยัญชนะตัวหลังเปนตัวสะกด 

เชน นารถ อานวา นาด  พรหม อานวา พรม 

สวนวรรณยุกต 

 พยัญชนะและสระประสมกันยอมเกิดเสียงวรรณยุกต แตถาเพิ่มตัวสะกด เสียงวรรณยุกตจะ

เปลี่ยนไป เชน มา เปนเสียงสามัญ ถาเติมตัวสะกด ก เปนมาก วรรณยุกตเสียงโท ขา เปนเสียงสูง

เติมตัวสะกด ด เปนขาด วรรณยุกตเสียงเอก แตถาเติมตัวสะกด ม เปนขาม วรรณยุกตเสียงจัตวา 

เปนตน 

สวนตัวการันต 

 ตัวการันต คือ พยัญชนะสุดทายที่ไมตองการอานออกเสียงเปนตัวสะกดหรือไมตองการ

อานออกเสียงเปนพยัญชนะตนพยางคตอไป โดยมากมีไมทัณฑฆาฏบังคับขางบน ตัวการันตมีใชใน

ภาษาไทยเพื่อรักษารูปเดิมของศัพทใหคงที่ ศัพทที่มีตัวการันตโดยมากมาจากภาษาบาลีและ

สันสกฤต ตัวการันตมีทั้งที่เปนพยัญชนะตัวเดียว เชน สงฆ พยัญชนะที่เปนอักษรควบ เชน พักตร ที่

เปนอักษรนํา เชน ลักษณ ที่เปนพยัญชนะสองตัวเรียงกัน เชน กาญจน หรือ ที่มีรูปสระประกอบ 

เชน ประสิทธิ์  บริสุทธิ์ บงสุ เปนตน 

 

อักขรวิธีภาค ๓ ลักษณะใชตัวอักษร 

พระยาอุปกิตศิลปสารไดเขียน ลักษณะใชตัวอักษรภาค ๓ เพิ่มเติมเปนฉบับสมบูรณ อักขรวิธี

ภาค ๓ จึงเปนความรูริเร่ิมใหมดานหลักภาษาไทยเกี่ยวกับหลักการใชตัวอักษรเพื่อเปนหลักใหเขียน

และอานหนังสือไทยถูกตองตามแบบแผนที่นิยมกันซึ่งประกอบดวยวิธีแผลงอักษร วิธีสนธิ วิธีเขียน 

วิธีอาน ดังนี้ 

วิธีแผลงอักษร คอื วิธีเปล่ียนแปลงตัวอักษรดวยวิธีตางๆใหผิดจากรูปเดิมของคําภาษาไทย

และภาษาอื่นๆเพื่อใชในการแตงคําประพันธหรือเรียบเรียงคําพูดใหสละสลวย 

พระยาอุปกิตศิลปสารใหแนวคิดเกี่ยวกับการแผลงคําวาตองเปนการเปลี่ยนแปลงรูปคําของ 

ภาษาเดิมเทานั้น วิธีเปล่ียนแปลงรูปคํายอมอาศัยหลักในภาษาเขมร ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต ซ่ึง

เปนภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงรูปคํา ไทยจึงนําหลักการเปลี่ยนรูปคําของภาษาตาง ๆ มาใชแผลงคํา

เพื่อใชในคําประพันธเทานั้น ไมไดนํามาใชดานไวยากรณ  การแผลงคําในภาษาไทยมีวิธีหลักๆ ๓ 

วิธี คือ การแผลงพยัญชนะ การแผลงสระ การแผลงวรรณยุกต 



 ๑๗๔ 

วิธีสนธิ สนธิ คือ วิธีเชื่อมคํากับคําใหติดเปนคําเดียวกันใชกับคําบาลีหรือสันสกฤต เทานั้น 

ตัวอยาง 

 เทศ+อภิบาล สระอะ เชื่อมกับ อะ เปนเทศาภิบาล 

 มุนิ+อินทร    สระอิ   เชื่อมกับ อิ   เปน มุนินทร 

 ธนู+อาคม     สระอู   แผลงเปน ว เชื่อมกับ อา เปน ธันวาคม 

 อภิ+รมย        ลดสระอะ    เปน ภิรมย 

วิธีเขียนหนังสือ พระยาอุปกิตศิลปสารกลาวถึงวิธีการใชอักษรใหถูกตองตามความนิยม 

โดยสังเกตและจดจําหลักตางๆไดแก  

วิธีใชสระตางๆ  เชน  

(๑) การใชสระ อะ ตองสังเกตและจําทั้งที่ประวิสรรชนียและไมประวิสรรชนีย เชน จะ 

ปะทะ พนักงาน เปนตน รวมทั้งการใชสระเกิน ฤ ฤา ฦ ฦา 

(๒) การใชสระ ออ ทั้งชนิดที่มีตัว อ และไมมีตัว อ เชน คอน นอก บดี เปนตน 

(๓) การใชสระ เออ มีทั้งที่เขียนแบบเดิม เชน เทอม เทอญ แบบเปลี่ยน อ เปน พินทุ อิ เชน 

เกิน เริง เดิน ถาเปนแมเกย ตองตัดตัว อ ออกเชน เกย เลย เชย  

(๔) การใชสระเอีย สระอัว ปจจุบันใชเขียนตามปกติ สมัยกอนใช รยก-เรียก  ตวว-ตัว 

วิธีใชพยัญชนะตางๆ  การใชพยัญชนะใหถูกตองมีหลักตางๆคือ  

(๑) ใชพยัญชนะใหถูกตามพวก คือ ตองสังเกตวาใชพยญัชนะเดิม หรือพยัญชนะเติม  

(๒) ใชพยัญชนะใหตรงกับที่นิยมใชกันแพรหลาย และคําที่มีเสียงตรงกับภาษาเดิมควรใช

ถูกตามภาษาเดิม เชน เขียน ปฐม ประถม ไมควรเขียนประฐม หรือ ปถม เปนตน 

(๓) คําสมาสที่ประสมกับคําหลายคํา ควรใชภาษาเดียวกัน เชน ประถมบุรุษ (สันสกฤต+

สันสกฤต) ไมควรเขียน ปฐมบุรุษ(บาลี+สันสกฤต) เปนตน 

(๔) ใชตัวสะกดใหถูกตอง 

(๕) หลักการใช ศ ษ ส ตองจําศัพทเดิมและตองรูวาคํานั้นๆมาจากภาษาใด คําบาลี ไมใช  

ศ  ษ  เปนตน 

(๖) การใชตัวการันต ถาไมตองการออกเสยีงควรใชไมทัณฑฆาตกํากับ อยางไรก็ตาม การ

กําหนดคําที่ใชไมทัณฑฆาตในอดีตและในปจจุบันมีที่ตางกันหลายคํา  เชน  คําวา  เพชร  มีที่เขียน

ตางกันเปน ๒ แบบ ในอดีตเขียน  เพ็ชร  ปจจุบันเขียน  เพชร 

วิธีอาน 

หลักการอานคําในภาษาไทยมักใชกบัคําที่มาจากบาลีและสันสกฤต เชน  



 ๑๗๕ 

(๑) การอานคํา ฤ ฤา ฦ ฦา  

(๒) การอานคําพอง เชน พองกับอักษรนําหรืออักษรควบ ตัวอยาง เข-มา เขมา เพ-ลา  

เพลา คืออาจอานอยางอักษรนําหรืออักษรควบ แตบางคําก็อานตามความนิยมไมตรงตามหลัก      

ดังนั้นผูอานจึงตองติดตามความรูตางๆเองดวย เชน 

 ศัพท  อานตามหลัก   อานตามความนิยม 

 เทศนา  เท-สะ-นาหรือเทด-สะ-นา เทด-สะ-หนา 

 ศาสนา  สา-สะ-นาหรือสาด-สะ-นา สาด-สะ-หนา 

 นอกจากนี้พระยาอุปกิตศิลปสารยังกลาวถึงการอานตามวิธีคําประพันธวาผูอานตองรูฉันท

ลักษณ คือ สัมผัส และจํานวนคํา เพื่อใหอานถูกตองตามฉันทลักษณของ โคลง ฉันท กาพย กลอน 

เปนตน 

หลักการอาน 

พระยาอุปกิตศิลปสารใหหลักการอานตางๆ ไดแก หลักการอานเครื่องหมายตางๆปจจุบัน 

และเครื่องหมายโบราณและหลักการอานเรื่องรอยแกวและหลักการอานคําประพันธ 

 

วจีวิภาค  

วจีวิภาค หมายถึง การจําแนกถอยคํา พระยาอุปกิตศิลปสารจําแนกถอยคําเปนลักษณะตางๆ

และใหคํานิยามดังตอไปนี้ 

คํามูล หมายถึง เสียงที่พูดออกมาไดความอยางหนึ่ง จะเปนกี่พยางคก็ตาม เรียกวา คําหนึ่ง 

บางคํามีพยางคเดียว เชน นา บางคํามีหลายพยางค เชน นาฬิกา เปนตน 

คําประสม หมายถึง คําที่เอาคํามูลมาประสมกัน เกิดเปนคําที่มีลักษณะตางๆ ดังนี้ 

• คําที่มีใจความใหม ที่ยังมีเคาความเดิมบาง เชน หางเสือ แมน้ํา เปนตน 

• คําที่มีเนื้อความผิดไปจากรูปเดิมบาง เชน ตีชิง ใจหาย เปนตน 

• คํามูลที่มีรูปเนื้อความซึ่งมารวมกัน เชน แดงๆ เร็วๆ ชาๆ  

• คําที่มีเนื้อความอยางเดียวกัน 

• คําประสมที่ยอจากใจความมาก คลายคําสมาสหรือตัทธิต เชน  

ชาววัง ยอจาก คนอยูในวัง ชาวปา ยอจาก คนอยูในปา 

• คําอาการนามที่มีคําวา การ ความ นําหนา เชน การกิน การอยู  การใช 

วลี  คือ คําหลายคํารวมกันเขาเปนกลุมหนึ่งๆไมใชคําประสมเพราะ ไดความตามรูปเดิม

เชน  ตาขางหนึ่ง 



 ๑๗๖ 

จําแนกคําบาลี-สันสกฤตในภาษาไทย  พระยาอุปกิตศิลปสารไดใหหลักการสังเกตคําบาลี-
สันสกฤตดวยการพิจารณา ส่ิงตอไปนี้ 

พยางคประกอบหนาศัพทหรืออุปสรรค เพื่อขยายความของศัพทหลัง 
พยางคประกอบทายศัพท ไดแก ปจจัย และวิภัตติ 
คําสมาสบาลีและสันสกฤต มีวิธีเรียงคําทั้งที่เหมือนและตางกับภาษาไทย เชน  

เรียงคําเหมือนภาษาไทย   เรียงคําตางกับภาษาไทย 
บุตรภรรยา (บุด-ตระ-พัน-ระ-ยา)  ภูมิศาสตร((แผนดิน-ตํารา) 
สมณพราหมณ    นวกภูมิ(ใหม-ชั้น) 

ชนิดของคํา 
พระยาอุปกิตศิลปสารแบงชนิดของคําเปน ๗ ชนิด ดังนี้ 

๑. คํานาม แบงยอยเปน สามายนาม วิสามานยนาม สมุหนาม ลักษณนาม แยกเปนลักษณ-
นามบอกชนิด  บอกหมวดหมู  บอกสัณฐาน  บอกจํานวน  มาตรา  บอกอาการ  และลักษณนามซ้ํา
ชื่อ อาการนาม 

๒. คําสรรพนาม แบงออกเปน ๖ จําพวก ไดแก  บุรุษสรรพนาม  ประพันธสรรพนาม  
ปฤจฉาสรรพนาม  วิภาคสรรพนาม  นิยมสรรพนาม  อนิยมสรรพนาม 

๓.   คํากริยา จําแนกเปน ๔ พวก ไดแก  อกรรมกริยา  สกรรมกริยา  วิกตรรกกริยา  กริยา- 
นเุคราะห 

๔. คําวิเศษณ  เปนคําที่ใชประกอบคํานาม สรรพนาม กริยา และประกอบวิเศษณดวยกัน   
นอกจากนี้ยังใชเปนคํากริยาอกรรมไดดวย การประกอบคําตางๆเพื่อขยายใหเกิดความตางๆ แบง
ออกเปน ๑๐ จําพวก คือ  

ลักษณวิเศษณ เพื่อบอกชนิด ขนาด สัณฐาน สี เสียง กล่ิน รส สัมผัส อาการ 

กาลวิเศษณ เพื่อบอกเวลา 

สถานวิเศษณ เพื่อบอกสถานที่ 

ประมาณวิเศษณ เพื่อบอกจํานวน 

นิยมวิเศษณ เพื่อบอกกําหนดแนนอนเกี่ยวกับสถานที่ เชน นี้ นั้น และกําหนดแนนอน

เกี่ยวกับความหมาย เชน ฉันเอง ฉันดอก ทําเอง เทียว ทีเดียว  

อนิยมวิเศษณ แสดงความไมกาํหนดแนนอนลงไป เชน อ่ืนๆ ใด ใดๆ ไย ทําไม ไฉน  

ปฤจฉาวิเศษณ แสดงคําถามหรือความสงสัย เชน ใด อะไร ไหน ไย ทําไม กี่คน อยางไร  
ประติชญาวิเศษณ แสดงการเรียกขานและโตตอบกัน เชน จา เจาคะ ขอรับ โวย เปนตน 
ประติเษธวิเศษณ แสดงความหามหรือไมรับรอง เชน ไม มิ บ มิได หามิได 



 ๑๗๗ 

ประพันธวิเศษณ คือ ประพันธสรรพนามที่เอามาใชเปนคําวิเศษณ ไดแก ที่ ซ่ึง อัน 
อยางที่  

๕. คําบุพบท คือ คําชนิดที่ใชนําหนานาม สรรพนาม หรือกริยาบางพวกที่เรียกวา กริยา-
สภาวมาลา บุพบทแบงเปน ๒ พวก คือ  

 บุพบทที่ไมเชื่อมกับคําอื่น สวนมากเปนการใชอยางภาษาบาลี สันสกฤต ไดแก  บุพบท
นําหนาคําอาลปน เชน ดูรา ดูกร  บุพบทนําหนาการิตการก ไดแกคําบุพบท ยัง ที่ใชนําหนาคํานาม
ในประโยคการิต เชน ครู ยัง ศิษยใหนอน 
 บุพบทที่เชื่อมกับบทอื่น คือ บุพบทที่นําหนานาม สรรพนาม หรือกริยาสภาวมาลา 
รวมกันเปนบุพบทวลี เชน คําวา ของ ใน เสื้อ ของ ฉัน  
 บุพบทที่เชื่อมกับบทอื่นแบงออกเปน ๗ ชนิด คือ  
 ๑) บุพบทหนากรรม  เชน  เห็นแกหนา  ลุแกโทษ 
 ๒) บุพบทนําหนาคําที่เปนเจาของ  เชน  ชีวิตของเขา  บุตรแหงนายสี  
 ๓) บุพบทนําหนาบทบอกลักษณะ เชน ตีดวยไม อยูดวยกัน เห็นกับตา กลาวโดยจริง 
 ๔) บุพบทนําหนาบทบอกผูรับ เชน ใหเงินแกบุตร หาเงินเพื่อบุตร ยื่นคํารองตอศาล 
 ๕) คําบุพบทนําหนาบอกเวลา แบงเปน  

� . นําหนาบทบอกเวลาทั่วไป  เชน  เม่ือเชา   ในกลางเดือน 
ก. นําหนาบทบอกเวลาเริ่มตน  เชน  แตเชา   ตั้งแตเชา 
ข. นําหนาบทบอกเวลาสุดทาย  เชน  จนเชา   กระท่ังเที่ยง  
ค. นําหนาบทบอกเฉพาะเวลา  เชน   สําหรับปหนา   เฉพาะปนี้ 

๖) บุพบทนําหนาบทบอกสถานที่ แบงเปน 
� . นําหนาบทบอกสถานที่ทั่วไป  เชน  ของท่ีตู 
ก. นําหนาบทบอกสถานที่เฉพาะ  เชน  ของใตตู  ของในตู 

๗) คําบุพบทนําหนาบทบอกประมาณ แบงเปน 
� . นําหนาบทบอกกําหนดแนนอน  เชน  ขาวท้ังส้ินสามยุงนี้   นอนตลอดคืน 
ก. นําหนาบทบอกกําหนดไมแนนอน  เชน  คนเกือบสามรอย  อยูเกือบสามป 

 ลักษณะสําคัญของบุพบทในหนังสือเลมนี้ คือ ตองมีคํานามตามหลังเสมอ ใจความ
สําคัญอยูที่คําหลังบุพบท บุพบทใหรายละเอียดและอาจละได เชน นอน(บน)เตียง นั่ง(บน)เกาอี้  
วาย(ใน)น้ํา กิน(ดวย)ตะเกียบ ถาละบทหลังบุพบท บุพบทจะกลายเปนวิเศษณ เชน บานใกล 
ประเทศไกล 



 ๑๗๘ 

๖. คําสันธาน  คือ คําที่ใชตอเชื่อมถอยคําใหติดตอเปนเรื่องเดียวกัน ทําหนาที่เปนบทเชื่อม
มี ๓ ลักษณะ คือ  

๑) เชื่อมคําใหติดตอกัน เชน อานกับเขียน 
๒) เชื่อมประโยคใหติดตอกัน เชน ผัวเดินขางหนาและเมียเดินขางหลัง 
๓) เชื่อมใหความติดตอกัน มี ๒ อยาง คือ  

� . เชื่อมความตอนตนกับตอนตอไป เชน เพราะฉะนั้น เหตุฉะนี้ 
ก. เชื่อมความในประโยคเดียวกันหรือเร่ืองเดียวกันใหติดตอกันสละสลวยขึ้น 

เชน  เขาก็เปนคนดีเหมือนกัน คนเราก็ตองมีผิดพลาดบางเปนธรรมดา 
คําสันธานที่ใชเชื่อมความใหติดตอกันเปนเรื่องเดียวกัน แบงออกเปน ๗ ลักษณะ คือ 

 (๑) เชื่อมความที่คลอยตามกัน แบงเปน 
� . เชื่อมความที่มีเวลาตอเนื่องกัน ไดแก   ก็   คร้ัน___จึง   เชน  เขาทําอะไรก็มัก 

สรรเสริญเขา   คร้ันถึงจึงอาบน้ํา   พอฝนตกฉันก็นอน 
ก. เช่ือมความใหรวมกัน ไดแก กับ ก็ได  เชน  ยายกินขาวกับกินขนม   ยานี้ใช

กินก็ไดทาก็ได 
 (๒) เชื่อมความที่แยงกัน ไดแก แต แตวา แตทวา ถึง__ก็ เชน น้ําขึ้นแตลมลง   ถึงเขาสู
ไมไดเขาก็ไมกลัว 
 (๓) เชื่อมความตางตอนกัน ไดแก ฝาย สวน อนึ่ง อีกประการหนึ่ง เชน นาย ก นาย ข 
สองคนพี่นอง   นาย ก ชวยบิดาทํางานที่บาน   ฝายนาย ข นั้นบิดาสงไปเรียนหนังสือ 
 (๔) เชื่อมความที่เปนเหตุผลแกกัน ไดแก จึง ฉะนั้น ฉะนี้ เหตุฉะนี้ เปนตน เชน       
น้ําเนายุงจึงชุม   เขาไมอยากเกี่ยวของกับใคร  ฉะนั้นเขาจึงไมเคยคบเพื่อน 
 (๕) เชื่อมความที่เลือกเอา ไดแกคําวา หรือ มิฉะนั้น ไมเชนนั้น เปนตน แบงยอยได
เปน ๒ อยาง 

� . ใชในความถาม เชน ทานชอบหรือไมชอบ  
ก. ใชในที่ไมใชคําถาม เชน ทานตองทํางานมิฉะนั้นตองลาออก 

 (๖) เช่ือมความที่แบงรับรอง ไดแก ถาและ  ถา__ก็  เชน ถาและก็ฝนไมตก ฉันจะไป   
ถาฝนไมตกฉันก็จะไป 
 (๗) ชนิดที่เชื่อมเพื่อความสละสลวย และชวยเนื้อความใหบริบูรณเรียบรอยตามโวหาร
ที่ใชพูดกัน เชน ทําไมกับ อันวา อยางไรก็ดี อยางไรก็ตาม เชน ทําไมกับ หูแหวงจมูกวิ่น ถึงจะดวน
ไปสิ้นก็ของขา  อันวาวรรณคดีอันโบราณกษัตราธิราชไดทรงบัญญัติไว  เราก็เปนมนุษยคนหนึ่งนี่นา 



 ๑๗๙ 

 ๗. คําอุทาน คือ คําจําพวกหนึ่งที่ผูพูดเปลงออกมา แตไมมีความแปลเหมือนคําชนิดอ่ืนๆ
เปนแตใหทราบความตองการหรือนิสัยใจคอวาเปนอยางนั้นอยางนี้เทานั้น เชน เออ! เอะ! โอย! เอย! 
เปนตน แบงเปน ๒ พวก คือ  

 อุทานบอกอาการตางๆในเวลาเรียก เชน เฮย แนะ เวลาโกรธเคือง เชน ดูดู เหม  
ประหลาดใจ  เอะ เอ โอ  สงสาร เชน พุทโธ  อนิจจา 

 อุทานเสริมบท คือ การกลาวเพิ่มเติมถอยคําเสริมขึ้น เชน ลูกเตา แขนแมน เรือแพ เปน
ตน  
 นอกจากชนิดของคําไทยแลว พระยาอุปกิตศิลปสารไดอธิบายชนิดของคําบาลีและ
สันสกฤตโดยสังเขป เพื่อเปนแนวทางในการวิเคราะหที่มาของคําเนื่องจากภาษาไทยใชคําบาลีและ
สันสกฤตเปนพื้น สรุปความไดดังนี้ 
 คําบาลีและสันสกฤตมี  ๓  ชนิด  คือ  นาม  อัพยศัพท  และกริยา  นามและกริยา  ตอง
เปลี่ยนแปลงรูปคําเพื่อบอกชนิดและหนาที่ของคํา การเปลี่ยนแปลงนาม ตองใชวิภัตติ ปจจัย เพื่อ
เปลี่ยนรูปศัพทตามลึงค พจน การก ไดคํานามนาม คุณนาม คํากิต สวนคํากริยา ตองมีระเบียบกริยา 
คือ มาลา กาล วาจก 

วิธีใชถอยคํา 
พระยาอุปกิตศิลปสารอธิบายวา คํานาม คําสรรพนาม คํากริยา และคําวิเศษณ ๔ ชนิดนี้ เมื่อ 

นําไปใชตองมีวิธีใชใหถูกตองตามระเบียบ และอธิบายวาระเบียบของถอยคําในภาษาไทยมี ๘ อยาง 
คือ บุรุษ ลึงค พจน การก มาลา กาล วาจก ราชาศัพท และใหคํานิยาม ดังนี้ 

บุรุษ คอื บุคคลที่ใชในการพูดจากัน จัดเปน ๓ พวก คือ  
(๑)  บุรุษที่ ๑ คือ คําที่ผูพูดกลาวถึงตัวของเขาเอง มีทั้งที่เปนคํานาม และสรรพนาม เชน   

ขาพเจาลากอนละ   พี่ลากอนละนะ 

(๒)  บุรุษที่ ๒ คือ คําที่ผูพูดใชเรียกผูฟง มีทั้งที่เปนคํานามและสรรพนาม เชน สอน      

อยาเที่ยวนักเลย    ใตเทาสบายดีหรือ 
(๓)  บุรุษที่ ๓ คือ คําที่ผูพูดอางถึงในเวลาพูดจากัน มีทั้งที่เปนคํานามและสรรพนาม เชน 

นายสอนไมอยูนี่แลว    เขาเปนคนดีมาก 

ลึงค  คือ  คําที่ใชตางกันตามเพศ มี ๔ เพศ คือ   
 (๑) ปุงลึงค  คือ เพศชาย  เชน  ราชา พอ ปู 
 (๒) สตรีลึงค  คือ เพศหญิง  เชน  ราชินี แม ยา 
 (๓) อลึงค คือ เพศไมกําหนด  เชน  เทวดา คน สัตว 
 (๔) นปุงสกลึงค คือ คําที่ไมมีเพศ  เชน  ดิน น้ํา ลม ไฟ 



 ๑๘๐ 

พจน คือ คําที่ใชตางกันตามกําหนดมากและนอย มี ๓ พวก คือ  
(๑) เอกพจน คือ คําที่มีกําหนดสิ่งเดียว เชน คนผูหนึ่ง สัตวตัวเดียว 
(๒) พหูพจน คือ คําทีมีกําหนดมาก (ตั้งแต ๒ คําขึ้นไป)   
(๓) อพจน คือ คําที่ไมกําหนดจํานวน เชน คน สัตว ส่ิงของ 

การก แปลวา ผูทํา หมายถึงนาม สรรพนามหรือ กริยาสภาวมาลาที่แทนนาม ซ่ึงทําหนาที่
ตางๆ ดังนี้ 

(๑) กรรตุการก คือ คําที่ทําหนาที่ผูทํา  เชน  ตาสีนอน   เขากินขาว 
(๒) กรรมการก คือ คําที่ทําหนาที่ผูถูกกระทําของสกรรมกริยา โดยอาจมีตําแหนงอยูหลัง 

สกรรม หรือประธานในประโยค ถูก  เชน  เขากินขาว   ศิษยถูกครูตี   ศิษยถูกตี 

(๓) การิตการก คือ คําที่ทําหนาที่เปนผูรับใช พบในประโยคการิต เชน ครูใหศิษยอาน

หนังสือ    ศิษยถูกใหอานหนังสือ   ศิษยทําหนาที่การิตการก  คือ  ผูรับใช 
(๔) วิเศษณการก คือ คําที่ทําหนาที่ประกอบบททั้งหลายเพื่อทําหนาที่คลายทําวิเศษณ เชน 

เสื้อของฉัน  ฉัน เปนวิเศษณการก ทําหนาที่บอกเจาของ  

(๕) วิกัติการก คําที่ทําหนาที่ตางหรือแทนการกขางหนา เชน  ตามีอําเภอกินขาว  อําเภอ 
เปนวิกัติการกของตามี  

มาลา คือ ระเบียบของกริยาที่แสดงออกมาเปนความหมายตางๆ มี ๕ ชนิด  
(๑) นิเทศมาลา คือ กริยาที่มีเนื้อความบอกเลา  เชน  เขานอนแลว  
(๒) ปริกัลปมาลา คือ กริยาที่บอกเนื้อความคาดคะเน หรือแบงรับแบงสู เชน ถาฝนตกฉัน

จะกลับบาน 
(๓) ศักดิมาลา คือ ระเบียบกริยาที่บอกเนื้อความเชื่อแนและบังคับ เชน เขาตองนอน ฝนคงตก 
(๔) อาณัติมาลา คือ ระเบียบกริยาที่บอกเนื้อความบังคับหรือออนวอน เชน แกจงนอน 

ทานโปรดชวยฉันดวย 
(๕) สภาวมาลา คือ ระเบียบกริยาธรรมดาหมายความถึงกริยากลาง ไมเปนรูปประโยค   

ใชพูดลอยๆประกอบกริยาบาง ประกอบบุพบทบาง ทําหนาที่คลายคํานาม เชน ไปเที่ยวดูละคร เพื่อ
นั่งเลน 

กาล คือ คํากริยาที่ใชตางกันตามกาลตางๆแบงเปนกาลสามัญ และกาลสมบูรณ กาลสามัญ 
แบงเปน ๔ ลักษณะ คือ  

(๑) ปรัตยุบันกาล คือ เวลาเดี๋ยวนั้นหรือกําลังเปนอยู  เชน  เขากําลังกินขาว 
(๒) อดีตกาล คือ เวลาลวงแลว  เชน  เขาไดกินขาว 
(๓) อนาคตกาล คือ เวลาภายหนา  เชน  เขาจักกินขาว 



 ๑๘๑ 

(๔) อนุตกาล คือ เวลาที่กลาวไมแนนอน  กลาวทั่วไป  เชน คนกินขาว 

กาลสมบูรณ คือ เวลาที่บอกวาทําการนั้นๆเสร็จแลว แบงเปน ๔อยาง คือ  

(๑) ปรัตยุบันกาลสมบูรณ  เชน  เขากําลังกินขาวแลว  

(๒) อดีตกาลสมบูรณ  เชน  เขาจักกินขาวแลว 

(๓) อนาคตกาลสมบูรณ  เชน  เขาจักกินขาว 

(๔) อนุตกาลสมบูรณ  เชน  เขากินขาวแลว 

นอกจากนี้การใชกาลอาจมีกาลซอนได พระยาอุปกิตศิลปสารทานไดอธิบายไวดวย    

(หลักภาษา, หนา ๑๒๒) 

วาจก คือ กริยาที่บอกประธานเปนการกอะไร แบงเปน ๓ วาจก คือ 

(๑) กรรตุวาจก คือ กริยาที่บอกวาประธานเปนกรรตุการกหรือผูกระทําและกริยาเรียกวา 

กรรตุวาจก เชน คนกินขาว กิน เปนกริยากรรตุวาจก บอกใหรูวา คน เปนประธานหรือกรรตุการก 

คนใหเด็กกินขาว ให กิน เปนกริยากรรตุวาจก  บอกใหรูวา  คนเปนประธานหรือกรรตุการก 

(๒) กรรมวาจก คือ กริยาที่บอกประธานเปนกรรมการกหรือผูถูกกระทํา เชน ขาวถูกคน

กิน คํากริยา ถูก กิน เรียกวากรรมวาจก  หนังสือถูกครูใหศิษยอาน คํากริยา ถูก ให อาน เรียกวา 

กรรมวาจก 

(๓) การิตวาจก คือ กริยาบอกประธานเปนการิตการกหรือผูรับใช เชน ศิษยถูกครูใหอาน

หนังสือ คํากริยา ถูก ให อาน เรียกวา การิตวาจก 

วิธีใชคําวิเศษณ 

จากการวิจัยพบวา พระยาอุปกิตศิลปสารอธิบายวิธีใชคําวิเศษณตามแนวไวยากรณบาลี

สันสกฤต กลาวคือ คําวิเศษณในภาษาบาลีและสันสกฤตยอมใชเปล่ียนแปลงไปตามลึงค พจน การก 

อยางเดียวกับคํานามและยังใชตางกันตามอุปมาน คือ เปรียบเทียบชั้นสูงต่ําของคําวิเศษณเปน ๓ ชั้น

โดยเปลี่ยนรูปคํา  แตในภาษาไทยซึ่งไมมีการเปลี่ยนแปลงรูปคําการอุปมาณหรือเปรียบเทียบใชคํา

วิเศษณดวยกันประกอบเขา ในสวนพจนคําวิเศษณบางคําบอกพจนได เชน เดียว มาก น้ี ใน คนเดียว 

คนมาก คนนี้ เมื่อจะบอกพหูพจนก็ใชคําวิเศษณเหลานี้ประกอบเปน คนเหลานี้ สําหรับระเบียบการ

ใชคําวิเศษณเร่ืองลึงค พระยาอุปกิตศิลปสารกลาววาจะใช ๒ ลักษณะ คือ  

 ลักษณวิเศษณ คือ การนํานามเฉพาะลึงค เชน ชาย หญิง สาว หนุม เปนตน มาทําหนาที่เปน

วิเศษณประกอบนามบอกลึงคนั่นเอง 



 ๑๘๒ 

 คําประติชญาวิเศษณ คือ คําขานรับที่บอกเพศ เชน 

� . ปุลลึงค เชน พระเจาขา ขอถวายพระพรขอรับ 

ก. สตรีลึงค เชน เพคะใสเกลาใสกระหมอม เพคะ 
ข. อลึงค เชน จะ 

หนาท่ีเก่ียวของของคํา 

นอกจากชนิดของคํา วิธีใชคําชนิดตางๆ แลวพระยาอุปกิตศิลปสารยังกลาวถึงหนาที่เกี่ยวของ

ของคํา ซ่ึงอาจแบงออกเปนหนาที่เกี่ยวของของนาม หนาที่เกี่ยวของของสรรพนาม หนาที่เกี่ยวของ
ของกริยา หนาที่เกี่ยวของของคําวิเศษณ หนาที่เกี่ยวของของคําบุพบท และหนาที่เกี่ยวของของ

คําสันธาน ดังนี้ 

 หนาท่ีเก่ียวของของนาม อาจสรุปไดวานามมีหนาที่เปนประธานและกรรมในประโยค ดงันี้ 

ถาเปนประธานมีหนาที่เกี่ยวของกับกริยาโดยปรากฏอยูตนประโยค ทั้งในฐานะที่เปน 

กรรตุการก คือ ผูกระทํากริยา กรรมการกและการิตการก คือ ผูใช เชน  
ครูอานหนังสือ  กรรตุการก 
ศิษยถูกครูใหอานหนังสือ หรือ หนังสือถูกครูใหศิษยอาน 

 (๑) แมวานามนั้นเปนกรรมก็สามารถทําหนาที่เปนประธานปรากฏตนประโยคได แตตอง
เปนกรรมการกเกี่ยวของกับกริยาในฐานะผูถูกกรรตุการกทํา หรือถูกการิตการกทํา เชน  หนังสือถูก
ครูอาน หรือ หนังสือถูกครูใหศิษยอาน  ถาคํานามปรากฏหลังกริยาสกรรมเปนกรรมการก ตาม

ปรกติ 
 (๒) ในกรณีที่เปนการิตการกก็สามารถปรากฏเปนประธานตนประโยคหรืออยูกลาง
ขอความหลังกริยา “ให” เชน ศิษยถูกครูใหอานหนังสือ หรือ ครูใหศิษยอานหนังสือ 

(๓) คํานามหรือสรรพนามยังสามารถทําหนาที่ประกอบนามหรือกริยาตัวอ่ืนเปนวิเศษณ-
การก โดยมีคําบุพบท ของ นําหนาบอกหนาที่เจาของ เชน เส้ือของฉัน ฉัน เปนวิเศษณการก
ประกอบเส้ือ บอกหนาที่เจาของ หรืออาจบอกสถานที่ เชน เขาอยูที่บาน เปนวิเศษณการกประกอบ
กริยา อยู 

 (๔) นามยังอาจทําหนาที่ขยายนามตัวหนา เรียกวา วิกัติการก  นามที่ขยายนามตัวหนาจึง
คลายเปนคําวิเศษณ เพราะไมมีบุพบทนําหนา เพื่อบอกลักษณะนามตัวหนา เชน คนปา แสดง
ลักษณะของคํา “คน”  หรือเปนวิกัติการกของคํา “คน” 

 นอกจากขยายนามยังสามารถขยายกริยาเปนวิกัติการกชวยวิกตรรถกริยาใหมีเนื้อความ
เต็มที่ เชน เขาเปนอําเภอ 



 ๑๘๓ 

 หนาท่ีเก่ียวของของสรรพนาม  อาจสรุปไดวาคําสรรพนามมีหนาที่แทนนามจึงมีหนาที่

อยางเดียวกับคํานามที่กลาวแลว ยกเวนสรรพนามบางพวกที่ใชหนาที่แปลกออกไป ไดแก 

 (๑) คําประพันธสรรพนาม ที่ ซ่ึง อัน มักมีหนาที่ ๓ อยาง คือ เปนวิกัติการกหรือสวนขยาย

คํานามตัวหนา ขณะเดียวกันก็ทําหนาที่บทเชื่อมของประโยคทั้งสอง โดยมีหนาที่เปนการกตางๆ
เกี่ยวของกับกริยาของประโยคเล็ก เชน มาที่ฉันเลี้ยงหาย ที่ เปนประพันธสรรพนาม ทําหนาที่วิกัติ-

การก คือประกอบคํานาม มา ที่อยูขางหนา และเปนบทเชื่อมประโยคใหญ มา  หาย กบัประโยคเล็ก 

มาฉันเลี้ยง และทําหนาที่เปนกรรมการก คือ ผูถูกกรรตุการก ฉัน กระทํา 

 (๒) คําวิภาคสรรพนาม ตางบาง มักใชเปนวิกัติการกของนามขางหนา เชน คนตางกินขาว 

คนบางกินขาว โดยอาจแทรกคําอื่นได เชน แทรกในบาน เปน คนในบานตางกินขาว คนในบาน

บางนอนบางนั่ง 

 สวนวิภาคสรรพนาม กัน กันและกัน เปนพหูพจน มีหนาที่เปนการกตางๆได แตไมใชเปน

บทประธานและวิกัติการก 

 หนาท่ีเก่ียวของของกริยา อาจสรุปไดวา คํากริยาเกี่ยวของโดยตรงกับคํานามในฐานะคํา

แสดงอาการของนาม เชน จีนตีเหล็ก คนนอน ถาคํากริยาไมไดเปนคําแสดงอาการของคํานาม แต

เปนคําประกอบคํานามใหรูลักษณะของนาม เชน คนตีทองตองเปนคนแข็งแรง  ตีทอง บอกลักษณะ
ของคําวา คน จึงเปนวิเศษณ ไมใชคํากริยา 

 คํากริยาจึงมีหนาที่เกี่ยวของกับนามในฐานะแสดงอาการและคําขยาย นอกจากนี้คํากริยา
ทั้งหลายยกเวนกริยานุเคราะหยอมเกี่ยวของกับนามและสรรพนามในฐานะบอกวาจก การกตางๆ 
สวนกริยานุเคราะหใชชวยกริยาพวกอื่นใหไดความครบในการบอกมาลา กาล กรรมวาจก คือ คําวา 

ถูก และการิตวาจก คือ ถูกให ถูก__ให ตลอดจนเกี่ยวของกับกริยาพวกเดียวกันในฐานะที่เปน กริยา

รวม เชน ตาสีไปนั่งสูบบุหร่ีที่นา ไปนั่งสูบ เปนกริยารวม ที่สามารถแยกเปนกริยาละประโยคได 

 หนาท่ีเก่ียวของของคําวิเศษณ อาจสรุปไดวา คําวิเศษณยอมเกี่ยวของกับนาม สรรพนาม 

กริยา วิเศษณดวยกันในฐานะบทขยาย 
 หนาที่บทขยายของคําวิเศษณยอมใชประกกอบขางหนาบางขางหลังบาง ดังนี้ 
 (๑) คําวิเศษณประกอบขางหนานามหรือสรรพนาม ไดแก  

� . ประมาณวิเศษณบางตัว เชน บรรดา ทุก ตาง บาง ละ  
ก. ประมาณวิเศษณบอกจํานวนนับ เชน สอง สาม ส่ี หา ยกเวน หนึ่ง เดียวที่ตอง

ประกอบขางหลัง รวมทั้งวิเศษณวลี ๒ รูป มี ๕ ตัว  
ข. อนิยมวิเศษณ  ปฤจฉาวิเศษณบางคํา  เชน  กี่ 



 ๑๘๔ 

 (๒) คําวิเศษณที่ประกอบไดทั้งขางหนาขางหลังคํานามหรือสรรพนาม ไดแก ประมาณ

วิเศษณที่เปนคําเดียว เชน คนมาก มากคน คนนอย นอยคน 
 (๓) คําวิเศษณที่ประกอบขางหลังคํานามหรือสรรพนาม ไดแก คําวิเศษณตางๆนอกจากที่
กลาวไวขางตน แตถาใชคําวิเศษณที่ประกอบหนาคํานามและคําสรรพนามเปนคําประสมแลวก็ตอง

ประกอบขางหลัง เชน ทั้งหา กี่มากนอย ทีแรก เปนตน 
 (๔) คําวิเศษณที่ประกอบขางหลังคํากริยาหรือคําวิเศษณดวยกัน ไดแก คําวิเศษณทั่วๆไป
เปนสวนมาก เชน บอกลักษณะและคําวิเศษณ  
 (๕) คําวิเศษณที่ประกอบขางหนาคํากริยาหรือคําวิเศษณดวยกัน ไดแก  

� . ประมาณวิเศษณบางคํา เชน จน จวน เกือบ แทบ พอ สัก 
ก. ประติเษธวิเศษณ เชน บ บ ไม มิ ฤ ฤา 

 (๖) คําวิเศษณที่ประกอบไดทั้งขางหนาและขางหลัง ไดแก 

� . กาลวิเศษณที่เปนคําประสม เชน บัดนั้น บัดนี้ เมื่อนั้น เมื่อนี้ 
ก. ปฤจฉาวิเศษณ เชน ทําไม เหตุไร ไฉน 
ข. ประติเษธวิเศษณบางคํา เชน มิได หา____มิได 

ค. ประติชญาวิเศษณ เชน จะ เจาขา ขอรับ 

หนาท่ีเก่ียวของของคําบุพบท อาจสรุปไดวาคําบุพบทมีหนาที่เกี่ยวของกับคําชนิดตางๆ ดังนี้ 

(๑)  นําหนาคํานามและคํากริยาสภาวมาลา 

(๒)  เชื่อมคําขางหนาและขางหลังใหติดตอกัน เชน ฉันเก็บเงินใหแกบุตร เสนอตอที่ประชุม 

หนาท่ีเก่ียวของของสันธาน  อาจสรุปไดวาคําสันธานมีหนาที่เกี่ยวของเปนเครื่องเกี่ยว (หรือ 

เชื่อม) ของคํา ประโยคและเนื้อความโดยตรงไมมีหนาที่อ่ืน 

วากยสัมพันธ 

 พระยาอุปกิตศิลปสารใหคําจํากัดความคําวา วากยสัมพันธ วา เปนหลักภาษาที่ศึกษาความ
หรือความเกี่ยวของของคําหรือขอความที่เรียบเรียงเปนขอความโดยใชความรูเร่ืองชนิดและหนาที่
ของคําที่ศึกษามาแลวในวจีวิภาค 

 จากการวิจัยวากยสัมพันธของพระยาอุปกิตศิลปสาร ผูวิจยัพบวากลาวถึงความสัมพันธของ

ชนิดของคําและหนาที่ของคําที่ปรากฏในประโยค ดังนี้ 

หลักการพิจารณาถอยคําหรือขอความ 

ถอยคําหรือขอความ คือ คําพูดที่ผูพูดตั้งใจจะกลาวออกมาครั้งหนึ่งๆ มี ๓ อยางคือ กลาว
เปนคํา  กลาวเปนวลี คือ คําหลายคําติดตอกัน แตยังไมไดความครบ และกลาวเปนประโยค 



 ๑๘๕ 

องคประกอบของประโยค 
พระยาอุปกิตศิลปสารมีความเห็นวาประโยคประกอบดวยสวนสําคัญ ๒ สวน คือ ภาค

ประธานและภาคแสดง ดังนี้  
ภาคประธาน คือ สวนที่กลาวอางขึ้นกอนเพื่อใหผูฟงรูวาอะไรเปนขอสําคัญของขอความ 

โดยมากสวนสําคัญคือคํานามหรือสรรพนามเปนบทประธาน เชน ตาสี บาน ฉัน 
ภาคแสดง คือ คําที่แสดงอาการของภาคประธานใหไดความวาแสดงอาการอยางนั้นอยางนี้ 

 เชน  ตาสี นอน บาน งาม ฉัน กินขาว เขา เปนนายอําเภอ 
นอน งาม กินขาว เปนนายอําเภอ เรียกวา ภาคแสดง ในภาคแสดงมีบทชวยกริยาอยู ๒ 

ประเภท คือ 
บทกรรม ใชชวยกริยาสกรรมใหไดใจความครบเปนประโยค เชน ฉัน กินขาว 

 บทวิกัติการก ใชชวยบทวิกตรรถกริยาซ่ึงไมมีเนื้อความในตัว ตองอาศัยบทวิกัติการกจึงได

ใจความ เชน เขาเปนนายอําเภอ  นายอําเภอ เปนวิกัติการก 

รูปประโยคในภาษาไทย 
รูปประโยคในภาษาไทย มี ๔ รูป ดังนี้  
ประโยคกรรตุ ประกอบดวยกรรตุการก (ผูทํา) กริยา และ กรรมการก (ผูถูกกระทํา)     

กรรตุการกไวตนประโยคเพื่อเนน 
ประโยคกรรม  คือ  ประโยคที่วางกรรมการกหรือผูถูกไวตนประโยคเพื่อใหเดน  เชน  ตามี

ถูกเสือกิน   ตามี เปนกรรมการกหรือผูถูกไวตนประโยค  
ตามีผูใหญบานของเราเสือกินเสียแลว ตามีผูใหญบานของเรา เปนกรรมการกหรือผูถูกไว

ตนประโยค  
ประโยคกริยา เปนประโยคที่ตองการใหกริยาเดน จึงพูดขึ้นกอนแทนบทประธาน แลวเอา

บทประธานมาไวขางหลัง เชน 
เกิดอหิวาตกโรค  ขึ้นที่เชียงใหม 
มีโรคติดตอข้ึนที่นี่ 
ปรากฏการโกงขึ้นที่นี่          เปนตน 

กริยาที่เรียงหนาประโยคเปนประโยคกริยานี้ใชเฉพาะกริยา เกิด มี ปรากฏ เวลาบอก
สัมพันธใหเรียงแบบประโยคกรรตุ  คือ  
  อหิวาตกโรค  เกิดขึ้นที่เชียงใหม 

โรคติดตอเกิดขึ้นที่นี่ 
การโกงปรากฏขึ้นที่นี่          เปนตน 



 ๑๘๖ 

ประโยคการิต คือ ประโยคที่มีการิตการกหรือผูรับ (การ) ใชแทรกเขามา เชน  ครูใหศิษยอาน
หนังสือ  

ศิษย เปนการิตการกของกริยา ให ____อาน   หนังสือ  เปน  กรรมการก 
ครู   เปน  กรรตุการก 

 ศิษยถูกครูใหอานหนังสือ  
ศิษย   เปน การิตการก และเปนประธาน   
ถูก__ใหอาน  เปน การิตวาจก ตามประธาน 

องคประกอบของประโยคกรรตุ (Active Voice) 
 ประโยคกรรตยุอมประกอบดวยบทประธาน บทขยายประธาน บทกริยา บทขยายกริยา   
บทกรรม บทขยายกรรม ชนิดของคําที่ทําหนาที่ในแตละสวน มดีังนี ้

 ชนิดของคาํในบทประธาน ไดแก  
คํานามชนิดตางๆ 
คําสรรพนาม 

บทกริยาสภาวมาลา เชน นอน เปนประโยชน  กินขาว ดี   เปนพาล ไมดี 

คําวิเศษณ  เชน ฉลาดดี   โงไมด ี
บทวลีตางๆที่ใชเปนประธาน เชน  

ก. นามวลี เชน  นกเขาชวา ขันเพราะ    กระทรวงศึกษาธิการ มีอักษรยอวา ศธ 
ข. สรรพนามวลี สวนมากพบในบทประพันธ เชน ขาใตบาทบงกช ประณตบาทยุคล 
ค. กริยาวลี  เหมอืนกริยาสภาวมาลาเปนบทประธาน 

บทพิเศษตางๆ 

ก. รูปเครื่องหมายตางๆ เชน สามเหลี่ยมนี้มีพื้นที่ ๕ ตารางเซนติเมตร 

ข. คําชนิดตางๆ คือ จะ เปนกริยานุเคราะห  ดวย เปนคําบพุบท 
ค. วลีชนิดตางๆ คือ  

ยาวหาวาสองศอก เปนกริยาวลี 

 ชนิดของคาํในบทขยายประธาน ไดแก 

คําวิเศษณ เชน คนชั่วไมดี ความคิดวองไวเปนประโยชน 

บทวิกัตกิารกในบทขยายประธาน เชน นายสี กํานัน เปนคนดี  แมครัว แก ทํากับขาวด ี

บทวลี เชน นายสีกํานันหนุมเปนคนดี  การเท่ียวคนหาความรูด ี



 ๑๘๗ 

ชนิดของคาํในบทกริยา ไดแก 
คํากริยา อาจเปน 

ก. อกรรมกริยา เชน นกบนิ น้ําไหล 

ข. คําวิเศษณที่ทําหนาที่เปนอกรรมกริยา เชน คนนี้ฉลาด มานี้งาม 

ค. สกรรมกริยา เชน คนกินขาว คนตีกัน 

ง. วิกตรรถกริยา เชน คนนี้เปนครู คนนี้เหมือนฉัน  

 กริยาวลี เชน เขาควรยินดี   เขาจะไปพรุงนี ้   นายสีถูกใสความ 

ชนิดของคําในบทขยายกริยา ไดแก คําวิเศษณหรือวลีที่ใชขยายบทกริยาใหไดความชัดเจน
ยิ่งขึ้น ประกอบดวย 

คําวิเศษณ เชน เขาเดินไว เขามากอน 

วลีตางๆที่ทําหนาที่วิเศษณ เชน เขาวิ่งเร็วมากทีเดียว  เขามาชา ๕ นาท ี
บทวิกัตกิารกชวยกริยา ไดแกคํานาม สรรพนาม หรือวลีทําหนาที่วกิัตกิารก เชน  

เขาเปนครู เขาคลายฉัน ทานเปนกรรมการศาลฎีกา  

ครู   เปนบทวกิัติการกชวยกริยา เปน  

ฉัน  เปนบทวกิัติการกชวยกริยา คลาย 

กรรมการศาลฎีกา เปน บทวกิัติการกชวยกริยา เปน 
บทกรรตุการกชวยกริยากรรมวาจกหรือกริยาการิตวาจก เชน  

บุตรถูกบิดาทาํโทษ   วัดนี้ใครสราง  ศิษยถูกครูใหอานหนังสือ 

บิดา   เปนกรรตุการกชวยกริยา  ถูกทํา  

ใคร เปนกรรตุการกชวยกริยา สราง 

ครู เปนกรรตุการกชวยกริยา ถูกใหอาน 

ชนิดของคําในบทกรรม คือ บทที่กําหนดผูถูกของสกรรมกริยา บทใดที่เปนประธานไดก็

เปนบทกรรมได  ชนิดของคําในบทกรรม เชน  คํานาม (ฉันเห็นคน)  คําสรรพนาม (เขารักฉัน) 

 ชนิดของคาํในบทขยายกรรม ไดแก  

คํานาม เชน เขาจับชางปา  

บทวิกัติการกในบทขยายกรรม เชน ฉันนับถือนายมี นายอําเภอ    ในขอนี้ฉันตองเชื่อลูกมัน 

บทวลี เชน ฉนันับถือภิกษุด ีสมภารหนุม  ฉันเห็นคนหนวดยาวรุมราม 



 ๑๘๘ 

วิธีบอกสัมพันธเอกรรถประโยค  ตามแนวของพระยาอุปกติศิลปสาร มีกฎเกณฑดังนี้  

แปลงประโยคคําพูดเปนประโยคไวยากรณ เชน  

 ประโยคคําพูด    ประโยคไวยากรณ 
 กี่นาฬกิาแลว    (เวลา) กี่นาฬิกาแลว 
 มาทําไม     (เขา) มาทําไม 

 บอกสัมพันธตามประโยคไวยากรณ  
 ประโยคไวยากรณประกอบดวย  

ภาคประธาน  เวลา 
บทประธาน เวลา 
ภาคแสดง กี่นาฬกิาแลว 
บทกริยา กี่นาฬกิาแลว (วิเศษณวลีทําหนาที่เปนบทกริยา) 

ชนิดของประโยค  
 พระยาอุปกิตศลิปสารแบงประโยคเปน ๔ ชนิด ไดแก 

 เอกรรถประโยค คือ ประโยคความเดียว แบงเปน ๔ รูป ไดแก ประโยคกรรตุ  ประโยค-
กรรม     ประโยคกริยา    ประโยคการิต 

อเนกรรถประโยค คือ ประโยคความรวม 

สังกรประโยค  คือ ประโยคแตง 

 ประโยคระคน คือ ประโยคที่รวมประโยคชนิดตางๆดวยกัน 

หลักการรวมประโยคเปนอเนกรรถประโยค 
หลักการรวมอเนกรรถประโยคที่กลาวถึงในหนังสือหลักภาษาไทยของพระยาอุปกิตศิลปสาร  

มีดังนี้ 
 (๑) รวมภาคประธานและภาคแสดง เอกรรถประโยคเรียงกันไมมีคําเชื่อม เชน ยายทํานา 
ตาทํานา 
 อเนกรรถประโยคธรรมดา ใชคําเชื่อม เชน ยายทํานาและตาทํานา 
 อเนกรรถประโยครวม ภาคประธาน เชน  ยายและตาทํานา 
 อเนกรรถประโยคละบทเชื่อม เชน ยายตาทํานา 
 (๒) รวมภาคแสดงละภาคประธาน 

เอกรรถประโยคเรียงกนั เชน ตาสีไปที่โรงนา  ตาสีนั่งที่โรงนา 
 อเนกรรถประโยคธรรมดา เชน ตาสีไปที่โรงนาและตาสนีั่งที่โรงนา 



 ๑๘๙ 

 อเนกรรถประโยครวม เชน ตาสีไปและนั่งที่โรงนา 
 อเนกรรถประโยคละบทเชื่อม เชน  ตาสีไปนั่งที่โรงนา 
หลักการรวมประโยคเปนสังกรประโยค 
สังกรประโยค คือ ประโยคแตง เกิดจากการสรางประโยคเล็กๆแทรกสวนใดสวนหนึ่งของ

เอกรรถประโยคเกิดเปนหลายประโยคขึ้น (หลักภาษา, หนา ๒๖๒)  สังกรประโยคมี ๒ สวนคือ 
มุขยประโยคและอนุประโยค อนุประโยคแบงเปน ๓ ประเภท คือ นามานุประโยค คุณานุประโยค
และวิเศษณานปุระโยค ตัวอยาง  
 (๑) สังกรประโยคชนิด มุขยประโยคและนามานุประโยค 

ก. เธอแสดงกิริยาเชนนี้เปนการไมดี 
เธอแสดงกิริยาเชนนี้   เปน  นามานุประโยค ทําหนาที่ประธาน 
____เปนการไมดี        เปน  มุขยประโยค 

ข. ที่เธอทําเชนนี้ ฉันไมชอบ 
ฉันไมชอบ                  เปน  มุขยประโยค ขาดกรรม 
ที่เธอทําเชนนี้              เปน  นามานุประโยค ทําหนาที่กรรม 

ค. คําตัดสินเด็ดขาดเปนอันใหจาํเลยแพ 
คําตัดสินเด็ดขาด         เปน  มุขยประโยค  
อันใหจําเลยแพ            เปน  นามานุประโยค  วิกตัิการก ของกริยา เปน 

 ง.  คนที่เกียจครานยอมลําบาก 
  คน…ยอมลําบาก        เปน  มขุยประโยค 

  ที่เกียจคราน                เปน  คุณานุประโยค ทําหนาที่แทนบทวิเศษณ 
 จ.  ฉันมา เมื่อเธอหลับ 
  ฉันมา                           เปน  มุขยประโยค 
  เม่ือเธอหลับ                 เปน  วิเศษณานุประโยค แตงกรยิา  มา 
 พระยาอุปกิตศลิปสารใหขอสังเกตเกีย่วกับชนิดของคําจากการศึกษาการรวมประโยคใน
ภาษาไทยวาคาํภาษาไทยยอมไมคงที่ ยอมเปลี่ยนแปลงไปตามหนาที่ทีน่ํามาใช ตัวอยางเชน 

๑. เขามาเม่ือเชา  เมื่อ เปนบุพบท 

๒. เขามา เม่ือเธอหลับ  เมื่อ เปนประพันธวิเศษณ 
ประโยคระคน  คือ ประโยคทั้ง ๓ ชนิด ไดแก  เอกรรถประโยค อเนกรรถประโยคและ

สังกรประโยคระคนกันเปนประโยคซับซอน 
 ตาสีเปนคนขี้เหนียวเพราะฉะนั้นมิตรและญาติเขาจึงไมคบแก 



 ๑๙๐ 

 ตาสีเปนคนขี้เหนียว เอกรรถประโยค 
 เพราะฉะนั้น                     สันธานเชื่อมบอกเหตุผล 
 มิตรเขาไมคบแก              เอกรรถประโยค 
 ญาติเขาไมคบแก              เอกรรถประโยค 
 และ                                  สันธานเชื่อมมิตรและญาติ บอกความคลอยตามกัน 

เคร่ืองหมายวรรคตอนประกอบเรียงความ 
 พระยาอุปกิตศิลปสารไดรวบรวมทั้งเครื่องหมายวรรคตอนโบราณ เครื่องหมายวรรคตอน
ปจจุบันและอธิบายอยางคอนขางสมบูรณใชเปนที่คนควาอางอิงได ในบทที่ ๑๐ หนา ๓๐๙–๓๒๑ 

เชน เคร่ืองหมายวรรคตอนโบราณ   
 เครื่องหมายขัน้เดี่ยว ฯ ใชแสดงวาจบประโยคหนึ่งในหนังสือใบลาน 
 เครื่องหมายขัน้คู ฯา ใชแสดงวาจบเรื่องใหญในหนังสือใบลาน 

 เคร่ืองหมายวรรคตอนปจจุบัน 
 เครื่องหมายไปยาลนอย ฯ ใชละคําที่รูจักกนัทั่วไปแลว โดยใชเครื่องหมายทายคําที่ละ เชน 
 กรุงเทพมหานคร  ใชวา กรุงเทพฯ 
 พระราชวังบวรสถานมงคล ใชวา พระราชวังบวรฯ 
 โปรดเกลาโปรดกระหมอม ใชวา โปรดเกลาฯ 
 เครื่องหมายนขลิขิต (…) คือเครื่องหมายวงเล็บใชครอมขอความที่ผูเขียนไมตองการให

อานติดตอกับขอความนอกวงเล็บ คลายกับเปนคําอธิบายนอกเรื่องเพื่อใหผูอานผูฟงเขาใจเปนสวน
พิเศษ เชน “คร้ันขาพเจาใหอัฐแกคนแจวเรือจางสองไพ (คร้ังนั้นยังใชอัฐคือ ๒ ไพเทากับ ๔ อัฐ เปน

ราคา ๖ สตางค) แลวก็ขึ้นบก” ดังนี้ ขอความในวงเล็บไมตองอาน 

วิธีใชถอยคําสาํนวน  
 พระยาอุปกิตศิลปสารแบงถอยคําเปนสองชนิดคือเลขนอกและเลขใน เลขนอกคือขอความ
ที่เปนพื้นเรื่องที่ผูแตงกลาวเอง สวนเลขในเปนขอความที่ผูแตงนําของผูอ่ืนมาอางถึง ปจจุบันเรียกวา 
อัญประกาศ 
 นอกจากนี้กลาวถึงการยอ และการใชโวหารในการเขียนเรียงความ ไดแก บรรยายโวหาร 
พรรณนาโวหาร  เทศนาโวหาร  สาธกโวหาร และอุปมาโวหาร 
 พระยาอุปกิตศิลปสารไดเพิ่มโวหารมากกวาโวหารที่กลาวถึงในหนังสือสยามไวยากรณ ๒ 
ประเภทคือ สาธกโวหาร และอุปมาโวหาร  



 ๑๙๑ 

ฉันทลักษณ 
 เปนตําราอธิบายคําประพันธลักษณะตางๆไดแก บทประพันธ บทรอยแกว บทกานท บท
ประพันธที่กลาวถึงมีทั้งคํากลอน คําโคลง ราย ลิลิต คํากาพย และคําฉันทตางๆ คําแผลงตางๆ โดย
อธิบายทั้งฉันทลักษณ ขอบังคับของคําประพันธแตละชนิดอยางละเอียดสมบูรณแบบใชเปนตํารา
อางอิงมาโดยตลอด 
 ฉันทลักษณแตละประเภทมีขอบังคับเฉพาะ ขอบังคับหรือแผนผังทั้งจํานวนคํา การสัมผัส
ของฉันทลักษณแตละชนิดเห็นไดวานําความรูทางอักรขรวิธีไทยมาใชโดยตรง ดังนี้ 

๑. การบังคับจํานวนคํา สัมพันธกับคําอาน ดังนั้นทั้งผูอานและผูแตงตองมีความรูการ
ประสมอักษร ความรูดานประสมอักษรทําใหผูแตงเลือกเฟนคําใหเหมาะกับจํานวนคํา เชน ควรใช
อักษรนําหรืออักษรควบ การอานอยางอักษรควบอักษรนํา  ไดจํานวนคําหรือพยางคตางกัน  คําที่
ประวิสรรชนีย คําครุ หรือลหุหรือคําแผลง เปนตน 

๒. การบังคับสัมผัส เปนสวนที่ตองใชความรูดานมาตราตัวสะกด คําเปน คําตาย และ
วรรณยกุต ทําใหเกดิความคลองจอง ซ่ึงเชื่อวาเปนความไพเราะ 
  หลักภาษาไทยดานฉันทลักษณจึงเปนภาคการใชความรูหลักอักขรวิธีไทยที่เรียนมาแลว
โดยตรง  คําอธิบายฉันทลักษณจึงใชศัพทอักขรวิธีไทยมากที่สุด  ดังนั้นถาอธิบายฉันทลักษณโดย
ไมไดใชศพัทอักขรวิธีไทยมกัเกิดปญหาดังเชน  คําอธิบายตอนหนึ่งวา   “แตอุปสรรคของการแตง

ฉันทสวนใหญก็อยูที่การหาศัพทงายๆในภาษาไทย เอามาแตงใหถูกตองตามขอบังคับคณะฉันทยาก 

เพราะภาษาไทยเรามีคําลหุนอย จําเปนตองเอาคําบาลีและสันสกฤตมาใชเปนพืน้ แมคํามีตัวสะกด 
เชน “สัตย รมย ทานก็ยังแยกใชเปนลหุวา “ สะตะยะ และ ระมะยะ ก็ม ีระมัยก็มี เปนตน ซ่ึงเปนการ

ขอไปที(หลักภาษาไทย, หนา ๔๖๑) คําเฉพาะทางอักขรวิธี ในที่นี ้คือ คําลหุ  ผูแตงคําประพันธควร
ตองรูจักคํานี้โดยเฉพาะอยางยิ่งคือการแตงฉันท  
 จากหนังสือแบบเรียนที่เกี่ยวของกับหลักภาษาไทยเลมตาง ๆ ที่กลาวมาทั้งหมดขางบนนี้ 
สรุปไดวานับแตตั้งกระทรวงธรรมการขึ้นในป พ.ศ. ๒๔๓๕ มีหนังสือแบบเรียนภาษาไทยที่เปน

แบบเรียนหลวงหลายเลม ดังนี้ เลมแรกคือ หนังสือแบบเรยีนเร็ว ของสมเด็จกรมพระยาดํารงราชา-

นุภาพ ใชเร่ือยมาจนถึงป พ.ศ. ๒๔๗๕ เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงการปกครองทําใหมผีลตอการศึกษา
ของชาติมาก รัฐบาลประกาศแผนการศึกษาชาติเพื่อสนองนโยบายใหพลเมืองทุกคนไดรับการศึกษา 

ระยะนี้ใชหนงัสือแบบเรียนใหม ภาค ๑-๒ ของเจาพระยาธรรมศักดิ์มนตรี ซ่ึงทานไดมอบลิขสิทธิ์
ใหกระทรวงธรรมการ ใน พ.ศ. ๒๔๗๖ (๑๐๐ ป กระทรวงศึกษาธิการ, หนา ๒๒๙)  และไดใชควบคู

กับหนังสือแบบสอนอานภาษาไทยของพระวิภาชนวิทยาสิทธ์ิไปดวย คร้ันป พ.ศ. ๒๔๘๐ ได



 ๑๙๒ 

ประกาศใชหลักสูตรฉบบัแรกภายหลังการเปลี่ยนแปลงการปกครองและไดกาํหนดใหเรียนในชั้น

ประถมศึกษา ๔  ป  ระยะนีใ้ชหนังสือแบบเรียนเร็วใหม  เลม  ๑  ตอนตน  ตอนกลางและตอนปลาย  

ของหลวงดรุณกิจวิฑูร และนายฉนัท ขําวไิล  หนังสือแบบเรียนเรว็ หนังสือแบบเรียนใหม  หนังสอื
แบบสอนอานภาษาไทย หนังสือแบบเรียนเร็วใหม ดังกลาวขางตนเปนแบบเรียนหลวงใชในระดับ

ประถมศึกษา สวนหนังสือสยามไวยากรณ ของกรมศึกษาธิการ  ใชในระดับมัธยม   หนังสือสยาม
ไวยากรณประกอบดวยภาคอกัขรวิธี  วจีวภิาค  และวากยสัมพนัธ   เนื่องจากมีช่ือเฉพาะทีเ่ปนศพัท
บาลีมากทําใหผูเรียนรูสึกวายาก ตอมาพระยาอุปกติศิลปสารจึงปรับปรุงใหงายขึ้นและแตงภาคฉนัท

ลักษณเพิ่ม หนังสือสยามไวยากรณจึงมคีรบทั้ง ๔ ภาค ตอมาพระยาอปุกิตศิลปสารใชช่ือวาหนงัสือ

หลักภาษาไทย และไดใชเปนหนังสืออางอิงไวยากรณแนวดั้งเดิมมาจนถึงปจจุบัน   
ตอมาป พ.ศ.๒๕๐๓ หลักสูตรภาษาไทยไดกําหนดละเอียดมากขึ้น ความมุงหมายของการ

เรียนภาษาไทยเริ่มเปลี่ยนแปลงไปในทางที่เนนถึงลักษณะธรรมชาตขิองการสอนภาษาอยางเห็นได
ชัดกลาวคือมีจดุมุงหมายใหผูเรียนสามารถใชภาษาอยางแมนยําและรวดเร็ว เนนทักษะทั้งสี่ ไดแก 
ฟง พูด อาน และเขียน แบบเรียนภาษาไทยจึงเริ่มเปลี่ยนแปลงมาใชหนังสือแบบเรียนภาษาไทย ของ
กรมวิชาการเปนแบบเรียนหลวง เร่ือยมาจนมีการประกาศใชแผนการศึกษาแหงชาติ พุทธศักราช 
๒๕๒๐  แผนการศึกษาแหงชาติ ฉบับนี้มีผลใหประกาศใชหลักสตูรประถมศึกษาป พ.ศ. ๒๕๒๑ 
กําหนดใหเรียน ๖ ป และเปลี่ยนมาใชหนังสือเรียนภาษาไทยชุดพื้นฐานภาษา ระดับประถมศึกษา
ปที่ ๑ ถึงประถมศึกษาปที่ ๖   จุดมุงหมายการประกาศใชหลักสูตรประถมศึกษาป พ.ศ. ๒๕๒๑ 
คร้ังนี้สรุปไดวาตองการเนนการนําภาษาไปใชในชวีิตประจําวนั  มุงสงเสริมการใชภาษาใหถูกตอง
เพื่อใหบุคคลมีประสิทธิภาพในการตดิตอ และแลกเปลี่ยนความคดิเห็น ประสบการณ แสวงหา
ความรู สรางความสัมพันธอันดีตอกันและสามารถดํารงชีวิตอยูในสังคมอยางมีความสุข ตลอดจน
ใหมีพัฒนาการทางภาษาในดานการฟง พดู อาน และ เขียน มีความรู ความเขาใจหลักเกณฑอันจะ
เปนพื้นฐานของการเรียนภาษา เปนตน ตอมาป พ.ศ. ๒๕๓๓ มีการปรับปรุงหลักสูตรและเรียกวา
หลักสูตรพุทธศักราช ๒๕๒๑ ฉบับปรับปรุง พ.ศ. ๒๕๓๓ 

สวนระดับมัธยมศึกษาตอนตนคือ มัธยมศึกษาปที่ ๑ มัธยมศึกษาปที่ ๒ และมัธยมศึกษาปที่ 
๓ ใชหลักสูตรพุทธศักราช ๒๕๒๔  และหลักสูตรพุทธศักราช  ๒๕๒๔ ฉบับปรับปรุง ๒๕๓๓ 
หลักสูตรนี้กําหนดใหใชหนังสือหลักภาษาไทย ของกรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการ ๓ เลม 
หลักสูตรนี้ใชมาจนถึงป พ.ศ. ๒๕๔๓ จึงมีการปฏิรูปการศึกษาอีกครั้งหนึ่ง  



 ๑๙๓ 

 ในงานวิจัยนี้จะกลาวถึงแบบเรียนภาษาไทยที่ใชในหลักสูตรพุทธศักราช ๒๕๐๓ หลักสูตร
พุทธศักราช ๒๕๒๑ หลักสูตรพุทธศักราช ๒๕๒๑ ฉบับปรับปรุง ๒๕๓๓  หลักสูตรพุทธศักราช 
๒๕๒๔  และหลักสูตรพุทธศักราช ๒๕๒๔ ฉบับปรับปรุง ๒๕๓๓  ตามลําดับดังนี้  
 

ชื่อหนังสือ แบบเรียนภาษาไทย 

ผูแตง  กรมวิชาการ  กระทรวงศึกษาธิการ 

เวลาแตง ตามประกาศกระทรวงศึกษาธิการ ณ วันที่ ๒๑ มิถุนายน  พ.ศ. ๒๕๐๑ อนุญาตให
ใชเปนแบบเรียนภาษาไทยสําหรับหลักสูตร พ.ศ. ๒๕๐๓ 

ลักษณะที่แตง คัดเลือกบทประพันธบางตอนที่ไพเราะและมีคติอบรมบมนิสัยจากหนังสือตาง ๆ 
และมีกิจกรรมทายบท  

ความสําคัญ เปนหนังสือทีจ่ัดทําขึ้นใหมใหเหมาะกับกาลสมัยและความกาวหนาทางวิชาการ มี
กิจกรรมทายบทใหนกัเรียนทําเพื่อฝกทักษะการเขียน พดู หลักภาษาที่ไดจากการ
อานเรื่อง 

 หนังสือแบบเรียนภาษาไทยทั้งระดับประถมศึกษา และระดับมัธยมศึกษาที่ใชในหลักสูตร 
พุทธศักราช ๒๕๐๓ ของกองตํารา กรมวิชาการนี้ สงเสริมใหผูเรียนอานงานเขียนเดนๆที่ใหแนวคิด
ดานตางๆ เชน แนวคิดดานความสําคัญของการศึกษา วัฒนธรรม การละเลนของไทย ธรรมชาติ 
เปนตน และฝกใหเกิดทักษะตางๆจากกิจกรรมทายบท ดังนี้ 
ตัวอยาง เร่ือง ระฆังดังหงางๆ 
   ระฆังดังหงางๆ  ฆองใหญกวางครางหึ่งๆ 
  กลองหนังดังตึงๆ  ตีกระดึงดังกริง่ๆ 
   นักเลงรองเพลงพลาง ตรงหนาตางไขวหางหยิ่ง 
  เอาหลังนั่งเอียงองิ  มือถือฉ่ิงตีดังๆ 
   เด็กๆอยาใหลหลง ดูเร่ืองกง ก กาบาง 
  ดูไปตั้งใจฟง   เบื้องหนาจะวากด 
      (จากประถม ก กา ฉบับหอสมุดแหงชาต)ิ 
 สวนการศึกษาหลักภาษาไดรวมหลักการใชภาษาไทยไวดวย แทรกเปนกิจกรรมทายบท  
กิจกรรมทายบทนี้ตองการเนนใหผูเรียนไดแสดงออกทั้งสี่ทักษะ คือ อาน เขียน พูด  ฟง เชน  
กิจกรรมทายบทหนังสือช้ันประถม ๕ ตอไปนี ้

จงผันคําตอไปนี้  :  ฉวย แม กอน ขัน 



 ๑๙๔ 

จงบอกสระ พยัญชนะ และวรรณยุกตของคําตอไปนี้ : ไม รู ให น้ํา แต 
แตงประโยคโดยใชคําตอไปนี้คําละประโยค  : งาม ฝน ทะลุ คม ฉงน 
ใหนักเรียนสังเกตเห็นความแตกตางกันของ กรีดกราย เยื้องยาง ยอง กระเถิบ ขยับ เขยง    

วิ่งเหยาๆ เดินแถว เดินอกแอน เดินแกวงแขน เดนิลอยหนา เดินถอยหลัง  เดินโซเซ เปนตน 
 ใหนกัเรียนลองแสดงวิธีพูดตอไปนี้  

พูดออนวอน พูดปรึกษา พูดซุบซิบ พูดกระซิบ  
พูดปลอบโยน พูดจูจี ้  พูดตัดพอ พูดประชด พูดซักไซ 
พูดเซาซี้  พูดบายเบีย่ง นั่งบน  ตวาด 

 ใหนกัเรียนเลาตอนใดตอนหนึ่งที่แสดงลักษณะนิสัยของตัวละครตอไปนี้ 
  ทาวยศวิมลหูเบา   นางจันทาเปนคนขี้อิจฉาริษยา 
  ทาวสามลเปนคนพาลคอยจบัผิด 
 

ชื่อหนังสือ หนังสือเรียนภาษาไทย 

ผูแตง  กรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการ 

เวลาแตง ตามประกาศกระทรวงศึกษาธิการ อนุญาตใหใชเปนแบบเรียนภาษาไทย ณ วันที่ 
๖  มิถุนายน  พ.ศ. ๒๕๒๑ ตามหลักสูตร พ.ศ. ๒๕๒๑ 

ลักษณะที่แตง ผูกเปนเรื่อง และแบงเปนตอนๆ ตอนละบท ทายบท มแีบบฝกทายบท 

ความสําคัญ เปนหนังสือทีจ่ัดทําขึ้นใหมใหเหมาะกับกาลสมัยและความกาวหนาทางวิชาการ มี
แบบฝกทายบทแตละบทใหนักเรียนทําเพือ่ฝกทักษะการเขียน พูด หลักภาษาที่ได
จากการอานเรือ่งตัวอยาง 

บทที่ ๑ 
 เชาวันเสาร  แมชวนมานไีปซื้อกับขาวที่ตลาด  มานีชวยหิ้วตะกราใหแม ในตลาดมีคนมาก 
และมีของหลายอยาง ของกนิก็มี ของใชก็มี  
 แมถามราคาและเลือกซ้ือแตของดีที่ราคาไมแพงเกนิไป แมซ้ือผา หวี สบู และของกินหลาย
อยาง มีเกลือ มะนาว ปลาทู  ไขและไก แมจะซื้อหมูกับเนื้อดวยแตไมมีขาย เพราะวนันั้นเปนวนัพระ 
มานีเห็นผลไมนากินหลายอยาง มีเงาะ ลําไย  นอยหนา จงึขอใหแมซ้ือเงาะ… 

 แบบฝก 
 (๑) ฝกผันคํา ผา  หา ไข เขา สู เสือ 
ตัวอยาง   ขาว  ขาว ขาว 



 ๑๙๕ 

 (๒) ฝกอานคําที่ใช เ-าะ ตัวอยาง 

  เงาะ  เคาะ  เยาะ  เพาะ 

  เกาะ  เจาะ  เบาะ  เปาะ 

  เฉาะ  เถาะ  เผาะ  เสาะ 

 (๓) อานและจาํเปนคํา 

  อรอย  อานวา  อะ-หรอย (ออกเสียง อะ กึ่งเสียง) 

  เสร็จ  อานวา  เส็ด 

 แบบฝกที่เกีย่วกับหลักภาษาไทยของหนังสือชุดนี้ตั้งแต ประถมปที่ ๑ ถึง ช้ันประถมปที่ ๖ 

ประกอบดวยเรื่องตางๆ ดังนี้ 

 

หลักภาษาไทยชั้นประถมปท่ี ๑  ไดแก 

 คํา ร ล ควบกลํ้า ออกเสียงกล้ําทั้งตัวหนาและตัว ร ล  เชน   คู-ครู ปา-ปลา 

 ฝกอานคาํ ร ล ควบกล้ํา กรง  ครัว  ครก  พริก  ใคร  เกลือ  กลัว  ปลูก  ใกล  ไกล 

 ฝกผันคํา ออ  เตา  ตู  ปาย  เจา  ไกล  แปรง  แก ตัวอยาง 

   ตู ตู ตู ตู ตู 

   แปรง แปรง แปรง แปรง แปรง 

 ฝกอานคาํท่ีใช  แอะ เออ เอีย อึ ออ โอ แอ เอา อะ 

แซะ เดิน เรียก ผ้ึง มอม โต แปง เครา ขับ 

 ฝกอานคาํท่ีไมมีรูปสระ ปน ซน ครก ปรบ สนใจ สม ตรง คน 

 ฝกอานคาํท่ีสะกด แม กก  แมกน แมกง แมกม แมกด 

   เชน หก รวม บัง ถาม คิด /มรกต 

 ฝกอานคาํท่ีมีเคร่ืองหมาย ฯ เชน กรุงเทพ ฯ   อานวา กรุง-เทบ-มะ –หา-นะ-คอน 

 ฝกอานคาํท่ีออกเสียงสระ อะ ก่ึงเสียง เชน  

อันตราย อานวา  อัน-ตะ-ราย  (ออกเสียง ตะ กึ่งเสียง) 

สถานี อานวา สะ-ถา-นี (ออกเสียง ตะ กึ่งเสียง) 

แมลง อานวา มะ-แลง  (ออกเสยีง มะ กึ่งเสียง)  เปนตน 

 



 ๑๙๖ 

บทอานชั้นประถมปท่ี ๓ เชน 
บทที่ ๑๐ 

ลูกเสือสํารองวีระ 
 วันเสารและอาทิตย ทางโรงเรียนจัดใหลูกเสือมีกิจกรรมตางๆ ลูกเสือสามัญใหเดินทางไกล
และอยูคายพักแรมที่ตําบลใกลๆซ่ึงหางจากโรงเรียนไปทางทิศใต ประมาณแปดกิโลเมตร ครูแบง
ลูกเสือสามัญเปนหมูๆมีช่ือและธงประจําหมู ชื่อเหลานี้เปนชื่อสัตว เชน หมูนกอินทรีก็มีธงเปนรูป
นกอินทรี…สวนลูกเสือสํารอง ครูแบงเปนหมูๆ แตละหมูมีผาสีติดที่แขนเสื้อ ครูไมใหลูกเสือ

สํารองไปเดินทางไกลเพราะยังเล็กอยู ใหปฏิบัติกิจกรรมของลูกเสือและคางคืนอยูที่โรงเรียน… 

 
หลักภาษาไทยชั้นประถมปท่ี ๓ ไดแก 

แบบฝก ประกอบดวยความรูดานหลักภาษาไทย ดังนี ้
 (๑)  คําที่ขึ้นตนดวยอักษรสูงและคําที่มี ห นํา จะผันดวย ไมเอก ไมโท   ตัวอยาง 
ฝกผัน  ฝา  ฝา  ฝา 
  หนอ  หนอ  หนอ 
  ขัน  แขง  ขอ  
 ฝกอานคําที่สะกดดวยแมกด (จ ตร ตุ ศ ษ สะกด ออกเสยีงเหมือน ด สะกด) 
  รัด เลือด สุด กิจ มัจฉา ปศาจ 
  เมตร บาตร สาเหตุ ทิศ พินาศ ประเทศ 
  พิเศษ เศรษฐ ี โฆษณา 
 (๒)  คําที่ใชเครื่องหมายไมยมก ตัวอยาง 
 ตางๆ  อานวา  ตาง-ตาง  
ฝกอาน ไกลๆ  ใครๆ  ซิบๆ  แดงๆ  ที่ๆ 
 เพื่อนๆ  เล็กๆ  หนาๆ  หมูๆ  ใหญๆ  เปนตน 
 
ชื่อหนังสือ หนังสือเรียนภาษาไทย ชุดพืน้ฐานภาษา 

ผูแตง  ศูนยพัฒนาหนังสือ กรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการ 

เวลาแตง พ.ศ. ๒๕๓๔  ตามประกาศกระทรวงศึกษาธิการ วันที่ ๑๙ เมษายน พ.ศ. ๒๕๓๔  

ลักษณะที่แตง แบงเปนบทๆ แตละบทประกอบดวยเรื่องฝกอาน คําใหมในบทเรียน แบบฝกอาน 
ไดแก อานคํายาก ความรูทางภาษา อานและฝกเกี่ยวกับหลักภาษาไทย  อานเสริม
บทเรียน  



 ๑๙๗ 

ความสําคัญ เปนแบบเรยีนหลวงที่บังคับใชในโรงเรียนทั่วประเทศระดับชั้นประถมศึกษา ๑-๖ 

ในปการศกึษา ๒๕๓๖ เปนตนไป ตามหลักสูตรพุทธศกัราช ๒๕๒๑ (ฉบับปรับปรุง 

พ.ศ. ๒๕๓๓)  

 ตอนหนึ่งของคํานําหนังสือเรียนภาษาไทย ชุดพื้นฐานภาษา ตามหลักสูตรประถมศึกษา 

พุทธศักราช ๒๕๒๑ (ฉบับปรับปรุงพุทธศักราช ๒๕๓๓) กลาววา “การเรียนการสอนภาษาไทย

ตามหลักสูตรฉบับปรับปรุง ไดพัฒนาไปจากเดิมบาง กลาวคือมุงเนนใหผูเรียนเรียนภาษาอยางมี

ความหมาย เกิดทักษะกระบวนการและความรูสึกนึกคิดตางๆ มีความคลองแคลว แมนยําในทักษะ

การฟง พูด อาน เขียน และสามารถสื่อความไดอยางมีประสิทธิภาพ…นอกจากนี้หนังสือเรียนชุดนี้

ยังคํานึงถึงการเปลี่ยนแปลงของสังคมดวย โดยกําหนดเรื่องใหสอดคลองกับสภาพชีวิต ความ

เปนอยูของสังคมที่กําลังเปลี่ยนแปลงไป ตลอดจนสอดแทรกคุณธรรมเพื่อใหนักเรียนอยูในสังคม

ไดดวยความสุข…” 

ตัวอยาง 

บทที่ ๑๐ 

หมูบานทอผา 

 ที่อําเภอจะมีงานประจําป งานนี้เปนงานใหญ ในงานจะมีการแสดงสินคาพื้นเมืองและการ

แสดงของนักเรียน ประกายและเพื่อนๆก็จะไปแสดงดวย พอ แมและเด็กๆตื่นเตนเมื่อรูขาว 

 ประกายดีใจที่ไดบอกกับทุกคนอยางนี้  เพราะประกายรักแม รักผาทอ และรักทุกคนใน

หมูบาน… 

คําใหมในบทเรียน เชน ไก ขน  คืน  งานประจําป  ผาพื้นเมือง   สินคาพื้นเมือง 

แบบฝกอาน ไดแก 

 อานคํายาก เชน ภาพ ชางถายรูปบันทึกภาพการแสดงของนักเรียน 

 อานคําท่ีใช รร (ร หัน) รร เรียกวา ร หันออกเสียง อัน  บรร  อานออกเสียง บัน เชน บรรทัด 

บรรทุก บรรจุ บรรจง บรรดา บรรเทา บรรยาย  บรรเลง  ไมบรรทัด  รถบรรทุก  บรรจุขวด   

ฟงบรรยาย 

  นักเรียนใชไมบรรทัดตีเสนและเขียนหนังสือตัวบรรจง 

  รถคันนี้บรรทุกผักและผลไมมาเต็มรถ 

  เขากําลังบรรจุน้ําสมลงในขวด 

  บรรดานักเรียนกําลังฟงคําบรรยายของครู                



 ๑๙๘ 

 อานคําที่ใช บนั  เชน   บันได    บันทึก     บันเทิง    ขึ้นบนัได     สมุดบนัทึก 

เขาลงบันไดมาหาฉัน 

นักเรียนบันทึกเร่ืองที่อานลงในสมุด              

ความรูทางภาษาทายบทอานแตละบทในหนังสือเรียนชัน้ประถมปที่ ๖ ประกอบดวย

ความรูทางหลักภาษาและการใชภาษา  การใชคํา 

ตัวอยางประมวลความรูทางหลักภาษา ไดแก  

การเลือกใชคําใหถูกตองตามความหมาย 

 การใชภาษาในการติดตอส่ือสารจําเปนตองรูจักคํา เขาใจความหมายของคําอยางถูกตอง 

เลือกใชคําใหตรงตามหนาทีข่องคําและเนือ้ความในประโยค จึงจะทําใหผูพูดหรือผูฟง และผูเขียน

หรือผูอาน สามารถทําความเขาใจไดตรงกนั  ตัวอยางการใชคําในความหมายตางๆ 

 หลอกลวง หมายถึง ลอใหเขาใจผดิ เชน ชาวบานมกัถูกหลอกลวงใหซ้ือสินคาที่ไมมีคุณภาพ 

 หลอกลอ หมายถึง ลอใหทาํตามที่ตองการ  เชน  สามีภรรยาคูนี้หลอกลอเด็กมาทํางานใน

โรงงาน 

 ผอนปรน หมายถึง  แบงหนักใหเปนเบา เอาไปทีละนอย เชน ถารถติดมาก บริษัทจะ

ผอนปรนเวลาเขาทํางานใหแกพนักงาน 

 ผอนผัน หมายถึง ลดหยอนตาม ลดหยอนให เชน เขาไดรับผอนผนัการเกณฑทหาร 

 ครํ่าครึ หมายถึง เกาเกนิไป ไมทันสมัย  เชน คนครํ่าครึมกัเก็บตวัและไมสนใจสิ่งรอบๆ ตัว  

คุณลุงคนนี้เปนคนครํ่าครึชอบเก็บตัวอยูในบาน 

 ครํ่าครา  หมายถึง  เกาแกจนชํารุดทรุดโทรม  เชน  ตึกสีขาวหลังนั้นดูเกาครํ่าคราไมนาอยู 

การใชสํานวนใหตรงตามความหมาย 

 สํานวนที่ใชในภาษาไทยมีมากมาย ผูใชควรศึกษาใหเขาใจความหมายอยางแจมแจงกอน 

แลวพิจารณาเพื่อนําไปใชใหถูกตองเหมาะสม ถานําสํานวนมาใชไมถูกตอง นอกจากจะไมได

ความหมายตามที่ตองการแลว ยังทําใหสํานวนนั้นหมดคุณคาและเกิดความเสียหายได 

 การใชสํานวนตองใชใหเขากับเรื่อง หรือสํานวนที่แตงขึ้นเอง ไมใชสํานวนมากเกินไป 

และตองใชใหเหมาะสมกับกาลเทศะ ตัวอยาง 

 เธอจะพูดอะไรก็ใหระวังหนอย เพราะอยาลืมนะวากําแพงมีหู ประตูมีตา  

 ตํารวจจับไดคาหนังคาเขาวา ชายคนนั้นเปนนักงัดแงะ 

 



 ๑๙๙ 

ประโยคเพื่อการสื่อสาร ประกอบดวย 

ประโยคขอรอง 
 ประโยคขอรองเปนประโยคที่มีขอความแสดงความตองการใหชวยเหลือในลักษณะตางๆ 
มักจะมีคําวา โปรด กรุณา ชวย วาน อยูหนาประโยค และมักจะมีใจความวา หนอย ซิ นา นะ อยูทาย
ประโยค ตัวอยาง 

 โปรดใชน้ํามันไรสารตะกั่วเพื่อคุณภาพชีวิตของพวกเราทุกคน 

 กรุณาลดการใชสารเคมใีนการปราบศัตรูพืชเพื่อมิใหเกิดพิษภัยตอผูบริโภค 

ประโยคคําสั่ง 
 ประโยคคําสั่งเปนประโยคที่บอกใหบุคคลอื่นทําหรือไมทําสิ่งใดสิ่งหนึ่ง มักจะละประธาน

ไว ตัวอยาง    จงคิดกอนลงมือทําทุกครั้งนะ      ใหทุกคนในหมูบานนําสินคาไปขายที่รานสหกรณ 

ประโยคแสดงความตองการ 
 ประโยคแสดงความตองการเปนประโยคที่แสดงความอยากได อยากมี อยากเปนส่ิงใดสิ่ง
หนึ่ง มักจะมคีําวา อยาก ตองการ ปรารถนา ประสงค อยูในประโยค ตัวอยาง 

  ฉันอยากใหครอบครัวของเรามีรายไดมากขึ้น 
  ครูทุกคนตองการใหนกัเรียนเปนคนด ี

การใชภาษา 

การยกตัวอยางประกอบการพูดหรือการเขียน 
 การพูดหรือการเขียนใหผู อ่ืนเขาใจเรื่องราวอยางชัดเจน แจมแจง บางครั้งตองมีการ
ยกตัวอยางประกอบ การยกตัวอยางประกอบตองใชถอยคําที่ฟงหรืออานแลวเขาใจงาย เร่ืองที่นํามา
ยกตัวอยางตองเปนเรื่องที่รูจักกันโดยทั่วไป เปนเรื่องที่ผูฟงเชื่อถือหรือนับถือ  เปนเรื่องราวเกี่ยวกับ
บุคคลที่ผูฟงรูจัก หรือเรื่องที่ผูฟงพิสูจนใหเห็นจริงไดทางวิทยาศาสตร 

การยกตัวอยางจากเรื่องที่รูจักกันโดยทั่วไป 

 ขนมหมอแกงรานนี้อรอยเหมือนขนมหมอแกงจังหวัดเพชรบุรี 

 คุณยายคนนี้มีฐานะดี แตแกทําตัวเปนผาขี้ร้ิวหอทอง 

การยกตัวอยางจากเรื่องที่ผูฟงเชื่อถือหรือนับถือ 

 คนพากันมาฌาปนกิจหลวงพอวัดจนัทรอยางมืดฟามวัดนิเหมือนงานศพหลวงปูแหวน 

การยกตัวอยางจากเรื่องราวเกี่ยวกับบุคคลท่ีผูฟงรูจัก 

 เจาของบานหลังนี้ใจดีมากเหมือนคุณปูของคุณ 



 ๒๐๐ 

การยกตัวอยางประกอบเรื่องที่พิสูจนใหเห็นจริงไดทางวิทยาศาสตร 
 ที่หมูบานของฉัน ถาฝนตกหนัก พอฝนหายน้ําก็จะไมเหลือใหเห็นเลยเหมือนกับเทน้ําลง
พื้นทราย 
 มนุษยจะตองปรับตัวใหเขากับสภาพแวดลอมและสถานการณที่เปล่ียนไป เหมือนกับตนงิ้ว
ที่ทิ้งใบเมื่อฤดูแลงมาเยือน เหมือนกิ้งกาเปลี่ยนสีเพื่ออําพรางศัตรู เหมือนกบจําศีลเมื่อขาดแคลน
อาหารในหนาแลง 
การเลือกใชคําใหถูกตองตามความหมาย 
 การรูความหมายที่ถูกตองของคํามีความสําคัญในการติดตอส่ือสาร การใชถอยคําไมถูกตอง
ตามความหมายทําใหเร่ืองราวที่ตองการสื่อสารคลาดเคลื่อน ผูฟงหรือผูอานจะเขาใจเรื่องไมตรง
ตามเจตนาของผูพูดหรือผูเขียนหรือหากผูฟงและผูอานไมรูความหมายของคําก็อาจเขาใจเรื่องราว
ไมถูกตอง คําในภาษาไทยมีหลายลักษณะที่ยากตอการเขาใจความหมาย ผูใชภาษาตองสังเกตและ
จดจํา จึงจะใชภาษาไดถูกตอง คือ  
 ๑.  คําบางคําแมมีความหมายตรงอยูแลว แตบางครั้งอาจนํามาใชในความหมายใหม 
เรียกวา ความหมายโดยนัย การที่จะรูวาคํานั้นมีความหมายตรงหรือมีความหมายโดยนัย ตอง
พิจารณาจากคําอื่นๆ ในประโยค หรือขอความที่อยูใกลเคียง เชน 
 ชายสองคนนีดู้ทาทางไมกินเสนกันเลย (กินเสน มีความหมายโดยนยัวา ไมชอบกนั) 

 "ขอสอบปนี้หินมาก ฉันคงสอบไมไดแนๆ" (หิน มีความหมายโดยนัยวา ยากมาก) 
 ๒.  คําบางคํามีรูปคํา และความหมายใกลเคียงกัน เชน  
 เขมแข็ง ขยันขันแข็งทําการงาน ไมยอทอหวั่นไหว เชน 
 เขาทํางานอยางเขมแข็งตลอดมา จึงไดเล่ือนตําแหนงเปนหัวหนาฝาย 

 เขมขน จัด (ใชกับรส) ดุเดือด เชน การอภิปรายครั้งนี้เขมขนมาก 

การเวนวรรคตอน 
 การเขียนจะตองมีการเวนวรรคตอน ซ่ึงจะชวยใหผูอานเขาใจเรื่องราวไดงายขึ้น และเขาใจ
เร่ืองไดถูกตอง นอกจากนี้การเวนวรรคตอนยังชวยใหขอเขียนนั้นนาอาน 
 ในการอานก็เชนกัน หากผูอานเวนวรรคถูกตอง ผูฟงก็จะเขาใจเรื่องไดดี ตัวอยางขอความที่

ไมเวนวรรคตอน 
 "…ทศกัณฐเลาเรื่องกุมภกรรณถูกฆาตายอินทรชิตจึงอาสาออกรบและยกทัพไปรบกับฝาย

พระรามหลายครั้งบางคราวอินทรชิตจะหลบไปทําพิธีชุบศรใหศักดิ์สิทธ์ิขณที่อินทรชิตทําพิธีชุบศร
ทศกัณฐจะสงพระยายักษตนอื่นไปรบกับทัพของพระรามทุกครั้งที่อินทรชิตทําพิธีพิเภกจะบอก
อุบายทําลายพิธีไดสําเร็จ" 



 ๒๐๑ 

 จากตัวอยางขอความที่ไมมีการเวนวรรคตอน จะเห็นวาขอความที่ติดกันเปนพืดไมนาอาน 
ไมสวยงาม ถาเขียนหรืออานผิดวรรคตอนจะทําใหเขาใจเรื่องราวผิดได ดังนั้น การเขียนและการ
อานจะตองเวนวรรคตอนใหถูกตอง ดังตัวอยางตอไปนี้ 
 "…ทศกัณฐเลาเรื่องกุมภกรรณถูกฆาตาย อินทรชิตจึงอาสาออกรบ และยกทัพไปรบกับฝาย

พระรามหลายครั้ง บางคราวอินทรชิตจะหลบไปทําพิธีชุบศรใหศักดิ์สิทธิ์ ขณะที่อินทรชิตทําพิธี
ชุบศร ทศกัณฐจะสงพระยายักษตนอื่นไปรบกับทัพของพระราม ทุกครั้งที่อินทรชิตทําพิธี พิเภกจะ
บอกอบุายทําลายพิธีไดสําเร็จ" 

 การยอหนา 
 การเขียนเรื่องราวตางๆ หากมีการยอหนาจะชวยใหผูอานเขาใจเรื่องไดงายขึ้น สะดวกใน
การอาน และทําใหขอเขียนนั้นแลดูนาอาน นอกจากนี้ยังเปนประโยชนตอผูเขียน โดยจะชวยให
ผูเขียนลําดับความคิดไดดี และส่ือความหมายกับผูอานไดตรงตามที่ตองการ 
 ยอหนา คือ ขอความตอนหนึ่งของเรื่อง ซ่ึงมีใจความสําคัญเพียงอยางเดียว และมีสวนที่
ขยายใจความสําคัญนั้น  ดังนั้น ยอหนาหนึ่งๆ จะประกอบดวยประโยคใจความสําคัญและประโยค
อ่ืนๆ ที่ขยายความประโยคใจความสําคัญใหชัดเจนขึ้น ประโยคใจความสําคัญเปนประโยคแสดง
ความคิดสําคัญของยอหนานั้นๆ อาจอยูตนยอหนา กลางยอหนา ทายยอหนา หรือท้ังตนยอหนาและ
ทายยอหนาก็ได  การยอหนาจะใชเมื่อผูเขียนตองการเริ่มใจความสําคัญใหม ยอหนาที่ดีควรมี
ลักษณะดังนี้ 
 ๑.  มีใจความสําคัญเพียงอยางเดียว ประโยคใจความสําคัญจะอยูสวนใดของยอหนาก็ได
ดังที่กลาวมาแลว สวนประโยคอื่นๆ ที่ขยายความประโยคใจความสําคัญจะตองมีความสัมพันธเปน
เร่ืองเดียวกันกับใจความสําคัญนั้น ไมใชกลาวถึงเรื่องอื่น 
 ๒.  ขอความในยอหนาจะตองเรียบเรียงประโยคใหตอเนื่องเปนเรื่องเดียวกัน มีการลําดับ
ความที่ดี เชน ลําดับความตามเวลาที่เกิดเหตุการณ ลําดับความตามความสําคัญ เปนตน 
 ๓.  มีการเนนใจความสําคัญของยอหนา อาจใชคําหรือประโยคที่มีลักษณะซ้ําๆ กันเพื่อ
เนนใจความสําคัญ ตัวอยาง 
 ในโลกปจจุบันเปนยุคขอมูลขาวสาร ใชคอมพิวเตอรเก็บขอมูลแทนความทรงจําของมนุษย 

ใชดาวเทียมในการสื่อสาร ทําใหโลกไรพรมแดน คามเจริญท้ังหลายยอมเกิดประโยชนตอมนุษย

ท้ังสิ้น แตถามนุษยใชไมถูกวิธี ก็อาจเปนอันตรายตอตนเองได มนุษยจะตองปรับตัวอยางถูกตอง

เหมาะสม ใหเขากับสภาพแวดลอมและสถานการณที่เปล่ียนไป เหมือนกับตนงิ้วที่ทิ้งใบเมื่อฤดูแลง
มาเยือน เหมือนกิ้งกาที่เปล่ียนสีเพื่ออําพรางศัตรู เหมือนกบจําศีล เมื่อขาดแคลนอาหารในหนาแลง 
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มนุษยไมไดปรับตัวเพื่อความอยูรอดเหมือนพืชและสัตวดังกลาว แตมนุษยจะตองปรับตัวเองเพื่อให
อยูรวมกับธรรมชาติ อยูรวมกับผูอ่ืนอยางเปนสุข และอยูรวมกันอยางยั่งยืนและถาวร 
 (จากหนังสือเรียนภาษาไทย ชั้นประถมศึกษาปที่ ๖ เลม ๒ บทที่ ๗ เร่ือง เมื่อดอกงิ้วบาน 
ของกรมวิชาการ กระทรวงศกึษาธิการ) 

 หมายเหตุ  ตัวอักษรสีดําหนา คือ ประโยคใจความสาํคัญ 
 ไดกลาวแลววา ยอหนาจะประกอบดวยประโยคใจความสําคัญ และประโยคอื่นๆ ที่ขยาย
ความประโยคใจความสําคัญ การขยายความอาจทําไดหลายลักษณะตามความเหมาะสมกับเรื่อง 
เชน  ยอหนาที่มีใจความสําคัญเกี่ยวกับเรื่องโทษของการดื่มสุรา  การขยายใจความสําคัญอาจ
ยกตัวอยางเหตุการณที่แสดงใหเห็นโทษของการดื่มสุรา หรือยอหนาที่มีใจความสําคัญ เพื่อชักชวน
ใหคนมีระเบียบวินัย การขยายความก็ตองแสดงเหตุผลของการมีระเบียบวินัย เปนตน 
 การเขียนเรื่องที่ดี ผูเขียนจะตองเขียนยอหนาแตละยอหนาใหตอเนื่องและสัมพันธซ่ึงกัน
และกัน ทั้งนี้ผูเขียนจะตองมีการลําดับความคิดของเรื่องที่จะเขียน การทําแผนภาพโครงเรื่องหรือ
จัดทําหัวขอเรื่องกอนลงมือเขียน จะชวยใหผูเขียนลําดับความคิดไดตอเนื่องสัมพันธกันเปนอยางดี 
ทั้งยังชวยใหงานเขียนนั้นมีคุณคาและนาอาน ตัวอยางการเชื่อมโยงยอหนา 
 ในขณะที่บริเวณชายหาดทรายขยายตัวดวยการกอสรางที่นาหวงใยตอการเสื่อมสลายของ
ความบริสุทธิ์จากธรรมชาตินั้น ในพื้นที่ภูเขาก็เผชิญกับปญหาเชนเดียวกัน การกอสรางรีสอรทใน
พื้นที่ภูเขาในปจจุบันมักจะสรางขึ้นบนพื้นที่ลาดชันของพื้นที่ภูเขาเพื่อใหโดดเดน โดยรูปลักษณะ
ของอาคารซึ่งมิไดกลมกลืนกับธรรมชาติเหมือนดังเชนรีสอรทบนขุนเขาที่ดอยอางขาง  บริเวณน้ําตก
แมสา และบนดอยสุเทพ เปนตน 
 ปญหาสําคัญของการสรางรีสอรทก็คือ การกอสรางที่ไมคํานึงถึงการใชประโยชนจากที่ดิน
ใหเหมาะสมกบัสภาพแวดลอม การออกแบบสถาปตยกรรมที่ไมกลมกลืนกับธรรมชาติและภูมิประเทศ 
การกอสรางอันบดบังและทาํลายธรรมชาติ ตลอดจนการบุกรุกพืน้ที่เขาไปในพืน้ที่ปาไมในเขต
อุทยานแหงชาติ 
 ปญหาที่เกิดจากรีสอรทเปนปญหาที่ทําใหเกิดความเสื่อมโทรมขึ้นกับธรรมชาติ ที่เมื่อใดก็
ตามความบริสุทธิ์ของธรรมชาติ ณ ที่แหงนั้นถูกทําลายลงโดยสิ้นเชิงแลว ธุรกิจการทองเที่ยว ณ ท่ี
นั้นก็จะตองถึงจุดจบอีกเชนกัน 
 (จาก หนังสืออานเพิ่มเติมเรื่อง ชีวติกับการทองเทีย่ว ของกรมวิชาการ กระทรวงศกึษาธิการ) 

จากตัวอยางขางตน มีการลําดับความคิด ดงันี้ 
๑.  ปญหาการกอสรางรีสอรทในพื้นทีภู่เขา 
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๒.  ปญหาการกอสรางรีสอรท คือ ใชที่ดินไมเหมาะสมกับสภาพแวดลอม ส่ิงกอสรางไม
กลมกลืนกับธรรมชาติ และการบุกรุกพื้นที่เขตอุทยานแหงชาต ิ

๓.  การกอสรางรีสอรททําใหธรรมชาติเสื่อมโทรม อันมีผลใหธุรกิจทองเที่ยวตองเลิกลม
กิจการ 

การใชภาษา 
 การใชภาษาเกี่ยวกับการวิพากษวิจารณจากการอานและการฟง ตัวอยาง 
 ทุกวันนี้คนเรามีส่ิงที่ตองอานและฟงจํานวนมาก เปนตนวา ขาว รายงาน บทความ โฆษณา
ตางๆ คําอภิปราย บางครั้งเมื่ออานหรือฟงส่ิงตางๆ แลวจะมีการวิพากษวิจารณวาเรื่องนั้นมี
ประโยชนอยางไร นาเชื่อถือเพียงใด ผูเขียนหรือผูพูดเรื่องนั้นมีจุดประสงคอะไร การวิพากษวิจารณ
หรือแสดงความคิดเห็นเรื่องตางๆ ชวยใหมีความคิดแตกฉาน รูจักพินิจพิจารณาสิ่งที่อานและฟง 
 การที่จะวิพากษวิจารณเร่ืองราวตางๆ จะตองรูจักวิเคราะหเร่ืองที่อานหรือฟง การวิเคราะห
จะแตกตางไปตามลักษณะของเรื่อง เชน ขาว คงตองพิจารณาวามีขอเท็จจริงที่ควรเชื่อถือไดเพียงใด 
ถาเปนบทความก็ตองพิจารณาวาผูเขียนมีจุดประสงคอะไร เนื้อหาเปนประโยชนอยางไร วิธีการ
เสนอเรื่องราวนาสนใจใหคนอยากอานไหม สํานวนภาษาที่ใชเปนอยางไร สวนโฆษณานั้นตอง
พิจารณาวากลาวเกินจริงหรือไม สมควรเชื่อไดเพียงใด 
 การวิพากษวิจารณเร่ืองใดๆ ก็ตาม ควรปฏิบัติดังนี้ 

๑. อานหรือฟงเรื่องราวใหตลอดดวยความตั้งใจ เพื่อใหเกิดความเขาใจ 
๒.  พิจารณาเรื่อง โดยทั่วไปจะพิจารณาในเรื่องตอไปนี้ 

 (๑)  ผูเขียนหรือผูพูดมีจุดประสงคหรือตองการอะไร 
 (๒)  เนื้อเรื่องใหประโยชนหรือใหขอคิดแกผูอานหรือผูฟงอยางไร 
 (๓)  เร่ืองนั้นนาเชื่อถือเพียงใด ผูอานหรือผูฟงตองรูจักแยกแยะวา อะไรเปนขอเท็จจริง 
อะไรเปนความคิดเห็น 
 (๔)  การเสนอเรื่องนาสนใจ จูงใจผูอานหรือผูฟงหรือไม 
 (๕) การลําดับเรื่องราวตอเนื่องสมัพันธกัน ชวยใหเขาใจเรือ่งไดดีเพยีงใด มีความ
เปนเหตุเปนผลหรือไม 
 (๖)  สํานวนภาษาถูกตอง ชัดเจน เหมาะสมกับเรื่องราวเพียงใด 
 ๓.  เขียนหรือพดูวพิากษวิจารณ แสดงความคิดเห็นอยางมีเหตุผลตรงไปตรงมา ไมใช
ความรูสึกสวนตวัที่มีตอผูเขยีนหรือพดูเรื่องนั้นๆ มาเกีย่วของในการวพิากษวจิารณ  
 ๔.  มีมรรยาทในการวิพากษวิจารณ  ไมกลาวถึงเรื่องสวนตัวของผูอ่ืน ใชถอยคําที่สุภาพ 
 ๕. มีการลําดับความคิดจะไดไมเกิดความสับสน 
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ความรูทางภาษา 
หลักภาษา 
การใชคําใหถูกตองตามความหมาย 
 การเลือกใชคําใหถูกตองตามความหมาย  ตองรูความหมายของคํา  รูหนาที่ของคําในประโยค
และใชใหเหมาะกับกาลเทศะและบุคคล จึงจะสามารถสื่อความหมายใหผูอ่ืนเขาใจไดถูกตองตามที่
ตองการ ดังนี้ 
 ๑.  คําที่มีความหมายเหมือนกัน บางคําใชในภาษาพดูและภาษาเขียน บางคําใชเฉพาะใน
บทรอยกรองหรือบทเพลง เชน 

  ปาไมเปนตนกาํเนิดของแมน้าํลําธาร 

  สายนทีร่ีไหลไมขาดสาย  คนสัตวทั้งหลายไดอาศยั 

ดื่มกินน้ําจากธาราชลาลัย  นี่คือคุณยิ่งใหญแหงสายธาร 
  ขอความขางบนนี้ใชคําที่มีความหมายเหมอืนกัน คือคําวา ลําธาร ธารา สายธาร ใน
ความหมายวา น้ํา แตมีวิธีใชตางกัน ลําธารใชในภาษาพูดภาษาเขียนก็ได  แตคําวาธารา สายธาร 
มักใชในคําประพันธ 
 ๒.  คําคําเดียวที่มคีวามหมายหลายอยาง จะมคีวามหมายแตกตางกันตามหนาที่ของคําใน
ประโยค เชน  
   ฉันใชทัพพตีักขาว  ตัก ในประโยคนี้เปนคํากริยา 

   ลูกๆ ชอบนอนหนุนตักแม ตัก ในประโยคนี้ใชเปนคํานาม 
 ๓.  คําที่มีความหมายใกลเคยีงกนั บางครั้งใชแทนกันไมได เชน 
   เขาใชมีดปาดแตงโมสวนที่เนาทิ้ง 

   ปาเฉือนเนื้อเปนชิ้นๆ เพื่อนําไปตากแหง 

  คําวา ปาด และ เฉือน เปนคํากริยาที่มีความหมายคลายกันแตใชแทนกันในประโยค
ขางบนไมได ปาด หมายถึง เอาสวนหนาออกเปนแผนบาง ๆ  เฉือน แปลวา ใชมีดตัดเปนชิ้นๆ 
 ๔.  คําบางคําแมจะมีความหมายเหมือนกนั แตตองใชใหเหมาะสมกับบุคคลและกาลเทศะ 
เชน 
   เด็กๆไมควรนอนดึก 

   หลวงพอจําวัดอยูในกุฏิ 

   เจาหญิงบรรทมอยูในพระอู (เปล) 
  นอน เปนคํากริยาสามัญ ใชกับบุคคลทั่วไป  จําวัด เปนคํากริยาใชกับพระภิกษุสามเณร  
สวนบรรทม เปนคํากริยาราชาศัพท 
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การเชื่อมความหรือเชื่อมประโยค 
 การพูดหรือการเขียนขอความใหตอเนื่องกัน ตองเลือกใชคําสันธานที่เหมาะสมมาเชื่อม
ประโยคหรือขอความใหใดใจความสมบูรณ กะทัดรัด สละสลวย คําสันธานอาจเปนคําเดียวหรือ
กลุมคําก็ได 
 ลักษณะการเชือ่มประโยคหรือขอความจําแนกไดดังนี ้
 ๑.  เชื่อมประโยคหรือขอความที่มีเนื้อความคลอยตามกัน ใชคําสันธาน เชน และ ก…็จึง 

แลวก็ ฯลฯ 
   ฉันกินขาวเชา 
   ฉันชวยพอแมทํางาน 
 ๒.  เชื่อมประโยคหรือขอความที่มีเนื้อความขัดแยงกัน ใชคําสันธาน เชน ถึง…จะ แตทวา 

แต ฯลฯ 
 ๓.  เชื่อมประโยคหรือขอความที่มีเนื้อความใหเลือกอยางใดอยางหนึ่ง ใชคําสันธาน เชน 
หรือ ไม…ก็ มิฉะนั้น ฯลฯ 

   เธอจะยนื 
   เธอจะนั่ง 
 ๔.  เชื่อมประโยคหรือขอความที่มีเนื้อความเปนเหตุเปนผลกัน ใชคําสันธาน เชน จงึ 
เพราะ…จึง ฯลฯ 

   เขาขยัน 
   เขาสอบไดคะแนนด ี
 ๕.  เชื่อมประโยคหรือขอความแสดงความเปรียบเทียบ ใชคําสันธาน เชน เหมือนกับ ราว
กับ กวา อยาง ฯลฯ 
   เขาวิ่งเร็ว 
   ลมพัด 
   เขาวิ่งเร็วราวกับลมพัด 

การใชภาษา 

การฟงสิง่บันเทิงจากสื่อมวลชน 
การฟงสิ่งบันเทิงจากสื่อมวลชนเปนการฟงรายการที่สนุกสนาน เพลิดเพลินจากวิทยุและ

โทรทัศน  เชน  เพลง  บันเทิง  การแสดงตางๆ  เปนตน  การฟงรายการเหลานี้  นอกจากไดรับความ
สนุกสนานเพลิดเพลินแลวยงัไดรับประสบการณทางดานภาษาหลากหลาย และไดความรู ความคิด
จากสิ่งที่ฟงอีกดวย 



 ๒๐๖ 

 การฟงสิ่งบันเทิงจะตองฟงรายการที่หลากหลาย รูจักเลือกรายการตามความตองการของ
ตนตามเวลาทีม่ีอยู รูจักประมาณเวลาใหพอเหมาะ ไมมากจนเกินไป รูจักหาความเพลิดเพลินและ
ประเมินคุณคาโดยรูจักคิด วิเคราะห วพิากษวิจารณ และบอกไดวาดีหรือไมดี มีประโยชนมากนอย
เพียงใด และสามารถนําไปใชในชีวิตประจาํวันได 
   รูจักเลือกรายการ   ประมาณเวลาใหพอเหมาะ 
   เสาะหาความเพลิดเพลิน  ประเมินเรื่องที่ฟง 

ความรูทางภาษา 

หลักภาษา 

การใชคําในบทรอยกรอง 
การเขียนรอยกรอง เปนการเขียนที่ตองใชความสามารถในการเลือกสรรคําใหส่ือความหมาย

ไดตรงตามตองการ มีจํานวนพยางคและสัมผัสถูกตองตามแบบแผนคําประพันธ และมคีวามไพเราะ 
สละสลวย ผูเขียนจึงตองรูจกัคําหลากหลาย เพื่อนํามาใชไดเหมาะสม ตัวอยาง 
 ๑.  คําที่มีความหมายเดยีวกัน หรือใกลเคียงกนั เชน  
  ปา พนา ไพร / น้ํา ธาร ธารา สายชล สายธาร วารี นท ี
  สายธาร - ปลาแหวกวายกลางสายธารผานไปมา 
  สายชล - ปลาแหวกวายกลางสายชลที่วนไหล 
 ๒.  คําที่เกิดจากการนําคํา ๒ คํา ที่มีความหมายเหมือนกันหรือใกลเคียงกนัมารวมกนั และ
ใชสลับที่กันได เชน  
   กอนเกา เรืองรอง กลาแกรง หนักหนา พนผาน ยิ่งใหญ ยิง่ยง 
   กอนเกา - รักบานเกิดเมืองนอนแตกอนเกา 
   เกากอน - รักบานเกิดของเราแตเกากอน 
 ๓.  คําที่มีความหมายใกลเคยีงกนั และมีสัมผัสคลองจอง เชน  
   สวยสด งดงาม  พึ่งพา อาศัย 
   ปรีชา สามารถ รมร่ืน ชื่นชม 
   คิดพึ่งพาอาศัยใหชวยเหลือ 
   คอยเอื้อเฟอเผ่ือแผใหแกกนั 

กลอนแปด 
ลักษณะการสมัผัสของกลอนแปดมี ๒ ลักษณะ คือ  

 ๑. สัมผัสใน คือ การสัมผัสระหวางคําในแตละวรรค โดยอาจจะสัมผัสเสียงสระหรือ
สัมผัสเสียงอักษร จะมหีรือไมมีก็ไดไมบังคับ แตถามีสัมผัสในจําทําใหบทกลอนไพเราะมากขึ้น 



 ๒๐๗ 

 ๒.  สัมผัสนอก คือ การสัมผัสเสียงสระระหวางวรรค ระหวางบท ถือเปนสัมผัสบังคับ 

ตองมีตามที่กําหนดไว 

ลักษณะการสมัผัสของกลอนแปด มีสัมผัสบังคับ ดังนี้ 

- คําสุดทายของวรรคที่ ๑ สัมผัสกับคําที่ ๓ หรือ ๕ ของวรรคที่ ๒  

- คําสุดทายของวรรคที่ ๒ สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่ ๓ 

- คําสุดทายของวรรคที่ ๓ สัมผัสกับคําที่ ๓ หรือ ๕ ของวรรคที่ ๔ 

- ถาจะแตงบทตอไป คําสุดทายของวรรคที่ ๔ ในบทตน ตองสัมผัสกับคําสุดทายของ

วรรคที่ ๒ ในบทตอไป 

เสียงวรรณยุกตทายวรรคของกลอนแปด กลอนแปดกําหนดเสียงทายวรรคไวดังนี ้

- คําสุดทายของวรรคที่ ๑ ใชไดทุกเสียง แตไมนิยมเสียงสามัญ  

- คําสุดทายของวรรคที่ ๒ ใชเสียงจัตวา เอก หรือโทดีที่สุด หามใชเสียงสามัญ 

- คําสุดทายของวรรคที่ ๓ ใชเสียงสามัญดีที่สุด หามใชเสยีงเอก โท ตรี จัตวา 

- คําสุดทายของวรรคที่ ๔ ใชเสียงสามัญดีที่สุด หามใชเสยีงเอก โท และจัตวา 

การใชภาษา 

การเขียนเรียงความ 

การเขียนเรียงความ เปนการเขียนแสดงความรู ความคิด หรือความรูสึกเกี่ยวกับเรื่องใดเรื่อง

หนึ่ง ผูเขียนจะตองรูจักเลือกใชคําใหถูกตองตามความหมายและเรียบเรียงประโยคตามลําดับ

เร่ืองราวหรือความคิด และเชื่อมโยงกันตั้งแตตนจนจบใหผูอานเขาใจไดอยางชัดเจน 

การเขียนเรียงความโดยทั่วไปจะมี ๓ สวนใหญๆ ไดแก นําเรื่อง เนื้อเร่ือง และสรุปเรื่อง 

และมีขั้นตอนในการเขียนดังนี้ ตัวอยางขั้นตอนการเขียนเรียงความ เร่ือง " การใชเวลาอยางมีคา" 

๑.  วางโครงเรื่องเปนหัวขอเรื่อง ใหมีความสัมพันธกัน แตละหัวขอจะเปนกรอบความคิด

ของผูเขียน เพื่อชวยใหการเขียนเปนไปตามลําดับความคิด แลวหาความรูโดยการอานหนังสือ

เกี่ยวกับเรื่องที่จะเขียน เชน  

๑)  ความสําคัญของเวลา 

๒) การใชเวลาแตละวัน 

๓)  การปฏิบัติหนาที่ประจําวัน 

๔)  งานอดิเรก และการพักผอนหยอนใจในแตละวัน 

๕)  ประโยชนของการรูจักแบงเวลา 



 ๒๐๘ 

 ๒.  เขียนรางรายละเอียด ตามโครงเรื่องที่กําหนดไวแตละหัวขอ 
๑)  เวลาเปนของมคีา เวลาที่ลวงไปทุกๆนาท ี ไมสามารถยอนกลับคืนมาได เวลา

เปนส่ิงที่ทุกคนมีเทากันหมด ขึ้นอยูกับการรูจักใชเวลาของแตละคนวาจะรูจักใชเวลาใหเปนประโยชน
ไดมากหรือนอย 

๒)  วันหนึ่งๆ มี ๒๔ ชั่วโมง โดยทั่วไปคนเราใชเวลาในการปฏบิตังิานประจาํประมาณ 
๖-๘ ชั่วโมง เปนเรื่องของกิจวัตรประจําวัน การพักผอนหยอนใจ และการนอนหลับพักผอน 

๓)  เวลาแตละวัน เราจะตองรูจักแบงเวลาใหถูกตอง เหมาะสม เปนเวลาของงาน
ประจําวนั การทํางานอดิเรก การทําประโยชนใหแกสังคมและสวนรวม 

๔)  ในแตละวัน คนเราจะตองทํางานอดิเรก เชน การปลูกตนไม การอานหนังสือ 
การเลี้ยงสัตว  มีการพักผอนหยอนใจ เชน การดูโทรทัศน เปนตน 

๕)  การรูจกัแบงเวลาจะชวยใหทาํงานไดมาก สามารถตดัสินใจถูกตองวาควรทําอะไร
กอนหลัง งานไมคั่งคาง ทําใหชีวิตมีระเบียบ ทําประโยชนไดมากทั้งตอตนเอง ครอบครัว และสังคม 

๓.  เขียนเปนขอความติดตอกนัตลอดเรือ่ง ตามรายละเอยีดที่รางไว แกไขเพิม่เติมใหแตละ
สวนมีความเชือ่มโยงกัน 

๔.  อานทบทวน แกไขขัดเกลาภาษา สํานวนใหถูกตอง สละสลวย 
 สวนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนตนมีหนังสือเรียนวิชาหลักภาษาไทย ๓ เลม ไดแก หนังสือ
เรียนหลักภาษาไทย เลม ๑   หนังสือเรียนหลักภาษาไทยเลม ๒   และหนังสือเรียนหลักภาษาไทย 
เลม ๓  ดังนี้ 
 
ชื่อหนังสือ หนังสือเรียนวชิาหลักภาษาไทย เลม ๑  เลม ๒  เลม ๓ 
ผูแตง  กรมวิชาการ  กระทรวงศกึษาธิการ 
เวลาแตง ประมาณป พ.ศ. ๒๕๓๓ เปนฉบับปรับปรุงจากหลักสูตร พ.ศ. ๒๕๒๑  
ลักษณะที่แตง  

อธิบายภาษาไทยหัวขอตางๆทั้งดานอักขรวิธี วจีวิภาค วากยสัมพันธและฉันทลักษณ 
แบงเปนหนังสือหลักภาษาไทย ๓ เลม โดยเพิ่มรายละเอียดมากขึ้นตามลําดับชั้นเรียน  
ความสําคัญ  

หนังสือเรียนหลักภาษาไทย ชั้นมัธยมศึกษาตอนตนเนนความสําคัญการเรียนหลักภาษาเพื่อ
ประโยชนใหผูเรียนสามารถใชภาษาในการสื่อสารไดดีขึ้น สามารถสังเกตลักษณะของภาษาไทย 
เขาใจหลักภาษาที่จะทําใหใชภาษาไดอยางมีประสิทธิภาพและมีบางสวนที่เปนการใหความรู
เกี่ยวกับภาษาไทยเพื่อเปนพื้นฐานสําหรับการศึกษาในระดับที่สูงขึ้นตอไป  ดังนี้ 



 ๒๐๙ 

หลักภาษาไทยที่ปรากฏในเลม ๑ ไดแก  

เสียงในภาษา 

 กรมวิชาการนิยาม คําวา เสียงวาเกิดจากอวัยวะตางๆ เหนือชองทองจนถึงริมฝปากและชอง
จมูก ใหทํางานประสานกัน ทําใหเกิดเสียงขึ้น เสียงในภาษาไทยมี ๓ ชนิด ไดแก เสียงสระ เสียง
พยัญชนะ และเสียงวรรณยุกต 
 เสียงสระ แบงเปน เสียงสระสั้น ๙ เสียง ไดแก /อะ  อิ  อึ  อุ  เอะ  แอะ โอะ  เอาะ  เออะ/  
เสียงสระยาว  ๙  เสียง ไดแก  /อา อี  อื  อู  เอ  แอ โอ  ออ  เออ/  เสียงสระประสม มี ๖ เสียง ไดแก    
/เอียะ  เอีย/     /เอือะ   เอือ/   /อัวะ   อัว/ 

เสียงพยัญชนะแบงเปนเสียงพยัญชนะ ตนเดี่ยว มี ๒๑ เสียง ไดแก  
๑.  /ก/      ก ๒.  /ค/    ข ฃ ค ฅ ฆ   ๓. /ง/    ง     
๔.  /จ/   จ ๕. /ช/  ช ฌ ฉ ๖.  /ซ/    ซ ส ศ      
๗.  /ด/    ด ฎ ๘.  /ต/   ต ฏ ๙. /ท/ ท ธ ฑ ฒ ถ ฐ 
๑๐.  /น/    น ณ ๑๑. /บ/      บ ๑๒.  /ป/  ป        
๑๓.  /พ/  พ ภ ผ  ๑๔. /ฟ/      ฟ ฝ ๑๕.  /ม/      ม  
๑๖.  /ย/       ย ญ     ๑๗. /ร/  ร ๑๘.  /ล/   ล ฬ       
๑๙.  /ว/   ว   ๒๐. / ฮ/   ฮ ห  ๒๑. /อ/      อ 

เสียงพยัญชนะควบกล้ําในภาษาไทย มี ๑๑ เสียง ไดแก 
๑. กว  เชน  กวาด ๒. กร  เชน  กราบ ๓. กล  เชน  เกลอ ๔. คว  เชน  ความ 
๕. คร  เชน ครู  ๖. คล  เชน  คลุม  ๗. พร  เชน  พรู  ๘. พล  เชน  พลู 
๙. ปร  เชน  ปรุ  ๑๐. ปล  เชน  ปลา ๑๑. ตร  เชน  ตรา 

เสียงพยัญชนะควบกล้ําในคํายืมปจจุบนั มี ๖ เสียง คือ 
๑. ทร  เชน  จนัทรา ๒. ฟร  เชน ฟรี  ๓. ฟล  เชน  ฟลุก ๔. ดร  เชน  ดราฟต 
๕. บร  เชน  แบรนด ๖. บล  เชน  บล็อก 

เสียงวรรณยุกต มี ๕ เสียง คอื   ๑. เสียงสามัญ   ๒. เสียงเอก ๓. เสียงโท   ๔. เสียงตรี   และ 
๕. เสียงจัตวา 

เสียงพยัญชนะทายในภาษาไทย มี ๘ เสียง ไดแก  ๑. /ง /   ๒. /น/   ๓. /ม/   ๔. /ย/  ๕. /ว /  
๖. /ก/ ๗. /ด/ ๘. /บ/ 

พยางค 
พยางค เกิดจากเสียงอยางนอยที่สุด ๓ เสียง คือ เสียงพยัญชนะตน เสียงสระและ เสียง

วรรณยุกต บางพยางคมีเสียงพยัญชนะทายเปนเสียงที่ ๔ เรียกวา เสียงสะกด หนังสือเลมนี้แบง



 ๒๑๐ 

พยางคที่มีเสียงสะกดเปน ๙ พวกและเรียกชื่อวา มาตราทั้งเกา ไดแก แม ก กา  แมกง  แมกน แมกม 
แมกก  แมกด แมกบ แมเกย แมเกอว 

อักษรไทย 
อักษรไทยตั้งขึน้เพื่อแทนเสียงพยัญชนะ เสยีงสระ เสียงวรรณยุกต แบงเปนรูปสระ ๒๑ รูป 

รูปพยัญชนะ ๔๔ รูป รูปวรรณยุกต ๔ รูป การประสมอักษร ในภาษาไทยมี ๔ แบบ คือ การประสม 
๓ สวน การประสม ๔ สวน การประสม ๔ สวนพเิศษ การประสม ๕ สวน เชน กาน เกิดจากการ
ประสม ก เปน พยัญชนะตน า เปน สระ  น เปน ตัวสะกด  ไมโท  เปน วรรณยุกตโท 

การเขียนตัวอักษร 
การเขียนตวัอักษร แบงเปนการเขียนสระคงรูป ลดรูป และเปลี่ยนแปลงรูป การเขียน

พยัญชนะและการเขียนวรรณยกุต ไตรยางศและการผันอักษร ในภาษาไทยแบงพยญัชนะ ๔๔ รูป 
ออกเปน ๓ หมู   หมูที่ ๑ เรียกวา อักษรสูง มี ๑๑ ตวั คือ ข ฃ ฉ ฐ ถ ผ ฝ ศ ษ ส ห   หมูที่ ๒ เรียกวา 
อักษรกลาง มี ๙ ตัว คือ ก จ ด ต ฎ ฏ บ ป อ   หมูที่ ๓ เรียกวา อักษรต่ํา มี ๒๔ ตวั คือ ค ฅ ฆ ง ช ซ 
ฌ ญ ฑ ฒ ณ ท ธ น พ ฟ ภ ม ย ร ล ว ฬ ฮ  

การผันอักษร 
๑.  การผันอักษรกลาง อักษรกลางคําเปนผันไดครบ ๕ เสยีง คือ กา กา กา กา กา  อักษร

กลางคําตายผันได ๔ เสียง คือ ปะ ปะ ปะ ปะ 
๒.  การผันอักษรสูง   อักษรสูงคําเปนผันได ๓ เสียง คือ ขาว ขาว ขาว   อักษรสูงคําตายผัน

ได ๒ เสยีง แตเสียงโทไมมคีําใชในภาษาไทย คือ ขัด (ขั้ด) 
๓.  การผันอักษรต่ํา อักษรต่ําในหนังสือเลมนี้แบงออกเปน ๒ กลุมเชนเดียวกับหนังสือ

แบบเรียนภาษาไทยเลมอื่นๆ คือ 
อักษรต่ําคูคําเปนผันได ๓ เสียง คือ  คา คา คา อักษรต่ําคูคําตายผันได ๒ เสียง คือ คะคะ   

การผันอักษรต่ําคูและอักษรสูงรวมกันจะไดครบ ๕ เสียง คือ คา ขา ขา/คา  คา ขา 
อักษรต่ําเดี่ยวคําเปนผันได ๓ เสียง คือ งอ งอ งอ อักษรต่ําเดี่ยวคําตายผันได ๒ เสียง เสียง

ส้ัน ๑ เสียง เชน นัก  รับ เสียงยาว ๑ เสียง เชน นาก ราบ 
การใชอักษร  ห นําอักษรเดี่ยว ทําใหผันอักษรต่ําเดี่ยวไดครบ ๕ เสียง เชน นา หนา หนา /  

นา  นา หนา 

อักษรควบ 
อักษรควบ แบงเปน อักษรควบแท เชน  ครู กลืน ปราม  และอักษรควบไมแท เชน ทราบ 

จริง สระ(ผม)  



 ๒๑๑ 

อักษรนํา 
อักษรนํา แบงเปนอักษรสูงนําอักษรต่ําเดี่ยวและออกเสียง ๒ พยางค เชน สลวย  ฉลาด 

อักษร ห  อ  นําอักษรต่ําเดี่ยว ออกเสียงพยางคเดียว เชน หนา หนอน หมวด อยา อยู อยาง อยาก 
ประโยค 

หนังสือหลักภาษาไทยเลม ๑ นี้พิจารณาประโยคในฐานะประโยคเพื่อการส่ือสาร และให
คําจํากัดความ ประโยควาหมายถึงขอความที่บรรจุความคิดที่สมบูรณหรือความอันบริบูรณชวงหนึ่ง 
ผูวิจัยเห็นวาเปนคําจํากัดความที่สอดคลองกับคําจํากัดความของ ประโยค ในหนังสือหลักภาษาไทย
ของพระยาอุปกิตศิลปสาร   หนังสือหลักภาษาไทยเลม ๑ พิจารณาชนิดของประโยคออกเปน ๒ 
ลักษณะ คือ พิจารณาตามเนื้อความ และพิจารณาตามเจตนาของผูสงสาร 
ประโยคพิจารณาตามเนื้อความชนดิประโยคความเดียว  

หนังสือหลักภาษาไทย เลม ๑ แบงเปน ๓ ชนิด คือ ประโยคความเดยีว  ประโยคความซอน  
และประโยคความรวม คําอธิบายของประโยคทั้งสามชนิดเหมือนกันกับในหนังสือหลักภาษาไทย
ของพระยาอุปกิตศิลปสาร (หนา ๑๘๕–๑๘๖) ในงานวจิัยนี้จึงขอยกตวัอยางเฉพาะประโยคความเดยีว 
ดังนี ้

ประโยคความเดียว พระยาอปุกิตศิลปสาร เรียกวา เอกรรถประโยค ประกอบดวย ภาค
ประธาน และภาคแสดง เชน ปลาวายทวนน้ํา  การขยายประโยคความเดียวขยายไดทั้งสวนที่เปน
ภาคประธาน ภาคแสดง เชน ปลาน้ําจืดหลายชนดิวายทวนน้ํา 
 รูปประโยคความเดียวที่ใชส่ือสารกันในภาษาไทยอาจแบงเปน 
 ๑.  ประโยคขึ้นตนดวยผูกระทํา  เชน เสือในสวนสัตวกัดคนเลี้ยง 
 ๒.  ประโยคขึ้นตนดวยผูถูกกระทํา เชน ระฆังตีแลว  นายดีถูกยายไปแลว 
 ๓.  ประโยคที่ขึ้นตนดวยกริยา เชน เกิดการววิาทกันในหองเรียน  โปรดเกบ็บัตรนี้ไวใหดี 
ประโยคพิจารณาตามเจตนาของผูสงสาร  
 ประโยคอาจจาํแนกตามเจตนาของผูสงสารออกเปน ประโยคบอกเลา ประโยคปฏิเสธ 
ประโยคคําสั่ง ขอรอง และประโยคคําถาม   

ประโยคคําถามชนิดนี้ใชคําแสดงคําถามตางๆ ไดแก ใคร อะไร ใด  ไหน เมื่อไร เพียงใด 
เทาไร เชน ใครเปนประธาน 

ประโยคคําถามที่ผูสงสารตองการคําตอบยอมรับหรือปฏิเสธจากผูรับสาร มักใชคําวา หรือ 
หรือไม ใชหรือไม ในการถาม เชน เธอจะไปหรือไม 

การพจิารณาประโยคตามเจตนาผูสงสารดังกลาวนับเปนการพัฒนาหลักภาษาไทยดานมุมมอง
ที่กวางขึ้น 



 ๒๑๒ 

การจําแนกคําในภาษาไทย 

ในหนังสือหลักภาษาไทย เลม ๑ หลักสูตร ๒๕๒๑ ฉบับปรับปรุง ๒๕๓๓  จําแนกเปน ๗ 

ชนิด  เชนเดียวกับหนังสือหลักภาษาไทย ของพระยาอุปกิตศิลปสาร  ดังนี้ 

๑.  คํานาม คือ คําแสดงความหมายถึงบุคคล สัตว วัตถุ ส่ิงของ สภาพอาการ ลักษณะ ทั้ง

ส่ิงมีชีวิตและสิ่งไมมีชีวิต และทั้งที่เปนรูปธรรม นามธรรม เชน แมวกดัหนู คนดีมีแตความเจริญ 

๒.  คําสรรพนาม คือ คําที่ใชแทนคํานาม ที่ผูพูดหรือผูเขียนกลาวแลว เพื่อไมตองกลาวซ้ํา 

การใชคําสรรพนามในการสื่อสารแบงเปน 

 ๑)  สรรพนามแทนผูพูด ผูฟง และผูที่กลาวถึงหรือคิดถึง เชน ฉัน คุณ เขา  

 ๒)  สรรพนามชี้ระยะ เชน นี่ นัน่ โนน 

 ๓)  สรรพนามใชถาม เชน ใคร อะไร 

 ๔)  สรรพนามบอกความไมเจาะจง เชน ใคร อะไร  

 ๕)  สรรพนามบอกความชี้ซํ้า ไดแก ตาง บาง กัน  

 ๖)  สรรพนามเชื่อมประโยค ไดแก ที่ ซ่ึง อัน ผู 

 ๗)  สรรพนามใชเนนตามความรูสึกของผูพูด เชน คุณพอทานสงสารผม 

 ๓.  คํากริยา คือ คําที่แสดงความหมายวากระทําหรือมีอาการหรืออยูในสภาพใดสภาพหนึ่ง 

เชน   เดก็ทอดหมู  (กระทํา)   ตนถ่ัวเติบโตเร็ว (อาการ)  อากาศเย็น (สภาพ) 

 การใชคํากริยาในการสื่อสาร 

 ๑.  กริยาใชเปนสวนขยายของคาํนาม เชน ฉันชอบผูหญิงตัดผมสั้น  

 ๒.  กริยาใชเหมือนคํานาม (การ)อานทุกวันสรางสรรคปญญา 

๔. คําวิเศษณ คือ คําที่ใชขยายคําอื่น เปนการเพิ่มความหมายขึ้น เชน บอกลักษณะ       

คุณภาพ  เชน ตึกใหญอยูปลายเนิน (ขยายคํานาม) เขาเองบอกกับฉัน (ขยายคําสรรพนาม) 

๕.  คําบุพบท คือ คือ คําที่ทําหนาที่เชื่อมโยงคําหนึ่งหรือกลุมคําหนึ่งใหสัมพันธกบัคําอื่น

หรือกลุมคําอื่น เพื่อบอกสถานที่ เวลา เปนตน เชน คนในเมือง เขารองตอศาล 

๖.  คําสันธาน คือ คําเชื่อมประโยคกับประโยค หรือคํากับกลุมคํา เชน เขามาถึงสถานีเมื่อ

รถไฟออกไปแลว 

๗.  คําอุทาน คือ คําที่เปลงออกมา เพื่อแสดงอารมณหรือความรูสึกของผูพูด เชน แหม! 

ฉันเกรงใจเธอจริงๆ  



 ๒๑๓ 

การอานออกเสียงในภาษา ไดแก  
 ฝกออกเสียง ร ล  ฝกออกเสยีงคําควบกล้ํา การอานคําที่มาจากภาษาอื่น  การอานตวัยอ เชน 

๗/๑๑๓ อานวา เจด็ทับรอยสิบสาม การอานวรรคตอน การอานบทรอยกรองรวมถึงการใชพจนานุกรม  
การศึกษาเกี่ยวกับวิธีเรียงลําดบัคําในพจนานุกรม ประโยชนของพจนานุกรม 

 

หลักภาษาไทย เลม ๒ แบงออกเปนเรื่องตางๆ ไดแก 

การจําแนกยอยชนดิของคําและหนาท่ีของคําในภาษาไทย  
ชนิดของคําแตละชนิดอาจจําแนกยอยได ดงันี้ 

๑.   คํานาม  แบงยอยเปน  ๕  ชนิด ไดแก  คํานามสามัญหรือสามานยนาม  คําชื่อเฉพาะ
หรือวิสามานยนาม    คํานามรวมหมูหรือสมุหนาม  คํานามธรรมหรืออาการนาม    และลักษณนาม 

 หนาท่ีของคาํนาม 
  คํานามในภาษาไทยมีหนาที่ในประโยค ดังนี้ หนาที่ประธาน หนาที่กรรม หนาที่กรรมตรง

และกรรมรอง หนาที่ขยายคํานามอื่น หนาที่ขยายกริยาบอกสถานที่ ทิศทาง หรือเวลา หนาที่เปน
สวนเติมเต็มใหแกคํากริยา หนาที่เรียกขานในฐานประธาน กรรม หรือเรียกขานลอยๆ 

๒.  คําสรรพนาม แบงยอยเปน ๗  ชนิด ไดแก 
สรรพนามใชแทนบุคคล  สรรพนามใชช้ีระยะ 
สรรพนามใชถาม   สรรพนามบอกความไมเจาะจง 
สรรพนามบอกความชี้ซํ้า  สรรพนามเชื่อมประโยค 
สรรพนามใชเนนนามที่อยูขางหนา 

 หนาท่ีคําสรรพนาม 
 คําสรรพนามในภาษาไทยมหีนาที่ในประโยคเชนเดยีวกบัหนาที่คํานามคือมีหนาที่เปน 

ประธาน กรรมตรง และกรรมรอง คําสรรพนามบางชนิดมีรูปซ้ํากัน แตจะมีวิธีใชตางกัน เชน มี
รูปซ้ํากับสรรพนามที่ใชถาม แตมักใชในประโยคที่มีความหมายไปในทางสงสัยหรือประโยคแสดง
ความหมายไมเจาะจง เชน  

ฉันไมเหน็ใครมาชวยทํางาน    ใครๆ ก็ชอบไปชายทะเล   

อะไรๆ พวกเดก็ๆ ก็กินไดทั้งนั้น 
 คําสรรพนามชี้ซํ้าหรือแบงพวกหรือรวมพวก ไดแกคํา บาง ตาง กัน คําสรรพนามเหลานี้

ใชชี้ซํ้าแบงหรือรวมคํานามในประโยค  เชน 

  มีสุนัขหลายตวับางก็เหาบางก็หอน  ตัวละครตางแสดงความสามารถเต็มที่  



 ๒๑๔ 

เพื่อนๆ เขาชวยกันทุกคน 

คําสรรพนาม บาง ตาง ทําหนาที่เปนประธาน สวน กัน เปน กรรม 
 คําสรรพนามเชื่อมประโยคไดแก ที่ ซ่ึง อัน ผู ทําหนาที่เชื่อมประโยค ๒ ประโยคให

เปนประโยคใหญ ๑ ประโยค เชน ฉันชอบบานที่อยูบนเนิน (ฉันชอบบาน บานอยูบนเนิน) สวน
คําสรรพนามใชเนนนามที่อยูขางหนา  ทําหนาที่อยางเดียวกับนามที่อยูขางหนา  รวมทั้งแสดง

ความรูสึกตามคําสรรพนามที่ใชดวย เชน คุณปูทานถามถึงหลานๆ  

๓. คํากริยา  จําแนกยอยเปน  คํากริยาไมตองมีกรรม  คํากริยามีกรรม  คาํกริยาอาศัยสวน-
เติมเต็ม  และคาํชวยกริยา 

หนาท่ีของคาํกริยา มี ๔ หนาที่ คือ  

หนาที่ตวัแสดงในภาคแสดง เชน สตรีไทยปจจุบันมีสิทธิเทาเทียมบุรุษ 

หนาที่ขยายคํานาม เชน เขาเปลี่ยนรายการอาหารเล้ียงแขก 

หนาที่ขยายกรยิา เชน เขาเดนิเลนตอนเชา 

หนาที่เหมือนคํานาม เชน พดูอยางนี้เปนถูกแน 

๔. คําวิเศษณ  จําแนกยอยเปน ๙ ชนิด ดังนี ้

คําวิเศษณบอกลักษณะ  เชน  เขารองเพลงเพราะ 

คําวิเศษณบอกเวลา  เชน  เขามาสายทุกวัน 

คําวิเศษณบอกสถานที่ เชน เขาเดินไกลออกไป  

คําวิเศษณบอกปริมาณ  เชน  คนอวนมกักินจุ  

คําวิเศษณบอกความชี้เฉพาะ  เชน  อยาพดูเชิงนัน้เลย  

คําวิเศษณบอกความไมช้ีเฉพาะ  เชน  คนอ่ืนไปกันหมดแลว 

คําวิเศษณแสดงคําถาม  เชน นองอายุเทาไร  

คําวิเศษณแสดงคําขานรับ  เชน  คุณแมขา  สวัสดีคะ  

คําวิเศษณแสดงความปฏิเสธ  เชน  บุญคุณของพอแมประมาณมิได 

หนาท่ีของคาํวเิศษณ  
คําวิเศษณ ในภาษาไทยมีหนาที่ในประโยค  ดังนี้  

หนาที่ขยายคํานาม  เชน  เดก็นอยรองไห  

หนาที่ขยายคําสรรพนาม  เชน  ฉันเองเปนคนทํา 

หนาที่ขยายคํากริยา  เชน  ปนี้ฝนตกนอย 

หนาที่ขยายคําวิเศษณ  เชน  เขารองเพลงเพราะจริงๆ  



 ๒๑๕ 

๕. คําบุพบท 
 คําบุพบท จําแนกยอยไดเปน   

๑  คําบุพบทแสดงความสัมพันธตางๆ เชน ความสัมพันธเกี่ยวกับสถานที่  เชน 

หนังสือในหองสมุด เกี่ยวกับสิ่งที่มุงหวัง เชน  เขาเห็นแกชื่อเสียง  เกี่ยวกับระยะเวลา เชน เพื่อนๆ 

คอยเขาจนค่ํา  แสดงถึงการใชเครื่องมือ เชน เขาหั่นหมูดวยมีดใหญ แสดงถึงเจตนา เชน พี่สาวเตือน

นองสาวดวยความหวังดี แสดงถึงวิธีการ เชน โรงเรียนแจงใหนักเรียนทราบโดยประกาศทางเครื่อง
ขยายเสียง 

๒.  คําบุพบทอาจละได เชน เธออยูที่ไหน เปน เธออยูไหน บิดาใหเงนิแกบุตร เปน 
บิดาใหเงนิบุตร 

๓.  คําบุพบท อาจนําหนาคําอื่นไดหลายชนิด เชน นําหนาคํานาม เชน เขายืนอยูขางถนน  

นําหนาคําสรรพนาม เชน เราไมไดรับขาวจากเขาเลย นําหนาคํากริยา เชน เราทั้งหลายกินเพื่ออยู  

นําหนาคําวิเศษณ เชน เธอตองทําใหเสร็จโดยเร็ว 

๖. คําสันธาน 

คําสันธาน จําแนกยอยออกเปน คําสันธานเชื่อมประโยคกับประโยค เชน ถาเธอไม

อยากรับประทานก็ใหคนอืน่ไปก็ได และคาํสันธานเชื่อมคํากับคําหรือกลุมคํา เชน เขามั่งมีเม่ือแก 
คําอุทาน จําแนกยอยออกเปนคําอุทานโดยตรง เชน โอโฮ วา และคาํอุทานเสริมบท 

เชน เออ หมดเรื่องหมดราวกนัเสียท ี
 

การศึกษาเรื่องประโยคในหนังสือหลักภาษาไทย เลม ๒ ศึกษาประโยคความรวม ประโยค
ความซอน เพิม่เติมจากหนังสือหลักภาษาไทย เลม ๑  ดงันี้ 

ประโยคความรวม แบงเปน 

ประโยคความรวมที่มีเนื้อความคลอยตามกนั ใชสันธาน และ ทั้ง…และ คร้ัน…จึง พอ…ก ็

แลว…ก็ เปนตน เชน  

เขาทํางานเสร็จแลวเขาก็กลับบานตามปกติ 

ประโยคความรวมที่มีเนื้อความขัดแยงกัน ใชสันธาน แต แตวา แตทวา แม แม…ก็ เชน  

แมเขายากจน เขาก็ไมเคยขอใครกิน 

ประโยคความรวมที่มีเนื้อความใหเลือก ใชสันธาน หรือ หรือไมก็ ไม…ก็ เชน ปหนาเธอจะ

ศึกษาตอหรือออกทํางาน 



 ๒๑๖ 

ประโยคความซอน แบงเปน ๓ แบบ  

แบบที่ ๑ ประโยคความซอนที่ใชประโยคยอยทําหนาท่ีประธานหรือกรรมของประโยคใหญ 
อาจใชคําวา วา เชื่อม เชน  

คนไมทํางานเปนคนเกยีจคราน (คนไมทาํงาน เปนประโยคยอย ทําหนาที่ประธานของ
ประโยค) 

 ฉันไมชอบคนเอาเปรียบผูอ่ืน (คนเอาเปรียบผูอ่ืน เปนประโยคยอย ทําหนาทีก่รรมของ
ประโยค)  

แบบที่ ๒ ประโยคความซอนท่ีใชประพนัธสรรพนาม ท่ี ซ่ึง อัน  เชื่อมประโยคหลักกับ
ประโยคยอย เชน  

เราเห็นภูเขาซ่ึงมีถํ้าอยูขางใต  

คนท่ีประพฤติดียอมมีความเจริญในชีวิต 

เราหวงแหนแผนดินไทยอันเปนบานเกิดเมอืงนอนของเรา 

 แบบที่ ๓ ประโยคความซอนที่ใชคาํสันธานเชื่อมประโยคใหญกับประโยคยอย เพื่อขยาย
คํากริยาหรือคําวิเศษณ คําสันธานที่ใช เชน เมื่อ จน เพราะ ตาม ราวกบั ให กวา ตวัอยาง  
  เด็กๆ กลับไปเมื่องานเลิกแลว  
  เขาพูดใหฉันเขาใจผิด 
  พี่ทํางานเรียบรอยกวานอง(ทํางาน) เปนตน 

ประโยคที่มีสวนขยาย 
 ประโยคในภาษาไทยอาจมีวธีิขยายความดวยคํา กลุมคํา ประโยค  ดังนี ้ 
      ๑.  ขยายประธานดวยคํา กลุมคํา ประโยค 
 คําที่ขยายประธานได เชน คาํวิเศษณ คํานาม คําสรรพนาม  เชน   

  ลมเย็นพัดโชยมาเบาๆ (คําวิเศษณ / คําวิเศษณ) 

  นายปลั่งคนเฝายามทํางานดมีาก (คํานาม / คําวิเศษณ) 

  คุณโสภิตเธอไมยอมไปไหนตามลําพัง (คําสรรพนาม / คําวิเศษณ) 
 กลุมคําที่ใชขยายประธาน เชน กลุมคําที่เปนนาม  กลุมคําที่เปนคํากริยา  กลุมคําที่เปน
คําบุพบท เชน    

  พระธรรมคําสั่งสอนของพระพุทธเจาเปนความจริงอยูตลอดเวลา (กลุมคําที่เปนนาม) 

   ตํารวจตระเวนชายแดนมาตามคําสั่งแลว (กลุมคําที่เปนกริยา) 

   แมน้ําในภาคเหนือไหลลงทางทิศใตเสมอ (กลุมคําที่เปนบุพบทกับนาม) 



 ๒๑๗ 

 ประโยคที่ใชขยายประธาน มกัเปนประโยคยอยที่นํามาซอน เชน  

   คนท่ีชอบจับผดิคนอื่นมกัจะปกปดความผดิของตนเอง 

   ขอความอันละไวกอใหเกดิความสงสัย 

 ๒.  ขยายกรยิาดวยคํา กลุมคํา ประโยค  

 คําที่ใชขยายกริยา คือ คําวิเศษณ เชน  เรือใบแลนฉิว  นกบินปรอ  

 กลุมคําที่ใชขยายกริยา คือ คํากริยากับคํานาม เชน เขาตะโกนไดยินท่ัวหอง กรุงเทพฯ

สรางในป พ.ศ. ๒๓๒๕ ปนีช้าวนาปลูกขาวไดผลด ี

 ประโยคที่ขยายกริยา คือ ประโยคยอย เชน รถยนตคันนี้แลนราวกับเตาคลาน           

ครูอธิบายจนเสียงแหบแหง 

 
 นอกจากเรื่องคํา หนาที่ของคํา และประโยคกับสวนขยายแลว ไดกลาวถึงหลักการใช
เครื่องหมายวรรคตอนในหนังสือไทย ซ่ึงแบงเปน เครื่องหมายวรรคตอนและการเวนวรรค ดังนี ้

เคร่ืองหมายวรรคตอน 

 เครื่องหมายวรรคตอนที่ใหเรียนในหลักสูตรนี้มี ๑๔ เครื่องหมาย ไดแก  เครื่องหมาย
จุลภาค (,)  มหัพภาค (.)  ปรัศนี (?)  อัศเจรีย (!)  นขลิขิต (())  สัญประกาศ (-)  อัญประกาศ (“  ”) 

ยัติภังค (-)  ไมยมก (ๆ)  ไปยาลใหญ (ฯลฯ)  ไปยาลนอย (ฯ)  บุพสัญญา (” )  อัฒภาค (;)  และ 

เครื่องหมายทับ(/) เครื่องหมายเหลานี้มีหลักการใชเชนเดียวกับหนังสือที่เรียนในหลักสูตร พ.ศ. 

๒๕๒๑ 

การเวนวรรค 

 การเวนวรรคเปนสิ่งสําคัญที่สุดในการเขียนหนังสือไทย  เวนวรรคในภาษาไทย แบงเปน 

เวนวรรคใหญหรือเวนวรรคหางประมาณ ๒ ชวงตัวอักษร และเวนวรรคนอยหรือเวนวรรคหาง

ประมาณ ๑ ชวงตัวอักษร  

 การใชเวนวรรคใหญหรือเวนวรรคหางประมาณ ๒ ชวงตัวอักษร ใชเมื่อจบประโยคจะขึ้น

ประโยคใหม หรือใชเมื่อตองการใหขอความกระจางแจง  

 การใชเวนวรรคนอยหรือเวนวรรคหางประมาณ ๑ ชวงตัวอักษร มีดังนี้ 

 ๑.  เวนวรรคนอยประมาณ ๑ ชวงตัวอักษรระหวางคําที่กลาวถึงหรือที่เปนตัวอยาง

ประกอบ เชน  สัตวปกมีหลายชนิด เชน เปด ไก หาน นก  พอเติบใหญเดินได ว่ิงได พูดได ซนได 
คงไมมีใครที่ไมมีเพื่อนฯลฯ 

 ๒.  เวนวรรคนอยประมาณ ๑ ชวงตัวอักษรขางหนาและขางหลังขอความ ตอไปนี ้



 ๒๑๘ 

  ขอความ ในเครื่องหมาย “อัญประกาศ” หรือ ขอความทีต่องการเนน เชน ในบทความ

นี้ผูเขียนใชคําวา “วรรณคดีวจิารณ” ในความหมายกวางทีสุ่ด 

  เมื่อใชตัวเลขหรืออักษรยอ เชน ณ วันที่ ๑๒ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๓๔ เวลา ๑๐.๐๐ น. 
  เมื่อบอกยศ ตําแหนง เชน  ร.อ.หลวงเชี่ยวชลธาร ร.น.  
  พลตรี พระเจาวรวงศเธอ กรมหมื่นนราธิปพงประพันธ รองนายกรัฐมนตรี 
 อยางไรก็ตามในประโยคความรวมหรือประโยคความซอนอาจใชเวนวรรคหาง เวนวรรค
นอยประมาณ ๑ ชวงตัวอักษร หรืออาจไมเวนวรรคเลยกม็ี ทั้งนี้อยูในดลุพินิจของผูเขียน หลักสําคญั
ที่ตองระมัดระวัง คือตองเวนวรรคเพื่อไมใหผูอานเขาใจผิด เชน ขอความ นั่นเนื้อสุนัขผมชอบกิน  
ถาไมเวนวรรคอาจเขาใจผิดเปน ๒ ความหมาย คือ  
            นั่นเนื้อ / สุนัขผมชอบกิน หรือ  นั่นเนื้อสุนัข/ ผมชอบกนิ เปนตน 
 นอกจากหลักภาษาไทยแลว กระทรวงศึกษาธิการไดกลาวถึงหลักการใชภาษาไทยและเนน
เร่ืองการใชราชาศัพทพื้นฐาน  ดังนี ้

การใชราชาศพัทพื้นฐาน 
      ราชาศัพทพื้นฐานในหนังสือเลมนี้ประกอบดวยราชาศัพทสําหรับพระมหากษัตริยและ
พระบรมวงศานุวงศ ศัพททีใ่ชสําหรับพระภิกษุ และถอยคําสําหรับสุภาพชน 

      ราชาศัพทสําหรับพระมหากษัตริย แบงเปน 
      คํานาม เชน พระเจา (ศีรษะ ใชเฉพาะพระมหากษัตรยิ) พระเศียร (ศีรษะ ใชสําหรับเจานาย) 
เสนพระเจา (ผม ใชสําหรับพระมหากษัตริย)  พระเกศา (ผม ใชสําหรับเจานาย)  พระราชโอรส 
(ลูกชาย ใชเฉพาะพระมหากษัตริย) พระราชธิดา (ลูกสาว ใชเฉพาะพระมหากษัตริย)  
      คําสรรพนาม เชนขาพระพุทธเจา  (ใชกับ พระมหากษัตริย  สมเด็จพระบรมราชินี และ
พระบรมวงศานุวงศชั้นสูง)  เกลากระหมอม (ใชกับ เจานายซึ่งต่ํากวาชั้นพระบรมวงศ  สมเด็จ
พระสังฆราช)  กระหมอม (ผูชาย ใชกับหมอมเจา) หมอมฉัน (ผูหญิง ใชกับหมอมเจา) เปนตน 
      คํากริยา เชน ประสูติ (เกิด) ประทับ (อยู นั่ง) เสด็จไป (ไป) เสด็จออก (ออก) รับสั่ง (พูด   
ไมเปนทางการเทา ตรัส)  เปนพระมหากรุณาธิคุณลนเกลาลนกระหมอม (ขอบคุณ ใชก ับ
พระมหากษัตริย) ทรงดนตรี (เลนดนตรี) ทรงพระอักษร (อาน เขียน) เปนตน 

      ศัพทท่ีใชสําหรับพระภิกษุ  
 ระเบียบสํานกันายกรัฐมนตร ี วาดวยงานสารบรรณ พ.ศ. ๒๕๒๐ กําหนดใหใชราชาศัพท
เสมอดวยพระเจาวรวงศเธอ ที่มิไดทรงกรม กบัสมเด็จพระสังฆราชซึ่งดํารงตําแหนงสกลมหาสังฆ-
ปรินายก สวนพระภกิษุทัว่ไปใชศัพทสําหรับพระภิกษุ ดงันี้ 



 ๒๑๙ 

 คํานาม เชน อาสนะ (ที่นั่ง) ธรรมาสน (ที่แสดงธรรม) เสนาสนะ (สถานที่ที่ภิกษุใช) ลิขิต 

(จดหมาย) 

 คําสรรพนาม เชน อาตมา (ภกิษุใชกับบุคคลธรรมดาที่เปนผูใหญแลว หรือมีฐานะตําแหนง

สูงในโอกาสที่ไมเปนทางการ) อาตมาภาพ (ภิกษุใชกับพระราชวงศตั้งแตหมอมเจาขึ้นไปและใชใน

โอกาสที่เปนทางการ เชนการแสดงพระธรรมเทศนา) เกลากระผม (ภิกษุใชกับพระภกิษุที่เปน

อุปชฌายอาจารย หรือที่ดํารงสมณศักดิ์สูงกวา) ผม กระผม (ภิกษุใชกบัภิกษดุวยกนัโดยทั่วๆไป) 

 คํากริยา  เชน  ประเคน (ยกของดวยมือใหพระ)  ฉัน (กิน)  ถวาย (มอบให)  จําพรรษา 

(อยูประจําวัด) 

 ถอยคําสําหรับสุภาพชน      

 ถอยคําที่ใชกับบุคคลทั่วไปตองเลือกใชใหสมฐานะและความสัมพันธที่มีอยูระหวางผูที่

ติดตอส่ือสารกัน แบงเปน  

 คําสรรพนามแสดงความสุภาพ ไดแก คุณ ผม ดิฉัน ฯลฯ 

 คําขยายเพื่อใหสุภาพ ไดแก กรุณา ขอโทษ โปรด ฯลฯ 

 คําลงทายคําถามหรือคําตอบ หรือคําเรียกขาน ไดแก ครับ คะ คะ ขา ฯลฯ 

ประโยคเพื่อการสื่อสารตามเจตนาของผูสงสาร 

 ประโยคเพื่อการสื่อสารตามเจตนาของผูสงสารในหนังสอืเลมนี้แบงละเอียดกวาในเลม ๑ 

คือ แบงเปน ๖ ลักษณะไดแก ประโยคบอกเลา ประโยคขอรอง ประโยคปฏิเสธ ประโยคคําสั่ง

 ประโยคคําถาม และประโยคแสดงความตองการ 

 ประโยคบอกเลา บอกใหทราบวา ใคร  ทําอะไร ที่ไหน ทําอยางไร เปนการแจงเรื่องราวให

ทราบหรือบอกเรื่องราวตางๆ เชน   

ลุงของฉันเปนรั้วของชาติ   

    เด็กยุคโลกาภวิัตนตองรูจกัพัฒนาตนเอง  

 ประโยคปฏิเสธ เปนประโยคทีม่ีใจความไมตอบรับมีเนื้อความตรงขามกับประโยคบอกเลา 

มักใชคําวา ไม ไมไดไมใช มไิด ประกอบประโยค ตัวอยาง  

   ฉันไมเคยพดูคาํเท็จกับเพื่อนๆ 

   แดงไมไดไปโรงเรียนเพราะปวดศีรษะ 

 ประโยคคําถาม คือประโยคที่มีใจความเปนคําถาม เพ่ือตองการคําตอบ คําที่เปนคําถามอยู

ตนประโยคหรือทายประโยคก็ได ประโยคคําถามมี ๒ ลักษณะ  



 ๒๒๐ 

 ๑.  ประโยคคําถามที่ตองการคําตอบเปนเนื้อความใหม  มักมีคําที่ใชถามวา  ใคร  อะไร  
ที่ไหน  เมื่อไร อยางไร เทาใด คําเหลานี้อาจจะอยูหนาประโยคหรือหลังประโยคก็ได ตัวอยาง 
 คําถาม      คําตอบ 
สมชายจะไปเรียนพิเศษกับใคร   ผมจะไปเรียนพิเศษกับโกมลครับ 
บานเธออยูจังหวัดอะไร    บานฉันอยูจังหวัดรอยเอ็ดคะ 
 ๒.  ประโยคคําถามที่ตองการคําตอบรับหรือปฏิเสธ มักมีคาํที่ใชถามวา หรือ หรือไม ไหม 
อยูทายประโยค ตัวอยาง 
 คําถาม      คําตอบ 
กระเปาใบนี้เปนของคุณหรือ   ครับ กระเปาใบนี้เปนของผม 
       ไมใชครับ กระเปาใบนี้ไมใชของผม 
เธอจะไปตลาดกับฉันไหม   ไปคะ ฉันจะไปตลาดกับเธอ 
       ไมไปคะ ฉันจะทําการบาน 

หนังสือหลักภาษาไทยเลม ๓ เพิ่มเติมบางหัวขอ นอกนั้นมีเนื้อหาทํานองเดียวกับในเลมหนึ่ง
และเลมสอง 
  หัวขอที่เพิ่มขึน้ ไดแก คํา องคประกอบของคํา รูปลักษณของคําไทย  การสังเกตลักษณะ
ของคําไทยแทกับคําที่มาจากภาษาอื่น เชนภาษาบาลี สันสกฤต ประโยคที่ซับซอนยิ่งขึ้น  คําอธิบาย
หัวขอดังกลาวเปนไปทํานองเดียวกับคําอธบิายในหนังสอืหลักภาษาไทยของพระยาอุปกิตศิลปสาร 
ในงานวิจยัเลมนี้จึงกลาวเฉพาะหวัขอเทานั้น  ดังนี ้

คํา องคประกอบของคํา รูปลักษณของคําไทย 
 คํา องคประกอบของคํา รูปลักษณของคําไทยแบงเปน คํามูล ซ่ึงอาจเปนคํามูลพยางคเดียว 
คํามูลหลายพยางค  คําประสม คําซอน คําซ้ํา คําสมาส 

การสังเกตลักษณะของคําไทยแทกับคําท่ีมาจากภาษาอืน่ 
 การสังเกตลักษณะของคําไทยแทกับคําทีม่าจากภาษาอืน่ ไดแก ลักษณะคําไทยที่มาจาก
ภาษาบาลี สันสกฤต 

ประโยคที่ซับซอนยิ่งขึน้ 
 ประโยคที่ซับซอนยิ่งขึ้น  ไดแก  ประโยคความเดียวทีซั่บซอนยิ่งขึ้น ประโยคความรวมที่
ซับซอนยิ่งขึ้น ประโยคความซอนที่ซับซอนยิ่งขึ้น ประโยคแสดงเงื่อนไข 
 ตัวอยาง ประโยคความเดยีวที่ซับซอนยิ่งขึ้น 
 ภาพนี้คงจะไดรับรางวัล 



 ๒๒๑ 

 ภาพ/ทองฟา/ทิศตะวนัตก/ในยาม/ใกลค่าํ/ฝมือ/จิตรกร/หนาใหม/นี้ /คงจะไดรับรางวลัเปนแน 
ตัวอยาง ประโยคความรวมทีซั่บซอนยิ่งขึ้น 

 การอานหนังสือมิไดใหประโยชนเฉพาะดานความรูเทานั้น/ แตยังเปนเครื่องมือสําหรับ
แสวงหาความรูตลอดชีวิตอีกดวย   
ตัวอยาง ประโยคความซอนที่ซับซอนยิ่งขึ้น เชน 
 เขาทุมกอนหนิ/กอนโตอยางสุดแรงเกิด/ เขาไปในพุมไม/ที่มีขโมยซอนอยู 
 นอกจากเรื่องประโยคความซอน หัวขออ่ืนๆจะคลายกับในเลมหนึ่งและเลมสอง หัวขอ
เหลานั้นไดแก กลุมคําและหนาที่ของกลุมคํา  การสะกดคําใหถูกตอง เกี่ยวกับ การใชรูปวรรณยุกต 
การเขียนคําที่ออกเสียง อะ  เสียง อํา  การเขียนคําพองเสียง การเขยีนตวัการนัตและการใชไมทณัฑฆาต 
การใชตัว ซ ทร น ณ รร (ร หัน) ราชาศัพทที่จําเปนตองทราบ 
 หนังสือเรียนภาษาไทยสําหรับมัธยมศึกษาตอนปลายไดเปล่ียนแปลงตามหลักสูตรอีกสอง
คร้ังเชนเดียวกับการเปลี่ยนแปลงหนังสือเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนตน คือใชหลักสูตร
มัธยมศึกษาตอนปลายพุทธศักราช ๒๕๒๔ และหลักสูตรมัธยมศึกษาตอนปลายพุทธศักราช 
๒๕๒๔ (ฉบับปรับปรุง พ.ศ. ๒๕๓๓) ดังนี้ 
 

ชื่อหนังสือ หนังสือเรียนภาษาไทยชุดภาษาพิจารณ  ชดุวรรณวิจักษณ และชุดทักษะพัฒนา 

ผูแตง  กรมวิชาการ  กระทรวงศกึษาธิการ 

เวลาแตง ประมาณป พ.ศ. ๒๕๓๓ ตามหลักสูตร พ.ศ. ๒๕๒๑ ฉบับปรับปรุงพ.ศ. ๒๕๓๓ 

ลักษณะที่แตง ความเรียงอธบิายหลักภาษาไทย  การใชภาษาไทย  และยกตวัอยางประกอบ 

ความสําคัญ 
 หนังสือเรียนที่ใชตามหลักสูตรมัธยมศึกษาตอนปลายพุทธศักราช ๒๕๒๔ ไดแก หนังสือ
เรียนภาษาไทย ชุดภาษาพิจารณ ชุดวรรณวิจักษณและชุดทักษะพัฒนา สวนหนังสือเรียนที่ใชตาม
หลักสูตรมัธยมศึกษาตอนปลายพุทธศักราช ๒๕๒๔ ฉบับปรับปรุง พ.ศ. ๒๕๓๓ เปลี่ยนแปลงเปน
หนังสือเรียนภาษาไทยชุดวรรณสารวิจักษณและชุดวรรณลักษณวิจารณ  
 หนังสือเรียนภาษาไทยชุดวรรณสารวิจักษณสําหรับชั้นมัธยมศึกษาปที่ ๔-๕ มี ๔ เลม 
พัฒนามาจากหนังสือเรียนภาษาไทย ชุดวรรณวิจักษณและชุดทักษะพัฒนาโดยผสานหนังสือทั้ง
สองชุดดังกลาวเขาดวยกันและไดตัดทอน  แกไขปรับปรุงเพิ่มเติมเนื้อหา  ความรู  ปรับเปลี่ยนวิธี
นําเสนอใหสะดวกแกการใชยิ่งขึ้น  (ดูวรรณสารวิจักษณ,  หนาคํานํา)  เนื้อหาที่เกี่ยวกับหลัก
ภาษาไทยตามหลักสูตรนี้มุงเนนทั้งหลักภาษา  หลักการใชภาษาเพื่อการสื่อสาร  การใชความคิดและ



 ๒๒๒ 

เหตุผล     วรรณคดีและงานประพันธทั้งรอยแกวและรอยกรอง ในสวนของความรูเกี่ยวกับหลัก
ภาษากลาวถึงการออกเสยีงคาํ  การสะกดคาํ  การสื่อสารของมนษุยการรับสารดวยการฟง  การอาน  
การพดู  การสงสารดวยการอาน  การเขียนจดหมาย  เรียงความ  ยอความ 
 

ชื่อหนังสือ หนังสือเรียนภาษาไทยชุดวรรณลักษณวิจารณ 

ผูแตง  กรมวิชาการ  กระทรวงศกึษาธิการ 

เวลาแตง ประมาณป พ.ศ. ๒๕๓๓ ตามหลักสูตร พ.ศ. ๒๕๒๔ ฉบับปรับปรุง พ.ศ. ๒๕๓๓ 

ลักษณะที่แตง ความเรียงอธบิายหลักภาษาไทย  การใชภาษาไทย  และยกตวัอยางประกอบ 

ความสําคัญ 
 หนังสือเรียนภาษาไทยชดุวรรณลักษณวิจารณ มี ๒ เลมสําหรับชั้นมัธยมศึกษาปที่ ๖ 
หนังสือเรียนภาษาไทยชดุนีพ้ัฒนาจากหนงัสือเรียนภาษาไทยชุดภาษาพิจารณเลม ๑ และเลม ๒ โดย
ตัดทอน แกไขปรับปรุง เพิ่มเติมเนื้อหาความรูใหทันสมัย นาสนใจยิ่งขึ้น กลาวคือประกอบดวย 
 ความรูเกี่ยวกบัหลักภาษา กลาวถึงธรรมชาติของภาษาเกีย่วกับ ภาษาใชเสียงส่ือความหมาย 
ภาษาประกอบดวยหนวยเล็กซึ่งประกอบกนัเปนหนวยทีใ่หญขึ้น  นอกจากนี้กลาวถึงพยัญชนะ สระ 
วรรณยกุต เสียงหนัก และเสยีงเบา คํา ประโยค ระดับภาษา ราชาศัพท 

ความรูเกี่ยวกับภาษา วิธีการใชภาษา ภาษามีการเปลี่ยนแปลง ภาษาตางๆมีลักษณะที่ตาง
และเหมือนกัน 

ความรูเกี่ยวกับงานประพันธทั้งรอยแกวและรอยกรอง เรียงความ 
ความรูเกี่ยวกับความคิดและการแสดงออก มนุษยกบัภาษา เชนการแสดงทรรศนะ การโตแยง 

การโนมนาวใจ แนวคิดและคานิยมในงานประพันธ การใชความคิดและแสดงออกเปนภาษา และ
พิจารณาคณุคางานประพันธ  
  สรุปไดวาการศึกษาหลักภาษาไทยระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนตนและตอนปลายตามหลักสูตร
ที่ใชอยูในปจจบุันคือหลักสูตรพุทธศักราช ๒๕๒๔ ฉบบัปรับปรุง เล็งเห็นความสําคัญของความรู
ดานหลักการใชภาษาไทย และการใชความคิดกับเหตุผลมากขึ้น สวนการศึกษาหลักภาษาไทยเนน
ความรูความเขาใจและการอธิบายภาษาแนวภาษาศาสตรมากขึ้น 
 

การศึกษาหลักภาษาไทยระดับอุดมศึกษา 
 การศึกษาหลักภาษาไทยระดับอุดมศึกษาอาจแบงออกเปน  ๒  ระยะ  คือ  ตําราเรียน
หลักภาษาไทยรุนเกาซึ่งปจจุบันใชเปนหนังสืออางอิง  และตําราเรียนหลักภาษาไทยรุนใหม ดังนี้ 



 ๒๒๓ 

 ๑. ตําราเรียนหลักภาษาไทยรุนเกาซ่ึงปจจุบันใชเปนหนังสืออางอิง มี ๔ เลม ไดแก 

หนังสือหลักภาษาไทย ของพระยาอุปกิตศิลปสาร   หนังสือหลักภาษาเขมร ของนายฉ่ํา ทองคําวรรณ   

หนังสือหลักภาษาไทยของพระวรเวทยพิสิฐ  และหนังสือนิรุกติศาสตร ของพระยาอนุมานราชธน  

ดังนี ้

 

ชื่อหนังสือ  หลกัภาษาไทย 

ผูแตง   พระยาอุปกิตศิลปสาร   

   (ดูรายละเอียดในหนา ๑๖๕ - ๑๙๒) 

 

ชื่อหนังสือ หลักภาษาเขมร  

ผูแตง  นายฉ่ํา  ทองคาํวรรณ 

เวลาแตง ตีพิมพคร้ังแรก  พ.ศ. ๒๕๐๓  เพื่อใชกับการศึกษาวิชาภาษาไทยหลักสูตรปรับปรงุ 

พ.ศ. ๒๔๘๕     คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  

ลักษณะที่แตง หนังสือเลมนี้ถอดมาตีพิมพเปนเลมจากสารานุกรมไทยฉบับราชบัณฑิตยสถาน  

ตอนที่ ๖๖ ๖๗ และ ๖๘  หนังสือหลักภาษาเขมรเลมนีป้ระกอบดวยภาคอักขรวิธี 

อธิบายหลักภาษาเขมรเบื้องตน และเปนเรื่องของการเขียนโดยตรง ไมไดอธิบาย

ธรรมชาติของเสียง 

ความสําคัญ หนังสือหลักภาษาเขมรเปนตําราศึกษาหลักภาษาเขมรเลมแรก ใชบงชี้อิทธิพลภาษา

เขมรในภาษาไทย ดังนี ้

รูปอักษรเขมร 

 ภาษาเขมรเปนภาษาคําโดดอยูในตระกูลภาษามอญ-เขมร มีตัวอักษรที่ระบุไว ๒ แบบ คือ

อักษรขอมบรรจง ใชสําหรับเขียนหนังสือธรรม เชน พระไตรปฏก หรือหนังสือเทศนและอักษร    

เชรียงใชสําหรับเขียนเรื่องราวตางๆ 

 รูปพยัญชนะในภาษาเขมร มี ๓๓ ตัว มีจํานวนและแบงวรรค เทากันกับพยัญชนะบาลี พยัญชนะ

เขมร แบงเปน ๒ ชุด คือ พยญัชนะตัวบนและพยัญชนะทีเ่ขียนใตพยัญชนะตวับนหรือเปนตัวซอน 

 





 

 

๒๒๕ 

 เคร่ืองหมายเรผะ < ใชเขียนบนพยัญชนะของคําบาลี สันสกฤต 

 เคร่ืองหมายเลขอัษฎา    ็  ใชเขียนบนตัวอักษรเพื่อทําใหอักษรนั้นมีเสียงสั้นลง เชน ก็  (กอ)

ฎ็ (ดอ)  ผูแตงสันนิษฐานวาเขมรรุนหลังคงจะเขียนตามอยางไมไตคูของไทย 

 เครื่องหมายทัณฑฆาต       ใชสําหรับฆาอักษรไมตองออกเสียง ตรงกับไมทัณฑฆาตของ

ไทย 

 เครื่องหมายเลขโท หรือ อาเมนฑิตสัญญา ๆ ไทยเรียกวาไมยมก เขมรเรียกวา เลขโท 

แปลวาเครื่องหมายซ้ําสองหนหรือซํ้าๆ ใชสําหรับอานซ้ําคําขางทายสองหน เชน ธํๆ (ธมๆ) ใหญๆ  

ลักษณะคาํเขมร 

 คํากล้ํา  

คําเขมรสวนมากมักเปนคํากล้ํา คําที่นํามาซอนไมจํากัดเฉพาะพยัญชนะ ร ล ว อยาง

ภาษาไทย เชน ฉงาย (ไกล)  สลา (หมาก)  คําวา ฉงาย ออกเสียงอยางอักษรนําในภาษาไทยวา ฉะ-

หงาย  คําวา สลา ออกเสียงอยางอักษรนําในภาษาไทยวา สะ-หลา  สวนคําวา เสดีง (บาง) อานออก

เสียงอยางอักษรนําโดยรูปในภาษาไทยวา สะ- เดิง  ลักษณะคํากลํ้าเขมรนาจะตรงกับทั้งอักษรควบ 

และอักษรนําโดยรูปและอักษรนําโดยเสียงในภาษาไทย 

คําแผลง 

คําเขมรมีวิธีเปล่ียนหนาที่ของคําที่จะใชในประโยคโดยเติมหนวยคําเติมกลาง หนวยคําเติม

หนา เชน 

เปลี่ยนนาม เปนนาม โดยเติม    ำ ณ หรื อ   ำ น  เชน กาพย แผลงเปน กํณาพย  เกิด เปน 

กําเนิด 

เปล่ียนวิเศษณ เปนนามโดยเติม    ำ ณ หรือ   ำ น  เชน  จาส /จะส/ = เกา แก  แผลงเปน     

จําณาส  /จ็อมนะส/ ความเกา ความแก 

 เปล่ียน วิเศษณ เปน กริยา  เชน คาบ /เกือบ/   =   ถูกตอง พอใจ  แผลงเปน คํนาบ /กมเนือบ/ 

กระทําใหถูกตอง หรือกระทําใหเปนที่พอใจ ไทยใช คํานับ 

 เปล่ียนกริยา เปน คํานาม เชน กาด /กัด/ = กํณาด /กอ็มนัด/ สวนทีตัดออกไป 

 เปล่ียนกริยาเปนกริยาการีต เชน ปราบ /ปราบ/  = บํราบ /บ็อมราบ/  ทําใหราบ 

 เปล่ียนกริยาเปนคํานาม  เชน บุก /บก/  = อํบุก /อ็อมบก/ ขาวเมา (ขาวที่ตําใหแบน) 

 เปล่ียนวิเศษณ เปนคํานาม เชน จด /จ็อด/ = มจด /มจ็อด/ ส่ิงที่มีรสฝาด 



 

 

๒๒๖ 

ชื่อหนังสือ หนังสือหลักภาษาไทย 

ผูแตง  พระวรเวทยพิสิฐ 

เวลาแตง ตนฉบับที่พิมพเผยแพร พ.ศ ๒๕๐๒ เปนระยะที่คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย ใชหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. ๒๔๘๕ ซ่ึงปรับปรุงจากหลักสูตร พ.ศ. 
๒๔๘๒ ในสวนของการศึกษาหลักภาษาไดกําหนดใหเรียนวิชาหลักภาษา  
เรียงความ ทั้ง ๔ ช้ันป  คือ  ชั้นปที่ ๑   ชั้นปที่ ๒   ชั้นปที่ ๓   และชั้นปที่ ๔ 

ลักษณะที่แตง ความเรียงอธิบาย  หลักภาษาไทยหัวขอตาง ๆ  

ความสําคัญ ใชเปนหนังสือเรียนดานการศึกษาหลักของภาษาไทยแท ๆ นอกจากนี้หนังสือ
หลักภาษาไทย ของพระวรเวทยพิสิฐ ยังเนนแนวคิดเกี่ยวกับการศึกษาลักษณะภาษาไทยหลายดาน
ไดแก ดานเชิงประวัติ  ศัพทสันนิษฐาน ภาษาบาลี สันสกฤต และภาษาเขมรในภาษาไทย  อักขรวิธี  
ลักษณะคํา การอาน การเขียน ไวยากรณไทย ราชาศัพท การแตง ฉันทลักษณและวรรณคดีไทย     
ดังนี้ 

การศึกษาภาษาไทยเชิงประวัติ   
ผูแตงกลาวถึงคําวา ไท หมายถึง เปนใหญ เปนอิสระ และคําวา ไทย ในความหมายวา ชาติ

และประเทศ เชน ชาติไทย ประเทศไทย และสันนิษฐานวาชนชาติไทยมีภูมิลําเนาเดิมอยูในประเทศ
จีนตอนใตกอนพุทธกาล ดินแดนไทยนี้แตเดิมเปนที่อยูของชน ๒ ชาติ คือ ขอมและลาว ชนชาติ
ขอมเคยไดอารยธรรมจากอินเดีย จึงมีความเจริญและขยายอาณาจักรมาในประเทศไทยแถบลุม
แมน้ําเจาพระยาจนถึงเชียงใหม พระเจาพรหมแยกแผนดินภาคพายัพจากขอมสําเร็จ เมื่อราว พ.ศ. 
๑๕๐๐ ตอมาขอมเสื่อมอํานาจไทยยกลงมาทางใตในดินแดนประเทศไทยทุกวันนี้ ในครั้งนั้นไทย
ตองเรียนรูภาษาของคนพื้นเมืองไดแกพวกขาระแด พวกพาลอง ซ่ึงเปนภาษาที่มีคําหลายพยางค 
เชน ระมาด เปนภาษาขาระแด แปลวา แรด กะบอก เปนภาษาพาลอง แปลวา เส้ือ และสินาด เสนาด 
แปลวา ปน เปนตน  

ตอมาไทยลงมาถึงฝงทะเลพบเขมรและมลายูก็เรียนคําพวกนี้อีก เชน เขมาโกรย เปนคําเขมร 
แปลวา ดํา โกรย แปลวา หลัง เปนชื่อปลาชนิดหนึ่ง 
 คําพวกนี้มีหลายพยางคและมีเสียงควบกล้ํา เมื่อไทยตองเรียนและเกิดความนิยมมากขึ้น 
คําไทยดั้งเดิมซึ่งสวนมากเปนคําพยางคเดียว จึงกลายเปนคําหลายพยางคและมีเสียงควบกล้ําขึ้น คําที่
เรียนรูจากคนพื้นเมืองบางคําก็มีความหมายเดิม บางคําก็เปลี่ยนความหมาย และรูปรางของคําไปบาง 
เชน เขมา เปน เขมา ไกร เปน กําไร เปนตน และยิ่งใกลชิดเขมรมากขึ้น ก็มีคําเขมรในภาษาไทยมาก
ขึ้น เชน เสมียน สมอ สนาน โกรม โกรย เปนตน นอกจากนี้ยังทําใหเกิดคําราชาศัพทในภาษาไทย 



 

 

๒๒๗ 

เนื่องจากแตกอนถือวาเขมรเปนชาติรุงเรืองและมีอํานาจ คนไทยจึงนิยมเรียนรูคําเขมร จึงยกเอา
คําเขมรมาเปนราชาศัพท เชน บรรทม สรง เสวย เปนตน 
 สาเหตุอีกประการหนึ่งที่มีคําหลายพยางคในภาษาไทย คือ คนไทยนิยมนับถือพุทธศาสนา 
เราจึงเรียนภาษาบาลีเพื่อศึกษาคัมภีรภาษาบาลตีางๆรวมทั้งการที่พราหมณนําเอาศาสนาพระเปนเจา
และวรรณคดี ซ่ึงเปนภาษาสันสกฤตที่มีหลายพยางคและเปนเสียงควบกล้ําเขาสูไทยอีกทางหนึ่ง 
เชน สวรรค สุวรรณ เปนตน 
 นอกจากรับคําหลายพยางค คําควบกล้ํามาใชในภาษาไทยแลวยังนิยมเปลี่ยนแปลงสระ
และพยัญชนะใหเหมาะสมกับเสียงในภาษาไทย    ทําใหเกิดการแผลงคําขึ้น เชน  รัฎฐ  เปน  รัฐ 
เพ็ญ  เปน  เพ็ง    เศวต  เปน  เสวก  เปนตน 
 ครั้นคนไทยติดตอคาขายกับจีน เราก็เอาภาษาจีนมาใชในภาษาไทย เชน กวยเตี๋ยว กั๊ก เปน
ตน บางคําก็แปลเปนไทย บางคําไมนิยมแปลก็คงใชคําจีน เชน คํากวยเตี๋ยว ไมนิยมใชคําแปลวา
ขนมเสน จึงคงใช กวยเตี๋ยว มาจนถึงปจจุบัน 
 คําฝร่ังและแขกก็เขามาในภาษาไทยพรอมๆกับการคาขาย คําใดเราออกเสียงไมชัด ก็มัก
เรียกอยางเสียงไทยๆ เชน telegraph สมัยกอนเรียก ตะแล็ปแกปปจจุบันเรารูคําบาลี สันสกฤตจึง
เปล่ียนเปน โทรเลข เปนตน 

 แนวคิดการศึกษาภาษาไทยเชิงประวัติในหนังสือเลมนี้ ยังไดใหความรูเกี่ยวกับคํากับ
ความหมายของคําในภาษาไทยทั้งในดานชี้ใหเห็นลักษณะที่ภาษาไทยขยายตัว ภาษาแคบเขา ศัพท
โบราณหรือโบนาณิกศัพท ซ่ึงมีที่มาจากภาษาบาลี สันสกฤต และภาษาเขมร ตลอดจนอธิบายศัพท
สันนิษฐาน ความรูเหลานี้ชี้ใหเห็นวาการศึกษาวรรณคดีทําใหไดความรูตางๆดังกลาว 

พระวรเวทยพิสิฐไดสันนิษฐานศัพทหลายคําและกลาววา “การสันนิษฐานศัพทตองอาศัย

หลักความรูทั้งทางตํานาน รากศัพท รูปคํา และเสียงของคําประกอบดวยเหตุผล (หลักภาษา, หนา 
๔๘) การสันนิษฐานศัพทในหนังสือหลักภาษาไทยเลมนี้ จึงทําใหเห็นไดวาการศึกษาหลักภาษา
จําเปนและสําคัญที่จะทําใหการสันนิษฐานศัพทเปนไปอยางมีหลักการและเหตุผล 

การศึกษาอักขรวิธี  
หนังสือหลักภาษาไทยของพระวรเวทยพิสิฐใหความรูดานตางๆตั้งแตตํานานการประดิษฐ

อักษรไทยของพอขุนรามคําแหงและไดกลาววา “ดวยเหตุที่ตัวอักษรประสมกันเขาแลว จึงอาน

ออกเปนเสียงและเอาความได นักภาษาจึงจําเปนตองรูตัวอักษรของชาติตางๆที่มีภาษาเกี่ยวของกัน
เพื่อพิจารณาวาเปนคําภาษาอะไร เพราะใชตัวอักษรและประสมกันอยางไร ภาษาไทยมีภาษาบาลี
สันสกฤตและเขมรอยูเปนพื้น จึงจําเปนตองเรียนรูตัวอักษรของเขาตลอดจนวิธีประสมอักษร ซ่ึง
เรียกวา “อักขรวิธี”  



 

 

๒๒๘ 

อักขรวิธีในหนังสือหลักภาษาไทยของพระวรเวทยพิสิฐ จึงกลาวถึงทั้งอักขรวิธีของไทย ๓ 
ภาคและอักขรวิธีของภาษาบาลี สันสกฤตและภาษาเขมร  ในสวนของอักขรวิธีไทย มีเนื้อความ ๓ 
ภาค ตรงกับในหนังสือแบบเรียนตางๆที่กลาวมาแลวในบทตางๆตอนตน คือ ภาค๑ กลาวถึง
ลักษณะอักษรไทยทั้งเสียงและรูปสระ  พยัญชนะและวรรณยุกต ไตรยางศ การผันอักษร รวมทั้ง
อักษรนํา อักษรควบ  ภาค ๒ กลาวถึงวิธีประสมอักษร ประสม ๓ สวน ประสม ๔  สวน และ
ประสม ๕ สวน และภาค ๓ กลาวถึงการเขียน การแผลงคํา และการใชอักษร 
 พระวรเวทยพิสิฐไดอธิบายเปรียบเทียบอักขรวิธีบาลีและสันสกฤตตามแนวของหลักภาษา-
ไทยเลมตางๆ รวมทั้งเปรียบเทียบกับอักขรวิธีของภาษาเขมรเพิ่มเติมจากเลมอื่นๆดวย โดยเนนเรื่อง
การแผลงคําตามวิธีของเขมร และยกตัวอยางคําแผลงจากหนังสืออนันตวิภาคที่พระยาศรีสุนทรโวหาร 
(นอย อาจารยางกูร) รวบรวมไว ตัวอยาง 
 พยัญชนะ ก 

ไกร   เปน   กาํไร 
เกิด     ”   กําเนิด 

กราน     ”   กําราน 

ขาว     ”   สกาว 

เทียบ     ”   ทําเนียบ 

 นอกจากนี้พระวรเวทยพิสิฐ ยังเพิ่มเติมแนวคิดเกี่ยวกับคําแผลงดวยวา คําแผลงบางคํา
เปล่ียนหนาที่ บางคําคงหนาที่ โดยกลาววา “การแผลงคําที่ใชในภาษาไทยแผลงออกไปแลวความคง

เดิมอยางหนึ่ง และแผลงไปแลวความแปลกออกไปอยางหนึ่ง เชน ถาคําเดิมเปนคํากริยาหรือคํานาม 
เมื่อแผลงออกไปแลวคงรูปตามเดิมก็มี คํากริยาแผลงออกไปแลวเปนนามก็มี” (หลักภาษา, หนา 

๙๓-๙๔) เชน  
  กริยา   เปน   กริยา 
  ติ      ”   ตําหนิ 
  โจทย      ”   จําโนทย 

แซก      ”   ชําแรก 
ชะ      ”   ชําระ เปนตน 
เกิด      ”   กําเนิด 
ตรับ      ”   ตํารับ 
ตรา      ”   ตํารา เปนตน



 

 

๒๒๙ 

ลักษณะคํา  
ในสวนของลักษณะคํา พระวรเวทยพิสิฐแบงลักษณะคําตางไปจากหนังสือแบบเรียนภาษา-

ไทยเลมอื่นๆกลาวคือ แบงคําออกเปน ๖ ชนิด คือ คําประสม คําซอน คําซํ้า คํากรอน คําแผลง และ

คําสมาส คําอธิบายคําแตละชนิด พระวรเวทยพิสิฐไดสันนิษฐานที่มาของคําตางๆไวดวย ดงันี้  

คําประสม  หางเสือ สันนิษฐานวาเกิดจากการนําคําวา  หาง ที่เรารูจักประสมกับคําวา เสือ 

เปนคําประสม หางเสือ ที่มีเนื้อความใหมใชเรียกเครื่องถือทายเรือ ซ่ึงอยูตรงสุดของทายเรือ คํา

ประสมจึงมีลักษณะเปน ๒ พยางค แตมีความหมายเปนอยางเดียว หางเสือ ไมใชหางของเสือจะแยก

เปน ๒ คําไมได อยางไรก็ตามแมวาคําประสมจะมีความหมายเปลี่ยนไปอีกอยางหนึ่งก็ตาม แตก็ยัง

มีแววความหมายเดิมคงอยู 

คําซอน เปนการนําคํา ๒ คํา มาตอกันเขาเหมือนกัน แตคําท่ีนํามาตอกันตางก็มีความหมาย

ของแตละคําเหมือนกันหรือคลายกัน เชน เรารูจักคําวา สาด มากอน เมื่อพบพวกที่เรียก สาด วาเสื่อ 

ก็รับเอาคํา เสื่อใชรวมกับ สาด เปน เสื่อสาด เปนตน เราจึงเรียกวาคําซอน  คําซอนในภาษาไทยมี

มาก เชน ดอกดวง วัดวา ไหชาง คชสาร  เปนตน 
คําซ้ํา คือ คําที่พูดซ้ํากันดวยเสียงของคําและรูปคํา เชน ดําดํา แดงแดง ฉาดฉาด เปรี้ยง เปรี้ยง เปนตน คํา

ชนิดนี้ไมใครมีความหมายใหม แตซ้ําเพื่อเพิ่มพยางคเขาใหเต็มคํากับทําใหคํามีความหมายแรงขึ้น หรือลดหยอน

ลงก็ได 

คํากรอน คือ คําประสม คําซอน คําซ้ํา ที่เมื่อใชนานเขาพยางคขางหนาหดสั้น เชน คําวา 

หมาก โบราณหมายความวา ลูกของผลไม ใชเติมหนาคําที่เกี่ยวกับลูกไมซ่ึงเปนคําพยางคเดียว เชน 

ตูม ตอง ขาม เปน หมากตูม หมากตอง หมากขาม ตอมาอาจรูสึกวาคําหนามีเสียงยาวไป จึงออก

เสียงคําเชนนั้นใหส้ันเขาเปน มะ หมากตูม จึงกรอนเสียงเปน มะตูม หมากตอง จึงเปน มะตองและ

หมากขาม จึงเปน มะขาม 

 นอกจากคาํไทยแลว คําบาลี สันสกฤตที่มีหลายพยางค ไทยเอาเขามาใชก็ตัดพยางคออกเกิด

เปนคํากรอน เชน คําที่มีพยางคหนาเปนเสียง อะ เชน อภิรมย อธิบาย อภิปราย อนุช เปนตน เมื่อตัด

ออกก็คงเหลือ ภิรมย  ธิบาย ภิปราย นุช การกรอนแบงออกเปน ๔ ลักษณะ คือ  

 (๑)  กรอนแตเฉพาะขางหนา เชน   

 อภิเษก   เปน   ภิเษก    

 หฤทัย     ”   ฤทัย, ทัย     

 กษิโณทก    ”  ษิโณทก    



 

 

๒๓๐ 

(๒) กรอนทายคํา เชน  
โกลาหล  เปน  โกลา 
อโขภินิ     ”   อโข 

 (๓) กรอนกลางคํา เชน  
ชนมพรรษา  เปน   ชันษา 
ทําบุญสุนทรทาน    ”  ทําบุญสุนทาน 

 (๔) กรอนหนาและทายคํา เชน  
 อโขภินี  เปน  โข 

 คําแผลง ไดกลาวถึงตอนตนแลว 

 คําสมาส คือ คํา ๒ คํา ซึ่งควรอยูภาษาเดียวกัน เชน คําบาลีกับคําบาลี  คําสันสกฤตกับคํา
สันสกฤต เปนตน มีใจความคนละอยาง เมื่อเอามาติดตอกันยอมหดเปนคําๆเดียวมีความหมายอยาง
เดียวและไมประวิสรรชนีย เชน  
  คณะกับบดี  เปน  คณบดี 
  อาชีวะกับศึกษา    ”  อาชีวศึกษา 

  วัฒนะกับธรรม    ”  วัฒนธรรม 

คําคู   
คําคู คือ คํา ๒ คํา ที่นํามาเขาคูกันแลวทําใหคําหนามีน้ําหนักความหมายเปนพิเศษออกไป 

เชน คําวา แข็ง ตามปรกติหมายถึง ลักษณะแกรง ไมออนนิ่มหรือยนยู เมื่อเอาคําวา แรง พวงเขาอีก
หนึ่งเปน แข็งแรง ก็หมายความพิเศษมากออกไปวา ทั้งมีความสามารถตอตานกับความยากและ
มีกําลังที่จะกระทํากิจที่หนักใหบรรลุความสําเร็จได (หลักภาษา, หนา ๑๐๕) คํา แข็งแรง เปน ๒ คํา  
ทั้ง แข็ง ทั้ง แรง เพิ่มน้ําหนักของคํา แข็ง คําเดียวใหมีความหมายเปนพิเศษขึ้น และนับเปนคําๆเดียว 
ไมควรแยกเปนคนละคํา เรียกวา คําคู ตัวอยางคําคู 

แข็งขัน หมายความวา ทําอะไรทําจริงไมเหยาะแหยะ บากบั่นดวยความมานะและอุตสาหะ
ไมยอหยอน 

 ขุนเคือง หมายความวา ส่ิงไมดีเขาไปสิงอยูในใจ เปนเหตุใหรูสึกไมชอบใจตอส่ิงใดสิ่งหนึ่ง
ที่เกี่ยวของกับตน 
 ตัวอยางคําอื่นๆ เชน คบหา กินอยู เขมงวด รวดเร็ว ไหววาน แรนแคน ฝดเคือง ยากจน     
อ่ิมหนํา ริเร่ิม หลงใหล หลีกเลี่ยง เขมงวด 



 

 

๒๓๑ 

หลักการอาน  

 พระวรเวทยพิสิฐ ใหหลักการอาน ดังนี้ 

 (๑) ถาเปนคําภาษาไทยใหอานตามอักขรวิธีไทย แม ก กา แม กน กง กก กด กบ กม เกย 

ขอสังเกตจากคําแนะนําขอนี้คือไมไดกลาวถึง แมเกอว อาจเนื่องมาจากเห็นวา มีมาตราตัวสะกด ๗ 

แมตามแบบเรียนภาษาไทยแบบดั้งเดิม 

 (๒) ถาเปนภาษาบาลี สันสกฤต อานตามอักขรวิธีบาลีสันสกฤต ถาเปนตัวเรียงอานออก

เสียงเรียงตัว ถาเปนตัวสะกดอานตามหลักพยัญชนะวรรคสะกดและพยัญชนะตาม เชน  

  สัปต   อาน   สับ-ตะ      สัปดาห   อาน  สับ-ดา 

 (๓)  อักษรควบกล้ําถาแผลงคํานั้นออกเปน ๒ พยางค ตองอานออกเสียงพยางคทายใหมี

เสียงเทากับของพยัญชนะตน เชน ตรวจ แผลงเปน  ตํารวจ อานวา   ตํา-หรวด 

                 ตรา    ”         ตํารา        ”       ตํา-รา  

 (๔)  ถาพยัญชนะตนเปนพยัญชนะเดียว เมื่อแผลงเปน ๒ พยางค ใหออกเสียงตามเสียงเดิม 

เชน           เกิด  แผลงเปน กําเนิด อานวา   กํา-เหนิด 

 (๕)  คําสมาสอานตามหลักคําสมาส คือ อานเสียงพยางคทายของคําหนาใหมีเสียง อะ เพียง

คร่ึงเสียง เชน  ราชการ อานวา ราด-ชะ-การ อาชีวศึกษา อานวา อา-ชี-วะ-ศึก-ษา 

(๖)  อานตามความนิยม คือ ไมไดอานตามหลักเกณฑ ๕ ขอขางตน เชน 

อักษรควบกล้ํา  ปราศ  แผลงเปน  บําราศ อานวา บํา-ราด ไมอาน บํา-หราด 

              ดิลก อานวา   ดิหลก       ไมอาน ดิ-ลก 

 (๗)   อานบทกลอน ภาษาบทกลอนมีรสเพราะอยูที่สัมผัส การอานจึงตองคํานึงเรื่องสัมผัส

เพื่อความไพเราะ เชน 

    คร้ันถึงจึงเคารพอภิวาทน  อานวา  อบ-พิ-วาด  เพื่อใหสัมผัสกับ เคารพ 

 พลางนอมองคลงคํานับอภิวาทน  อานวา อับ-พิ-วาด    เพื่อใหสัมผัสกับ คํานับ 

(๘)   การอานใหถูกวรรคตอน  ภาษาไทยเขียนเปนคําติดตอกัน ไมมีเครื่องหมายบอกระยะ

ความ หรือบอกระยะหมดความเหมือนภาษาอื่น วรรคตอนจึงเปนสิ่งสําคัญทั้งการเขียนและการอาน 

การเขียนการอานถาไมลงวรรคลงตอนจะทําใหเสียเนื้อความ 

 (๙) การอานหนังสือเปน คือ อานอยางรูจักกําหนดขอความตีความ รวบรัดและยอใจความ

สําคัญได เชนนี้ทําความที่ยืดยาวก็อานไดเร็วและเก็บความสําคัญไวไดมั่นคง 



 

 

๒๓๒ 

ไวยากรณ  
ไวยากรณ คือ ระเบียบของภาษา ระเบียบของภาษาไทยเปนการลําดับคําโดยไมมีการ

เปลี่ยนแปลงรูป คือ ประธาน (ขยายประธาน) กริยา (ขยายกริยา) กรรม ภาษาไทยจึงเปนภาษาพูด
เรียงตามลําดับหนาที่ของคํา เชน นกบิน นกนอยบิน นกนอยบินสูง นกนอยบินเร็วมาก เปนตน 
 ภาษาไทยพูดเปนคําๆและเรียงลําดับหนาที่ของคํา นิยมใชคําเชื่อมเมื่อจําเปน เชน  
 หมวกใคร ไมนิยมใสบุพบทของ เปนหมวกของใคร เวลาตอบก็ละใหกะทัดรัด ไมตองใส
บุพบท ของ เปน หมวกฉันเอง  บางกรณีตัดคําบุพบทแลวไมไดความก็ตองเติม เชน ฉันนั่งเรือน  
เมื่อเติมบุพบท บน จะไดความชัดเจนขึ้นวา ฉันนั่งบนเรือน 
 ระเบียบภาษาไทยนิยมรูปความเปนรูปตรงๆวาเปนภาษาดี เชน หนังสือนี้นาย ก แตง หรือ 
นาย ก แตงหนังสือนี้ ไมนิยมพูดใหเปนความยุงยากวา หนังสือนี้แตงโดยนาย ก  หรือ ฉันถูกกัดโดย
หมา  
 การเรียงลําดับคําในประโยคสามารถบอกชนิดและหนาที่ของคําไดจากตําแหนงของคําใน
ประโยคได ตัวอยาง 
 ก.  คนดีทําอะไรก็ไมมีใครติ ดี คําประกอบนาม 
 ข.  รักดีหามจั่ว รักชั่วหามเสา ดี คํานาม 
 ค.  พูดดีเปนศรีแกตัว  ดี ประกอบกริยาพูดเปน กริยาวิเศษณ 

คํา 
 พระวรเวทยพิสิฐ จําแนกชนิดของคําออกเปน ๕ ชนิด ไดแก 
 (๑)  ช่ือ หรือ นาม ใชบอกชื่อ 
 (๒)  คุณศัพท  ใชบอกลักษณะของชื่อ 

(๓)  กริยา   ใชบอกอาการของชื่อ 
(๔)  กริยาวิเศษณ ใชประกอบกริยาใหมีความหมายมากขึ้น 
(๕)  ตอหรือบุพบท  ใชนําหนาคําชื่อใหติดตอกับคํากริยาขางหนา  การใชช่ือคําบุพบท

วาคําตอ เปนแนวคิดเดียวกับหนังสือแบบเรียนเร็ว และสยาม-
ไวยากรณ 

สวนการแยกยอยของแตละชนิดไมไดกลาวถึงทั้งหมดเพราะพระวรเวทยพิสิฐมีแนวคิดวา
การแบงละเอียดไมนาเกิดประโยชนอยางใด (หนา  ๒๑) 

การเรียงคํา  
การเรียงคําในหนังสือเลมนี้แบงเปน ๒ ชนิด คือ เรียงเปนถอยคํา เรียกวา วลี และเรียงเปน

ใจความ เรียกประโยค ดังนี้ 



 

 

๒๓๓ 

 (๑) วลี หมายถึง ถอยคําที่เรียบเรียงเปนขอความ แตยังไดใจความไมครบ โดยมากขาด
สวนประธาน เชน รูมากยากนาน รูนอยพลอยรําคาญ และโลภมากลาภหาย ขอความเหลานี้ขาด
ประธาน 
 (๒) ประโยค หมายถึง ถอยคําเรียบเรียงเปนความ ไดความเดนชัด วาใครทาํอะไร เชน มา
กินหญา  ฝนตก  ทหารเดินแถว  เขาเลนรําวง 
ประโยค  

ประโยคแบงออกเปน ๒ ลักษณะ คือ  
 (๑) ประโยค ๒ สวน ประกอบดวย สวนผูทําหรือประธานและกริยา 
 (๒) ประโยค ๓ สวน ประกอบดวย ประธาน กริยา กรรม 

ลักษณะประธานของประโยค ตองเปน คํานาม สรรพนาม หรือขอความ เชน  
เด็กเรียนหนังสือ  
เขาแตงตัวสวย 
ความเจริญรุงเรืองกําลังกาวหนา 

นอกจากนี้พระวรเวทยพิสิฐ ไดแบงประโยคตามเนื้อความออกเปน ๒ ประเภท  ไดแก 
 (๑) ประโยคที่มีใจความเดียว เรียกวา ประโยคสามัญหรือเอกัตถประโยค  เชน 

ใครใครคา คา     นายอําเภอจับผูราย 
 (๒) ประโยคซอน หรือ สังกรประโยค มีใจความ ๒ ใจความซอนกัน เชน  

ชาวนาที่เปนคนขยันมีเงนิมาก ประกอบดวย 
ชาวนามีเงินมาก เปนประโยคใจความสําคัญ เรียกวา ประโยคหัวหนาหรือมุขยประโยค 

ที่เปนคนขยัน เปนประโยคแตงชาวนาหรือประธานใหมีความเดนชัด เรียกวา ประโยคแฝง
หรือ อนุประโยค ประเภทคุณานุประโยค 

ใจความทั้ง ๒ ประโยค นี้ไมเทากัน น้ําหนักหรือความสําคัญอยูที่มุขยประโยค อนุประโยค
ยอมเอามาแตงไดทุกสวนของประโยค อนุประโยคมี ๓ ชนิด ไดแก  

(๑)  นามานุประโยค  เชน  เขาวาใหเราไดอาย 
เขาวา        เปน  มุขยประโยค  
เราไดอาย  เปน  นามานุประโยค ทําหนาที่เปนกรรมของประโยค 
ให             เปน  เครื่องเกี่ยวทําใหติดตอกัน 

(๒)  คุณานุประโยค  เชน  ชาวนาที่เปนคนขยันมีเงินมาก 
ชาวนามีเงินมาก เปน มุขยประโยค 
ที่เปนคนขยัน เปน  คุณานุประโยค 

 (๓) วิเศษณานุประโยค  เชน  ฉันเขียนหนังสือเสยีจนมือลา 



 

 

๒๓๔ 

ฉันเขียนหนังสือ เปน มุขยประโยค 
มือลา เปน วิเศษณานุประโยคขยายกริยาเขียน 
เสียจน เปน เครื่องเกี่ยวทําใหประโยคติดตอกัน 

ประโยคความรวม หรือ อเนกัตถประโยค คือ ประโยคที่มีประโยคความเดียวหลายๆประโยครวมกัน
เปนประโยคเดียวกัน เพื่อยนยอใจความใหสั้นเขา แตละประโยคมีน้ําหนักเสมอกัน เชน นายแสงกับนายสีอาบน้ํา 

 ประโยคความรวมแบงตามเนื้อความเปน ๓ ชนิด ไดแก 
 (๑) ประโยคที่มีอาการกริยาอยางเดียวกัน เชน ฉันชอบดูหนังและนองฉันก็ชอบ ประกอบ 
ดวย   ฉันชอบดูหนัง   นองชอบดูหนัง 
 และ____ก็   เปนสันธานเชื่อม 
 (๒) ประโยคที่มี เนื้อความเปนเหตุผลกัน  เชน   ฉันตองทํางานเพราะฉันยากจน 
ประกอบดวย 
  ฉันตองทํางาน  ประโยคผล 
 ฉันยากจน   ประโยคเหตุ 
 เพราะ   สันธานเชื่อมบอกเหตุ 

(๓)   ประโยคที่มี เนื้อความไปคนละทางไมลงรอยกัน เชน  ฉันชอบแตทานไมชอบ 
ประกอบดวย ฉันชอบ   ทานไมชอบ 
 แต    เปนสันธานเชื่อมความที่ตรงกันขามกัน 
 

ชื่อหนังสือ นิรุกติศาสตร 

ผูแตง  พระยาอนุมานราชธน 

เวลาแตง  พ.ศ. ๒๔๙๖ ในระยะนี้การศึกษาภาษาไทยคณะอักษรศาสตร ยังใชหลักสูตร พ.ศ. 
๒๔๘๕ และกําหนดใหศึกษาวิชานิรุกติศาสตร ในชั้นปที่ ๓ 

ลักษณะที่แตง ความเรียงอธิบายหลักภาษาไทยแนวภาษาศาสตร 

ความสําคัญ เพื่อศึกษาภาษาไทยแนวภาษาศาสตรระยะเริ่มแรกระดับมหาวิทยาลัย จึงเปนตํารา
ไทยเลมแรกที่กลาวถึงหลักภาษาไทยแนวภาษาศาสตร 



 

 

๒๓๕ 

 หนังสือนิรุกติศาสตรประกอบดวยความรูภาษาไทยแนวภาษาศาสตรดานตางๆ ดังนี้  

การศึกษาเสียงภาษาไทยแนวสัทศาสตร 
 การศึกษาเสียงพูดแนวสัทศาสตรตองเขาใจสิ่งตอไปนี้ 

หนวยเสียง (phoneme)  

หนวยเสียง คือ เสียงอยางนอยที่สุดเสียงเดียวซ่ึงแยกอีกไมได เสียงที่เล็กที่สุดนี้ประกอบกนั
เปนเสียงของคําพูดหรือเสียงพยางค เชน เสียง  กิน ประกอบดวย ๓ หนวยเสียง คือ ก-อิ-น 

ชนิดของหนวยเสียง 

เสียงที่เปลงออกมามี ๒ อยาง คือ เสียงกองและเสียงไมกอง เสียงในภาษาไทยยอมแบง
ออกเปน สระ และพยัญชนะ สระเปนเสียงกองทุกตัว เมื่อเปนเสียงยาวจึงออกเสียงยาวนานได 
พยัญชนะมีทั้งที่เปนเสียงกองและไมกอง หนวยเสียงภาษาไทยอาจแบงออกเปนชนิดตางๆ ตามที่
แบงในหนังสือนิรุกติศาสตร ดังนี้ 

การแบงพยัญชนะโดยรูป (Classification by form) ตามแบบสัทศาสตร 
พยัญชนะในภาษาไทยที่เปนพยัญชนะกองหรือโฆษะ มี ๙ ตัว คือ ง  น ม ด บ ย ร ล ว  
พยัญชนะไมกองหรืออโฆษะ มี ๑๙ ตัว คือ ก ข ค จ ฉ ช ซ ต ถ ท ป ผ ฝ พ ฟ ส ห อ ฮ   

รวมทั้ง ฃ ฅ ฆ ฌ ญ ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ ธ  ภ ศ ษ ฬ อีก ๑๖ ตัว 
 พยัญชนะไทยอาจแบงตามลักษณะของเสียงและฐานที่เกิดของเสียงไดดังนี้ 

 ๑)  พยัญชนะไทยอาจแบงตามลักษณะของเสียงออกเปน 
๑. พยัญชนะระเบิด (explosive, stop consonants) มี ๘ ตัว ไดแก ง จ ญ ต ด น ป บ  
๒. พยัญชนะเสียดแทรก (fricative consonant)    มี ๒ ตัว ไดแก ซ ฟ  
๓. พยัญชนะครึ่งเสียดแทรก (affricative) มี ๑ ตัว ไดแก ช 
๔. พยัญชนะครึ่งสระ (semi-vowels) มี ๒ ตัว คือ ว ย  
๕. พยัญชนะเหลว (roll consonants)  มี ๑ ตัว คือ ร   
๖. พยัญชนะขาง (lateral consonants) มี ๑ ตัว คือ ล 
๗. พยัญชนะนาสิก (nasal consonants) มี ง ญ น ม  
๘. พยัญชนะลําคอ (glottal stop) มี ห ฮ 

๒) พยัญชนะไทยอาจแบงตามฐานที่เกิดของเสียง (Classification by place) ตามแบบบาลี 
สันสกฤต ออกเปน 

๑. พยัญชนะเกิดที่คอ  ไดแก วรรค ก  คือ ก ข ค ฆ ง ห ฮ อ 
๒. พยัญชนะเกิดที่เพดาน  ไดแก วรรค จ  คือ จ ฉ ช ฌ ญ ย 

 



 

 

๒๓๖ 

๓. พยัญชนะเกิดที่เพดานปาก  ไดแก วรรค ฏ  คือ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ ศ ษ ล ฬ 
๔. พยัญชนะเกิดที่ฟน  ไดแก วรรค ต  คือ ต ถ ท ธ น ร 
๕. พยัญชนะเกิดที่ปาก  ไดแก วรรค ป  คือ ป ผ พ ภ ม  

สระ 
สระ คือ เสียงกอง ซ่ึงถูกล้ินหรือริมฝปากทําหนาที่กลอมเกลาลมที่พุงออกมาจากหลอดลม

สูกระพุงแกมใหเกิดเปนเสียงตางๆโดยใหล้ินหรือริมฝปากจรดหรือกระทบสวนหนึ่งสวนใดในปาก 
แมสระในภาษาไทยคือ  –า       ั       ู   

ในตําราสัทศาสตรถือวา –า เปนสระตั้ง    ั  เปนสระหนาเพราะปลายลิ้นทําหนาที่  อู เปน

สระหลังเพราะโคนลิ้นทําหนาที่  
แตในบาลีถือวา สระ –า  เกิดจาก อ   สระ   ั   เกิดจากเพดาน และสระ อู เกิดจากปาก  

สระในภาษามีทั้ง สระเดี่ยว สระควบ ๒ เสียง และสระควบ ๓ เสียง 
สระเดี่ยวที่กลาวถึงในหนังสือนิรุกติศาสตรไดจัดเปนหมวดหมู ดังนี้  

สระหนา  สระกลางหรือผสม        สระหลัง 
ป ิด สูง         อี    -   อู 
คร่ึงปดครึ่งเปด สูงกลาง    เอ    อือ   โอ 
คร่ึงปดครึ่งเปด ต่ํากลาง    แอ    เออ   ออ 
เปด ต่ํา      อา    อา   อา 

สระควบ (dipthong) คือ สระที่เกิดจากสระเดี่ยว ๒ เสียง  สระควบ ๒ เสียงในภาษาไทยที่ 
กลาวถึงในหนังสือนิรุกติศาสตรมี ๑๐ เสียง ไดแก  

ไอ     (อะ+อิ)   อาย   (อา+อี)    
เอา  (อะ+อู)   อาว  (อา+อู)    

เอีย    (อิ อี+อา)  เอือ    (อือ+อา)   
อัว  (อุ อู+อา)  อิว (อี+อู)        
เอว     (เอ+โอ)   แอว (แอ+ออ)   

สระควบ ๓ เสียง สระที่เกิดจากสระเดี่ยว ๓ เสียง  สระควบ ๓ เสียงในภาษาไทยที่กลาวถึง 
ในหนังสือนิรุกติศาสตรมี ๔ เสียง ไดแก  

อวย     (อู+อา+อี)  เอียว     (อี+อา+อู) 
เอือย     (อื+อา+อี)  เอือว      (อื+อา+อู) 



 

 

๒๓๗ 

การแยกพยางค (syllabification)  

การแยกพยางค คือ การแยกเสียงเดนอันเปนยอดของเสียงกองในการเปลงเสียง ถาเราจะ
นับเสียงที่เปลงออกมาเปนประโยคหนึ่งจะมีกี่พยางค เราก็ตองอาศัยนับเสียงเดน อันเปนยอดของ
เสียงกอง ตัวอยางในหนังสือ คือ จุฬาลงกรณ ถาแยกพยางคจะมีเสียงเดนที่ สระอุ สระอา สระโอ 
สระออ เสียงอา จะสูงที่สุด คําวาจุฬาลงกรณ จึงมี ๔ พยางค ตามเสียงเดนทั้ง ๔ เสียง คือ จุ-ฬา-ลง-
กรณ 

 การกลายเสียง คือ การเปลี่ยนหรือกลายไปเองตามเสียงที่แวดลอม 
 หนังสือนิรุกติศาสตรศึกษางานคนควาเกี่ยวกับการกลายเสียง ของ กริมน นักนิรุกติศาสตร
ชาวเยอรมัน เรียกวา กฎของกริมน (Grimn’s Low) (พ.ศ. ๒๓๖๒) กฎของ กราสสแมน ชาวเยอรมัน 

Grassmans’Law (พ.ศ. ๒๔๐๕) กฎของเวอรเนอร ชาวเดนมารกVerner’s Law (พ.ศ. ๒๔๑๙) 

 ลักษณะของเสียงในตําราภาษาไทยที่กลายไปมีลักษณะตางๆ คือ  

เสียงกรอน (phonetic decay) เชน อันหนึ่ง  กรอนเปน อนึ่ง   อันนี้  กรอนเปน อนี้ 
ในภาษาไทยถิ่นตางๆ ปรากฏวามีคํากรอนหลายคํา เชนภาษาไทยน้ํา มีคํา 
โสะ    กรอนจาก   สอง  โหะ   กรอนจาก   หก    เปนตน 

คําสับเสียง (Metathesis) คือ การสลับเสียงหนาเปนเสียงหลัง เสียงหลังเปนเสียงหนา เชน 
ตะกรา สับเสียงเปน กะตา   ตะกรอ สับเสียงเปน กะตอ  ชิหวา สับเสียงเปน ชิวหา 

การกลมกลืนเสียง (Assimilation) พระยาอนุมานราชธนใหคํานิยามไววา เสียงสองเสียงอยู
ใกลกัน เสียงหนึ่งจะกลายเปนมีเสียงคลายหรือเหมือนกับอีกเสียงหนึ่ง เชน ยุกต  เปน ยุตต  หรือ
ในคําวา วรรณยุกต สมัยกอนใช วรรณยุตต  ตัวอยางอื่นๆ เชน 
 อยางนี้    กลมกลืนเสียงเปน อยางงี้ ยังงี้ 
 อยางนั้น                          ”  อยางงั้น 

 หรือไม                ”  ไหม 

 พระยาอนุมานราชธนไดใหขอสังเกตดวยวาหลักสนธิในไวยากรณบาลี จัดอยูในลักษณะ
กลมกลืนเสียงเชนกัน (นิรุกติศาสตร, หนา ๑๘๙) นอกจากนี้พระยาอนุมานราชธนยังไดใหขอสังเกต
ดวยวาการกลายเสียงนั้นแสดงใหเห็นวาการเปลี่ยนแปลงของภาษายอมเปนไปอยางชาๆคอยเปลี่ยน
และกลายไปทีละนอย เราจึงไมรูสึกวาเปล่ียนไปในขณะที่เปลี่ยนอยู ภาษาที่มีหนังสือหรือวรรณคดี
ซ่ึงถือวาเปนมาตรฐานแหงการใชภาษามักเปลี่ยนแปลงและกลายไปชาๆดวยสาเหตุหลายประการ 

 การตัดเสียงเติมเสียง พระยาอนุมานราชธนใหตวอยางคําในภาษาไทยที่เกิดจากการตัดเสียง
เติมเสียง เชน  



 

 

๒๓๘ 

 อภิรมย  ตัดเสียงเปน  ภิรมย  สตรี    เติมเสียงหนาเปน  อิสตรี 

 อนุมัติ            ”           นุมัติ             ผักเฉด   ”               ผักกระเฉด 

     นกจิบ   ”    นกกะจิบ 

     ลูกดุม   ”    ลูกกระดุม 

     สวยอากร           กลาง    สวยสาอากร 

     สุมาลย   ”    สุมามาลย 

ลักษณะคําประเภทตางๆ  

หนังสือนิรุกติศาสตรแบงคําในภาษาไทยออกเปนลักษณะตางๆ คือ 

คําซ้ํา (Reduplication)  

 คําซํ้าเกิดจากการซ้ําคําเปนลักษณะสําคัญในภาษาวิธีหนึ่ง ที่อาจจะมีมาแตดึกดําบรรพ  คําซ้ํา

ในหนังสือนิรุกติศาสตรใหความสําคัญดานการเปลี่ยนแปลงทางความหมาย ดังนี้ 

  เด็กตองนอนมาก   ความหมายปรกติ 

  เด็กๆตองนอนมากๆ  ความหมายเนนเดนขึ้น 

การซ้ําคําและแปลงระดับเสียง หรือลากเสียงใหยาวทําใหความแรงขึ้นอีก เชน  

เจ็บใจเจ็บใจ หรือ เจ็บจายเจบ็ใจ  

ดี๊ดีซี 

 คําซ้ําในหนังสือนิรุกติศาสตรแบงออกเปน ๖ ชนิด ไดแก  

๑.  ซํ้าคําเลียนเสียง อุทาน คําเด็กพูด เชน เสียงดังโปกๆปอกๆ  ไกรองเจี๊ยบ  หัวเราะเฮฮา  

๒.  ซํ้าคําบอกพหูพจน เชน กินมากๆ นอยๆ 

๓.  ซํ้าคําบอกลักษณะในความหมายวา มากมาย ยิ่ง นัก ในภาษาไทยนอกจากซ้ําคําแลว

ตองแปลงระดับเสียงเพื่อเนนใหเดนชัดดวย เชน เดกเด็ก  ยาวยาว นานนาน 

๔. ซํ้าคําเพื่อแยกจํานวน เชน เปนคนๆไป 

๕.  ซํ้าคําอัพภาส เปนคําซํ้าที่ใชพยัญชนะตัวหนาซํ้าเขาอีกคําหนึ่ง เชน ระริก ยะยิบ คําซํ้า 

ชนิดน้ีผูวิจัยเห็นวานาจะกรอนจากคําซ้ําคําแรก คือ ระริก กรอนเสียงจากคําซ้ํา ริกๆ  ยะยิบ กรอน

เสียงจากคําซ้ํา ยิบๆ 

๖.  คําซํ้าชนิดอุจจารณวิลาส (Euphonic couplet) คําซํ้าชนิดนี้มีหลายลักษณะ สวนมาก

เกิดขึ้นเพื่อถวงเสียงใหเทากันกลายเปนคําคู ๒ คู ปจจุบันเรียกวา คําซ้ําบางสวน เชน 



 

 

๒๓๙ 

 เติม ๑ พยางค 

   สะกิด+เกา  สะกิดสะเกา 

  ขโมย+โจร  ขโมยขโจร 

  แกลว+ทหาร  ทแกลวทหาร 

 เติม ๒ พยางค  
  โตก+ตาก  กะโตกกะตาก 

 ดํา+ดาง   กะดํากะดาง 

 รุงร่ิง   กะรุงกะริ่ง 

เติมพยางคใหเปนคําคู ซํ้าเสียงพยัญชนะ พยางคที่เติมไมมีความหมาย แลวแตจะหลุดออก

จากปากจึงถือเปนสรอยคํา เชน  กินแกน  กินเกิน กวาดแกวด  กวาดเกวิด แตสรอยคําอาจจะมีใชอยู

ในภาษาถิ่น และบางตําราเรียกวา คําเสริมสรอย 

 คําคู ที่เปนไปตามระดับของเสียงสระหนาและสระหลัง เชน  

  ออแอ  เปน ออแอ  รองแรง  กลองแกลง 

  โอเอ    เปน โอเอ  โตงเตง  โหรงเหรง 

  อุอิ       เปน   จุกจิก  รุงร่ิง  ตุกติก 

 คําคูชนิดนี้ปจจุบันบางคําเรียกวา คําซ้ําเพื่อเสียง 

คําซอน (Synonymous compound) ในหนังสือนิรุกติศาสตรกลาวถึงคําซอนลักษณะตางๆ ดังนี้ 

 ๑.  ดานคํานิยาม พระยาอนุมานราชธนใหคํานิยามคําซอนไวดังนี้ 

 คําซอนคือ คําเต็ม ๒ คํา ซ่ึงตางเสียงแตมีความหมายเหมือนกันหรือคลายคลึงกันมา

ควบใหซอนกัน สวนใหญเพื่อไขความอีกคําหนึ่งใหชัดเจนขึ้น เชน ใหญโต เล็กนอย รักใคร หยาบ

คาย บานเรือน เรือแพ เปนตน คําที่ไขความในคําซอน บางคําความหมายในคําจะออนลงๆในที่สุด 

บางคําก็สูญหายความหมายไป ไมมีใชในภาษา นอกจากใชในภาษาถิ่นเทานั้น จึงเขาใจวาเปนสรอย

คําที่ไมมีความหมาย 

 ๒.  ดานจุดมุงหมายการสรางคําซอน  

 พระยาอนุมานราชธนกลาวถึงจุดมุงหมายการสรางคําซอนไววา คําซอนเพื่อไขความ

คําตางประเทศ หรือเพื่อไขความคําไทย เมื่อภาษาไทยไดคําตางประเทศมาใช เชน คําเขมร 

สันสกฤต บาลี เปนตน จึงนําคําไทยมาซอนเพื่อขยายความหมายใหเขาใจ หรือกลับกันคําตางชาติ

เปนที่รูจักกันแพรหลาย เมื่อตองการไขความคําไทยซึ่งมีความใกลเคียงมาซอนกัน เชน  



 

 

๒๔๐ 

  คําไทย   คําเขมร   คําซอน 
  ตน   เดิม   ตนเดิม 
  ขาด   เด็จ   เด็ดขาด 
  คําบาลีสันสกฤต  คําไทย    
  ทรัพย   สิน   ทรัพยสิน 
   รูป   ราง   รูปราง 

 ๓.  ดานประเภทของคําซอน 
 พระยาอนุมานราชธนกลาวถึงประเภทของคําซอนในภาษาไทยวา บางคําเปนคําซอน 
๒ คู กลาวคือเปนคําซอนที่มีความหมายอยางเดียวกันหรือใกลเคียงกันในคูของมัน ถาคําหนึ่งเปน
ภาษาตางประเทศมี ๒ พยางค เมื่อซอนกับคําไทยมักซอน ๒ คํา เพื่อถวงเสียงใหเทากันและเพื่อ
ความสละสลวยของเสียง ตอนกลางคําหรือพยางคที่ ๒ กับพยางคที่ ๓ บางคําอาจมีเสียงสัมผัสกัน 
เชน  
  เรือแพ   นาวา   เรือแพนาวา 
  กระโดด   โลดเตน   กระโดดโลดเตน 
  มุงมาด   ปรารถนา  มุงมาดปรารถนา 

หวยหนอง  คลองบึง  หวยหนองคลองบึง 

 ๔.  ดานการเรียงคําซอน 
 พระยาอนุมานราชธนกลาวถึงการเรียงคําที่ซอนกันวามักเอาพยางคหรือคําที่มีเสียงเดน

กวาไวเปนคําหลัง เพื่อประโยชนแหงความไพเราะสละสลวย เชน  ไรนา  เรือกสวน  บานเรือน  

ใหญหลวง  ใชสอย  เปนตน  คําซอนเหลานี้ไมนิยมใชกลับกันเปน นาไร สวนเรือก เรือนบาน 
หลวงใหญ เปนตน ยกเวนคาํบางคํา เชน หวั่นไหว ทรัพยสิน  อาจเปน ไหวหวั่น  สินทรัพย  เปนตน   

ความหมายและการกลายความหมาย 
พระยาอนุมานราชธน กลาวถึงความหมายและการกลายความหมายในหนังสือนิรุกติศาสตร 

อาจสรุปไดวา 
ความหมายของคําในภาษาแตละคําไมตายตัว ยอมรับเอาความหมายอื่นที่เกี่ยวของดวย 

แลวแตกแยกสาขาออกไปจากความหมายเดิมจนความหมายเดิมคอยๆเลือน การกลายความหมาย
อาจมีลักษณะตางๆ ดังนี้ 

(๑)  ความหมายเดิมของคําเลือนไป เชน คําวา รอด เดิมแปลวา ถึง ปจจุบันหมายถึง แคลว
คลาดภัย พนอันตราย เชน รอดตัวไปได 



 

 

๒๔๑ 

 (๒)  ความหมายเดิมกลายไปเปนความหมายตรงกันขาม  เชน   แพ  ความหมายเดิมวา ชนะ 
ปจจุบันหมายถึง สูไมได เปนตน 
 (๓)  ความหมายของคํากวางขึ้น   เชนคําวา   หัว    นอกจากหมายถึงสวนของรางกายถัดคอ
ขึ้นไป แลวยังขยายความออกไปถึงสวนของพืชพันธุที่อยูใตดิน เชน หัวหอม หัวกระเทียม ตลอดจน
หมายถึงสวนที่เร่ิมตน เชน หัวแถว หัวถนน เปนตน 
 (๔)  ความหมายยายที่  จากความหมายเดิมเปนความหมายขางเคียง  เชน  คําวา บาว 
ความหมายเดิมคือ ชายหนุม ความหมายขางเคียงวา ขาทาส ความหมายเดิมของคําไมมีเหลืออยู คง
ใชแตความหมายขางเคียง นอกจากนี้คําอุปมา (metaphore) ก็ถือวาเปนคํามคีวามหมายยายที่จําพวก
หนึ่ง เชน ใจดํา ยายที่ไปหมายถึง ใจราย 

คําอุปมา  
พระยาอนุมานราชธนกลาวถึงคําอุปมาวาเปนคํามีความหมายยายที่จําพวกหนึ่งหมายถึง

คําพูดที่ใชเปนปรกติกับสิ่งที่เปนรูปธรรม แตนําเอาไปใชกับส่ิงที่เปนนามธรรมที่เห็นวามีลักษณะที่
คลายคลึงกันแตอธิบายใหเห็นดวยตาไมได การที่มนุษยรูจักนําคําซึ่งมีความหมายเปนรูปธรรมไป
ใชเปนความหมายเปรียบเทียบปรับเขากับส่ิงอื่นที่เปนนามธรรม เกิดเปนคําใชมีความหมายขยายตัว
ออกไปไดกวางขวาง คําอุปมาจึงเปนสวนสําคัญที่สุดสวนหนึ่งของภาษามาแตดึกดําบรรพ 
โดยเฉพาะในภาษากลอน คําอุปมามีทั้งที่เปนคําอุปมามูลเดิมและคําอุปมากาพยกลอน คําอุปมามูล
เดิมซึ่งเปนคําพูดที่คนโบราณตั้งขึ้นเปนครั้งแรก เชน ถาจะอธิบายคําวา สวาง ชาวจีนเขียนเปน
รูปภาพอาทิตยและจันทร ใหเห็นวาคําอุปมาหมายความวา สวาง สวนคําอุปมากาพยกลอน คือ คําที่
มีความหมายสิ่งหนึ่ง เชน แสงอาทิตย เรียกเปนคําอุปมาวา ทินกร แปลวา แขนของวัน เปนตน 

ตัวอยางคําอุปมาในคําไทย เชน เสียงสูง  เสียงต่ํา  เสียงแหลม รสแหลม  รสกลมกลอม  

ทองฟา ทองทุง ทองน้ํา  ทองคลอง คอเสื้อ  แขนนาง  ตีนเทียน  ไหลเขา  เปนตน 
 จากตัวอยางขางตน อาจกลาวไดวา คําอุปมาเปนปจจัยเปลี่ยนความหมายของคําแลวสราง
ความหมายใหมๆใหแกภาษา  
 การศึกษาหลักภาษาไทยในหนังสือนิรุกติศาสตรของพระยาอนุมานราชธนจึงเปน
การศึกษาแนวภาษาศาสตรที่ใชแนวคิดตะวันตกเปนเลมแรก   
 

๒.  ตําราเรียนหลักภาษาไทยระดับมหาวิทยาลัยรุนใหม 
หนังสือหลักภาษาไทยที่ศึกษาในระดับอุดมศึกษาระยะตอมามักเปนการศึกษาแนว

ภาษาศาสตร ดังปรากฏในหนังสือเลมตางๆไดแก ระบบเสียงภาษาไทย โครงสรางภาษาไทย และ
ไวยากรณไทย ตามลําดับดังนี้ 



 

 

๒๔๒ 

ชื่อหนังสือ ระบบเสียงภาษาไทย 

ผูแตง   ศาสตราจารย ดร. กาญจนา นาคสกุล 

เวลาแตง  พ.ศ. ๒๕๒๐ ระยะนี้ใชหลักสูตรคณะอักษรศาสตร ที่กําหนดใหเรียนวิชาลักษณะ
ภาษาไทยเปนวิชาบังคับ ชั้นปที่ ๒  

ลักษณะที่แตง ความเรียงอธิบาย 

ความสําคัญ ใชสอนวิชาลักษณะภาษาไทยเกี่ยวกับความรูเร่ืองระบบเสียงภาษาไทย คณะอักษร-
ศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย และวิเคราะหระบบเสียงภาษาไทยแนวสัทศาสตร
(phonetics) และ สัทวิทยา (phonology) หนังสือเลมนี้ไดรับรางวัล ตําราดีเดนของ
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

การศึกษาภาษาไทยดานระบบเสียงแนวสัทศาสตรใหความรูเกี่ยวกับเสียงพูด อวัยวะที่ใช
ในการออกเสียงหรือทําเสียงตามที่มีอยูในระบบของภาษาและกระบวนการรับรูเสียงพูดโดยไม
เจาะจงวาจะตองเปนเสียงพูดในภาษาหนึ่งโดยเฉพาะ 

ตามหลักสัทศาสตรถือวาการพูดเปนอาการธรรมชาติที่เหมือนกัน ไมวาผูพูดจะพูดภาษา
อะไร อวัยวะที่มนุษยใชในการเปลงเสียงพูดยอมทําหนาที่เหมือนกัน ดังนั้นหลักเกณฑทาง
สัทศาสตรจึงเปนหลักสากลที่สามารถอธิบายเสียงของภาษาไดทุกภาษา สมาคมสัทศาสตรระหวาง
ชาติ (The International Phonetic Association) จึงสามารถอธิบายลักษณะของเสียงและกําหนด
ตัวอักษรแทนเสียงใหมีลักษณะสากล เรียกวา สัทอักษรสากล หรือ ไอพีเอ (I.P.A. The International 
Phonetic Alphabet) สัทอักษรสากลใชอักษรโรมันเปนหลัก มีอักษรกรีกบางและดัดแปลงรูปราง
ของอักษรโรมันบางตวัเพื่อใหมีสัญลักษณมากพอที่จะแทนเสียงพูดของมนุษยไดเกือบทุกเสียงใน
โลก สวนในดานตัวหนังสือที่ใชเขียนเปนลายลักษณอักษรเปนอักษรที่แตละภาษาคิดประดิษฐขึ้น 
ระบบสัญลักษณที่ใชแทนภาษามนุษย จึงมีทั้งระบบสัญลักษณที่เปนเสยีงพูดและระบบสัญลักษณที่
เปนตัวอักษร เชน อักษรไทย อักษรโรมัน  

สัทอักษรสําหรับบันทึกภาษาไทยเพื่ออธิบายโครงสรางของระบบเสียงภาษาไทยนั้น 
หนังสือระบบเสียงภาษาไทยไดใชตารางตอไปนี้   
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๒๔๔ 

ตามหลักสัทวิทยาหรือระบบเสียง   ถือวาภาษาใดภาษาหนึ่งมีหนวยเสียงอยูจํานวนจํากัด   
เจาของภาษารูจักการจัดหนวยเสียงเหลานี้เขาประกอบกันอยางมีกฏเกณฑเปนพยางค  เปนคํา  เพื่อ
ส่ือความหมาย ระเบียบการประกอบหนวยเสียงจึงเปนระเบียบเฉพาะของภาษาใดภาษาหนึ่ง 

หลักตางๆเกี่ยวกับระบบเสียงภาษาไทยในหนังสือระบบเสียงภาษาไทย มีดังนี้ 

หนวยเสียงสระและหนาท่ีของหนวยเสียงสระในภาษาไทย 
หนวยเสียงสระในภาษาไทย มี ๒๑ หนวย แบงเปน 

หนวยเสียงสระเดี่ยวส้ัน ๙ หนวย ไดแก 
หรือเสียงสระซึ่งปรกติเขียนดวยรูปอักษรสระ อิ  เ-ะ  แ-ะ  อึ  เ-อะ  อะ  อุ  โ-ะ  เ-าะ 

หนวยเสียงสระเดี่ยวยาว ๙ หนวย ไดแก 
หรือเสียงสระซึ่งปรกติเขียนดวยรูป  อี  เ-  แ-  อื  เ-อ  -า  อู  โ-  -อ 

หนวยเสียงสระประสม ๓ หนวย ไดแก  
หรือเสียงสระซึ่งปรกติเขียนดวยรูป  เอียะ  เอือะ  อัวะ  

หนวยเสียงสระทั้ง ๒๑ หนวยไดจากการใชคูเทียบเสียงและคูเทียบเสียงคลาย  คูเทียบเสียง
แตละคูตองมีสวนตางเพียงแหงเดียวเทานั้น และสวนตางนี้ตองทําใหเกิดความหมายที่มีใชในภาษา 
เชน  

ติ      -   เตะ  เรียน   -   เรือน 
เตะ   -  แตะ  เรือน   -   รวน 
แตะ  -  ติ  รวน     -   เรียน 

หนาท่ีของหนวยเสียงสระในภาษาไทย 
หนวยเสียงสระในภาษาไทยแตละหนวยมีหนาที่  หนาที่ของหนวยเสียงสระตองพิจารณา

จากคําแทๆในภาษาและพิจารณาความสัมพันธที่หนวยเสียงสระแตละหนวยมีตอหนวยเสียง
พยัญชนะตนและตอหนวยเสียงพยัญชนะทายในลักษณะที่ปรากฏรวมกันไดหรือไมได ตัวอยาง 
 “หนวยเสียงสระ / i  / เปนหนวยเสียงสระหนา สูง สั้น ริมฝปากรี มักจะออกเสียงอยาง

ไมเนนอวัยวะที่ใชออกเสียงเขียนดวยรูปสระ อิ ปรากฏกับหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวย 
นอกจากหนวยเสียงพยัญชนะควบ /kw/ และปรากฏกับหนวยเสียงพยัญชนะทายทุกหนวย ยกเวน
หนวยเสียง /j/  เชน   /pit/   ปด  /ti?/  ติ  /cik/  จิก….” (หนา ๔๗) 

 การอธิบายหนาที่หนวยเสียงสระในภาษาจึงตองมีความรูเร่ืองลักษณะของหนวยเสียง การ
ปรากฏรวมกับพยัญชนะตนและพยัญชนะทาย  

หนวยเสียงพยัญชนะและหนาท่ีของหนวยเสียงพยัญชนะ 
หนวยเสียงพยัญชนะในภาษาไทยมี ๓๒ หนวย แบงเปน 



 

 

๒๔๕ 

 (๑) หนวยเสียงพยัญชนะตนเดี่ยว ๒๑ หนวย คือ  
/p   t   c   k   ?   ph   th   ch   kh   b   d   m   n   Ν   l    r   f   s   h    w    j/ 
ป  ต  จ  ก  อ   พ     ท   ช    ค     บ   ด  ม    น  ง   ล  ร  ฟ  ส  ห   ว    ย 

(๒) หนวยเสียงพยัญชนะตนควบ มี ๑๑ คู  คือ  
/pr   phr   pl   phl   tr   kr   khr   kl   khl   kw   khw/ 
ปร  พร   ปล  พล  ตร กร  คร    กล  คล   กว   คว 

หนวยเสียงพยัญชนะตนตําแหนงที่ ๑ ของพยัญชนะตนควบมี  ๕  หนวย  คือ  /p ph t 
 k  kh/  /ป พ ต ก ค/  สวนหนวยเสียงพยัญชนะตนตําแหนงที่ ๒ ของพยัญชนะควบมี ๓ หนวย คือ  
/r  l  w/  /ร ล ว/ 

(๓) หนวยเสียงพยัญชนะทาย มี ๙ หนวย คือ  
/-p   -t   -k   -?  -m  -n  -Ν   -j  -w/  
/-ป  -ต  -ก  -?  -ม  -น  -ง  -ย  -ว/ 

 ผลสรุปจากจํานวนหนวยเสียงพยัญชนะทั้ง ๓ ประเภท  ไดจากการใชคู เทียบเสียง  
เชนเดียวกับการหาหนวยเสียงสระ เชน 
   ขาบ - ขาด 
   ขาด - ขาก 
   ขาก - ขาบ 

ลักษณะของหนวยเสียงพยัญชนะในภาษาไทย 
หนวยเสียงพยัญชนะทั้ง ๓ ประเภทขางตน มีลักษณะเสียงแตกตางกันเปนหลายแบบ ไดแก  

 (๑) หนวยเสียงพยัญชนะระเบิดและหนวยเสียงพยัญชนะกัก แบงเปน 
 หนวยเสียงพยัญชนะระเบิด ไมกอง ไมมีลม เกิดตามที่ตางๆไดแก 

/p/  เกิดที่ริมฝปาก   /c/  เกิดที่เพดานแข็ง 
/t/   เกิดที่ปุมเหงือกหรือฟน  /k/  เกิดที่เพดานออน 
/?/  เกิดที่ชองระหวางเสนเสียง 

 (๒)  หนวยเสียงพยัญชนะระเบิด ไมกอง มีลม เกิดตามที่ตางๆไดแก 
/ph/  เกิดที่ริมฝปาก   /th/  เกิดที่ฟน 
/ch/  เกิดที่เพดานแข็งใกลปุมเหงือก /kh/  เกิดที่เพดานออน 

 (๓) หนวยเสียงเสียงพยัญชนะระเบิด  กอง ไมมีลม เกิดตามที่ตางๆไดแก 
/b/  เกิดที่ริมฝปาก   /d/  เกิดที่ปุมเหงือก 

 (๔) หนวยพยัญชนะนาสิก (nasal) 



 

 

๒๔๖ 

หนวยเสียงพยัญชนะนาสิก ในภาษาไทยมี ๓ หนวย ทั้ง ๓ หนวยลวนเปนพยัญชนะ
กอง  เกิดตามที่ตางๆไดแก หนวยเสียง  /m/ เกิดที่ริมฝปาก  หนวยเสียง /n/ เกิดที่ฟน  และหนวย
เสียง  / / เกิดที่เพดานออน 
 (๒) หนวยเสียงพยัญชนะขาง (lateral)  
 เปนเสียงพยัญชนะกอง  ในภาษาไทยมีเพียงหนวยเสียงเดียว คือ  /l/ 
 (๓) หนวยเสียงพยัญชนะรัว (rolled) 

เปนเสียงพยัญชนะกอง  ในภาษาไทยมีเพียงหนวยเสียงเดียว คือ  /r/ 
 (๕) พยัญชนะเสียดแทรก  (fricative)  
 ในภาษาไทยเปนเสียงไมกอง ปรากฏเฉพาะตําแหนงพยัญชนะตนเทานั้นมี ๓ หนวย
เสียง เกิดตามที่ตางๆไดแก  

หนวยเสียง /f/  เกิดที่ฟนกับริมฝปาก    
หนวยเสียง  /s/  เกิดที่ฟนทั้งฟนบนและฟนลางกับล้ินสวนปลาย 
หนวยเสียง  /h/  เกิดตรงชองระหวางเสนเสียง 

 (๖)  พยัญชนะครึ่งสระ (semi-vowel)  เปนเสียงเลื่อนที่เกิดขึ้นระหวางเสียงสระ ๒ เสียง 
ในภาษาไทยมี ๒ หนวย คือ  /j/  และ /w/  ตําแหนงที่เกิดของหนวยเสียงพยัญชนะทั้งสองใหถือตาม
ตําแหนงของสระตนเสียง  หนวยเสียง /j/  เกิดที่เพดานแข็ง และหนวยเสียง /w/ เกิดที่เพดานออน 

หนาท่ีของหนวยเสียงพยัญชนะในภาษาไทย 
การอธิบายหนาที่ของหนวยเสียงพยัญชนะในภาษาไทยมักพิจารณาลักษณะตําแหนงในคํา

ปรกติและการปรากฏรวมกับพยัญชนะอื่นๆ ตัวอยาง 
 หนวยเสียง /l/ เปนหนวยเสียงพยัญชนะขาง กอง เกิดที่ฟนและปุมเหงือก ในการออกเสียงนี้
ล้ินสวนหนาและลิ้นสวนปลายจะกักลมตรงชองกลางปากไวตรงบริเวณฟนและปุมเหงือก แตปลอย
ชองขางๆลิ้นใหลมผานอกได หนวยเสียงพยัญชนะขางเกิดแตในตําแหนงพยัญชนะตนและสามารถ
นําเสียงสระไดทุกหนวย ตัวอักษรที่แทนหนวยเสียงไดคือ ล หล  หนวยเสียง /l/ อาจปรากฏตาม
หนวยเสียงอื่นไดอีก ๔ หนวย ในตําแหนงพยัญชนะตน คือ ตามหนวยเสียง /p/ /ph/ /k/ /kh/  ทําให
เกิดเปนหนวยเสียงพยัญชนะตนควบ  /pl/  /phl/  /kl/  /khl/  ตัวอยาง 

  “/la:/ ลา /pli:/ ปลี /klua/ กลัว” (หนา ๑๐๔) 











 

 

๒๕๑ 

 ศาสตราจารย ดร. กาญจนา นาคสกุลผูแตงใหความเห็นวาทํานองเสียงไมใชลักษณะสําคัญ
ของภาษาไทย เพราะภาษาไทยเปนภาษาวรรณยุกตที่ใชระดับเสียงสูงต่ําในพยางคบอกความหมาย
อยูแลว  

 

ชื่อหนังสือ หนังสือโครงสรางของภาษาไทย: ระบบไวยากรณ 

ผูแตง    ศาสตราจารย ดร.วิจินตน ภาณุพงศ 

เวลาแตง  พิมพคร้ังแรก พ.ศ. ๒๕๑๒ เพื่อใชใน คณะอักษรศาสตรหลักสูตรวิชาภาษาไทย ป
พ.ศ. ๒๕๐๙  

ลักษณะที่แตง ความเรียงอธิบาย 

ความสําคัญ หนังสือโครงสรางของภาษาไทย: ระบบไวยากรณเปนผลงานวิจัยระบบไวยากรณ
ในภาษาไทยระดับอุดมศึกษาเลมแรกที่ศึกษาวิจัยภาษาไทยตามแนวภาษาศาสตรโครงสราง หนังสือ
โครงสรางภาษาไทย :ระบบไวยากรณเลมนี้ไดรับรางวัลประเภทงานเรียบเรียงประกอบปาฐกถาจาก
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ปพ.ศ. ๒๕๒๔ เนื้อหาของตําราเลมนี้ครอบคลุมทั้งโครงสรางดานเสียง
และโครงสรางดานไวยากรณ  ตําราวิจัยเลมนี้ไดริเร่ิมใชศัพทใหมๆหลายคําไดแก การริเร่ิมใชคําวา 

“หนวย”  ในคํา หนวยคํา  หนวยคําอิสระ  หนวยคําไมอิสระ  หนวยประธาน หนวยกรรมตรง 

หนวยกรรมรอง หนวยทวิกรรม และริเร่ิมใชคําวา ประโยคเริ่ม ประโยคไมเร่ิม สวนมูลฐานของ

ประโยค  สวนเสริมของประโยครวมทั้ง ประโยคสามัญ ประโยคซับซอน ประโยคผสม ประโยค

เชื่อม  ศัพทเหลานี้ไดรับความนิยมในการใชอธิบายโครงสรางภาษาไทยตลอดมา 
ตําราภาษาไทยแนวภาษาศาสตรเลมนี้แบงเปน ๗ บท ภาคผนวกเกี่ยวกับแนวความคิด

นักภาษาศาสตรโครงสรางอยางสังเขป ระบบเสียง และบรรณานุกรม ดังนี้ 

 บทท่ี ๑ บทนํา กลาวถึงความรูเกี่ยวกับไวยากรณเดิมและไวยากรณโครงสราง ผูแตงได
อธิบายและใหคําจํากัดความอยางชัดเจนเกี่ยวกับการศึกษาภาษา โครงสรางของคําในภาษาไทย โดย

แบงเปนหนวยคําอิสระ เชน นัก ชาว เปนตน และอธิบายลักษณะของหนวยคําแตละชนิดอยาง
ละเอียด สามารถนําไปพิจารณาคําผสมกับคําผสานไดเปนอยางดี นอกจากนี้ยังอธิบายโครงสรางของ
ประโยคในภาษาไทยอยางเปนขั้นตอนคือเริ่มจาก ประโยค วลี และหมวดคํา ตามลําดับ  

 บทที่ ๒ กลาวถึงชนิดของประโยค ประโยคในตําราเลมนี้พิจารณาจากประโยคที่เปนภาษา
พูด และแบงประโยคเปน ๒ ประเภท ประเภทแรกแบงโดยอาศัยความหมายของประโยคและ
สถานการณที่ใชประโยคไดแก ประโยคเริ่ม ประโยคไมเร่ิม ประเภทที่ ๒แบงโดยอาศัยลักษณะ
โครงสรางของประโยคเปนหลัก ไดแก ประโยคสามัญ ประโยคซับซอน ประโยคผสม ประโยคเชื่อม 



 

 

๒๕๒ 

 บทที่ ๓ กลาวถึงลักษณะของประโยคสามัญ ผูแตงมีจุดมุงหมายอธิบายใหเห็นอยางชัดเจน
ถึงการวิเคราะหประโยคออกเปนขั้นตางๆ และพิจารณาวาคําที่อยูในประโยคมีความสัมพันธกัน
อยางเปนระบบ ในแตละขั้นอยางไร ดังนั้นในการวิเคราะหประโยคจึงเริ่มจากพิจารณาสวนของ
ประโยคซึ่งหมายถึงสวนที่สําคัญของประโยค  สวนของประโยคแตละสวนถือวาเปน  “หนวย

โครงสรางของประโยค” หนวยโครงสรางของประโยคนี้เมื่ออยูลําพังหรือนํามารวมกันก็จะเกิดเปน 

“โครงสรางของประโยค” แบบตางๆ 

 สวนของประโยคแบงเปน ๒ ประเภท คือ สวนมูลฐานและสวนเสรมิ ในประโยคสามัญที่
เปนประโยคเริ่มจะตองมีสวนมูลฐานเสมออยางนอย๑ สวน และสวนเสริมของประโยคอาจมี
ตําแหนงไมคงที่  
 สวนของประโยคอาจเรียกชื่อตามหนาที่หรือชนิดของคํา ดังนี้ 
 ๑.  หนวยประธาน ใชอักษรยอวา ป เปนหนาที่ของ นามวลี 
 ๒.  หนวยกรรมตรง ใชอักษรยอวา ต เปนหนาที่ของ นามวลี 
 ๓.  หนวยกรรมรอง ใชอักษรยอวา ร เปนหนาที่ของ นามวลี 
 ช่ือที่ใชบอกชนิดของคํา ไดแก 
 ๑.  หนวยนามเดี่ยว ใชอักษรยอวา นด เปนหนาที่ของ นามวลี 
 ๒.  หนวยอกรรม ใชอักษรยอวา อ เปนหนาที่ของ กริยาวลี 
 ๓.  หนวยสกรรม ใชอักษรยอวา ส เปนหนาที่ของ กริยาวลี 
 ๔.  หนวยทวิกรรม ใชอักษรยอวา ท เปนหนาที่ของ กริยาวลี 
 ๕.  หนวยเสริม ใชอักษรยอวา พ/ถ/ว เปนหนาที่ของ พิเศษวลี/สถานวลี/กาลวลี 

สวนมูลฐานของประโยคมี ๗ ชนิด ไดแก หนวยประธาน (ป) หนวยกรรมตรง (ต) หนวย
กรรมรอง (ร)  หนวยนามเดี่ยว (นด)  หนวยอกรรม (อ)  หนวยสกรรม (ส)  หนวยทวิกรรม(ท)  สวน
มูลฐานของประโยคทั้ง ๗ ชนิดอาจเรียงกันเปนโครงสรางของประโยคตางๆได ๑๒ แบบ ดังนี้ 

โครงสรางประโยค   ตัวอยาง 
แบบที่ ๑ อ    เหนื่อย งวง 
แบบที่ ๒ ป / อ    ฝน/ตก 
แบบที่ ๓ อ / ป    เหนื่อยไหม/คุณ 
แบบที่ ๔ ส / ต    หิว/น้ํา 
แบบที่ ๕ ป / ส / ต   คน/เคาะ/ประตู 
แบบที่ ๖ ต / ป / ส   ขนม/เรา/ทิ้งแลว 
แบบที่ ๗ ท / ต/ ร    กําลังจะสอน/หนังสือ/เด็ก 



 

 

๒๕๓ 

แบบที่ ๘ ป / ท / ต/ ร   แม/ให/ของ/ตํารวจ 
แบบที่ ๙ ต / ป / ท / ร   ขนม/ครู/แจก/เด็ก/แลว 
แบบที่ ๑๐ ร / ป/ ท / ต   เด็กๆ/แม/จะแจก/เหรียญบาท 
แบบที่ ๑๑ นด.    แมจา พี่ 
แบบที่ ๑๒ นด / นด    นี่/ปากกาใคร 
นอกจากนี้ยังกลาวถึงลักษณะโครงสรางของประโยคไมเร่ิมอกี ๒๓ แบบ เชน 
แบบที่ ๑ อ    หนัก 
แบบที่ ๒ ป / อ    เขา/สบายดีแลว 
แบบที่ ๓ อ / ป    สวยมาก/ตัวแรก 
แบบที่ ๔ ล (คําลงทาย)   จา เหรอคะ  เปนตน 
สวนเสริมในภาษาไทยมีสวนเสริม ๓ ชนิด ไดแก หนวยเสริมพิเศษ (พ) หนวยเสริมบอก

สถานที่ (ถ) และหนวยเสริมบอกเวลา (ว) หนวยเสริมเหลานี้ปรากฏไดในตําแหนงตนประโยคหรือ
ทายประโยคโดยไมทําใหความหมายรวมๆของประโยคเปลี่ยนแปลงไป อาจแตกตางกันในเรื่องการ
เนนหนักเทานั้น สวนเสริมอาจเรียงลําดับไดเปน ๒๗ รูปแบบ เชน 

แบบที่ ๑ พ /ถ /ว (สวนมูลฐาน) ตามธรรมดา/ที่รานนี้ /ตอนกลางวัน (คนแนนมาก) 
แบบที่ ๒ พ /ว /ถ (สวนมูลฐาน) ตามธรรมดา/ตอนกลางวัน /ที่รานนี้ (คนแนนมาก) 
แบบที่ ๓ ถ /พ /ว (สวนมูลฐาน) ที่รานนี้ /ตามธรรมดา/ตอนกลางวัน  (คนแนนมาก) 
แบบที่ ๔ ถ /ว /พ  (สวนมูลฐาน) ที่รานนี้ /ตอนกลางวัน /ตามธรรมดา (คนแนนมาก) 
แบบที่ ๕ ว /พ /ถ (สวนมูลฐาน) ตอนกลางวัน /ตามธรรมดา/ที่รานนี้ (คนแนนมาก) 
แบบที่ ๖ ว /ถ /พ (สวนมูลฐาน) ตอนกลางวัน /ที่รานนี้ /ตามธรรมดา(คนแนนมาก) 
แบบที่ ๗ พ /ถ (สวนมูลฐาน) ว  ตามธรรมดา/ที่รานนี้ /(คนแนนมาก) ตอนกลางวัน  
แบบที่ ๘ พ /ว (สวนมูลฐาน) ถ  ตามธรรมดา/ตอนกลางวัน (คนแนนมาก) ที่รานนี้  
แบบที่ ๙ พ /ถ (สวนมูลฐาน) ว  ตามธรรมดา/ที่รานนี้ (คนแนนมาก) ตอนกลางวัน  
แบบที่ ๑๐ พ /ถ (สวนมูลฐาน) ตามธรรมดา/ที่บาน (คนเยอะ) 
แบบที่ ๑๑ ถ /พ (สวนมูลฐาน) ที่บาน / ตามธรรมดา (คนเยอะ) 
แบบที่ ๑๒ พ /ว (สวนมูลฐาน) ตามธรรมดา/ตอนกลางวัน (ฉันไปทํางาน) เปนตน 

บทท่ี ๔ การจําแนกหมวดคํา ในหนังสือเลมนี้ไดจําแนกหมวดคําออกเปนชนิดตางๆโดยใช
เกณฑการปรากฏแทนที่ของคําในกรอบประโยคทดสอบกลาวคือถือวาคําใดก็ตามที่สามารถปรากฏ
แทนที่คําในกรอบประโยคทดสอบที่ใชตัดสินคําหมวดหนึ่งๆได ถือวาเปนหนึ่งในหมวดคํานั้นนับ 



 

 

๒๕๔ 

เปนการพิจารณาตําแหนงของคําในปริบทเดียวกันเปนเกณฑ การใชเกณฑดังกลาวสามารถจําแนกหมวด
คําออกเปน ๒๖ หมวด ไดแก 

๑. หมวดคํานาม    ๒.หมวดคําสรรพนาม   
๓. หมวดคํากริยาอกรรมยอย  ๔. หมวดคํากริยาอกรรม   
๕. หมวดคํากริยาสกรรม   ๖. หมวดคํากริยาทวิกรรม 
๗. หมวดคําปฏิเสธ   ๘. หมวดคําชวยหนากริยา 
๙. หมวดคําชวยหลังกริยา   ๑๐. หมวดคําหนากริยา 
๑๑. หมวดคําหลังกริยา   ๑๒. หมวดคําลงทาย   
๑๓. หมวดคํากริยาวิเศษณ   ๑๔. หมวดคําพิเศษ   
๑๕. หมวดคําลักษณนาม   ๑๖. หมวดคําจํานวนนับ  
๑๗. หมวดคําลําดับที่   ๑๘. หมวดคําหนาจํานวน  
๑๙. หมวดคําหลังจํานวน   ๒๐. หมวดคําบอกกําหนดเสียงตรีและจัตวา 
๒๑. หมวดคําบอกกําหนดเสียงโท  ๒๒. หมวดคําคุณศัพท   
๒๓. หมวดคําบอกเวลา   ๒๔. หมวดคําบุพบท 
๒๕.หมวดคําเชื่อมนาม   ๒๖. หมวดคําเชื่อมอนุพากย 

บทที่ ๕ วลี คําจํากัดความ ชนิดและโครงสราง  วลี ในหนังสือเลมนี้หมายถึง คําๆเดียวหรือคําๆ
เดียวกับสวนขยายซึ่งทําหนาท่ีเปนสวนของประโยค ศาสตราจารย ดร.วิจินตนไดแบงวลีออกเปน ๕ ชนิด
ตามหนาท่ีซึ่งเปนสวนหนึ่งของประโยค ไดแก นามวลี กริยาวลี พิเศษวลี สถานวลี กาลวลี องคประกอบ
ของนามวลีมี ๔ ชนิดคือ   

๑.  หนวยหลัก (ล) อาจประกอบดวยคํา ๓ ชนิดคือ คํานาม คําสรรพนามและคําเชื่อมนาม  
๒. หนวยคุณศัพท (ค) อาจประกอบดวยคําคุณศัพทและคําลักษณนาม หรือคําคุณศัพทท่ีปรากฏ

ตามลําพัง 
๓.  หนวยจํานวน (จ) อาจประกอบดวยคํา ๕ ชนิดคือ คําลักษณนาม คําจํานวนนับ  คําลําดับที่ คํา

หนาจํานวน และคําหลังจํานวน 
๔.  หนวยกําหนด (ก) อาจประกอบดวยคํา ๓ ชนิดคือ คําบอกกําหนดเสียงตรีและจัตวา   คําบอก

กําหนดเสียงโทและคําลักษณนาม  
โครงสรางของนามวลีเกิดจากการนําองคประกอบของนามวลี ๔ ชนิดนี้ซึ่งไมรวมหนวยขยาย

เสริมมาประกอบเปนแบบโครงสรางนามวลี ๑๒ แบบ เชน 
ล เชน ฉัน  เสื้อ    รมกะหมวก 
ล /ค เชน เสื้อ/ใหม   เสื้อ/ตัวใหม 
ล /จ เชน หมอน/ใบ  เสื้อ/สองตัว 
ล / ก เชน เสื้อ/นี่   เด็ก/หลายคน 



 

 

๒๕๕ 

ล/ค/จ เชน เสื้อ/ใหม/สองตัว  เสื้อ/ตัวอ่ืน  เปนตน 
นอกจากนี้ยังมีองคประกอบของนามวลีอีกชนิดหนึ่งเรียกวาหนวยขยายเสริม (ใชตัวยอวา 

ขส) ซ่ึงอาจประกอบดวยวลีลดฐานะชนิดใดชนิดหนึ่งใน ๓ ชนิดคือ พิเศษวลีลดฐานะ สถานวลีลด
ฐานะ และกาลวลีลดฐานะ หนวยขยายเสริมนี้อาจปรากฏรวมกับองคประกอบของนามวลี ๔ ชนิด
ขางตนประกอบเปนแบบโครงสรางนามวลีอีก ๕ แบบ คือ 

ล/ ขส เชน หนังสือ / สวนมาก หนังสือ /สวนมากดี  
ล/ค/ขส เชน รถ/เล็ก/สวนมาก  รถ/เล็กๆ/สวนมาก วิ่งชา 
ล/ขส/จ เชน เด็ก/ที่บาน/ทุกคน เด็ก/ที่บาน/ทุกคน ไมอวน 
ล/ค/จ/ขส เชน บาน/หลังใหญ/สองหลัง/ที่บนเนิน  บาน/หลังใหญ/สองหลัง/บนเนิน สวย 
ล/จ/ค/ขส เชน เนื้อ/สองชิ้น/ใหญ/ ในจาน เนื้อ/สองชิ้น/ใหญ/ ในจาน สุกแลว

  
องคประกอบของกริยาวลีมี ๔ ชนิด ไดแก หนวยแกน (ก) หนวยชวยกริยาหนาหนวยแกน 

(ช1) หนวยชวยกริยาหลังหนวยแกน (ช2) หนวยขยาย (ข) โครงสรางของกริยาวลีเกิดจากการนํา
องคประกอบของกริยาวลี ๔ ชนิดดังกลาวมาประกอบกันเปนแบบโครงสรางของกริยาวลี ๑๐ แบบ 
เชน ก เชน สวย  เดินหา  ไปเที่ยว 

ก / ช2 เชน นั่ง/อยู  เดือด/แลว ดี/อยูแลว 
ก / ข เชน ชอบจัง  มา/บอยทีเดียว เจอ/กันทุกวัน 
ช1 / ก เชน คง/สวย  กําลัง/เดินหา นาจะ/จําไว   เปนตน 

บทท่ี ๖ กลาวถึงคําจํากัดความ ชนิดและหนาท่ีของอนุพากย  คําวาอนุพากยในหนังสือเลม
นี้หมายถึงประโยคสามัญลดฐานะลงเปนเพียงสวนหนึ่งของประโยคใหญซ่ึงหมายถึงประโยค
ซับซอนและประโยคผสมที่ประกอบดวยอนุพากยตั้งแต ๒ อนุพากยขึ้นไป อนุพากยแบงตามหนาที่
ออกไดเปน ๔ ชนิด คือ อนุพากยนามมักจะทําหนาที่อยางเดียวกับนามวลีคืออาจทําหนาที่เปนสวน
ของประโยคชนิดใดชนิดหนึ่งคือ หนวยประธาน หนวยกรรมตรง หนวยกรรมรองหรือเปนสวน
หนึ่งของหนวยนามเดี่ยว อนุพากยคุณศัพทไดแกอนุพากยที่ทําหนาที่เปนสวนขยายหนวยหลักใน
นามวลี นามวลีอาจทําหนาที่เปนสวนของประโยคชนิดใดชนิดหนึ่งคือ หนวยประธาน หนวยกรรม
ตรง หนวยกรรมรอง หรือเปนสวนหนึ่งของหนวยนามเดี่ยว  

อนุพากยวิเศษณไดแกอนุพากยที่ทําหนาที่เปนสวนขยายหนวยแกนในกริยาวลีและกริยาวลี
นั้นอาจทําหนาที่เปนหนวยอกรรม หนวยสกรรมหรือหนวยทวิกรรมก็ได และอนุพากยหลักไดแก
อนุพากยที่อาจทําหนาที่ตางๆ ไดแก ทําหนาที่เปนสวนหนึ่งของสวนของประโยคที่เปนหนาที่ของ
คํากริยา ทําหนาที่เปนหนวยอกรรม ทําหนาที่เปนหนวยประธานและทําหนาที่เปนหนวยสกรรม 



 

 

๒๕๖ 

นอกจากนี้อนุพากยบางชนิดอาจจะมีหรือไมมีคําเชื่อมอยูดวยก็ได เชน อนุพากยนาม อนุพากย-      
คุณศัพทและอนุพากยหลัก เชน  

 อนุพากยนาม   ฉันไมชอบ/คนไมทํางาน 

อนุพากยคุณศัพท ฉันไมเชื่อขาว/เคร่ืองบินตกที่เชียงใหม 

อนุพากยหลัก  การที่เธอแสดงกริยาเชนนี้/ไมดีเลย 
สวนอนุพากยที่ตองมีคําเชื่อมอยูดวยเสมอไดแก อนุพากยวิเศษณ เชน  

อนุพากยวิเศษณ  แดงไมไปโรงเรียน/เพราะไมสบาย    
ในเรื่องของคําเชื่อมนั้นหนังสือเลมนี้ไดพิจารณาสวนประกอบของคําเชื่อมซ่ึงแบงออกเปน

คําเชื่อมเดี่ยว คําเชื่อมประสมและคําเชื่อมซอน คําเชื่อมบางตัวมีหนาที่เชื่อมอนุพากย ๒ อนุพากย 
เชน เพราะ แตคําเชื่อมบางคําอาจทําหนาที่เปนสวนประกอบของอนุพากยอีกดวย เชน คําเชื่อม
สัมพัทธ ที่ เปนตน  

บทท่ี ๗ บทสรุปไดกลาวเนนวาระบบไวยากรณเปนเรื่องของความสัมพันธระหวางคําที่
เรียงกันอยูในประโยคซึ่งเปนเรื่องท่ีสลับซับซอนจึงจําเปนตองพิจารณาความสัมพันธของคําที่ละขั้น 
ดังนี้ 

ขั้นที่ ๑ พิจารณาทั้งประโยควาคําหรือกลุมคํานั้นรวมกันเปนประโยคชนิดใด คือเปน
ประโยคเริ่มหรือประโยคไมเร่ิม เปนประโยคสามัญ ประโยคซับซอน ประโยคผสม หรือประโยค
เชื่อม 

ขั้นท่ี ๒ พิจารณาคําหรือกลุมคําวามีฐานะเปน “สวนประกอบ” ของประโยคชนิดใดบาง

และ “สวนประกอบ” เหลานั้นเกี่ยวของกันอยางไร เรียงกันเปนโครงสรางของประโยคแบบใด 

ขั้นที่ ๓  พิจารณาวาคําหรือกลุมคําทําหนาที่เปน “สวนประกอบ” ของประโยคและมีฐานะ

เปนวลีชนิดใด 
ขั้นที่ ๔  วิเคราะหองคประกอบของนามวลีและกริยาวลีและพิจารณาวาองคประกอบ

เหลานั้นเกี่ยวของกันอยางไรหรือเรียงกันเปนโครงสรางของนามวลีหรือของกริยาวลีแบบใด 
ขั้นที่ ๕  พิจารณาหมวดคําขององคประกอบของนามวลีและกริยาวลี 
เมื่อวิเคราะหหมวดคําดังกลาวทุกเรื่องหรือทุกขั้นแลวจะไดเห็นความสัมพันธของ

ภาษาไทย ๒ แนวคือความสัมพันธในแนวขวาง ไดแกความสัมพันธของคําในฐานะทําหนาที่ตางๆ
ในขั้นเดียวกัน เชน ประธาน กริยา กรรม และ ความสัมพันธในแนวตั้ง ไดแกความสัมพันธของคํา
ในฐานะทําหนาที่ตางๆคนละขั้นกัน เชน ชนิดของคํา ชนิดของวลี ชนิดของประโยค 



 

 

๒๕๗ 

นอกจากนี้ยังมีภาคผนวกที่กลาวถึงแนวความคิดนักภาษาศาสตรโครงสรางและกลาวถึง
ระบบเสียงไดอยางครอบคลุมรวมทั้งใหบรรณานุกรมอยางละเอียดทําใหผูศึกษาหนังสือเลมนี้ไดรับ
ความรูเสริมอันเปนประโยชนตอความเขาใจในการศึกษาระบบไวยากรณอยางละเอียดลึกซึ้งขึ้น 

ดังนั้นสรุปไดวาตําราเลมนี้เปนตําราที่จุดประกายใหเกิดงานวิจัยทั้งดานระบบเสียงและ
โครงสรางของภาษาไทยในระดับมหาบัณฑิตและดุษฎีบัณฑิตในระยะตอมาอีกมากมาย 

 
หนังสือไวยากรณไทย 

ชื่อหนังสือ ไวยากรณไทย  

ผูแตง   รองศาสตราจารย ดร. นววรรณ พันธุเมธา  

เวลาแตง  พ.ศ. ๒๕๓๐ 

ลักษณะที่แตง หนังสือไวยากรณแตงเปนความเรียงอธิบาย  มีคําถามทายบท 

ความสําคัญ ใชเปนหนังสือศึกษาคนควาวิชาลักษณะภาษาไทยและเปนหนังสือวิเคราะห
ภาษาไทยแนวอรรถศาสตรเลมแรกที่ใชในคณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย 

  หนังสือไวยากรณไทย ของ รองศาสตราจารย ดร. นววรรณ พันธุเมธา วิเคราะหภาษาไทย
ตั้งแตการแบงชนิดของคํา การลําดับคํา การละคํา การขยายประโยค ประโยคสัมพันธ ดังนี้ 

การแบงชนิดของคํา  
 ในหนังสือไวยากรณแบงคําออกเปน ๒ ชนิด คือ คําหลัก และคําขยาย คําหลัก ไดแก        
คํานาม คํากริยา  สวนคําขยาย  แบงออกเปนชนิดตางๆ  ซ่ึงมีช่ือเรียกตางกับหนังสือหลักภาษาเลม
อ่ืนๆ  คําหลัก ไดแก คํานาม และคํากริยา คํานามแบงเปนคํานาม และคําเรียกรอง  
 คํากริยาแบงเปนกริยาแสดงสภาพ กริยาเปรียบเทียบ  กริยาแสดงประสบการณ กริยาแสดง
อาการ และกริยาที่เปนสาเหตุใหเปล่ียนแปลง 
คําชนิดอื่นๆไดแก 

คําแทน   คําบอกบุรุษ  คําบงชี้  คําไมช้ีเฉพาะ 
คําบอกจํานวน  คําบอกความตาง  คําบอกผูทํารวม 
คําขยาย ไดแก  คําแยกประเภท  คําบอกความสําคัญ 

คํากริยาบอกขนาด  คํากริยาบอกสี  คํากริยาบอกคุณสมบัติ 
คํากริยาบอกทิศทาง  คํากริยาขยาย  คําบอกลําดับ 
คําบอกความถี่   คําบอกความเห็น  คําบอกโอกาส คําปฏิเสธ 
คําขยายคําบอกจํานวน คําเสริมคําบอกจํานวน 

train
Typewritten Text

train
Typewritten Text



 

 

๒๕๘ 

คําเชื่อม แบงเปน คําเชื่อมคํานาม คําเชื่อมหลังนาม    คําเชื่อมนําประโยคขยาย 
ในดานประโยคสัมพันธ มีแนวคิดวา หนวยประโยคประกอบดวยหนวยนาม หนวยกริยา 

หนวยเชื่อม และหนวยเสริม  หนวยนามทําหนาที่หนวยประธาน หนวยกรรม และหนวยกริยา 
ทําหนาที่กริยา หนวยประโยคทั้ง ๓ นี้ อาจพิจารณาลักษณะความสัมพันธระดับโครงสรางประโยค
ตามแนวทฤษฎีการก  ไดดังนี้ 
 (๑) โครงสรางประโยคชนิด ประธาน กริยา อาจมีหนวยนามที่เปนประธานสัมพันธกับ
หนวยกริยา ๓ แบบ ไดแก 

๑. ผูทํา – กริยา    เชน  ฝนตก 

๒. ผูมีสภาพ – กริยา  เชน  จานแตก 

๓. ผูประสบ – กริยา                     เชน  นองตกใจมาก 

 (๒) โครงสรางประโยคชนิด ประธาน กริยา กรรมตรง หนวยนามที่เปนประธาน และ
กรรมตรง อาจมีความสัมพันธกับหนวยกริยาได ๕ แบบ ไดแก  

๑. ผูทํา – กริยา – ผูถูก                  เชน  เขาเตะเกาอี้ 

๒. ผูทํา – กริยา – ผูเสริม              เชน     ครูสอนเลข 

๓. ผูทํา – กริยา – ผล                    เชน     หนอยเขียนจดหมาย 

๔. ผูมีสภาพ – กริยา – ผูเสริม       เชน     กีฬาคือยาวิเศษ 

๕. ผูประสบ – กริยา – ผูเสริม       เชน  นิดไดยินเสียงนก 

 (๓) โครงสรางประโยคชนิด ประธาน กริยา กรรมรอง หนวยนามที่เปนประธานและ
กรรมรอง อาจมีความสัมพันธกับหนวยกริยาได ๕ แบบ ไดแก  

๑. ผูมีสภาพ – กริยา – สถานที่    เชน  เรือจมในทะเล 

๒. ผูประสบ – กริยา – สถานที่  เชน  เสื้อขาดที่ปก 

๓. ผูประสบ – กริยา – ผูมีสวนรวม  เชน  นิดดีใจกับนอย 

๔. ผูทํา – กริยา – ผูมีสวนรวม   เชน  นิดโกรธกับนอย 

๕. ผูทํา – กริยา – เวลา    เชน  เขาตื่นแตเชา 

 (๔) โครงสรางประโยคชนิด ประธาน กริยา กรรมตรง กรรมรอง หนวยนามที่เปน 
ประธานและกรรมตรง กรรมรอง อาจมีความสัมพันธกับหนวยกริยาได ๓ แบบ    ไดแก 

๑. ผูทํา – กริยา – ผูถูก – จุดหมาย เชน เขายื่นคํารองตอศาล 

๒. ผูทํา – กริยา – ผูถูก – แหลงเดิม เชน เขาฉวยมีดจากมือหลอน 

๓. ผูทํา – กริยา – ผูถูก – สถานที่ เชน นิดวางหนังสือบนโตะ 



 

 

๒๕๙ 

จะเห็นวาโครงสรางประโยคความเดียวหรือประโยคสามัญของไวยากรณแนวไวยากรณ
การกเลมนี้ก็ใหความสําคัญดานตําแหนงและหนาที่ของคํานามและกริยา ดังนี้ 

 ประธาน  กริยา  (กรรมตรง)  (กรรมรอง) 
การพิจารณารายละเอียดของโครงสรางประโยคแบบตางๆนั้น  นักไวยากรณการกพิจารณา

จากความสัมพันธระหวางคํานามกับคํากริยาของประโยค  หนวยประธานในประโยคจึงอาจมี
ความหมายทางไวยากรณการก เปนผูทํา ผูมีสภาพ ผูประสบ หนวยกรรมเปนผูถูก  เปนตน 

นอกจากนี้หนังสือไวยากรณไทยของ ดร.นววรรณ พันธุเมธา ยังแบงประโยคตามเจตนา
ของผูพูดออกเปน ๓ ประเภทคือ  ประโยคแจงใหทราบ  ประโยคถามใหตอบ และประโยคบอกให
ทํา ประโยคแตละประเภทจะมีโครงสรางตามรูปแบบประโยคความเดียว ประโยคความรวม และ
ประโยคความซอนนั่นเอง เพียงแตมุงพิจารณาเจตนาของผูพูดวาตองการเลา บอก  ถาม  ส่ังหรือ   
ขอรอง เปนตน ส่ิงที่ใชบอกเจตนามักพิจารณาจากคําเสริมบอกมาลา คําเสริมบอกสถานภาพ         
คําเสริมบอกการถาม 
 หนังสือวิชาการดานหลักภาษาไทยระดับอุดมศึกษาเลมตางๆที่ใชในคณะอักษรศาสตรทั้ง
ระยะเริ่มตนและระยะปจจุบันดังกลาวยอมบงช้ีถึงการพัฒนาแนวคิดทั้งแนวดั้งเดิมและแนวคิดที่
ไดรับอิทธิพลตะวันตกดังจะกลาวในบทตอไป 



บทที่ ๕ 

ผลการวิจัยการศึกษาพัฒนาการหลักภาษาไทย 
 

จากการศึกษาวิจัย เร่ืองการศึกษาพัฒนาการหลักภาษาไทย โดยใชแบบเรียนภาษาไทยเปน
ตัวบงชี้ ผูวิจัยพบวาแบบเรียนภาษาไทยที่กลาวถึงหลักภาษาไทยแบงออกไดเปน ๒ สมัย ไดแก  

๑.  การศึกษาหลักภาษาไทยแบบดั้งเดิม 
๒. การศึกษาหลักภาษาไทยสมัยปฏิรูปการศึกษา 

 

๑.  พัฒนาการการศึกษาหลักภาษาไทยแบบดั้งเดิม 
           การศึกษาหลักภาษาไทยแบบดั้งเดิมศึกษาจากหนังสือแบบเรียน ตอไปนี้ 

๑.๑  หนังสือจินดามณี ฉบับพระโหราธิบดี ปรากฏหลักฐานวาแตงสมัยสมเด็จพระ
นารายณมหาราช แหงกรุงศรีอยุธยา และกรมศิลปากรเรียกวา หนังสือจินดามณีเลม ๑ 

๑.๒  หนังสือจินดามณี ฉบับกรมหลวงวงษาธิราชสนิท ปรากฏหลักฐานวาแตงสมัยรัชกาล
ที่ ๓แหงกรุงรัตนโกสินทร และกรมศิลปากรเรียกวา หนังสือจินดามณีเลม ๒ 

๑.๓  หนังสือจินดามณี ฉบับพระเจาบรมโกศ  ปรากฏหลักฐานวาเริ่มแตงใชสมัยพระเจา
บรมโกศแหงกรุงศรีอยุธยา 

๑.๔  หนังสือประถม ก กา และหนังสือประถม ก กา หัดอาน ไมปรากฏชื่อผูแตง กรม
ศิลปากร สันนิษฐานวาอาจแตงสมัยรัชกาลที่ ๓ แหงกรุงรัตนโกสินทร 

๑.๕  หนังสือปฐมมาลา ฉบับพระเทพโมฬี (พึ่ง) ปรากฏหลักฐานวาเริ่มแตงใชสมัยรัชกาล
ที่ ๓ แหงกรุงรัตนโกสินทร 

๑.๖  หนังสืออักษรนิติ ฉบับพระอัมราภิรักษขิต ปรากฏหลักฐานวาแตงใชในสมัยรัชกาลที่ 
๔ แหงกรุงรัตนโกสินทร  

จากหลักฐานหนังสือทั้ง ๖ เลมนี้กลาวไดวาประเทศไทยเรียนหลักภาษาไทยมาตั้งแตสมัยที่
ใชวัดเปนสถานศึกษากลาวคือตั้งแตสมัยอยุธยา สมัยกรุงธนบุรี สมัยกรุงรัตนโกสินทร  และนาจะ
เร่ิมใชหนังสือเรียนเลมแรกตั้งแตสมัยที่สมเด็จพระนารายณมหาราชโปรดเกลาฯใหพระโหราธิบดี
แตงหนังสือจินดามณี คือประมาณป พ.ศ. ๒๐๒๕ ตอจากนั้นมีผูแตงหนังสือเรียนเลมอื่นๆเร่ือยมา
จนถึงป พ.ศ. ๒๔๑๔  อันเปนปที่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวโปรดเกลาฯใหพระยา
ศรีสุนทรโวหารแตงหนังสือเรียนภาษาไทยขึ้นใหม   รวมระยะเวลาที่ใชหนังสือทั้ง ๖ เลมขางตน
เปนหนังสือเรียนหลักภาษาไทยประมาณ ๓๐๐ ป 



 ๒๖๑ 

 ตลอดชวงระยะเวลาประมาณ ๓๐๐ ปดังกลาว การศึกษาในประเทศไทยยังไมมีหลักสูตร
กําหนดแนนอนวาควรใชหนังสือเรียนเลมใดและการเรียนหนังสือแตละเลมจะตองใชเวลาเรียน
นานเทาใด พระภิกษุผูสอนจึงเปนผูเลือกหนังสือเรียนเอง สวนมากนาจะใชเลมที่พระภิกษุผูสอน
เคยเรียนมาแลวสอนลูกศิษยตอไป สวนการใชเวลาเรียนนั้นยอมขึ้นอยูกับความพรอมในเรื่องเวลา
ทั้งของผูสอนและของผูเรียน โดยไมมีกําหนดแนนอน  
 จากการวิจัยหนังสือแบบเรียนภาษาไทยขางตน ผูวิจัยพบวาหนังสือแบบเรียนหลัก
ภาษาไทยทั้ง ๖ เลม ใชแนวคิดเดียวกันกับฉบับตนแบบคือหนังสือจินดามณีฉบับพระโหราธิบดี 
และมีสวนที่เปนพัฒนาการในดานรายละเอียด ดังนี้ 
 

หนังสือจินดามณีฉบับพระโหราธิบดี  : หนังสือหลักภาษาไทยฉบับตนแบบการศึกษาแนวอักขรวิธี

ไทย 
จากผลการวิจัยหนังสือจินดามณีฉบับพระโหราธิบดีอาจกลาวไดวาหนังสือเลมนี้เปน

หนังสือหลักภาษาไทยฉบับตนแบบการศึกษาแนวอักขรวิธีไทยดานตางๆ ดังนี้  

 ๑.  การแบงอักษร  
  การแบงอักษร คําวา อักษร ในหนังสือจินดามณี หมายรวมทั้ง พยัญชนะ สระ อักษร
แบงออกเปน ๒ กลุม คือกลุม อักษรเสียงสูง ๑๑ ตัว และกลุมอักษรเสียงกลางเบา กลุมอักษรเสียง
กลางเบาแบงเปนอักษรเสียงกลางเบาไมกอง ๙ ตัว และอักษรเสียงกลางเบา กอง ๒๔ ตัว การแบง
อักษรเปน ๒ กลุมนี้ ผูวิจัยเห็นวานาจะเปนผลมาจากบทสวดของพราหมณที่อานโศลกใหมีเสียงสูง 
กลาง ต่ํา จนเปนที่นิยมวาไพเราะเหมือนเสียงดนตรี 
  นอกจากการแบงอักษรเปน ๒ กลุมดังกลาวซ่ึงตอมาพัฒนาเปนเรื่องไตรยางศแลว 
หนังสือจินดามณีฉบับพระโหราธิบดียังเปนฉบับตนแบบในเรื่องอื่น ๆ ไดแก 

๑.๑ การแบงอักษรท่ีหมายถึงพยัญชนะ 
คําวาอักษรที่หมายถึงพยัญชนะเปนหนังสือจินดามณีฉบับพระโหราธิบดี แบงออกเปน 

๒ กลุม คือ กลุมอักษรเสียงสูงมี ๑๑ ตัว และกลุมอักษรเสียงกลางเบา กลุมอักษรเสียงกลางเบา
แบงเปนอักษรเสียงกลางเบาไมกอง ๙ ตัว และอักษรเสียงกลางเบา กอง ๒๔ ตัว 

๑.๒  จํานวนรูปและเสียงสระ 
หนังสือจินดามณีฉบับพระโหราธิบดีเปนหนังสือที่กลาวถึงหลักภาษาไทยดานอักขรวิธี

เลมแรก ในคําอธิบายไมปรากฏคําวา พยัญชนะ และคําวา สระ แตใชคําวา อักษร ซ่ึงหมายถึงทั้ง ๒ 



 ๒๖๒ 

อยางคือ พยัญชนะและสระ  เราอาจสรุปไดวาในหนังสือจินดามณีฉบับพระโหราธิบดีนี้กลาวถึง
จํานวนรูปและเสียงสระ ดังนี้ 
 (๑) สระในแม ก กา ๒๐ รูป แทน ๒๐ เสียง 

 (๒) สระในมาตราตัวสะกด ๑๘ รูป แทน ๑๘ เสียง 
 (๓)  สระในแมเกย ๓๕ รูป แทน ๓๕ เสียง เพราะมี ๔ ลักษณะ คือ แม ก กา  
สระประสมเสียงส้ัน  ตัว ย สะกด และ ตัว ว สะกด 

ดังนั้นเมื่อพิจารณารูปและเสียงสระในภาษาไทยอาจสรุปไดวาเรานาจะรับแบบอยาง
รูปสระจมจากภาษาเขมรมากกวาที่จะรับจากภาษาบาลีและสันสกฤตเพราะสระจมในภาษาเขมรมี 
๓๕ ตัว สระในภาษาบาลีมีเพียง ๘ รูป๘ เสียง สระภาษาสันสกฤตมี ๑๔รูป  สวนการออกเสียงสระ
นาจะกําหนดแบบไทยเอง คือมีชุดเดียว ไมไดแบงออกเปนสองชุดเหมือนอยางสระในภาษาเขมร   
 ๑.๓ มาตราตัวสะกด 

ในหนังสือจินดามณียังไมไดเรียกวา มาตราตัวสะกด เรียกแต ก กา กน กง กด กม กบ
กก เกอย ซ่ึงปรากฏในโคลง ๔ บทหนึ่งวา 

นโม ก ข จึ่ง  ก กา 
ตามอักษรอรรถา   แตงไว 
กน กง กด กม มา  ตามตอ 
กบ กก เกอย สุดไซ  สิบนี้คําไท ฯ (น. ๒๗) 

ผูวิจัยสันนิษฐานวา คําวา นโม ก ข  นั้น ก นาจะหมายถึงกลุมอักษรเสียงกลาง ๓๓ ตัว 
และ ข นาจะหมายถึงกลุมอักษรเสียงสูง ๑๑ ตัว รวมเปน ๔๔ ตัว และ ก กา นาจะหมายถึงคําที่ไมมี
ตัวสะกด และมาตราตัวสะกดทั้ง ๗ แมรวมเปนสิบ มาตราตัวสะกด เปนบอเกิดสําคัญของการสราง
เสียงสัมผัสดังที่พระโหราธิบดีใชคําวา “ฟด” ในหนังสือ  ตัวอยางสัมผัส หรือ ฟด ของโคลงบทขางตน 

 สัมผัสดวยแม ก กา ไดแก   ก กา สัมผัสกับ อรรถา และ มา 
           ไว          ”         ไซ  
   ส จ ต ถ ท ใช  ตางกด 

กน ญ ร ล ฟด   แตงตงง 
พ ป ภ ทานสมมต  ตางกบ แลนา 
ช ค ตางกกจงง   แจกใหเหนแสดง ฯ  (น. ๓๑) 

 สัมผัสดวยแม กด ไดแก กด สัมผัสกับ   (สม)มต 
 สัมผัสดวยแม กง ไดแก ตั้ง  สัมผัสกับ จั้ง 

 



 ๒๖๓ 

 ๑.๔ วรรณยุกต 
ในหนังสือจินดามณีไมไดใชคําวา วรรณยุกต แตใชวิธีกลาวถึงเสียงอาน ซ่ึงนาจะเปน

การอานคําในโคลงดวยวา “คําตน”ใหอานสูง แลวลดลงไปตามที่ไมเอกไมโทนั้น (น.๒๐) ) คําตน 
หมายถึงพื้นเสียงของอักษรที่ไมมีรูปวรรณยุกตในการผันอักษร 

รูปวรรณยุกตที่ใชมากในหนังสือจินดามณีทั้งที่เปนคําอธิบายและคําตางๆในโคลง คือ 
คําที่มีรูปไมเอกและไมโท ซ่ึงเปนรูปวรรณยุกตบังคับของโคลงสี่ คือ บังคับเอก ๗ แหง โท ๔ แหง
และตําแหนงของไมเอกอาจใชคําแม กก กด กบ และสระเสียงส้ันหรือคําตายแทนได ดังคําอธิบาย
ในโคลงบทหนึ่งวา 
   แจก ก กา ทานหาม  โดยหมาย 
  กิ กึ กุ กะ ตาย     แหงนั้น 

เกียะเกือะเกอะกัวะราย   เรียงทั่ว ไปนา 
เกะแกะโกะเกาะนั้น   เหลานี้คําตาย 

   กกกดกบเหลานี้   คําตาย 
  ใหกลบุตรทังหลาย   พึ่งรู 
  กนกงกมภิปราย    สามเหลา นี้นา 
  ควรใสเอกโทผู    ปราชไวเปนเฉลิม  (น.๓๑) 

 ๑.๕ การผันวรรณยุกต 
ในหนังสือจินดามณีปรากฏคําวา ผัน และอธิบายวาผันออกเปนสามคําตามไมเอก ไมโท 

แลวอานซ้ําใหจงชํานาญ (น. ๒๕) ซ่ึงหมายถึงการผันวรรณยุกต ใหชํานาญนั่นเอง ดังนี้ 
  กาย   ขาย     คาย 
 กาย  กาย   ขาย   คาย 
       ขาย   คาย 

๑.๖ อักษรควบ 
ในหนังสือจินดามณีไมไดใชคําวา อักษรควบ แตใชคําวา “แจกควบ” กันเปนประโยค

โดยโวหารโลกย หมายความวา ผันอักษรกล้ํา อักษรกล้ําในหนังสือเลมนี้รวมท้ังที่เปนอักษรควบ
และอักษรนํา  พระโหราธิบดี จึงไมไดกลาวถึง อักษรนํา ในหนังสือจินดามณี 
 อักษรกล้ําในหนังสือจินดามณี คือ อักษรสูง อักษรกลาง หรืออักษรต่ําที่ควบกับ ร ล ว เชน 

ก+ล   เชน   กล   กลา   กลิ   กลี 
ก+ว   เชน   กว   กวา   กวิ   กวี 



 ๒๖๔ 

ต+ร   เชน   ตร   ตรา   ตริ   ตรี 
อ+ย   เชน   อย   อยา   อยิ   อยี 
ข+ว   เชน   ขว   ขวา   ขวิ   ขวี 
ฉ+ล   เชน   ฉล   ฉลา   ฉลิ   ฉลี 
ห+น   เชน   หน   หนา   หนิ   หนี 
ค+ล   เชน   คล   คลา   คลิ   คลี 
ห+ล   เชน   หล   หลา   หลิ   หลี   เปนตน 

 จะเห็นไดวา  อ+ย  ฉ+ล  ห+น  ห+ล  ในหนังสือแบบเรียนเลมอ่ืนในสมัยตอมาเรียกวา 
อักษรนํา 

 ๑.๗ เคร่ืองหมายประกอบการอาน 
พระโหราธิบดีกลาวถึงเครื่องหมายที่ใชในภาษาไทย ๘ เครื่องหมาย ไดแก ฝนทอง 

ฟองมัน นฤคหิต วิสัญชนีย พินธุเอก พินธุโท   เครื่องหมายทั้ง ๘ อาจแบงออกเปน  
 (๑) ประเภทสรางเสียง ไดแก 

 ก.  ฝนทอง ( ∪ ) ใชเติมบนพินทุ อิ ใหเปนสระ อี สระ อื  
 ข.  นฤคหิต   (   )     ใชเปนตัวสะกด เสียง ง หรือ ม 
 ค.  พินธุเอก (    ) ใชเติมบนพยัญชนะใหเปนเสียงเอก เชน กอ เปนเสียงโท 

เชน ทาน พึ่ง คู รุง เปนตน 
 ง.  พินธุโท (   ) ใชเติมบนพยัญชนะใหเปนเสียงโท เชน  เจา  กอง  เกลา ตน 
เปนเสียงตรี เชน น้ํา แคลว ชอย ลน 
  จ.  ไมทัณฑฆาต  (  )  ใชเติมบนพยัญชนะเพื่อแสดงวาไมออกเสียงตัวอักษร
นั้น เรียกวาตัวการันต ตัวอยางคําที่มีตัวการันตในจินดามณี เชน กาพย กานต อาจารย พินทุ สรรพ 
เปนตน  
  ฉ.  ไมคู  (   )  ใชเติมบนพยัญชนะเพื่อใหออกเสียงสั้น ตัวอยางคําที่มีไมไตคู
ในจินดามณี เชน เจ็ด เห็น ก็ เสด็จ เปนตน 
 (๒) ประเภทกํากับขอความ ไดแก  

ก. ฟองมัน (๏) ใชเปนเครื่องหมายขึ้นตนขอความใหม  
ข. วิสัญชนีย  ( ะ )ใชเปนเครื่องหมายจบบรรทัด 

 ๑.๘ หลักการเขียนสะกดคํา 
 หนังสือจินดามณีเลม ๑ ใหความสําคัญคําที่สะกดดวยพยัญชนะและสระ ตอไปนี้ 



 ๒๖๕ 

 (๑)   ศ ษ ส  
   อักษรพยัญชนะ ๓ ตัวนี้ ใชสะกดคําที่มาจากบาลี (ส) และท่ีมาจากภาษา
สันสกฤต (ศ ษ) พระโหราธิบดีใหความสําคัญขนาดแตงคําประพันธรวบรวมคําที่สะกดอักษรทั้ง ๓ 
นี้ และย้ําใหผูเรียนจําเพื่อใหใชถูก และรูคําศัพทแตงโคลงได 
  (๒) ไมมวนและไมมลาย 
   หนังสือจินดามณีเลม ๑ กําหนดจํานวนคําที่สะกดดวยไมมวน ๒๐ คํา และ
สะกดดวยไมมลาย ๘๐ คํา  
  (๓) ฤ ฤา ฦ ฦา  
   สระทั้ง ๔ นี้ สามารถสะกดดวย ร ล แทนไดและออกเสียงไดหลายอยาง 
พระโหราธิบดีจึงกําหนดวิธีอานคําที่สะกดดวยสระดังกลาวไวเปนแบบอยาง 
 สรุปไดวาหลักภาษาไทยที่พบในจินดามณีเลม ๑ หรือฉบับพระโหราธิบดีดังกลาวขางตน 
นาจะมีจุดมุงหมายใชเปนหลักการแตงคําประพันธประเภทโคลง ซ่ึงกําลังเปนที่นิยมในสมัยนั้น 
และใชเปนตําราลอกสืบตอกันมามากมาย ดังปรากฏในจินดามณีฉบับอื่นๆ ที่จะกลาวถึงตอไปคือ 
จินดามณีคร้ังแผนดินพระเจาบรมโกศ 
 

หนังสือจินดามณีครั้งแผนดินพระเจาบรมโกศ : พัฒนาการดานมาตราตัวสะกด ๙ มาตราและ

คําเลียนเสียงธรรมชาติ 
 การศึกษาหลักภาษาในจินดามณีคร้ังสมเด็จพระเจาบรมโกศมีพัฒนาการจากฉบับตนแบบ 
คือ จินดามณีฉบับพระโหราธิบดี ดังนี้ 

 ๑. อักษรต่ํา ๒๔ ตัว แบงเปน ๒ กลุม คือ อักษรต่ําที่มีเสียงคูกับอักษรสูง และอักษรต่ําที่
ใช ห นํา เพื่อผันใหไดครบ ๕ เสียง เชน  

ขฃ     คฅฆ  คูซํ้า หงอ   งอ 
ฉ        ชฌ                         คูซํ้า หญอ   ญอ 
ฐถ      ฑฒท    คูซํ้า หณอ    ณอ 
ผ        พภ  คูซํ้า หมอ     มอ 
ฝ        ฟ   คูซํ้า หรอ      รอ 
ศษส   ซ   คูซํ้า หลอ      ลอ 
ห        ฮ   คูซํ้า หวอ       วอ 



 ๒๖๖ 

 อักษรต่ําคูทั้ง ๒ พวก เมื่อผันคูกับอักษรสูงและอักษรกลางจะไดครบ ๕ เสียง ดังปรากฏ
ขอความวา “… แลอักษร ๑๔ คูนี้อานเปน ๕ คํา ไดส้ิน ดงงนี้  ค ข ข ค ข  ฯ  ช ฉ ฉ ช ฉ  ฯ … อักษร 
๑๐ คูนั้นขึ้นเพราะ ฯหฯ นําหนาดงงนี้ ฯ  ง หง หง   ง ง หง ฯ … (จินดามณีสมัยพระเจาบรมโกศ,  
น. ๑๘๐) 
 หนังสือจินดามณีสมัยสมเด็จพระเจาบรมโกศ เนนใหเห็นเรื่องการผันอักษรใหครบทั้ง ๕ 
เสียงดวยอักษรต่ําที่คูกับอักษรสูง และอักษรต่ําที่ไมมีคูกับอักษรสูงแตใช ห นํา ใหเปนเสียงสูง แต
เดิมเนนเฉพาะการผันวรรณยุกตดวยไมเอก ไมโท ซ่ึงทําใหเกิดเสียง ๓ เสียง คือ เสียงกลาง เสียงต่ํา  
เสียงสูง  

 ๒. การผันดวยไมตรีและไมจัตวา 
ผูวิจัยพบวาหนังสือจินดามณีสมัยพระเจาบรมโกศสนใจคําที่ผันดวยไมตรีและไมจัตวา 

เห็นไดจากตัวอยางคําที่ใชไมตรีและไมจัตวา ซ่ึงมีจํานวนมาก คําเหลานี้สวนมากเปนคําเลียนเสียง
ธรรมชาติ คําอุทาน คําขานรับ ดังนี้ 
  ๒.๑ คําเลียนเสียงธรรมชาติ ที่พบในหนังสือจินดามณีสมัยพระเจาบรมโกศ  เชน  

  เรียกนกวา  กรูนกรูน นกกระเรียนรอง  เเกร 
  นกเคากูรอง  กูกู  ฟานรอง  ปปปอ  ตีกลองดัง  โจง 

  ๒.๒ คําอุทาน  เชน   อุทาน อะหา 
  ๒.๓ คําขานรบั  เชน   ผูใหญวา คะ   เด็กวา จะ 

ตัวอยางเหลานี้ยังแสดงใหเห็นดวยวาผูแตงจินดามณีคร้ังพระเจาบรมโกศ มีความเปน
นักภาษาศาสตรมากขึ้นเพราะศึกษาวิเคราะหจากภาษาพูด เชนศึกษาจากคําเลียนเสียงธรรมชาติ ซ่ึง
ในจินดามณีเลมอื่นไมปรากฏ เปนตน จึงอาจนับไดวาเปนพัฒนาการเกี่ยวกับการยกตัวอยางทาง
การศึกษาหลักภาษาอีกกาวหนึ่ง 

 ๓. การเพิ่มมาตราตัวสะกด-  แมเกอว 
 มาตราตัวสะกดที่กลาวถึงในจินดามณีเลม ๑ มี ๘ แม  สวนในจินดามณีคร้ังพระเจาบรมโกศ 

เพิ่ม แมเกอว เปน ๙ แม คือ แม ก กา แมกก แมกด แมกบ แมกง แมกน แมกม แมเกย และแมเกอว  

ดังคําอธิบายวา “…อ ว ย ๓ ตววนี้ใชเปน เกอย เปน เกอว ..” (จินดามณีคร้ังพระเจาบรมโกศ น.
๑๙๖) และอีกตอนหนึ่งกลาววา  “.. สองเหลานี้ซ่ึงแจกลงมาแต ก กา คุมถึงกาย กาว … ” (จินดามณี
สมัยพระเจาบรมโกศ, น.๑๗๘)  ขณะที่ในจินดามณีฉบับพระโหราธิบดีแสดงการกระจายแมเกอย
ดังนี้ 



 ๒๖๗ 

 เกย กาย กาว กิว กีว กืย กุย กูย เกว แกว โกย กอย กวย เกียว เกือย เกีย เกียะ เกือ เกือะ เกอ 
เกอะ กัว กัวะ เกะ แกะ โกะ เกาะ กํา กรรม กกกอ กอ กอ กย กื ดังนั้นชวงระยะเวลาประมาณ 
๖๐–๗๐ ป นับตั้งแตสมเด็จพระนารายณมหาราชที่โปรดเกลาฯใหแตงจินดามณีฉบับพระโหราธิบดี 
จนถึงสมัยพระเจาบรมโกศแหงกรุงศรีอยุธยาที่มีผูแตงจินดามณีคร้ังสมเด็จพระเจาบรมโกศนี้มี
พัฒนาการหลักภาษาไทยดานมาตราตัวสะกดและดานอื่นๆดังกลาว 
 
 หนังสือจินดามณีฉบับตอมาคือ หนังสือจินดามณีฉบับกรมหลวงวงษาธิราชสนิท กรม
ศิลปากรเรียกวา จินดามณีเลม ๒ และสันนิษฐานวาแตงเมื่อ พ. ศ. ๒๓๙๒ หางจากจินดามณีฉบับ
พระโหราธิบดี ประมาณ ๓๖๗ ป ดวยระยะเวลาดังกลาวนอกจากหลักภาษาไทยที่เกี่ยวกับอักษร ๓ 
หมู การแจกลูกสระ และมาตราตัวสะกดแลว ในหนังสือจินดามณีฉบับที่ ๒ พระนิพนธกรมหลวง
วงษาธิราชสนิทยังมีพัฒนาการทางหลักภาษาไทยดานอื่นๆ ดังนี้  

 ๑. การบัญญัติศัพท : อักษรเปน ตัวเปน คําเปน 
กรมหลวงวงษาธิราชสนิททรงริเริ่มบัญญัติศัพท อักษรเปน ตัวเปน คําเปน เพื่อใชคูกับ

อักษรตาย คําตาย และปจจุบันใชวา คําเปน ดังปรากฏในขอความวา 
๐ กุลบุตรจงแจงลัก  ษณแหงอักษรผรร 

โทเอกอเนกนรร-  ตประกอบอักษรเปน 
๐ ผิวพวกอักษรตาย  ทงงหลายกลางบรางเหน 
เอกโทพึงวางเวน   จะประกอบบชอบการ (น. ๙๖) 
๐ จึ่งหามมิใหเอา   ไมตรีเขาประทับลง 

อักษรสูงต่ําคง   ทั้งคําเปนแลคําตาย (น.๙๘) 

 ๒. การบัญญัติศัพทอักษร ๓ หมูหรือ ๓ แผนก 
ขณะที่คําอธิบายในหนังสือจินดามณีฉบับพระโหราธิบดี กลาวถึงเสียงอักษรไทยเปน ๒ 

กลุม คือ อักษรสูง และอักษรกลาง โดยแบงอักษรกลางเปน ๒ กลุม คือ อักษรกลางเบาไมกอง ไดแก 
อักษรกลาง ๙ ตัวกับ อักษรกลางชนิดเบา กอง ทุม ๒๔ ตัว 

หนังสือจินดามณีฉบับที่ ๒ พัฒนาการแบงอักษร ๒ กลุมเหลานี้เปนอักษร ๓ หมู และกรม
หลวงวงษาธิราชสนิทผูแตง ทรงเรียกวา สามแผนก และ อักษร ๓ หมู ดังปรากฏในหนังสือจินดามณี
เลม๒  หนา ๙๒ และหนา ๙๗ ที่ทรงประพันธเปนกาพยยานี ๑๑ วา  

 สามแผนกจัดแจกอักขรเภท และนิเศสสํานานเฉลย 
สูงกลางอีกต่ําพะพร่ําบเคย  รับฟงก็กังขา (จินดามณี น. ๙๒) 



 ๒๖๘ 

 อักษรท้ังสามหมู   กําหนดรูซ่ึงวาจา 
สูงต่ําพรรพาที    แคสามเสียงสําเนียงหัน (จินดามณี น. ๙๗) 

๓.  อักษรนํา 
ในหนังสือจินดามณีเลม ๑ และจินดามณีคร้ังสมเด็จพระเจาบรมโกศ  ไมไดกลาวถึง

อักษรนํา  แตในหนังสือจินดามณีเลม ๒ กลาวถึงอักษรนําและการผันวรรณยุกตไวอยางชัดเจน
หลายตอนวาอักษรนําคือคําที่มีอักษรสูงหรืออักษรกลางที่นําหนาอักษรต่ําและทําใหอักษรต่ํา
กลายเปนเสียงสูงหรือเสียงกลางตามอักษรที่นําหนา ดังนี้ 

 ๐ อนึ่งอักษรสูง   จักจูงนําตัวต่ํากลาย 
กลับสูงสําเนียงพิปราย  ก็ไดดั่งจินดาประสงค (น. ๙๘) 
 ๐ หนึ่งอักษรหมูมัชฌิมา  ถวนเนาวสังขยา 

จักนําตัวทงงผอง    (น. ๑๐๑) 

 ๐ ผิวควรอักษรกลางนํา  พึงใสนาประจํา 
จับทับเอกโทเบื้องบน   (น. ๑๐๑) 

 ๔.  คําแผลง 
คําแผลง นาจะกลาวถึงเปนครั้งแรกในหนังสือจินดามณีเลม ๒ ของ กรมหลวงวงษาธิราช

สนิท และ กลาวถึงเฉพาะการแผลงพยัญชนะ โดยอธิบายวาคําบางคําอาจมีการเปลี่ยนแปลงรูป
ตัวอักษรพยัญชนะจากรูปอักษรพยัญชนะหนึ่งเปนอีกรูปอักษรพยัญชนะหนึ่งเทาที่ใหตัวอยางไดแก 
ธ เปล่ียนเปน ท ต เปนตน ดังนี้ 
  ๐ จักแถลงแหงอักษรศรี   ตัวเพี้ยนเปลี่ยนมี 
 แลแผลงแลผลัดวัจนา 
  ๐ ธ เปล่ียนเปน ท อักขะรา  แปลเปน ท ตรา 
 แลแปลงเปน ต ตามประสงค                 (จินดามณี น. ๑๐๒) 
  ๐ เปล่ียนแปลกกันไดหลายพรรณ  จงทราบโดยบรร 
 ยายวิวิธวาที       (จินดามณี น. ๑๐๓) 

สรุปไดวาการศึกษาหลักภาษาไทยเทาที่ปรากฏในหนังสือจินดามณีทั้ง ๓ เลมไดใชหลัก
ภาษาไทยของหนังสือจินดามณีเลม ๑ เปนแมแบบ และแตละเลมเพิ่มเติมรายละเอียดบางเรื่อง       
ดังกลาว ทําใหเห็นพัฒนาการของหลักภาษาไทยในสมัยรัตนโกสินทรเมื่อเปรียบเทียบกับสมัย
อยุธยา 

 



 ๒๖๙ 

พัฒนาการหลักภาษาไทยสมัยกรุงรัตนโกสินทรในแบบเรียนประถม ก กา  แบบเรียนปฐมมาลา และ 

แบบเรียนอักษรนิติ  
 นอกจากพัฒนาการหลักภาษาไทยในหนังสือจินดามณีฉบับตางๆดังกลาวแลว ในสมัยกรุง
รัตนโกสินทรมีหนังสือแบบเรียนใหมๆที่แสดงถึงพัฒนาการหลักภาษาไทย ดังนี้ 
 

พัฒนาการหลักภาษาไทยในแบบเรียนประถม ก กา  
การศึกษาหลักภาษาไทยในหนังสือประถม ก กา มี ๒ สวนคือ สวนที่เหมือนกับหลัก

ภาษาไทยที่กลาวถึงในหนังสือจินดามณีเลม ๑ เลม ๒ และสวนที่เปนพัฒนาการ ในที่นี้จะกลาวถึง
เฉพาะสวนที่เปนพัฒนาการ ดังนี้ 

 ๑.  การแบงอักษรไทย 
 แบบเรียนประถม ก กา แบงอักษรไทย ๔๔ ตัวเพิ่มขึ้นอีก ๒ แบบ ไดแก 
  ๑) การแบงตามที่เกิดของเสียง ซ่ึงแบงเปน ๕ จําพวก ไดแก  
   จําพวกที่ ๑ เปนอักษรที่มีสําเนียงลงคอ  คือ  
    ก ข ฃ ค ฅ ง ณ น ญ ย ร ล ว ห ฬ อ ฮ  
   จําพวกที่ ๒ เปนอักษรที่มีลมออกหนาฟนกอน คือ ซ ส ศ ษ  
   จําพวกที่ ๓ มีสําเนียงออกที่เพดาน คือ จ ฉ ช ฌ 
   จําพวกที่ ๔ มีสําเนียงออกที่ปลายลิ้นแลนาฟน คือ ด ต ฎ ฏ ฐ ฑ ถ ท ธ  
   จําพวกที่ ๕ มีสําเนยีงออกริมฝปาก คือ บ ป ผ ฝ พ ฟ  
  การแบงกลุมชนิดนี้ผูแตงประถม ก กา ระบุไววาเพื่อประโยชนสําหรับชาวตางชาติ (น.
๕๗) 

  ๒)   การแบง ตามลักษณะลม /h/ ซ่ึงใชแทนดวยรูปอักษรพยัญชนะ  ฮ  อักษรพยัญชนะ
ไทยที่มีลมและไมมีลมกลํ้าปน ( ตรงกับ aspirated ในทางภาษาศาสตร) ในสมัยนั้นแบงออกเปน ๓ 
จําพวก คือ  
   จําพวกที่ ๑ อักษรที่มีสําเนียงตัว ฮ กลํ้าปนออกมานิดหนึ่งมี ๑๓ ตัว ไดแก  
    ข ฃ ค ฅ ฉ ช ฐ ฑ ถ ท ผ พ ภ  
   จําพวกที่ ๒ อักษรที่มีสําเนียงตัว ฮ กลํ้าปนออกมามี ๖ ตัว ไดแก  
    ฆ ฌ ฒ ธ ห ฮ  
   จําพวกที่ ๓ อักษรที่ไมมีสําเนียงตัว ฮ ปนกล้ํามี ๒๕ ตัว ไดแก  
    ก ง จ ซ ญ ฎ ฏ ณ ด ต น บ ป ฝ ฟ ม ย ร ล ว ศ ษ ส ฬ อ  



 ๒๗๐ 

  การแบงกลุมอักษร ๔๔ ตัว ออกเปน ๓ กลุมตามลักษณะลมดังกลาว ผูแตงประถม ก กา 
ใหความเห็นวาเปนเรื่องสําคัญที่ทําใหผูเรียนออกเสียงไดถูกตอง  (น.๕๗) 
  ลักษณะการแบงกลุมอักษรตามลักษณะลม (aspirated) ดังกลาวนาจะไดรับอิทธิพลจาก
หลักภาษาอังกฤษซึ่งเขามามีบทบาทดานการศึกษาภาษาตั้งแตสมัยตนรัตนโกสินทร 

 ๒. อักษรนาํ 
 อักษรนําในหนังสือประถม ก กา เพิ่มอักษร อ นําหนา ย  ญ และออกเสียง “ผวน”  (นาจะ
หมายถึงผัน) ลงมาตามอักษรกลางที่นําหนา เชน 

 อยา   อยู 
 อยา   อยู 
 อยา   อยู เปนตน 

 ๓. เคร่ืองหมายในแบบเรียนประถม ก กา  มีจํานวนมากขึ้น ดังนี้  
 ในจินดามณีกลาวถึงเครื่องหมายตางๆ ๘ ชนิด สวนในประถม ก กา มีเพิ่มจากเดิมอีก ๖ 
ชนิดไดแก 

๑.  ๏     =    ฟองดันหรือฟองมัน 
๒.  ฯ     =    คั่น 

  ๓.   ะ     =   วิสัญชนีย 
       ๔.   ๛       =   สูด 

๕.  ฯลฯ  =   บัละญาณ 
๖.  +       =   เครื่องหมายตก 

 นอกจากนี้แบบเรียนประถม ก กา ยังกลาวถึงเครื่องหมายวรรคตอนของภาษาอังกฤษดวย
แสดงถึงการเริ่มรับอิทธิพลทางหลักภาษาจากชาวตางชาติคือชาวอังกฤษ ชาวอเมริกาที่เขามา
ปฏิบัติงานในสมัยนั้น 

๔.  การริเร่ิมใหศึกษาคําท่ีมีมาตราตัวสะกดจากบทอาน  
จุดเดนประการสําคัญของหนังสือประถม ก กา คือ การริเร่ิมใหศึกษาคําที่มีมาตราตัวสะกด

แตละมาตราทั้ง ๘ มาตรา อยางละเอียดจากบทอานที่ผูกเปนเรื่องและแตงดวยกลอนสวด ซ่ึง
ประกอบดวยกาพยยานี ๑๑ กาพยฉบัง ๑๖ และกาพยสุรางคนาง ๒๘  บทประพันธเหลานี้บางตอน
ใชเปนคําประพันธตัวอยางในแบบเรียนภาษาไทยปจจุบัน เชน  

 ตัวอยางคําประพันธที่ใชแม ก กา ลวนๆ เชน 
 



 ๒๗๑ 

  แมไกอยูในตะกรา  ไขๆมาสี่หาใบ 
   อีแมกาก็มาไล    อีแมไกไลตีกา 
    หมาใหญก็ไลเหา  หมูในเลาแลดูหมา 
   ปูแสมแลปูนา    กะปูมาปูทะเล 
    เตานาและเตาดํา   อยูในน้ํากะจรเข 
   ปลาทูอยูทะเล    ปลาขี้เหรไมสูดี   
 การศึกษามาตราตัวสะกดจากบทอานที่แตงเปนคําประพันธนาจะเปรียบเสมือนแบบฝกหัด
ที่ทําใหผูเรียน “ซึมซับ” ทั้งฉันทลักษณประเภทกลอนสวดและหลักภาษาไทยที่เกี่ยวกับอักขรวิธี
ไทยรวมทั้งไดฝกอานหนังสือไดเปนอยางดี การนําเสนอแบบเรียนรูปแบบใหมนี้นาจะไดรับความ
นิยมดังจะเห็นไดจากการนําไปใชเปนแบบอยางในแบบเรียนเลมตอๆมารวมทั้งสมัยปจจุบันดวย 
 นอกจากแบบเรียนประถม ก กา แลวยังมีแบบเรียนประถม ก กา หัดอาน ที่แตงลักษณะ
แบบฝกอาน แบบเรียนประถม ก กา หัดอานนาจะชวยใหอานหนังสือคลองขึ้นและชวยใหเขาใจ
หลักการอานหลักการเขียนที่กลาวไวในหนังสือประถม ก กา รวมท้ังหนังสือจินดามณีซ่ึงพระภิกษุ
นาจะใชเปนหนังสือประกอบการสอนดวย   หนังสือประถม ก กา หัดอานยังนาจะใชเปนหนังสือ
ทบทวนหลักภาษาไทยใหผูเรียนไดเรียนภาษาไทยอยางสนุกสนาน เพลิดเพลินกับเนื้อความ 
พรอมๆกับไดรับคติธรรม คติชีวิต วัฒนธรรมตางๆที่ผูประพันธไดสอดแทรกไวในบทอานนั้น     
ตัวอยางเชน บทไหวครูที่แตงเปนกาพยยานี ๑๑ วา  
    นะโมขาจะไหว   วระไตรระตะนา 
   ใสไวในเกษา    วระบาทะมุนี 
    คุณะวระไตร   ขาใสไวในเกษี 
   เดชะพระมุนี    ขออยามีที่โทษา 
    ขาขอยอชุลี   ใสเกษีไหวบาทา 
   พระเจาผูกรุณา    อยูเกษาอยามีไภย   
(ประถม ก กาหัดอาน น. ๗๑) 
 นับไดวาแบบเรียนประถม ก กาและแบบเรียนประถม ก กา หัดอานไดเปล่ียนแนวจาก
แบบเรียนหลักภาษาไทยโดยตรงมาเปนแบบฝกอานที่เนนคําประพันธประเภทกลอนสวด การได
อานคําประพันธประเภทกลอนสวด ทําใหแมนยําเรื่องมาตราตัวสะกดและการสรางคําคลองจอง
เพื่อทําใหเกิดสัมผัสนอกตามฉันทลักษณ และทําใหเกิดสัมผัสในทําใหเกิดความไพเราะจดจํางาย 
สวนการไดอานฉันทลักษณประเภทโคลงสี่ ทําใหแมนยําเรื่องเสียงวรรณยุกต  



 ๒๗๒ 

พัฒนาการหลักภาษาไทยในหนังสือปฐมมาลา   

หนังสือปฐมมาลาที่กรมศิลปากรสันนิษฐานวาแตงขึ้นในสมัยรัชกาลพระบาทสมเด็จพระ

นั่งเกลาเจาอยูหัว รัชกาลที่ ๓ แหงกรุงรัตนโกสินทร มีทั้งสวนที่เหมือนหนังสือตนแบบคือจินดามณี
เลม ๑ และสวนที่เปนพัฒนาการหลักภาษาไทย  สวนที่เปนพัฒนาการหลักภาษาไทยในแบบเรียน

ปฐมมาลามี ๔ เร่ือง ดังนี้  

 ๑.   การบัญญัติศัพท คําวา ไตรยางศ 

 เทาที่ไดศึกษาวิจัยแบบเรียนภาษาไทยสมัยดั้งเดิม ผูวิจัยพบวาคําวา ไตรยางศ  ปรากฏใช

คร้ังแรกในหนังสือปฐมมาลาซึ่งกรมศิลปากรสันนิษฐานวา พระเทพโมฬี (พึ่ง) เปนผูแตง ดังปรากฏ

ในคําประพันธวา 
  “ แต ก จน ฮ จงจํา  ๔๔ คํา 
 แจงทําวิธีที่ทาง 

  แบงบั่นปนเปนไตรยางศ  คือสูงต่ํากลาง 

 จะวางไวลงจงฟง   (ปฐมมาลา น. ๑๑๐) 

 ๒.  การบัญญัติศัพท วา พยัญชนะ สระ  

 ผูวิจัยพบวาพระเทพโมฬี (พึ่ง) นาจะเปนผูบัญญัติคําวา พยัญชนะ สระ ในการอธิบาย

ไวยากรณบาลีดังปรากฏในขอความวา  “คือสระ พยญชนะทงงผอง  ทําณุกทํานอง  ทําเนียบ
ระเบียบบาฬี”  (ปฐมมาลา น. ๑๒๗)  การใชคําวา พยัญชนะ สระ ในที่นี้นาจะใชเปนครั้งแรกและ
ปรากฏใชเร่ือยมาจนปจจุบัน  

 ๓. การยกตัวอยางคําท่ีใชวรรณยุกตจัตวา 

 นอกจากหนังสือจินดามณีสมัยพระเจาบรมโกศแลว พระเทพโมฬี (พึ่ง) ก็ไดยกตัวอยางคํา

ที่ใชวรรณยุกตจัตวาซึ่งอาจแบงเปน ๒ ลักษณะ คือ ตัวอยางที่เปนคําขานรับ เชน จา และที่เปน
คําขยาย เชนคําวา  จี๋ ใน วิ่งจี๋ ซ่ึงสะทอนใหเห็นวาการยกตัวอยางคําในสมัยรัตนโกสินทรศึกษาจาก
ภาษาพูด ในขณะที่หนังสือจินดามณีไมไดใหตัวอยางคําที่ใชวรรณยุกตจัตวาที่ปรากฏในภาษาพูด 

 ๔. การใชอักษรหัน 

 พระเทพโมฬี (พึ่ง) กลาวถึงการใชอักษรหันทั้ง๓ ชนิดคือ ร หัน  ง หัน  น หัน ซ่ึงใชแทน

ไมผัด พรอมยกตัวอยางดังปรากฏในขอความ 
    “๐ คําควรหันอากาศ  ทีฆะราศสะธิรางค 
   เขียน ร เขาเรียงวาง   ใชเชนตางไมผัดผัน 
 



 ๒๗๓ 

    ๐ โจษจรรพรรโณภาษ  สรรพสาตรไอสวรรย 
   สมรรถศรรทธาธรรม   หฤหรรษใหพึงจํา 
      ๐ ง น ก็ใชได   ใชจะใชแต ร หัน 
   ใชตางไมผัดผัน    คืดงงนนนดงงนี้นา  
(ปฐมมาลา น. ๑๒๒)  

 ๕. คําประพันธใหมเก่ียวกับไมมวน ๒๐ คํา  
 คําประพันธเกี่ยวกับคําที่ใช ไมมวน ในแบบเรียนปฐมมาลาเปนคําประพันธที่แตงใหมตาง
กับในเลมอื่นและปจจุบันนิยมใชยกเปนบททองจําตัวอยางคําที่เขียนดวยไมมวน ดังนี้ 
    ใฝใจใหทานนี้   นอกในมีแลใหมใส 
   ใครใครแลยองใย   อันใดใชอยาใหลหลง 
    ใสกลสะใพใบ   ทังต่ําใตแลใหญยง 
   ใกลใบแลใชจง    ใชใหคงคําบังคับ   
(ปฐมมาลา น. ๑๒๓) 
 หนังสือปฐมมาลาเปนหนังสือที่ใชกับนักเรียนระดับกลาง พระเทพโมฬี (พึ่ง) จึงเขียน
ไวยากรณบาลีสังเขปใหผูเรียนไดเรียนแปลพระไตรปฎก ซ่ึงถือวาเปน “อุดดมเลิศวชิาชาย” (ปฐมมาลา 
น ๑๓๑)  ในสมัยรัชกาลที่ ๓ แหงกรุงรัตนโกสินทรดวย  
 การสอนระดับกลาง พระเทพโมฬี (พึ่ง) ยังไดริเริ่มใหความรูเกี่ยวกับหัวใจนักปราชญ 
ไดแก ฟง คิด ถาม เขียน ดังนี้ 

  ๐ เร่ิมเรียนใหเรงรู  ทังสี่องคประมาณหมาย 

   หนึ่งฟงอยาฟงดาย   ใหตั้งจิตรกําหนฎจํา 

    ๐หนึ่งใหอุษสาหะ  เอาจิตรคิดพินิจฉัยคํา 

   หนึ่งหามอยาเอื้อนอํา   ฉงนใดใหเรงถาม 

    ๐ หนึ่งใจใหมั่นหมาย  ลิขิตขอสุขุมความ 
   พรอมองคจึงทรงนาม   วาศิษยแทที่ศึกษา   
(ปฐมมาลา น. ๑๓๑) 

 ๖. การแปลบาลี 
 การสอนแปลบาลีในหนังสือปฐมมาลาไดใหหลักสั้นๆทํานองสรุปหัวขอสําคัญเกี่ยวกับ
กรรตุ กรรม วิภัตตินาม วิภัตติอาขยาต ลึงค (เพศ) พจน วาจก สมาส ตัทธิต กิต ปจจัย (ปฐมมาลา น. 
๑๓๒) และดู (กรกช  อัญชลีนุกูล , ๒๕๔๐)  



 ๒๗๔ 

 ๗. ประโยคบาลี  
 พระเทพโมฬี (พึ่ง) ยังริเร่ิมใหความรูเกี่ยวกับคําที่แสดงความสัมพันธในประโยคบาลี ไดแก 
ประธาน กิริยา การก กาล  ดังปรากฏในขอความ 

    ๐ จักเดิรประโยคใด  กิริยาอยาลืมแล 

   จับตัวใหแนแท    บุรพกาลจึ่งพลอยเปน 

    ๐ กิริยาดั่งเจาเมือง  บมอ่ืินจะขมเข็ญ 
   ตัวบุรพกาลเปน    ดงงเสนาธิบดี 

    ๐ การกทังหกเปรียบ  สหชาติโยธี 
   ดังบุรพกาลมี    บมิสิทธิมิแลวลง 
    ๐ เปนใหญเพราะกิริยา  อาขยาตอยาลืมหลง 

   ไดตัวประธานจง   แสวงดุลยบันดามี     
(ปฐมมาลา น. ๑๓๒) 
 
 จากขอความขางตนพบวา หนังสือปฐมมาลาของพระเทพโมฬี (พึ่ง) ไดเร่ิมใชศพัทไวยากรณ
อธิบายสวนตางๆของประโยค ไดแก ประธาน กริยา การก กาล และใชเปนคําอธิบายเกี่ยวกับ
ประโยคเรื่อยมาจนถึงปจจุบัน  
 สรุปไดวาแบบเรียนประถม ก กา  แบบเรียนประถม ก กา หัดอาน  และแบบเรียนปฐมมาลา 
ซ่ึงเปนแบบเรียนสมัยรัตนโกสินทรกอนมีการปฏิรูปการศึกษา ไดเร่ิมมีศัพทบัญญัติทางหลักภาษาไทย
เพิ่มขึ้นทั้งในดานอักขรวิธีและประโยคบาลี ซ่ึงเปนแนวทางอธิบายประโยคภาษาไทยยุคตอๆมา
จนถึงปจจุบัน 
 

พัฒนาการหลักภาษาไทยในหนังสืออักษรนิติ 
พระอมราภิรักขิต (เกิด) เปนผูแตงหนังสือแบบเรียนอักษรนิติกรมศิลปากรสันนิษฐานวา

อักษรนิตินาจะแตงขึ้นในราวรัชกาลท่ี ๔ หลักภาษาไทยที่ปรากฏในหนังสืออักษรนิติมีทั้งสวนที่
เหมือนหลักภาษาไทยตนแบบคือจินดามณีเลม ๑ และสวนที่เปนพัฒนาการ 

สวนที่เปนพัฒนาการทางหลักภาษาไทยในหนังสืออักษรนิติ ไดแก  

 ๑. การบัญญัติศัพท พยัญชนะ สวระ 
 แมวา คําวา พยัญชนะและสระ จะเคยปรากฏในแบบเรียนปฐมมาลา แตพระเทพโมฬี (พึ่ง) 
กลาวถึงศัพททั้งสองเพื่ออธิบายไวยากรณบาลี สวนพระอัมราภิรักขิต ไดใชคําวา พยัญชนะ และ 



 ๒๗๕ 

สวระ อธิบายหลักภาษาไทยแนวบาลีตลอดเลม ดังนั้นอาจกลาวไดวาพระอมราภิรักขิตผูแตงอักษร

นิติ ไดริเร่ิมใชคําวา พยัญชนะ แทนสวนที่หนังสือภาษาไทยเลมอื่นๆในยุคการศึกษาแบบดั้งเดิม

เรียกวา “อักษร ๔๔ ตัว” และใชคําวา สวระ แทนสวนที่เปน นโม พุทธาย สิทธ  อ อา อิ อี อึ อื อุ อู 
ฤ ฤา ฦ ฦา เ แ ไ ใ โ  เ า  อํา  เ ะ  ๒๐ รูป โดยใหคําอธิบายวา “พยัญชนะกับสวระประสมกันจึ่งเรียก 

อักษร เพราะพยัญชนะอาไศรยสวระ จึงอานออก”  (อักษรนิติ, น. ๑๔๙)  ปจจุบันใช ศัพท พยัญชนะ 
สวน สวระ ใชวา  สระ อธิบายหลักภาษาไทย  

 ๒. การแบงสระออกเปนสระเสียงสั้น ๗ เสียง และสระเสียงยาว ๑๓ เสียง 

 ในแบบเรียนภาษาไทยกอนหนานี้จะแยกใหเห็นสวนที่เรียกวา กะ กิ กึ กุ  ขะ ขิ ขึ ขุ  คะ คิ 

คึ คุ วา เปนสวนที่ออกเสียงตางออกไปจากเสียงอ่ืนคือเสียงเบาเสียงหนัก แตในหนังสืออักษรนิติจะ

เรียกสระกลุมนี้วา หรัสวะ คือ สระเสียงสั้นมี ๗ ตัว ไดแก อะ อิ อึ อุ ฤ ฦ  เอะ และเรียกสระกลุมที่

เหลืออีก ๑๓ ตัววา ทีระฆะ คือ สระเสียงยาว ไดแก  อา  อี   อื  อู  ฤา   ฦา  เอ  แอ ไอ  ใอ  โอ  เอา  อํา    
นับวาผูแตงอักษรนิติไดริเร่ิมแยกความสั้นยาวของสระและบญัญัติศัพทขึ้นใชวา หรัสวะ หรือ สระ
เสียงส้ัน และ ทีระฆะ หรือ สระเสียงยาว   ใหอธิบายไดเปนหมวดหมูขึ้น  

๓. การแบงสระเปนกลุมตามที่มา 
 สระแบงออกเปนกลุมตามที่มาของสระเปน สระมคธ (บาลี) มี ๑๘ ตัว และสระสันสกฤต
แทมี ๑๘ ตัว และสระไทยลวนมี ๒๒ ตวั 

๔.  การแบงพยัญชนะ 
 หนังสืออักษรนิติแบงพยัญชนะออกเปนลักษณะตางๆมากกวาหนังสือเรียนเลมอื่น 
กลาวคือ ในหนังสือจินดามณีทุกฉบับ หนังสือปฐมมาลา แบงอักษร ๔๔ ตัว ออกเปน ๒ หมู คือ 
อักษรสูง อักษรกลาง ในอักษรกลางแบงเปน ๒ กลุม คือ อักษรกลางเบาไมกอง ๙ ตัว กับอักษรเสียง
กลางเบากอง ๒๔ ตัว สวนหนังสือประถม ก กา แบงออกเปน ๓ ประเภท คือ แบงตามระดับเสียง 
แบงตามฐานที่เกิดของเสียง และแบงตามลักษณะพยัญชนะมีลมมาก มีลมนอย และไมมีลม 
 สวนการแบงกลุมพยัญชนะในหนังสืออักษรนิติ จะแบงออกเปนกลุมตางๆ คือ  

ก. แบงพยัญชนะออกเปนตอนๆ ๖  ตอนตามพยัญชนะวรรคบาลี  
ข. แบงพยัญชนะตามอักษรสามหมูตามตนแบบเดิม  
ค. แบงพยัญชนะตามที่มาของอักษร (ดูอักษรนิติ หนา ๑๖๘) 

 ๕. การยกตัวอยางคําตางๆในมาตราตัวสะกดท้ัง ๘ มาตรา  
ผูวิจัยพบวา ผูแตงอักษรนิติยกตัวอยางคําที่มีตัวสะกดในมาตราตางๆทั้ง ๘ แม เปนคําบาลี 

คําสันสกฤตทั้งสิ้น ทั้งนี้อาจตองการเนนใหเห็นวาคําบาลี สันสกฤตมีลักษณะ ดังนี้ 



 ๒๗๖ 

๑.  มีตัวสะกดไมตรงตามมาตรา ดังจะเห็นไดวาแมแตคําที่ปจจุบันถือวาไมปรากฏเปน
ตัวสะกดก็จะพบในหนังสืออักษรนิติ เชน คําที่มีตัว ผ สะกด ในคําวา  กัผ  แปลวา ดวงดี ทริเรผ 
แปลวา  ผ้ึง เปนตน (นาจะอานอยางมีตัวสะกด คือ กับ-ผะ  ทริ-แรบ-ผะ) 

๒.  คําที่มีพยัญชนะตัวสะกดตรงตามมาตราในภาษาไทย เชน คําที่มี ตัวสะกดเปน น ซ่ึง
ตรงกับแมกน มักเปนคําที่ตองใชไมทัณฑฆาต การันตเสียงพยัญชนะตัวตาม เชน มหันต ใหญ   
ทนต ฟน   พระจันทร วันสงกรานต เปนตน 
 คําตางประเทศโดยเฉพาะคําบาลี สันสกฤต จึงเริ่มเขามามีบทบาทในการศึกษาหลัก
ภาษาไทย  ดานตัวอยางมาตราตัวสะกดไมตรงตามมาตราโดยเริ่มจากสวนที่เปนศัพทพรอมทั้งคํา
แปล 
พัฒนาการศึกษาหลักภาษาไทยดานวจีวิภาค 

จากการวิจัยพัฒนาการหลักภาษาไทยในสมัยดั้งเดิม   อาจกลาวไดวาพระอมราภิรักขิต
ไดริเริ่มการศึกษาวจีวิภาคในภาษาไทยตามแนวไวยากรณบาลี สันสกฤต กลาวคือนอกจากกลาวถึง
หลักภาษาไทยดานอักขรวิธีไทยแลว ยังไดกลาวถึงการแบงชนิดของคําในภาษาไทยออกเปน ๖ ชนิด 
ไดแก นามศัพท  คุณศัพท กริยาศัพท สังขยาศัพท สรรพนามศัพท และนิบาตศัพท (ดูบทที่ ๓) 
ดังนั้นอักษรนิตินาจะเปนหนังสือเรียนภาษาไทยเลมแรกที่กลาวถึงการแบงชนิดของคําพรอมดวย
ตัวอยางคําแตละชนิด และอาจจะเปนตนเคาการศึกษาวจีวิภาคในหนังสือแบบเรียนเร็ว สมัยที่มีการ
ปฏิรูปการศึกษาดวย 
 ผลการวิจัยการศึกษาพัฒนาการหลักภาษาไทยสมัยดั้งเดิมพบวา เนนดานอักขรวิธีและมี
ลักษณะเดนอันเปนความภูมิใจของชาติไทย คือผูแตงหนังสือไดสรางแนวเอกลักษณของหลักภาษาไทย
แทๆ อันไดแก อักษรสามหมู การผันวรรณยุกต มาตราตัวสะกด หลักการอานคําที่เปนอักษรควบ 
อักษรนํา ตลอดจนเครื่องหมายกํากับเสียงอาน ไดแก การใชไมไตคู กํากับบนพยัญชนะเพื่ออาน
เสียงใหส้ันลง เปนการสะทอนใหเห็นการใชเครื่องหมายเพื่อกํากับการออกเสียงคําแตละยุคไดอยาง
ดี สวนเครื่องหมายที่ใชกํากับอักษรที่ไมตองการใหออกเสียงคือ การใชไมทัณฑฆาต ก็สะทอนให
เห็นการยึดมั่นเอกลักษณ การอานแบบไทยเปนอยางดีคืออานอยางมีตัวสะกด ไมอานแบบเรียง
พยางค เชน คําวาการันต ตองอานวา กา-รัน ไมอานวา กา-รัน-ตะ เปนตน หาไมแลวการอานและ
การออกเสียงพูดคุยภาษาไทยอาจเปนไปอยางอิสระและเกิดปญหายิ่งกวาทุกวันนี้ ดังนั้นการสราง
เครื่องหมายกํากับบนตัวอักษร เพื่อกําหนดการอานแบบไทยจึงทําใหภาษาไทยมีเอกลักษณมาจนถึง
ปจจุบัน นับเปนมรดกเอกลักษณทางภาษาชิ้นสาํคัญที่คนไทยไดรับจากนักภาษาสมัยโบราณ อันไดแก
พระโหราธิบดี ผูแตงจินดามณี ผูมีความคิดริเร่ิมและสรางสรรคมรดกเอกลักษณทางภาษาไทยที่สําคัญ
ยิ่งดังกลาว  



 ๒๗๗ 

จะเห็นไดวาการศึกษาหลักภาษาไทยในสังคมไทยยุคนั้นมีจุดมุงหมายใหผูเรียนสามารถ
นําไปใชประโยชนดานการอานออกเขียนหนังสือเปนเสมียนได  หลังจากนั้นอาจไปพัฒนาตนเอง
ทางดานแตงคําประพันธ ตามความสามารถพิเศษหรือตามความสนใจของตนจนอาจกลายเปนกวี
ที่มีชื่อเสียงดังเชน สุนทรภู เปนตน ดังนั้นพัฒนาการศึกษาหลักภาษาไทยในสมัยนั้นจึงอยูในกรอบ
ของอักขรวิธีไทยและฉันทลักษณ  

 

๒.  พัฒนาการศึกษาหลักภาษาไทยสมัยปฏิรูปการศึกษา 
 หนังสือแบบเรียนภาษาไทยในสมัยรัตนโกสินทรตอนตนยังคงเนนหลักภาษาไทยดาน
อักขรวิธีสืบตอมาจนถึงสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว รัชกาลที่ ๕ ซ่ึงเปนสมัย
ปฏิรูปการศึกษา จึงขยายขอบเขตศึกษาดานวจีวิภาคดวย แมวาการศึกษาดานวจีวิภาคจะมีปรากฏ
บางแลวในหนังสืออักษรนิติก็ตาม แตยังไมเปนที่แพรหลายนักเพราะยังเปนแบบเรียนที่ใชในวงแคบ  
จากการวิจัยแบบเรียนภาษาไทยยุคปฏิรูปการศึกษา ผูวิจัยพบวามีการพัฒนาการศึกษาหลักภาษาไทย 
ดังนี้ 

 ๑.  การจัดตั้งโรงเรียนหลวง 

 ในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวไดมีการปฏิรูปหรือปรับปรุงการศึกษา
โดยเริ่มจัดการศึกษาเปนระบบโรงเรียนขึ้น จึงมีโรงเรียนตั้งขึ้นแพรหลาย รวมถึงโรงเรียนฝกหัดครู 
โรงเรียนหลวงสําหรับราษฎรแตยังคงเปนโรงเรียนที่ตั้งอยูในบริเวณวัด นอกจากนี้ก็มีโรงเรียนที่
ราษฎรจัดตั้งขึ้นดวย 
 โรงเรียนหลวงแหงแรกเปนโรงเรียนหลวงภาษาไทย โรงเรียนนี้นับวาเปนโรงเรียนแผน
ใหมแหงแรกของไทย  (ดวงเดือน พิศาลบุตร : ๒๕๒๙, น.๓๘)  โรงเรียนนี้ตั้งอยูในกรมมหาดเล็ก
บริเวณพระบรมมหาราชวัง  เมื่อ พ.ศ. ๒๔๑๔  สวนโรงเรียนสําหรับราษฎรแหงแรกคือ โรงเรียน
วัดมหรรณพาราม จัดตั้งเมื่อ พ.ศ. ๒๔๒๗ 

 ๒.  การสรางแบบเรียนหลวง 
 การศึกษาภาษาไทยสมัยที่มีการตั้งโรงเรียนขึ้นใหมๆไดใชแบบเรียนหลวง ๖ เลม ไดแก
มูลบทบรรพกิจ วาหนิติ์นิกร อักษรประโยค สังโยคพิธาน ไวพจนพิจารณ และพิศาลการันต  ผูแตง
คือ พระยาศรีสุนทรโวหาร (นอย อาจารยางกูร) เร่ิมใชเมื่อ พ.ศ.๒๔๑๔   แมวาเนื้อความของ
แบบเรียนหลวงจะเหมือนกับแบบเรียนเลมอื่นๆในสมัยดั้งเดิมแตก็มีพัฒนาการการศึกษาหลัก
ภาษาไทยที่เห็นไดเดนชัด ๔ ประการ คือ 
 



 ๒๗๘ 

 ๑)  แบงหมวดหมูหัวขอหลักภาษาไทยออกเปน ๖ หมวด 
 ๒)  ตั้งชื่อหนังสือคลองจองกันตามเนื้อหา  
 ๓)  บัญญัติศัพทตางๆเพื่อใชอธิบายหลักภาษาไทย  
 ๔)  นําวรรณคดีเขามาเปนแบบฝกอาน  

๓.   พัฒนาการหลักภาษาไทยในแบบเรียนหลวง 
พระยาศรีสุนทรโวหาร (นอย อาจารยางกูร) แบงหลักภาษาไทยออกเปน ๖ หมวด เพื่อให

ผูเรียน เรียนอยางมีระบบ แตละหมวดตั้งชื่อตามเนื้อความอยางคลองจองกัน วิธีการตั้งชื่อใหคลองจอง
กันนิยมใชมาจนถึงปจจุบัน  ดังนี้  มูลบทบรรพกิจ  วาหนิติ์นิกร  อักษรประโยค  สังโยคพิธาน 
ไวพจนพิจารณ และพิศาลการันต 

  ๓.๑   มูลบทบรรพกิจ  
  วาดวยการประสมอักษรการแจกลูกและผันอักษรตามอักษรสามหมู วรรณยุกต และ
มาตราตัวสะกด ซ่ึงยังคงมี ๘ มาตรา คือ แม ก กา แม กน แม กง แม กก แม กด แม กบ แม กม      
แม เกย ตามลําดับเชนเดียวกับหนังสือเลมอ่ืนๆ ในสมัยดั้งเดิม สวนที่เปนพฒันาการหลักภาษาไทย
ในมูลบทบรรพกิจไดแก 
   (๑)   การแบงอักษร ๓ หมู ระบุชัดเจนวาแบงเปน อักษรสูง ๑๑ ตัว อักษรกลาง ๙ 
ตัว และอักษรต่ํา ๒๔ ตัว และใชศัพท ไตรยางศ ดังปรากฏในหนังสือปฐมมาลา 
   (๒)   การแบงวรรณยุกต เขียน “วรรณยุค” ในแบบเรียนหลวงมีทั้งหมด ๑๓ ตัว 
กลาวคือรวมเครื่องหมายตางๆที่ใชกํากับการออกเสียงซ่ึงแบงออกเปน ๓ กลุม ไดแก 
    ก. กลุมที่ใชกํากับเสียงบนพยัญชนะมี ๔ รูป ๕ เสียง คือ เสียงเอก เสียงโท 
เสียงตรี เสียงจัตวา ไดแก ไมเอก ไมโท ไมตรี ไมจัตวา  
    ข.    กลุมที่ใชสําหรับเขียนเปนรูปสระ ไดแก ฝนทอง (   )  วิสัญชนี (ะ)   
มูสิกทันต (   )    นิคหิตหรือหยาดน้ําคาง  (º) 
    ค.   กลุมที่ใชกํากับการอาน ไดแก ไมทัณฑฆาฏ  (    ) ใชกํากับบนพยัญชนะ
ที่ไมออกเสียงเรียกวาตัวการันต   ไมไตคู (    ็ ) ใชกํากับบนพยัญชนะใหออกเปนสระเสียงส้ัน 
    ง.   กลุมที่ใชกํากับขอความ ไดแก ฟองมัน ( ๏ ) ใชเปนเครื่องหมายเริ่ม
บรรทัดใหม   โคมูตร  ( ๛ ) ใชเปนเครื่องหมายจบขอความ 
   (๓)  การตั้งชื่อสระ  พระยาศรีสุนทรโวหารไดริเร่ิมการตั้งชื่อเรียกสระในมูลบท
บรรพกิจซึ่งระบุวามีทั้งหมด ๑๕ ตัว เชน  
 



 ๒๗๙ 

    สระอา ชื่อ ลากขาง   
    สระอุ ชื่อ ลากตีน อุ  
    สระเอ ชื่อ ไมนาอันหนึ่ง  
    สระเอา ชื่อ ไมนากับลากขาง  
    สระอิ ชื่อ พินอิ   (มูลบทบรรพกิจ :  ๒๕๑๔, น. ๖) 
   (๔)   การบอกเหตุผลการเรียนมูลบทบรรพกิจ  จากการวิจัยพบวาพระยาศรีสุนทร-
โวหารเปนคนแรกที่กลาวถึงเหตุผลเชิงวิชาการเกี่ยวกับมาตราตัวสะกดวาคําในภาษาไทยนิยมใช
ตัวสะกดตรงตามมาตรา สวนคําที่มีตัวสะกดไมตรงตามมาตรามักเปนคําภาษาอื่น ดังในขอความวา 
 

  “อักษร ๔๔ ประสมสระแจกแม ก กา ที่ผันดวยไมเอก โท ตรี จัตวา ก็ยังไมใช ตอง
คิดประสมสระเปนแม กน กง กก กด กบ กม เกย แจกเรียงตัวไปตามลําดับ แลวผันดวย
ไมเอก โท ตรี จัตวา ในแม กน กง กม เกย ที่ควรจะผันไดประสมคําใชตอไป และตัวสะกด
นั้นถาจะวายอๆภอสําเนียงใชในภาษาไทย ก็ใหกําหนดคําแตยอดังนี้กอน คือ กน  สะกด  น 
กง สะกด ง เกย สะกด ย ว อ เทานี้ ภอใชสกดในคําภาษาไทย ที่ตัวสดกมีตางออกไปนั้น
เพื่อจะใชสกดใหตองกับอักษรอื่น คือ ภาษามคธ เปนตน จะแจกไวในสังโยคพิธาน 
ขางหนาตอไป” (พระยาศรีสุนทรโวหาร, ๒๕๑๔, น. ๒๗) 

 

  ๓.๒  วาหนิติ์นิกร  
  วาหนิติ์นิกรคือหลักภาษาไทยเกี่ยวกับรูปและการอานออกเสียงอักษรนําโดยตรง หนงัสอื
เลมนี้มีพัฒนาการเรื่องตางๆ ดังนี้ 
   (๑)  การแจกลูกอักษรนําทุกมาตราตัวสะกดอยางละเอียดไมวาจะเปนคําที่มีใช
ในภาษาไทยหรือไมก็ตามจนครบจํานวนพยัญชนะตนที่เปนอักษรสูง ๑๑ ตัว รวมทั้ง อ นํา ย เปนวิธี
ชวยใหอานประสมเสียงอักษรนําไดคลอง  เมื่อแจกลูกครบแลว  ผูแตงวาหนิติ์นิกรจะสรุปเฉพาะคํา
ที่มีใชในภาษาใหผูเรียนไดรูวาการแจกลูกครบสระทุกตัวอาจมีคําที่ใชในภาษาไทยไดบางคําเทานั้น
ซ่ึงตรงกับแนวคิดของนักภาษาศาสตรปจจุบันวา เสียงมีใหใชจํานวนไมจํากัด แตคําที่ใชจริงมีจํานวน
จํากัด เชน “ ตัว (ฉ) นํากับ (ง) นี้ไดใชจริงๆในสมัยรัชกาลที่ ๕ มี ๒ คําเทานั้น คือ ฉงน  ฉงาย”   
สวนการแจกลูก “ตัว (ข) นําตัว (น) แม ก กา ไมไดคําใช”  เปนตน นับไดวามีสวนชวยใหผูเรยีนรูจกั
วิเคราะหเสียงและคําที่มีใชในภาษาไทยไดเปนอยางด ี



 ๒๘๐ 

   (๒)  การใหคํานิยามศัพทสําคัญๆ เชน อักษรประโยค หมายถึง “สองอักษรรวม
สระกันเปนคําเดียว ตั้งชื่อวาอักษรประโยค คือ ตองจัด ตัว ร ล ว ประสมกับอักษรที่ควรจะประสม
ได (น. ๑๐๔) การใหคํานิยามศัพทจึงเปนการพัฒนาดานการสังเคราะหเนื้อหาหลักภาษาไทยเพื่อให
เขาใจมากขึ้น 

 ๓.๓  อักษรประโยค   

 จากการวิจัยพบวาพระยาศรีสุนทรโวหารมีความเห็นเกี่ยวกับอักษรนํา อักษรประโยค 
ดังนี้ “การประสมเสียงเพื่อแจกลูกสระและ ผันอักษรใหเปนคําขึ้นใชในภาษาไทย  ยังมีคําไมพอใช 
จึงประสมเสียงที่มีอักษรกล้ํา คือ ร ล ว ประสมกับพยัญชนะ” และบัญญัติศัพทอักษรที่กลํ้า ร ล ว วา 
อักษรประโยค  
  สวนพัฒนาการของหลักภาษาไทยเกี่ยวกับอักษรประโยค มีดังนี้ 
  (๑)  พระยาศรีสุนทรโวหารอธิบายรายละเอียดวาอักษรตัวใดประโยค (ควบ/กลํ้า) ได 
ตัวใดประโยค (ควบ/กลํ้า)ไมได  
        (๒) วิเคราะหคําอักษรควบที่นํามาใชไดในภาษาไทยจากการแจกลูกสระ เชน ตัว (ก) 
ควบกับตัว (ร) แมกบ ไดคําใช ๑๐ คํา  คือ กรบแทงปลา  ตีกรับ  ไหวกราบ กริบผม  กินกรุบๆ  
ดังกรอบๆ  กินกริบกรอบ  เคี้ยวกรวบๆ  ปงขาวเกรียบ  ยองดังเกรียบ   เปนตน 
  สวนการแจกลูกที่เปนเสียงแตไมเปน คํา ในภาษาไทย เชน กรีบ  กรึบ  กรืบ  เกรบ  โกรบ  
เกรือบ  เกรอบ เปนตน 

 ๓.๔  สังโยคพิธาน   
 ไดแก การแจกลูกมาตราตัวสะกดตางๆทั้ง ๘ มาตรา เชนเดียวกับในแบบเรียนสมัย

ดั้งเดิม สวนที่เปนพัฒนาการทางการศึกษาหลักภาษาไทยในสังโยคพิธานไดแก การแยกแจกลูก
มาตราตัวสะกดทุกมาตราเฉพาะคําภาษาอื่น โดยเฉพาะอยางยิ่งคําในภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต 
คําภาษาอังกฤษก็มีบาง  การแยกแจกลูกมาตราตัวสะกดเชนนี้ทําใหผูเรียนสังเกตวาคําที่มีตัวสะกด
ไมตรงตามมาตรามักไมใชคําไทย เชนคําที่ ไมไดใช ด เปนตัวสะกด แตใชพยัญชนะอื่นที่อยูใน

มาตราแมกด  เชน คําที่ใช ท สะกด ตัวอยาง ทาวบุรินทท  บันฦาสิงหนาท  นินนาท  นฤนาท  นิทร  

นิทรา เปนตน การศึกษาหลักภาษาในประโยคพิธานจึงนาจะเปนแนวทางศึกษาคํายืมในปจจุบัน 

 ๓.๕  ไวพจนพิจารณ 
 พัฒนาการทางการศึกษาหลักภาษาไทย จากหนังสือแบบเรียนหลวงเลมนี้คือ การศึกษา

คําไวพจน ซ่ึงตั้งชื่อวาไวพจนพิจารณและใหคําจํากัดความดวย นับไดวาเปนหัวขอที่ขยายรายละเอียด
จาก อักษรศัพท ในจินดามณี ของพระโหราธิบดี ดังนี้ 



 ๒๘๑ 

   (๑) ไวพจนชนิดที่หนึ่ง คือ รูปคําคนละรูป แตอานออกเสียงเหมือนกันหรือ
คลายกัน ปจจุบันเรียกวา คําพองเสียง เชน  กาน - กาญจน –การ – กาล  ตัวอยาง  กานกิ่งไม  แกวแกม
กาญจน      ทําการงาน  เวลากาล เปนตน 
   (๒) ไวพจนชนิดที่สอง คือ คําๆเดียวกัน ตัวสะกดตางกัน อานออกเสียงอยาง
เดียวกันบาง หรือออกเสียงส้ันยาวตางกันบาง เชน 

เกา -กาว ตัวอยาง เกาดวยเล็บ เคี่ยวกาว 
เกา – กาว ตัวอยาง นับแปดเกา  กาวเดินไป 
ฉายา – ชายา  ตัวอยาง ฉายาวาเงา  นางชายาวาเมีย 
กูด – กูด – กูฏ ตัวอยาง ผักกูด  จังกูด  เขาตรีกูฎ 

  ๓.๖   พิศาลการันต   
   การศึกษาหลักภาษาไทยในเรื่องพิศาลการันต นอกจากศึกษาเรื่องการออกเสียงคํา
แลว ผูเรียนยังใชประโยชนในการศึกษาคําตางประเทศในภาษาไทยดวย เพราะคําที่มีตัวการันตใน
ภาษาไทยมักเปนคําภาษาอื่น เชน คาํบาลี คําสันสกฤต และคําอังกฤษ ตัวอยาง 
   คําบาลี-สันสกฤต เชน การันต   ตุรงค   พยากรณ   พิณพาทย  เปนตน 

  คําอังกฤษ เชน  ออฟฟเซอร   ไมล  (น.๒๗๐) 
                             เล็บเตอแนนต   เส็บเต็มเบอร (น. ๒๗๕) 

 
 ดังนั้นอาจสรุปไดวา การศึกษาหลักภาษาไทยจากแบบเรียนหลวงกอใหเกิดพัฒนาการ
แนวคิดใหมๆหลายประการ ดังนี้ 
 ๑. แนวคิดดานการสรางคําที่เกิดจากการประสมอักษรและการแจกลูกคําที่มีพยัญชนะตน ๒ 
ตัวเรียงกันแบบอักษรนํา และอักษรควบ ทําใหผูเรียนเขาใจเหตุผลการเรียนอักษรนําในวาหนิติ์นิกร 
การเรียนอักษรควบในอักษรประโยค และการเรียนคํายืมในสังโยคพิธาน 
 ๒. แนวคิดดานการวิเคราะหหาคําที่มีใชในภาษาจากการแจกลูกในมาตราตัวสะกดนับเปน
พัฒนาการดานแนวคิดที่ประสมประสานระหวางการแจกลูกเพื่อใหเกิดสัมผัสในการแตงคําประพันธ
กับการสรางคําขึ้นใชในชีวิตประจําวันดวย 
 ๓. แนวคิดในการเรียนพิศาลการันต ทําใหผูเรียนเห็นความตางในการออกเสียงคําภาษาอื่น
กับภาษาไทย และเพื่อคงเอกลักษณการอานแบบไทยคือการอานอยางมีตัวสะกด จึงใชเครื่องหมาย
ทัณฑฆาตกํากับใหเปนตัวการันต คือ ไมออกเสียงอักษรที่มีเครื่องหมายกํากับ คําในพิศาลการันต
เลมนี้จึงประกอบดวยคําภาษาอื่นๆที่มีใชในภาษาไทยในสมัยนั้นสวนมากเปนคําบาลี คําสันสกฤต 
คําเขมร  และคําอังกฤษ 



 ๒๘๒ 

 จากผลการวิจัยการศึกษาหลักภาษาไทยดานอักขรวิธีจากแบบเรียนหลวง นับไดวาไมได
สอนใหทองจําอยางเดียว แตฝกใหรูจักคิดวิเคราะหคําลักษณะตางๆ ดวย 
 ๔. แนวคิดที่ไดจากการศึกษาไวพจนพิจารณที่พระยาศรีสุนทรโวหาร (นอย อาจารยางกูร) 
รวบรวมและเรียบเรียงตามลําดับอักษรเปน ก.ไวพจน   ข. ไวพจน……… ฮ.ไวพจน  ทําใหผูเรียน
แตกฉานคําศัพทที่นําไปใชในการประพันธ 
 ๕. การริเร่ิมนําวรรณคดีมาเปนแบบฝกอาน กลาวคือ พระยาศรีสุนทรโวหารนํากาพยเร่ือง
พระไชยสุริยาของพระยาศรีสุนทรโวหาร (ภู) มาใชเปนแบบฝกอาน นับเปนการปลูกฝงใหรักการ
อานวิธีหนึ่ง 

๖. การรวบรวมและเรียบเรียงคําตามลําดับอักษรในแบบเรียนหลวงแตละเลมมีลักษณะ
เหมือนพจนานุกรมสําหรับคนความหมายของคําจากไวพจนพิจารณ  คนการสะกดคําจากพิศาล
การันต คนการอานคําจากวาหนิติ์นิกร และคนการสรางคําแบบไทยจากอักษรประโยค  และคนการ
ประสมอักษรจากมูลบทบรรพกิจ นับวาเปนแนวทางการศึกษาหลักภาษาไทย เพื่อใหเกิดผลทั้งดาน
อานคลอง  เขียนคลอง และเกิดความคิดไดเปนอยางดีดวย หาใชจากการทองจําแตเพียงอยางเดียว
อยางที่ปจจุบันกลาวถึงไม จุดมุงหมายดังกลาวทําใหการศึกษาแบบเรียนหลวงบรรลุผลการอานและ
เขียนแตกฉานอยางแทจริง จึงตองใชเวลาเรียนนานถึงประมาณ ๓ ป ประกอบกับในเวลานั้นยัง
ไมไดมีจุดมุงหมายใหเรียนวิชาอ่ืน นอกจากวิชาภาษาไทย วิชาเลข แบบเรียนหลวงจึงเปนแบบเรียน
มาตรฐานชุดแรกที่จัดพิมพใชในระบบโรงเรียนอยางเปนแบบแผนตางจากที่เคยปฏิบัติมาในสมัยที่
มีการเรียนแบบดั้งเดิม นอกจากนี้ยังมีการปฏิรูปใหมีการประกันคุณภาพดวยการวัดผลการเรียนจาก
การสอบไลอีกดวย 
 

พัฒนาการศึกษาหลักภาษาไทยในหนังสือแบบเรียนเร็ว 
 เม่ือประเทศไทยติดตอกับชาวตะวันตกมากขึ้น ทําใหเกิดความจําเปนตองศึกษาวิชาอื่นๆ
ดวยเชน ภาษาอังกฤษ เพื่อประโยชนทางเศรษฐกิจและความมั่นคงของประเทศ เชน การทําสัญญา 
การอานสัญญา เปนตน  ดังนั้นในป ๒๔๓๒  ไดเริ่มใชแบบเรียนเร็ว ๓ เลม  ใหเรียนจบพรอมกับ
วิชาอ่ืนๆในเวลา  ๓ ป 
 ผลการวิจัยพบวาการศึกษาหลักภาษาไทยจากหนังสือแบบเรียนเร็วมีพัฒนาการดานตางๆ 
คือ นอกจากความรูดานอักขรวิธีแลว แบบเรียนเร็วยังใหความรูหลักภาษาไทยดานวจีวิภาค คอื ชนดิ
ของคํา และดานวากยสัมพันธ คือ ประโยค นับวาเปนการเริ่มวางรากฐานการเรียนไวยากรณไทยให
กวางขวางขึ้นเปนเลมแรก ดังนี้ 



 ๒๘๓ 

๑.  พัฒนาการดานยกตัวอยางเปนคําและเปนประโยค  
 ในแบบเรียนเร็วเลม ๑ พระนิพนธในสมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพ ไดใหเรียน
อักขรวิธีครบทุกหัวขอ พระองคทรงริเริ่มดานการยกตัวอยางเปนคําที่ใชในชีวิตประจําวัน ซ่ึงมีทั้ง
คําพยางคเดียว คําสองพยางค คําประสม เปนตน ตลอดจนยกตัวอยางเปนประโยคความเดียวส้ันๆ 
เพื่อทําใหผูเรียนเรียนรูไดรวดเร็ว (ดูรายละเอียดบทที่ ๔) 

๒.  พัฒนาการดานการแบงมาตราสะกด 
 หนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๑ จะแบงมาตราตัวสะกดเปน ๘ มาตรา เรียกชื่อตางออกไปจาก
แบบเรียนสมัยดั้งเดิม ๓ มาตรา คือมาตรา กัน  มาตรา กัม และมาตรา กัย สวนมาตราอื่นชื่อคงเดิม 
คือ มาตรา ก กา มาตรา กง มาตรา กก มาตรา กด มาตรากบ   
 การแจกลูกมาตรา กัย (ตรงกับ มาตรา เกย) จะแยกใหเห็นชัดเจนระหวางตัวสะกด ย  กับ
ตัวสะกด ว นับวาเปนระบบมากขึ้น 

๓.  พัฒนาการดานเครื่องหมายกํากับการอาน 
 คําบางคําในหนังสือแบบเรียนเร็วมีทั้งรูปวรรณยุกตและเครื่องหมายกํากับการอานอยูใน
คําๆเดียวกันเพื่อใหอานออกเสียงถูกตองนับวาเปนลักษณะการใชเครื่องหมายใหออกเสียงชัดเจน
ขึ้น แตปจจุบันเลิกใชแลว เชนคําวา  เล็น  มีเครื่องหมายไมไตคูกํากับใหออกเสียงสั้นบนไมเอกดวย 
เปนตน  

๔.   การริเร่ิมศึกษาวจีวิภาคแนวไวยากรณอังกฤษ 
 หนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๓ ริเริ่มการเรียนวจีวิภาคแนวไวยากรณอังกฤษ คือจําแนกชนิด
ของคําออกเปน ๗ ชนิด ไดแก คําชื่อ คํากิริยา คําคุณ คําวิเศษ คําตอ คําออกเสียง และคําแทนชื่อ    
(ดูบทที่ ๔) 
 นับวาแบบเรียนเร็วเปนแบบเรียนเลมแรกที่ศึกษาหลักภาษาไทยดานชนิดของคําแนว
ไวยากรณอังกฤษ แตเดิมในแบบเรียนอักษรนิติกลาวถึงการจําแนกชนิดของคําแนวไวยากรณบาลี 
ออกเปน ๖ ชนิด คือไมไดกลาวถึงคําออกเสียง (ดูบทที่ ๔) อยางไรก็ตามการจําแนกชนิดของคําแนว
ไวยากรณบาลี และแนวไวยากรณอังกฤษก็เปนแนวเดียวกันเพราะทั้งภาษาบาลีและภาษาอังกฤษ
ตางก็เปนภาษาที่จัดวาอยูในตระกูลภาษาวิภัตติปจจัย 

๕.  การริเร่ิมศึกษาชนิดของประโยค 
 นอกจากชนิดของคํา หนังสือแบบเรียนเร็วยังริเร่ิมการศึกษาหลักภาษาไทยดานโครงสราง
ประโยคดวย กลาวคือแบงประโยคเปนประโยค ๒ สวน  และประโยค ๓ สวน  ตามลักษณะของ
คํากิริยา ถาเปนกิริยาตนเปนประโยค ๒ สวน สวนคํากริยาตอเปนประโยค ๓ สวน 

      



 ๒๘๔ 

๖.  การริเร่ิมศึกษาการวิเคราะหประโยคแนวไวยากรณโครงสรางและแนวไวยากรณการก 
 การวิเคราะหประโยคแนวไวยากรณโครงสราง ไดแก การแบงประโยคเปนคําชื่อ และ

คํากริยา เชน    คําชื่อ คํากริยา     คําชื่อ 
 ประโยค ๒ สวน  เตา  คลาน 
 ประโยค ๓ สวน  ตาสี  กิน      ขาว 
การวิเคราะหตามแนวไวยากรณการก (case grammar) ไดแก การแบงประโยคเปนผูทํา  คํากริยา 
และผูถูก ดังนี้ 

 ประโยค ๒ สวน  ผูทํา   คํากริยาตน  เชน   
 เตา  คลาน  

 ประโยค ๓ สวน   ผูทํา   กริยาตอ  ผูถูก  เชน  
 ตาสี  กิน  ขาว  

๗.  การริเร่ิมศึกษาการขยายประโยคและการลดประโยคความเดียว 
 หนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๓ ริเริ่มการศึกษาวิธีขยายประโยคโดยใชคําคุณ (ปจจุบันคือ
คําคุณศัพท) สวนการลดประโยคก็คือ การลดคําชื่อ และการใชคําแทนชื่อ 

๘.  การริเร่ิมศึกษาการรวมประโยค เปนประโยคความรวม 
 หนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๓ ริเริ่มการศึกษาการรวมประโยคที่เปนประโยคความเดียวใหเปน
เนื้อความตอเนื่องกันหรือเปนประโยคเดียวกัน โดยวิธีตางๆ ไดแก 
  (๑) รวมคําชื่อที่ตางกันไวดวยกัน ไมมีคําตอ เชน นายสานายสีไปปาพบหมี 
  (๒) แทรกคําตอไดแก  กับ และ ใน  แต  ก็  เพราะ __แต   เชน  
   น้ําขึ้นแตลมลง   ตาสากับตาสีไปปา 
  (๓) การรวมกิริยาตอกัน เปนประโยคเดียวกัน เชน ตามีขี่มาไปพบตาสา 
  การรวมประโยคลักษณะนี้เปนความคิดริเร่ิมการศึกษาคาํกริยาเรียงในปจจุบันดวย 

๙.   การริเร่ิมศึกษาการแบงชนิดของประโยค 
 ชนิดของประโยคในหนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๓ แบงเปนประโยคสามัญ ประโยคความรวม 
และประโยคแตง 

๑๐. การริเร่ิมศึกษาการแตงคําชื่อ คํากิริยาและคําคุณ 
 การริเริ่มศึกษาการแตงคําชื่อและคํากิริยาในหนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๓ เปนการศึกษา
การบอก พจน เพศ ในคําชื่อ และศึกษาการใชคําบอกเวลา คาดคะเน ยืนยัน เปนตน แตงคํากิริยา 
และการแตงคําคุณและคําวิเศษณใหเปนชั้นตางๆคือ ชั้นปรกติ ช้ันปานกลาง และชั้นยอด 



 ๒๘๕ 

๑๑. การริเร่ิมศึกษาการเก็บใจความ 
 หนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๓ ริเร่ิมใหผูเรียนรูจักเก็บใจความโดยทําใหเปนประโยคสามัญ 

จะเห็นไดวาสมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพไดทรงริเร่ิมความรูทางหลักภาษาไทยหลาย
ดานอันแสดงถึงพัฒนาการทางการศึกษาหลักภาษาไทยครั้งสําคัญในการปฏิรูปการศึกษาและเปน
แนวทางสําคัญใหมีการพัฒนาแบบเรียนใหสอดคลองกับสภาพสังคมที่เร่ิมขยายตัวทั้งดานเศรษฐกิจ 
การปกครอง การเปลี่ยนแปลงทางสังคมทําใหจําเปนตองพัฒนาประเทศทุกๆดานไปพรอมกัน ใน
ดานการศึกษาจําเปนตองเรียนรูศิลปวิทยาการดานอื่นๆไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาไทย ทําใหเกิด

โครงการศึกษาหรือหลักสูตรการศึกษาเพื่อใชเปนนโยบายการพัฒนาการเรียนการสอน หลักสูตร
การศึกษาจึงมีบทบาทและเปนปจจัยสําคัญที่ทําใหเกิดพัฒนาการของแบบเรียนหรือตําราเรียนควบคู
ไปกับแผนการศึกษาชาติที่เปนตัวกําหนดจํานวนปหรือกําหนดการศึกษาภาคบังคับของประชากร
ในประเทศ  

การศึกษาหลักภาษาไทยในยุคปฏิรูปการศึกษาระยะแรกจึงเริ่มมีพัฒนาการดานเนื้อหามาก
ขึ้นโดยมีจุดมุงหมายใหผูเรียนรูลึกและรูกวาง ดังจะเห็นไดจากการพัฒนาแบบเรียนภาษาไทยเปน
ระดับตางๆ ไดแกระดับประถมศึกษา ระดับมัธยมศึกษาตอนตน  ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย และ
ระดับอุดมศึกษา แบบเรียนหรือตําราเรียนแตละระดับจึงมีพัฒนาการเรื่อยมา  

ในยุคปฏิรูปการศึกษาของไทย  การศึกษาหลักภาษาไทยไดพัฒนาขยายขอบเขตกวางออกไป 
คือศึกษาดานวจีวิภาค ดานวากยสัมพันธดวย ไมไดจํากัดอยูเพียงการศึกษาดานอักขรวิธีเทานั้น  ดงั
ปรากฏในแบบเรียนเร็วที่กลาวถึงขางตน นอกจากแบบเรียนเร็วแลว พัฒนาการศึกษาหลักภาษาไทยยัง
ปรากฏในหนังสือเรียนเลมอื่นๆ ดังตอไปนี้ 

 

พัฒนาการการศึกษาหลักภาษาไทยในหนังสือสยามไวยากรณและหนังสือหลักภาษาไทย 
 หนังสือสยามไวยากรณ มี ๓ ภาค คือ ภาคอักขรวิธี วจีวิภาค (ระบุปพิมพที่หนาปกหนังสือ 
คือ ร.ศ. ๑๑๓ ตรงกับ พ.ศ. ๒๔๓๗) และวากยสัมพันธ สยามไวยากรณภาคอักขรวิธีมี ๒ ชุดคือ 
ภาคอักขรวิธีฉบับกรมศึกษาธิการ และภาคอักขรวิธีฉบับของพระยาวิสุทธสุริยศักดิ์ และตอมา
พระยาอุปกิตศิลปสารไดปรับปรุงเนื้อหาเปนหนังสือหลักภาษาไทยซึ่งประกอบดวยภาคอักขรวิธี 
ภาควจีวิภาค ภาควากยสัมพันธ และภาคฉันทลักษณ  หนังสือหลักภาษาไทยทั้งสองเลมนี้มีบทบาท
สําคัญตอการศึกษาหลักภาษาไทยทั้ง ๔ ดานในทุกระดับการศึกษา  หนังสือสยามไวยากรณและ
หลักภาษาไทยมีพัฒนาการการศึกษาหลกัภาษาไทยดานตางๆ ผูวิจัยพิจารณาเปรียบเทียบเฉพาะสวน
ที่ตางกันดังนี้ 



 ๒๘๖ 

พัฒนาการหลักภาษาไทยดานอักขรวิธี  

๑.  ดานความรูเร่ืองสระ 
(๑)  สระแท 

  สยามไวยากรณฉบับกรมศึกษาธิการแบงสระเปน ๓ อยาง คือ สระแท ๑๑ สระ คือ 
สระอะ อา อิ อี อึ อื อุ อู เอ โอ ออ แตสยามไวยากรณฉบับพระยาวิสุทธิสุริยศักดิ์ กําหนดใหสระแท
มี ๑๘ สระ คือ เพิ่มอีก ๗ เสียงไดแก เอะ แอะ แอ โอะ เอาะ  เออะ เออ สวนหนังสือหลักภาษาไทย 
ของพระยาอุปกิตศิลปสาร แบงเปน ๑๘ สระ มีรายละเอียดเพิ่มเติม คือ แบงสระแทเปนสระฐาน
เดียวมี ๘ ตัว คือ อะ อา อิ อี อึ อื อุ อู และสระแท ๒ ฐาน มี ๑๐ สระ คือ/ เอะ เอ/ แอะ แอ/ โอะ โอ/ 
เอาะ ออ/ เออะ เออ/ เกิดที่ฐานคอ กับริมฝปาก 
  (๒)  สระประสม 
  สยามไวยากรณฉบับกรมศึกษาธิการแบงสระประสมเปน ๑๔ สระ คือสระ เอะ แอะ 
แอ โอะ  เอาะ อัวะ  อัว เอียะ เอีย  เอือะ เอือ เออะ เออ เอา  

   สระประสมในหนังสือสยามไวยากรณฉบับกรมศึกษาธิการวิเคราะหรูปสระที่ประสม
กัน ดังนี้  
   สระ เ กับสระ ะ ประสมกันเปนสระ เอะ 
   สระ เ กับสระ เ ประสมกันเปนสระ แอ 
   สระ โ กับสระ ะ ประสมกันเปนสระ โอะ 
   สระ เ กับสระ อ ประสมกันเปนสระ เออ 
   สระ เ กับสระ เ ประสมกับสระ ะ       เปนสระ   แอะ 
   สระ เ กับสระ า ประสมกับสระ ะ       เปนสระ   เอาะ  เปนตน 
  สวนหนังสือสยามไวยากรณฉบับพระยาวิสุทธิสุริยศักดิ์กลาวถึงสระประสมวามี ๖ สระ 

คือ เอียะ  เอีย  เอือะ  เอือ  อัวะ  อัว  และวิเคราะหเสียงสระที่ประสมกันตางกับหนังสือสยามไวยากรณ
ฉบับกรมศึกษาธิการ ดังนี้ 
   เอียะ เปน เสียงอิ  กับ  เสียงเอะ 
   เอีย เปน เสียงอี  กับ  เสียงเอ 
   เอือะ เปน เสียงอึ  กับ  เสียงเออะ 
   เอือ เปน เสียงอือ กับ  เสียงเออ 
   อัวะ เปน เสียงอุ  กับ  เสียงอะ 
   อัว เปน เสียงอู กับ  เสียงอา  (สยามไวยากรณอักขรวิธี, น. ๘-๙) 



 ๒๘๗ 

  สระประสมในหนังสือหลักภาษาไทยของพระยาอุปกิตศิลปสาร วิเคราะหเสียงสระ

ประสมตางออกไป ดังนี้  

   เอียะ มีเสียง อิ  ประสมกับ   อะ  

  เอีย มีเสียง อี  ประสมกับ   อา  

  เอือะ มีเสียง อึ ประสมกับ   อะ  

  เอือ มีเสียง อื  ประสมกับ   อา  

  อัวะ มีเสียง อุ  ประสมกับ   อะ  

  อัว มีเสียง อู  ประสมกับ   อา  

(๓)  สระเกิน  

  สระเกินในหนังสือสยามไวยากรณฉบับกรมศึกษาธิการมี ๗ สระ คือ ใอ  ไอ  อํา  ฤ  ฤา  

ฦ   ฦา รวมไมผัด (   ั ) และนฤคหิต (   ) เปนสระเกินดวยซ่ึงนาจะเปน ๙ ตัว 

  สวนสระเกินในหนังสือสยามไวยากรณฉบับพระยาวิสุทธิสุริยศักดิ์และฉบับพระยา

อุปกิตศิลปสารมี ๘ สระ โดยเพิ่มสระ เอา  

  เหตุผลที่เรียกวาสระเกิน จะเปนเหตุผลเดียวกันทั้ง ๓ ฉบับ คือ เปนสระที่มีเสียงสระ

แทและมีเสียงพยัญชนะสะกด ดังนี้  

   สระ อํา  มีสระแท อะ  และมีตัว ม สะกด  คือ อัม  

   สระใอ ไอ  มีสระแท อะ  และมีตัว ย สะกด  คือ อัย  

   สระเอา  มีสระแท อะ  และมีตัว ว สะกด  คือ อัว 

   ฤ มีเสียงพยัญชนะตน ร สระแท อึ 

   ฤา มีเสียงพยัญชนะตน ร สระแท อื 

   ฦ มีเสียงพยัญชนะตน ล สระแท อึ 

   ฦา มีเสียงพยัญชนะตน ล สระแท อื 

  การที่ผูแตงสยามไวยากรณฉบับกรมศึกษาธิการจัดใหไมผัดเปนสระเกินไดใหเหตุผล 

๒ ประการ คือ  

  ก.  ใชแทนสระ อะ มีตัวสะกด เชน กะน = กัน กะง = กัง โดยเขียนไมผัดใหยาวกวาเดิม 

  ข.  ใชแทนอักษรหัน เชน กนน = กัน กงง = กัง โดยเขยีนไมผัดใหยาวกวาเดิม เปนตน 

  ไมผัดที่เปนสระเกิน กลาวถึงเฉพาะหนังสือสยามไวยากรณฉบับกรมศึกษาธิการเทานั้น 

ฉบับอื่นๆไมไดกลาวถึง 



 ๒๘๘ 

๒.  พัฒนาการดานความรูเร่ืองพยัญชนะ 

  (๑) การแบงพยัญชนะ 

  หนังสือสยามไวยากรณฉบับกรมศึกษาธิการแบงพยัญชนะเปน ๒ แบบ คือ  กอขอเล็ก

มี ๓๖ ตัว กอขอใหญมีพยัญชนะ ๔๔ ตัว โดยเพิ่ม ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ ศ ษ  

  พยัญชนะ ๔๔ ตัว หรือ กอขอใหญแบงเปน ๓ พวก คือ พยัญชนะสามัญ ๓๕ ตัว 

พยัญชนะเกิน ๒ ตัว คือ ฃ ฅ และพยัญชนะวิเศษ หรืออักษรกึ่งสระ ๗ ตัว ไดแก ย ร ล ว ห อ ฮ   

เหตุผลที่เปนพยัญชนะวิเศษ ๓ ประการ คือ  

ก. เปนอักษรกึ่งสระ คือ ย ว 

ข. เปนอักษรประโยค คือ ร ล ว  

ค. เปนอักษรกึ่งวรรณยุต คือ ห อ   (น. ๒๘) 

  การแบงพยัญชนะดังกลาวไมปรากฏทั้งในหนังสือสยามไวยากรณฉบับพระยาวิสุทธิ-

สุริยศักดิ์ และในหนังสือหลักภาษาไทยฉบับพระยาอุปกิตศิลปสาร แตหนังสือสยามไวยากรณทัง้ ๒ 

ฉบับ จะแบงที่มาของพยัญชนะตรงกันและตางกัน ดังนี้ 
 

พยัญชนะ สยามไวยากรณ 
ฉบับกรมศึกษาธิการ 

สยามไวยากรณ 
ฉบับพระวิสุทธิสุริยศักดิ์ 

พยัญชนะกลาง ๒๒ ตัว (+ อ) ๒๑ ตัว (– อ) 

พยัญชนะไทย ๖ ๖ 

พยัญชนะบาลี ๑๑ ๑๑ 

พยัญชนะสันสกฤต ๒  (ศ ษ) ๒ (ศ ษ)  

พยัญชนะเกิน ๒  (ฃ ฅ) ๔  (ฃ ฅ ฏ อ)  
 

  สวนหนังสือหลักภาษาไทยพระยาอุปกิตศิลปสารแบงที่มาของพยัญชนะเปนพยัญชนะ

กลาง ๒๑ ตัว  พยัญชนะเดิม ๑๓ ตัว  พยัญชนะเติม ๑๐ ตัว  

  จากจํานวนพยัญชนะดังกลาวสรุปไดวาพระยาอุปกิตศิลปสารรวมพยัญชนะที่มาจาก

บาลีและสันสกฤตไวดวยกันเปน ๑๓ ตัวและรวมพยัญชนะไทยกับพยัญชนะเกินที่แบงไวในสยาม

ไวยากรณ ฉบับพระวิสุทธิสุริยศักดิ์ จึงเปน ๑๐ ตัว  



 ๒๘๙ 

  จะเห็นวาการแบงที่มาของตัวอักษรไทยในหนังสือสยามไวยากรณฉบับพระวิสุทธิสุริย
ศักดิ์กับในหนังสือหลักภาษาไทยของพระยาอุปกิตศิลปสารสอดคลองกัน สวนการแบงที่มาของ
อักษรไทยในหนังสือสยามไวยากรณฉบับกรมศึกษาธิการจะตางออกไป คือ มีพยัญชนะไทย ๖ ตัว 
ไดแก ฃ ฅ ซ ฝ ฟ ฮ สวนอีก ๔ ตัว คือ ฎ ด บ อ นั้นกรมศึกษาธิการจัดให ฎ ด บ เปนอักษรที่ใชใน
คําที่แผลงจากคําบาลีสันสกฤต สวน อ จัดไวเปนพยัญชนะกลาง จึงนับวาการแบงที่มาของ
พยัญชนะไทยมีพัฒนาการดังกลาวและยุติตามหนังสือหลักภาษาไทยของพระยาอุปกิตศิลปสาร 
  (๒) การแบงอักษรสามหมู 
  การแบงอักษรไทย ๔๔ ตัวออกเปน ๓ หมู โดยภาพรวมแลว จะกลาวตรงกันทั้งใน
แบบเรียนสมัยดั้งเดิมและแบบเรียนยุคปฏิรูปการศึกษาทั้งในหนังสือสยามไวยากรณทั้ง ๒ ฉบับและ
ในหนังสือหลักภาษาไทย แตมีพัฒนาการในรายละเอียดโดยเฉพาะอยางยิ่งเรื่องการบัญญัติศัพทช่ือ
เรียกตางกัน ดังนี้ 
 

จินดามณี 

พระโหราธิบดี 

ประถม 

ก กา 

สยามไวยากรณ 

กรมศึกษาธิการ 

สยามไวยากรณฉบับ

พระวิสุทธิสุริยศักด์ิ 

ห ลั ก

ภาษาไทย 

จํานวน 

อักษรสูง อักษรสูง อักษรเสียงสูง อักษรสูง อักษรสูง ๑๑ 

อั ก ษ ร ก ล า ง   
ไมกอง 

อักษรกลาง 
 

อักษรเสียง 
กลาง 

อักษรกลาง อักษรกลาง ๙ 

อั ก ษ ร ก ล า ง   
ทุมต่ํา 

อักษรเสียงต่ํา อักษรเสียงต่ํา อักษรต่ํา อักษรต่ํา ๒๔ 

 
 อักษรต่ํา  การตั้งชื่อ “อักษรต่ํา” ที่ตางกันพบมากในหนังสือแบบเรียนตาง ๆ ดังนี้ 
 

จินดามณี ๑ จินดามณี ๒ สยามไวยากรณ 

กรมศึกษาธิการ 

สยามไวยากรณฉบับ

พระวิสุทธิสุริยศักด์ิ 

หลักภาษาไทย 

อั ก ษ ร เ สี ย ง
กลางทุมต่ํา 

อักษรเสียงต่ํา อักษรเสียงต่ํา อักษรต่ํา อักษรต่ําคู 

-- -- อักษรต่ํารวม อักษรคู/ 
อักษรเปลี่ยว 

อักษรต่ําเดี่ยว 



 ๒๙๐ 

 ๓.  พัฒนาการดานความรูเร่ืองวรรณยุกต 
 ในสวนของอักขรวิธีไทย เร่ืองที่จะละเลยไมได คือ เร่ืองวรรณยุกตเพราะเปนหนวยเสียงที่
สําคัญเนื่องจากทําใหเกิดความหมายตางๆกัน สวนที่พัฒนาหรือสวนที่เพิ่มมุมมองกวางขึ้นกวาเดิม 
ไดแก การกลาวถึง คําเปน ซ่ึงเริ่มมีคํานี้ใชในหนังสือจินดามณีฉบับกรมหลวงวงษาธิราชสนิทและใช
เรื่อยมาจนถึงปจจุบัน หากยอนกลับขึ้นไปจนถึงสมัยอยุธยา ในหนังสือจินดามณีฉบับพระโหราธิบดี 
จะกลาวถึงแต คําตาย เทานั้น การกลาวถึง คําเปน จึงเปนพัฒนาการอยางหนึ่ง และยังปรากฏใชอยู
ในแบบเรียนรุนปจจุบัน ทั้งในหลักสูตร ๒๕๒๑ และหลักสูตรปรับปรุง ๒๕๓๓ 
 อยางไรก็ตามในหนังสือสยามไวยากรณฉบับพระยาวิสุทธิสุริยศักดิ์ ไดแบงไตรยางศ
ตางออกไปจากเลมอื่นๆ ซ่ึงปจจุบันไมไดกลาวถึงแลว กลาวคือ แบงไตรยางศเปน ๒ กลุม กลุมแรก

ผันไดครบ ๕ เสียง ไดแกอักษรกลาง เรียกวา อักษรสามารถ สวนกลุมที่ ๒ คือ กลุมที่ผันไดไมครบ 

๕ เสียง ไดแกอักษรสูงและอักษรต่ํา กลุมนี้เรียกวาอักษรไมสามารถ การแบงเชนนี้นาจะถือไดวาให
หลักการผันวรรณยุกตที่คอนขางชัดเจน 
 ความสําคัญของการแบงอักษรต่ําเปนอักษรต่ําคูและอักษรต่ําเดี่ยว คือ อักษรต่ําคู ซ่ึงมีเสียง
คูกับอักษรสูง ทําใหผันวรรณยุกตรวมกับอักษรสูงไดครบ ๕ เสียง สวนอักษรต่ําเดี่ยว ถามี ห นาํ ก็
จะผันไดครบ ๕ เสียงเชนกัน คือ  เสียงสามัญ เสียงเอก เสียงโท เสียงตรี เสียงจัตวา ดังนั้นการมีรูป
วรรณยุกต ๒ รูป คือ ไมเอก ไมโท ก็เพียงพอสําหรับหาเสยีง แตการเพิ่มไมตรี ไมจัตวา นาจะใชเพื่อ
แทนเสียงคําภาษาอื่น โดยเฉพาะภาษาจีน ซ่ึงก็เปนภาษาคําโดดและมีเสียงวรรณยุกตใชเชนเดียวกับ
ไทย คําที่เปนเสียงวรรณยุกตตรีและจัตวานาจะมากกวาคําไทย ตลอดจนนาจะใชเพื่อ (แทนเสียง)
เลียนเสียงธรรมชาติ ดังปรากฏตัวอยางในหนังสือจนิดามณี สมัยพระเจาบรมโกศ   (ดูบทที่ ๓) 

๔. พัฒนาการดานความรูการประสมอักษร  
การประสมอักษรในหนังสือแบบเรียนยุคปฏิรูปการศึกษาพัฒนาจากการแจกลูกพยัญชนะ

ตน สระ มาตราตัวสะกดเปนการประสมอักษร ๓ สวน การประสมอักษร ๔ สวน การประสมอักษร 
๔ สวนพิเศษ และการประสม ๕ สวน ซ่ึงปรากฏตรงกันทั้งในหนังสือสยามไวยากรณ ท้ัง ๒ ฉบับ 
หนังสือหลักภาษาไทยและหนังสือแบบเรียนหลักภาษาไทยที่ใชในหลักสูตรปจจุบัน คือ หลักสูตร 
๒๕๒๑ ปรับปรุง พ.ศ. ๒๕๓๓  

การประสม ๔ สวนพิเศษ และการประสม ๕ สวนที่มีตัวการันต ทําใหเห็นไดวามีการยืมคํา
ภาษาอื่น แตเปล่ียนการออกเสียงใหเหมาะกับระบบเสียงภาษาไทยที่นิยมการออกเสียงแบบมี
ตัวสะกด จึงเติมไมทัณฑฆาตใหพยัญชนะตัวที่ไมตองการออกเสียงเปนตัวการันต  ทําใหภาษาไทย
มีเอกลักษณการออกเสียงแบบไทย ไมออกเสียงอยางคําบาลี สันสกฤต 



 ๒๙๑ 

  อยางไรก็ตามปญหาการออกเสียงก็ยังปรากฏในปจจุบัน คือ ความนยิมออกเสยีงพยญัชนะบาง
ตัวตามแบบการออกเสียงพยัญชนะในภาษาอังกฤษ เชนเสียง /ช/ ไทย ออกเปนเสียง /sh/ , /ch/ 
ภาษาอังกฤษ เปนตน 
 การประสมอักษรยังทําใหเกิดคําประเภทตางๆไดแก คําตาย คําเปน คําครุ คําลหุ คําประเภท
ตางๆเหลานี้เร่ิมพัฒนาตั้งแตหนังสือจินดามณีฉบับกรมหลวงวงษาธิราชสนิท ซ่ึงกลาวถึง คําเปน 
เปนเลมแรกและใชเร่ือยมาจนถึงปจจุบัน สวนคําครุ และคําลหุ มีใชในคําอธิบายการแตงฉันทและ
เร่ิมใชในหนังสือหลักภาษาไทยของพระยาอุปกิตศิลปสาร 
 นอกจากนี้ความรูเรื่องการประสมอักษรยังรวมถึงอักษรควบและอักษรนํา ในกรณีที่มี
พยัญชนะตน ๒ ตัว แตออกเสียงตางกับอักษรควบและอักษรนํา พัฒนาจากหนังสือจินดามณีฉบับ
พระโหราธิบดีที่กลาวถึงเฉพาะเรื่องการประสมพยัญชนะตน ๒ ตัว วา “เมื่อแจกควบกันเปน
ประโยคโดยโวหารโลกย ใหอานตามตัวตน” (จินดามณี, น. ๒๑) ตัวอยางที่ปรากฏจะมีทั้งที่เปน
อักษรควบ และอักษรนํารวมกัน อักษรควบ และอักษรนําเริ่มแยกใหเห็นชัดเจนในการออกเสียงใน
หนังสือประถม ก กา ดังที่กลาววา 
 “คําวา แสวง แถลง ไฉน ไถล ถนน เถลิง เปนตนนี้ ไมมีในจินดามุนี แตเราผูชําระหนังสือนี้
ไดจัดแจงไวเพื่อกุลบุตรรูจักอาน ๒ อักษรควบติดกันอยูนั้นใหอานสําเนียงทั้งสองอักษรเหมือน 
แสวง แถลง ไถล ถนน เถลิง เปนตนนี้ คําใชเชนนี้ยังมีมากอยู”  (ประถม ก กา,  น.๕๖) 
 จากคําอธิบายดังกลาวพัฒนามาเปนการบัญญัติศัพท เพื่อใชเรียกคําในตัวอยางเชน แสวง 
แถลง เปนตน วา วาหนิติ์นิกร ในหนังสือภาษาไทยของพระยาศรีสุนทรโวหาร (นอย อาจารยางกูร) 
และบัญญัติศัพทวา อักษรประโยค เพื่อใชเรียก อักษรกล้ํา เชน กราก กลัด กวาด เปนตน สวนศัพท
อักษรควบ ปรากฏใชครั้งแรกในหนังสือสยามไวยากรณและใชเรื่อยมาจนถึงแบบเรียนภาษาไทย
ปจจุบัน 
 ปญหาที่เกิดกับอักษรควบและอักษรนํา คือ การอานออกเสียง คําทั้งสองชนิดนี้ประสม
อักษรพยัญชนะตน ๒ ตัว เหมือนกัน แตอานตางกัน อักษรควบตองออกเสียงกล้ําพยัญชนะตนทั้ง 
๒ ดังเชน ขลัง อานวา [ขฺลัง]  สวนอักษรนําตองอานแยกพยางค เชน  ผนัง อานวา [ผะ-หนัง] คําบาง
คําเขียนเหมือนกันแตอานไดทั้งสองแบบ ความหมายตางกัน คือ อานอยางอักษรควบ และอานอยาง
อักษรนํา เชน คําวา กรี ถาอานออกเสียงอยางอักษรกล้ําวา /กรี/ /krii/ แปลวา กุง แตถาอานออกเสียง
อยางอักษรนําวา  /กะรี/  /κα∃?ριι/  แปลวา ชาง 
 
 



 ๒๙๒ 

พัฒนาการหลักภาษาไทยดานวจีวิภาค 

 ความจริงการศึกษาหลักภาษาไทยดานวจีวิภาคเริ่มปรากฏครั้งแรกในแบบเรียนอักษรนิติ

ของพระอมราภิรักขิต ในสมัยรัชกาลที่ ๔ แตแบบเรียนทั้ง ๒ เลมเปนวจีวิภาคแนวไวยากรณบาลี และ

ใชไมแพรหลายนัก  สวนการศึกษาวจีวิภาคในสมัยปฏิรูปการศึกษาเริ่มปรากฏในหนังสือแบบเรยีนเรว็

เลม ๒ ซ่ึงเปนแบบเรียนหลวงที่ใชอยางกวางขวางเปนเวลานานคือใชเปนแบบเรียนจนถึงรัชสมัยของ

พระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัว นักเรียนไทยที่เรียนถึงประโยค ๑ ตอน ๒ จะตองเรียนทุกคน 

จุดมุงหมายของการศึกษาวจีวิภาคในหนังสือแบบเรียนเร็ว ตอน ๒ ซ่ึงกลาวถึงเฉพาะเรื่องชนิดของ

คํานั้นนาจะเพื่อนําไปใชกระจายประโยคใหถูกตอง และการศึกษาวจีวิภาคระดับตนนี้ไดปรากฏ

ตอมาในหนังสือแบบเรียนหลวงคือ แบบเรียนใหม ของ เจาพระยาธรรมศักดิ์มนตรี สวนหนังสือ

สยามไวยากรณและหนังสือหลักภาษาไทย จะกลาวถึงการศึกษาวจิวิภาคที่ละเอียดขึ้นคือศึกษาเรื่อง

พยางค คํา วลี ประโยค ลักษณะของคํา การก ยศ ไวยากรณของสรรพนาม วิธีใชคุณศัพท พจน 

ลักษณะใชกริยา ยศ วาจก มาลา กาล กริยาวิเศษณ ลึงค ราชาศัพท  และมีพัฒนาการตอมาในตํารา

เรียนระดับอุดมศึกษา ดังตอไปนี้ 

๑.  พัฒนาการดานความรูเร่ืองพยางค 

  ความรูเร่ืองพยางคเปนความรูดานวจีวิภาคที่จําแนกความแตกตางระหวาง พยางค และ คํา 

คําวา พยางค ปรากฏใชคร้ังแรกในหนังสือสยามไวยากรณ “พยางค แปลวา สวนในคําและเสียงที่

กลาวออกมาทีหนึ่งๆนั้น ถามีความหมายอยูในนั้นสาํเร็จบริบูรณก็เรียกวาเปนคําพยางคเดียว เชน

คําวา ไก …ถาคําใดตองออกเสียง ๒ หน  จึงจะไดความสําเร็จบริบูรณ ดังคํา ชะนี คํานั้นก็เรียกวา 

คํา  ๒ พยางค เพราะเปนคําที่ความอันเดียว” (สยามไวยากรณ, น. ๒๙) 

 การศึกษาเรื่องพยางคปรากฏเรื่อยมาในทํานองเดียวกันทั้งในหนังสือหลักภาษาไทยของ

พระยาอุปกิตศิลปสาร หนังสือหลักภาษาไทยของพระวรเวทยพิสิฐและแบบเรียนภาษาไทยของกรม 

วิชาการ กระทรวงศึกษาธิการปจจุบัน 

   สวนการศึกษาเรื่องพยางคในระดับอุดมศึกษาคณะอักษรศาสตรเปนการศึกษาดานเสียง

ที่ประกอบเปนคํา ดังปรากฏในหนังสือระบบเสียงภาษาไทยของศาสตราจารยกาญจนา นาคสกุล 

ที่แบงคําออกเปนคําพยางคเดียว คําสองพยางค คําที่มีมากกวา ๒ พยางค รวมทั้งการลงน้ําหนักที่

พยางคใดพยางคหนึ่งหรือทั้งสองพยางค เพื่อใหอานออกเสียงอยางถูกตอง 



 ๒๙๓ 

๒.  พัฒนาการดานความรูเร่ืองชนิดของคํา 

พัฒนาการดานความรูเรื่องชนิดของคํามักเปนการพัฒนาดานชื่อเรียกชนิดของคําใน

หนังสือแตละเลม เปรียบเทียบเปนตารางไดดังนี้ 
 
 

ชนิดของคําใน 

แบบเรียนเร็ว 

๗  ชนิด 

ชนิดของคําใน 

แบบเรียนใหม 

๘ ชนิด 

ชนิดของคําใน 

สยามไวยากรณ วจีวิภาค 

๘ ชนิด 

ชนิดของคําใน 

หลักภาษาไทย 

๗ ชนิด 

คําช่ือ นาม นาม 

-คํามูล 

-คําสมาส 

คํานาม 

-คํามูล 

-คําประสม 

-คําสมาส 

คํากิริยา กริยา กริยา คํากริยา 

คําคุณ คุณศัพท คุณศัพท - 

คําวิเศษ วิเศษณ คํากริยาวิเศษณ คําวิเศษณ 

คําตอ บุรพบท 

สันธาน 

บุรพบท 

สันธาน 

คําบุพบท 

คําสันธาน 

คําออกเสียง 

คําแทนชื่อ 

อุทาน 

สรรพนาม 

อุทาน 

สรรพนาม 

คําอุทาน 

คําสรรพนาม 

 
จากตารางขางตนจะเห็นวาแบบเรียนใหม หนังสือสยามไวยากรณ และหนังสือหลักภาษา

ไดพัฒนาการตั้งชื่อชนิดของคํา ในทํานองเดียวกันและใชมาจนถึงปจจุบัน แตชนิดของคําในหนังสือ

หลักภาษาไทยของพระยาอุปกิตศิลปสารไมมีคําคุณศัพท 

๓.  พัฒนาการดานความรูเร่ืองชนิดยอยของชนิดของคํา 

 ชนิดของคําดังกลาวขางตนเปนชนิดของคําหลักๆเทานั้น คําแตละชนิดยังแบงเปนชนิดยอย 

และมีพัฒนาการการแบงตางกัน เปรียบเทียบเปนตารางไดดังนี้ 

 
 
 
 
 



 ๒๙๔ 

ชนิดยอยของคํา 

แบบเรียนเร็ว 

ชนิดยอยของคํา 

แบบเรียนใหม 

ชนิดยอยของคํา 

สยามไวยากรณ วจีวิภาค 

ชนิดยอยของคํา 

หลักภาษาไทย 

คําช่ือ-ช่ือเฉพาะ 
         -คําบอกชื่อสัตว 
        - คําบอกชื่อของ 
คําช่ือแตงดวยพจนเพศ  
ผูทํา ผูถูก 

นาม 
คํานามแตงดวยพจน เพศ 
การก -กรรตุการก 
-กรรมการก 
- วิเศษณการก 

นาม 
-สามานยนาม 
-วิสามานยนาม 
-คุณนาม 
-กริยานาม 
-สมุหนาม 
-สมาสนาม 

คํานาม 
-สามานยนาม 
-วิสามานยนาม 
-ลักษณนาม 
-อาการนาม 
-สมุหนาม 
 

คํากิริยา 
-คํากริยาตน 
 -คํากริยาตอ 
 
 
 
 

- 
 
 
คํากริยาแตงดวยลักษณะ 
     -บอกเลา 
     -คาดคะเน 
    -เช่ือแน 
    -บังคับ 
 
คํากริยาแตงดวยกาล 
กาล-เวลากลาง 
       -เวลาภายหลัง 
       -เวลาเดี๋ยวนั้น 
      -เวลาภายหนา 

กริยา 
-กริยาไมมีกรรมรับ 
-กริยามีกรรมรับ 
 
 
 
คํากริยาแตงดวยวาจก 
-กรรตุวาจก 
-กรรมวาจก 
 
คํากริยาแตงดวยมาลา 
--นิเทศมาลา 
 
 
 
 
คํากริยาแตงดวยกาล 
กาล-อนุตกาล 
       -อดีตกาล 
      -ปจจุบันกาล 
      -อนาคตกาล 
 

กริยา 
-อกรรมกริยา 
-สกรมกริยา 
-วิกตรรถกริยา 
-กริยานุเคราะห 
คํากริยาแตงดวยยศ  
คํากริยาแตงดวยวาจก 
-กรรตุวาจ ก 
-กรรมวาจ ก 
 
คํากริยาแตงดวยมาลา 
-นิเทศมาลา 
-ปริกัลปมาลา 
-ศักดิมาลา 
-อาชญาบดีมาลา 
-สภาวมาลา 
คํากริยาแตงดวยกาล 
-ปรัตยุบันนกาล 
-ปรัตยุบันนสมบูรณ 
-อดีตกาล 
-อดีตสมบูรณ 
-อนาคตกาล 
-อนาคตสมบูรณ 

คํากริยา 
-อกรรมกริยา 
-สกรรมกริยา 
-วิกตรรถกริยา 
-กริยานุเคราะห 

- 
คํากริยาแตงดวยวาจก 
กรรตุวาจ ก 
-กรรมวาจ ก 
-การิตวาจก 
คํากริยาแตงดวยมาลา 
-นิเทศมาลา 
-ปริกัลปมาลา 
-ศักดิมาลา 
-อาณัติมาลา 
-สภาวมาลา 
คํากริยาบอกกาล 
-ปรัตยุบันกาล 
-อดีตกาล 
-อนาคตกาล 
-อนุตกาล 
-กาลสมบูรณ 

   



 ๒๙๕ 

ชนิดยอยของคํา 
แบบเรียนเร็ว 

ชนิดยอยของคํา 
แบบเรียนใหม 

ชนิดยอยของคํา 
สยามไวยากรณ วจีวิภาค 

ชนิดยอยของคํา 
หลักภาษาไทย 

คําคุณ-คุณปรกติ 
         -คุณปานกลาง 
         -คุณยอด 
        - แตงช่ือ 

คุ ณ ศั พ ท -ส กั ต ถ า นุ
ประมาณ 
-อุตตรุประมาณ 
-อุตตมุประมาณ 
-ประกอบนาม 

คุณศัพท 
-สามานยคุณศัพท 
-วิสามานยคุณศัพท 
-สังขยะคุณศัพทคณะนา/
บูรณ 
-วิภาคคุณศัพท 
-นิยมคุณศัพท 
-อนิยมคุณศัพท 
-กริยาคุณศัพท 
-สมาสคุณศัพท 

- 

คําวิเศษ 
   -คําวิเศษปรกติ 
   -คําวิเศษปานกลาง 
   -คําวิเศษยอด 
  -คําวิเศษแตงกริยา 
  -คําวิเศษแตงคําคุณ 
  -คําวิเศษแตงคําวิเศษ 

วิเศษณ 
-สกัตถานุประมาณ 
-อุตตรุประมาณ 
-อุตตมุประมาณ 
-คําวิเศษณประกอบกริยา 
 -คํ า วิ เ ศ ษณ ป ร ะ ก อ บ
คุณศัพท 
 -คํ า วิ เ ศ ษณ ป ร ะ ก อ บ
วิเศษณ 

คํากริยาวิเศษณ 
-กาลกริยาวิเศษณ 
-สถานกริยาวิเศษณ 
-อาการกริยาวิเศษณ 
-ประมาณกริยาวิเศษณ 
-สัญศยกริยาวิเศษณ 
-ประติเสธกริยาวิเศษณ 
-ประติชญากริยาวิเศษณ 
-สมุทายกริยาวิเศษณ 
-สกัตถานุประมาณ 
-อุตตรุประมาณ 
-อุตตมุประมาณ 
เพศ ยศ  

คําวิเศษณ 
-กาลวิเศษณ 
-สถานวิเศษณ 
-อาการวิเศษณ 
ประมาณวิเศษณ 
-ปฤจฉาวิเศษณ 
-ประติเษธวิเศษณ 
-ประติชญาวิเศษณ 
-ประพันธวิเศษณ 

- 
- 
- 
- 

คําตอ บุรพบท  
-เช่ือมนามกับนาม 
-เช่ือมนามกับสรรพนาม 
 สันธาน 
-เช่ือมระหวางประโยค 
 

บุรพบท 
-อุปโยคบุรพบท 
-ประมาณบุรพบท 
-กรณะบุรพบท 
-วิเศษบุรพบทณ 
-สัมประทานบุรพบท 
-อปาทานบุรพบท 
-เหตุบุรพบท 
-สามีบุรพบท 

คําบุพบท  
-บุพบทนําหนากรรม 
-บุพบทบอกประ- มาณ 
-บุพบทบอกลักษณะ 

- 
- 

-บุพบทบอกเจาของ 
-บุพบทบอกสถาน 

- 



 ๒๙๖ 

ชนิดยอยของคํา 

แบบเรียนเร็ว 

ชนิดยอยของคํา 

แบบเรียนใหม 

ชนิดยอยของคํา 

สยามไวยากรณ วจีวิภาค 

ชนิดยอยของคํา 

หลักภาษาไทย 

  -ภุมมะบุรพบท 
เอกีบุรพบท(บุพบทเดียว) 
อเนกีบุรพบท(บุพรทวลี) 
สันธาน 
-สัมประยุกตสันธาน 
-วิประยุกตสันธาน 
-สมุทยสันธาน 

-บุพบทบอกเวลา 
 
คําสันธาน 
-เช่ือมคํา 
-เช่ือมประโยค 
-เช่ือมความ 

คําออกเสียง อุทาน-แสดงความรูสึก อุทาน คําอุทาน 
-บอกอาการ 
-เสริมบท 

คําแทนชื่อ สรรพนาม 
สรรพนามแตงดวยพจน 
เพศ การก และบุรุษ 
 

สรรพนาม 
-บุรุษสรรพนาม 
-ประพันธสรรพนาม 
-ปฤจฉาสรรพนาม 
-อันโยนยสรรพนาม 
-วิภาคสรรพนาม 
-นิยมสรรพนาม 
-อนิยมสรรพนาม 

คําสรรพนาม 
-บุรุษสรรพนาม 
-ประพันธสรรพนาม 
-ปฤจฉาสรรพนาม 

- 
-วิภาคสรรพนาม 
-นิยมสรรพนาม 
-อนิยมสรรพนาม 

 

๔.  พัฒนาการดานความรูเร่ืองวลี 

การศึกษาเรื่องวลีจากหนังสือแบบเรียนหลวงยุคปฏิรูปการศึกษาพบวามีพัฒนาการมากที่สุด

ในหนังสือหลักภาษาไทยของพระยาอุปกิตศิลปสารเนื่องจากวิเคราะหทั้งสวนที่เปนชนิดและหนาที่

ของวลี ขณะที่ในหนังสือแบบเรียนเร็ว ไมไดกลาวถึง สวนแบบเรียนใหม และหนังสือสยามไวยากรณ

กลาวถึงแตเพียงความหมายเทานั้น  ตามตารางเปรียบเทียบ ดังนี้ 
 

 

 

 

 

 



 ๒๙๗ 

วลี 

แบบเรียนเร็ว 

วลี 

แบบเรียนใหม 

วลี 

สยามไวยากรณ 

ชนิด/หนาที่ของวลี 

หลักภาษาไทย 

ไมไดกลาวถึง คําหลายคํารวมกันอานได
ความแตไมมีสวนครบ
เปนประโยคได 

คําที่เรียบเรียงกลาวแตเป
นความกลาง ไมปรากฏวา
ผูใดทํา ไมลงความชัดวา
เพียงใด เชน หนาวลมจะ
หมผา 

นามวลี 
-นาม+สามานยนามยอย 
-นาม+วิสามานยนาม 
ลักษณนาม+สังขยา 
-สังขยา+ลักษณนาม 
ทําหนาที่ประธาน/กรรม 

-- -- -- สรรพนามวลี 
ทําหนาที่ประธาน/กรรม 

กริยาวลี 
-คํากริยานุเคราะห+กริยา 
-กริยา+กริยา 
-กริ ย า เ นื่ อ ง ม า จ า กคํ า
ประสม 
-กริ ย าสภ าวม าล า+คํ า
ขยาย 
ทําหนาที่กริยา  

วิเศษณวลี  
- นาม+กริยาวลี 
- กริยา+วิเศษณ 
- วิเศษณ+วิเศษณ 
ทําหนาที่ประกอบนาม /
กริยา 

บุพบทวลี 
- บุพบท+นาม 
- บุพบท+สรรพนาม 
ทําหนาที่เช่ือม 
สันธานวลี 
ทําหนาที่เช่ือม 

 



 ๒๙๘ 

สวนความหมายของวลีในหนังสือหลักภาษาไทยพระยาอุปกิตศิลปสารไดนิยามวา “วลีคือ 
คําที่ติดตอกันตั้งแต ๒ คําขึ้นไป ซ่ึงมีความหมายติดตอเปนเรื่องเดียวกัน แตเปนเพียงสวนหนึ่งของ
ประโยค” (น. ๑๙๓)  ตัวอยาง รองขายของวา ขาวมันรอนๆจะ   ความรักบาๆเอย   

ความรูเร่ืองวลีจึงพัฒนาจากคําอธิบายดานความหมายซึ่งยังคงมีแนวคิดทํานองเดียวกันทั้ง 
๓ เลม เปนคําอธิบายดานโครงสรางดังปรากฏในหนังสือหลักภาษาไทยของพระยาอุปกิตศิลปสาร  

 
พัฒนาการหลักภาษาไทยดานประโยค 

การศึกษาเกี่ยวกับประโยคจากหนังสือแบบเรียนหลวงยุคปฏิรูปการศึกษาพบวามี
พัฒนาการมากที่สุดในหนังสือหลักภาษาไทยของพระยาอุปกิตศิลปสารเนื่องจากวเิคราะหทั้งสวนที่
เปนชนิดของประโยคและรูปประโยค ขณะที่ในหนังสือแบบเรียนเร็ว แบบเรียนใหม และหนังสือ
สยามไวยากรณกลาวถึงรายละเอียดนอยกวาตามตารางเปรียบเทียบ ดังนี้ 
 

แบบเรียนเร็ว 
ประโยค 
ชนิด/โครงสราง 

แบบเรียนใหม 
ประโยค 
ชนิด/โครงสราง 

สยามไวยากรณ 
ประโยค 
ชนิด/โครงสราง 

หลักภาษาไทย 
ประโยค 
ชนิด/โครงสราง 

ชนิด 
-ประโยคสามัญ 
-ประโยคขยาย 
-ประโยคความรวม 
-ประโยคแตง 

ชนิด 
-เอกัตถประโยค 

- 
-อเนกัตถประโยค 
-สังกรประโยค 

ชนิด 
-เอกัตถประโยค 

- 
-อเนกัตถประโยค 
-สังกรประโยค 

ชนิด 
-เอกัตถประโยค 
- 
-อเนกัตถประโยค 
-สังกรประโยค 

ชนิดยอยของประโยค 
-ประโยคสามัญ 

- 
- 
- 

-ประโยคความรวม 
-ลักษณะ 
-ไมมีคําตอ 
-มีคําตอแลว 

- 
- 
- 
- 

ชนิดยอยของประโยค 
-เอกัตถประโยค 

- 
- 
- 

-อเนกัตถประโยค 
- 
- 
- 
- 
- 

ชนิดยอย 
-ความรวมกัน 

ชนิดยอยของประโยค 
--เอกัตถประโยค 

- 
- 
- 

-อเนกัตถประโยค 
-ลักษณะ 
-อ เ น ก ร ร ถ ป ร ะ โ ย ค
ธรรมดา 
-เอกรรถ+สังกรประโยค 
-สังกร+สังกรประโยค 
-สังเขปาเนกัตถประโยค 
-บูรยาลาเนกัตถประโยค 

ชนิดยอยของประโยค 
--เอกัตถประโยค 
--ประโยคกรรตุ 
--ประโยคกรรม 
--ประโยคกริยา 
--ประโยคการิต 
-อเนกัตถประโยค 
-ลักษณะ 
-อ เ น ก ร ร ถ ป ร ะ โ ย ค
ธรรมดา 

- 
- 

-อเนกรรถประโยครวม 



 ๒๙๙ 

แบบเรียนเร็ว 
ประโยค 
ชนิด/โครงสราง 

แบบเรียนใหม 
ประโยค 
ชนิด/โครงสราง 

สยามไวยากรณ 
ประโยค 
ชนิด/โครงสราง 

หลักภาษาไทย 
ประโยค 
ชนิด/โครงสราง 

- 

- 

 

ประโยคแตง 

-ประโยคหัวหนา 

-ประโยคแฝง 

-ความขัดกัน 

ความให เลือกเอาทาง

หนึ่ง 

- 

สังกรประโยค 

ประโยคใจความ /มุขย

ประโยค 

อนุประโยค /ประโยค

ประกอบ 

ชนิดยอย 

-อันวยาเนกรรถประโยค 

-พ ย ติ เ ร ก า เ น ก ร ร ถ

ประโยค 

-วิกัลปาเนกรรถประโยค 

-เหตวาเนกรรถประโยค 

สังกรประโยค 

-มุขยประโยค 

-อนุประโยค/ประโยคแฝง 

 --นามาณุประโยค 

--คุณาณุประโยค 

--กริยาวิเศษณาณุประโยค 

-อเนกรรถประโยครวม 

ชนิดยอย 

-อันวยาเนกรรถประโยค 

-พ ย ติ เ ร ก า เ น ก ร ร ถ

ประโยค 

-วิกัลปาเนกรรถประโยค 

-เหตวาเนกรรถประโยค 

สังกรประโยค 

-มุขยประโยค 

-อนุประโยค 

 --นามานุประโยค 

--คุณานุประโยค 

--วิเศษณานุประโยค 

โครงสรางประโยค 

ประโยคสามัญ 

-ประโยค ๒สวน 

ผูทํา+กิริยา 

-ประโยค ๓ สวน 

ผูทํา+กิริยา+ผูถูก 

โครงสรางประโยค 

เอกัตถประโยค 

ภาคประธาน+ภาคแสดง 

-ประโยค ๒สวน 

ประธาน+อกรรมกริยา 

-ประโยค ๓ สวน 

ประธาน+สกรรมกริยา+

กรรม 

โครงสรางประโยค 

เอกัตถประโยค 

--ป ร ะ ธ า น ++ก ริ ย า ++

กรรม 

โครงสรางประโยค 

เอกัตถประโยค 

ภาคประธาน+ภาคแสดง 

บทประธาน+บทกิริยา+ 

                          บท

กรรม 

ผูทํา+กิริยา 

ผูทํา+กริยา+ผูถูก 

ผูถูก+ถูก+ผูทํา+กริยา 

ผูถูก+ถูก+กริยา+โดย+

ผูทํา 

กริยา+ผูทํา 

 



 ๓๐๐ 

พัฒนาการการศึกษาหลักภาษาไทยในหนังสือระดับอุดมศึกษา 
การศึกษาหลักภาษาไทยในระดับอุดมศึกษาในงานวิจัยนี้กลาวถึงเฉพาะหลักสูตรของภาควชิา

ภาษาไทย คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยในฐานะเปดสอนภาษาไทยระดับอุดมศึกษา 
แหงแรกของประเทศไทย 

ผลการวิจัยการศึกษาพัฒนาการหลักภาษาไทยในหนังสือระดับอุดมศึกษาคณะอักษรศาสตร
จากหนังสือ ๗ เลมแบงเปน ๒ ชุด ไดแก 
 ๑.    หนงัสือหลักภาษาไทยระดับอุดมศึกษาชุดแรกตั้งคณะอักษรศาสตร ไดแก  
  (๑)  นิรุกติศาสตร ของ พระยาอนุมานราชธน 

       (๒)  หลักภาษาไทย ของ พระยาอุปกิตศิลปสาร 
  (๓)  หลักภาษาไทย ของ พระวรเวทยพิสิฐ 
  (๔) หลักภาษาเขมร ของ นายฉ่ํา ทองคําวรรณ 
 ๓. หนังสือหลักภาษาไทยระดับอุดมศึกษาคณะอักษรศาสตร ชุดปจจุบัน ไดแก 
  (๑)  โครงสรางภาษาไทย : ระบบไวยากรณ ของ ศาสตราจารย ดร.วิจินตน ภาณุพงศ 
  (๒)  ระบบเสียงภาษาไทย ของ ศาสตราจารย ดร.กาญจนา นาคสกุล 
  (๓)   ไวยากรณไทย ของ รองศาสตราจารย ดร. นววรรณ พันธุเมธา 

 

พัฒนาการการศึกษาหลักภาษาไทยระดับอุดมศึกษาชุดแรกตั้งคณะอักษรศาสตร 

๑.  พัฒนาการการศึกษาหลักภาษาไทยในหนังสือนิรุกติศาสตร  
      หนังสือนิรุกติศาสตร เปนตําราภาษาไทยเลมแรกที่กลาวถึงการศึกษาหลักภาษาไทยทั้ง 

เชิงประวัติ  ทฤษฎีทางภาษา  เสียง  คํา และ ความหมาย จึงมีพัฒนาการดานตางๆดังนี้ 

 ๑.๑  การริเร่ิมการศึกษาภาษาเชิงประวัติแนวนิรุกติศาสตร 
 ภาษาจําแนกตามรูปภาษาออกเปน รูปภาษามีวิภัติปจจัย รูปภาษาคําติดตอ รูปภาษาคํา

ควบมากพยางค และรูปภาษาคําโดด  นอกจากนี้ยังแบงตามตระกูลภาษาออกเปนภาษาชนิดที่มีวิภัติ
ปจจัย  ตระกูลภาษามลายูไทย-โปลิเนเซียน และตระกูลภาษาคําโดด ไทยมีรูปภาษาเปนภาษาคําโดด
อยูในตระกูลภาษาคําโดดเชนเดียวกับภาษาจีน  

 ๑.๒  การริเร่ิมใชกฎทางภาษาศึกษาเรื่องการเปล่ียนแปลงของภาษา 
  ภาษาไทยมีการเปลี่ยนแปลงทางเสียงทั้งลักษณะ การกลายเสียง การกรอนเสียง  เสียง
เล่ือน การสับเสียง  การกลมกลืนเสียง  การตัดเสียงเติมเสียง คําเติมเสียงหนา การศึกษาดานการ
เปล่ียนแปลงทางเสียงนี้เปนแนวเทียบจากการศึกษาการเปลี่ยนแปลงทางเสียงพยัญชนะตนตามกฎ 



 ๓๐๑ 

๓ ขอของกริมส และของนักนิรุกติศาสตรชาวเยอรมันคนอื่นๆเปนผลใหมีการศึกษาดานนี้มาถึง
ปจจุบัน 

  ๑.๓ การริเร่ิมศึกษาดานการสรางคําในภาษา 
 หนังสือนิรุกติศาสตรกลาวถึงการสรางคําชนิดตางๆ ไดแก การสรางคําซํ้า คําซอน

ประเภทตางๆ อันเปนผลใหมีการศึกษาคนควาทําวิทยานิพนธดานนี้ตอมาหลายเลม 

  ๑.๔  การริเร่ิมศึกษาดานความหมายของคําในภาษา 
 หนังสือนิรุกติศาสตรกลาวถึงความหมายในภาษาวาอาจศึกษาไดหลายลักษณะไดแก  

ความหมายแคบเขา  ความหมายกวางออก   ความหมายรอง    ความหมายยายที่ 

 ๒.  พัฒนาการศึกษาหลักภาษาไทยในหนังสือหลักภาษาไทยของ พระวรเวทยพิสิฐ 
 หนังสือหลักภาษาไทยของพระวรเวทยพิสิฐเปนตําราหลักภาษาไทยที่กลาวถึงการศึกษา

หลักภาษาไทยเชิงประวัติ เชิงนิรุกติศาสตร ศัพทสันนิษฐาน คําและความหมาย เพื่อใชเปนองค
ความรูศึกษาความสละสลวยของภาษาในวรรณคดีไทย และกลาวถึงอักขรวิธีไทยและไวยากรณบาง  
อาจกลาวไดวาหนังสือหลักภาษาไทยของพระวรเวทยพิสิฐ เปนตําราที่ศึกษาภาษาอยางนักวรรณคดี 
จึงเนนเรื่องคํากับความหมายและความสละสลวยของภาษา พัฒนาการที่ปรากฏในหนงัสือเลมนี้ ไดแก 

 ๒.๑  พัฒนาการความรูเร่ืองการแบงภาษาออกเปนจักษุภาษา โสตภาษา 
 การแบงภาษาออกเปนจักษุภาษา โสตภาษา ทําใหเขาใจกําเนิดภาษา คําและความหมาย 

  ๒.๒  พัฒนาการความรูเร่ืองประวัติภาษาไทยเชิงนิรุกติศาสตร 
 การศึกษาภาษาไทยเชิงนิรุกติศาสตรทําใหเขาใจประวัติภาษาไทยทั้งดานเสียง คําและ

ความหมายของศัพทโบราณยุคสุโขทัย (น. ๔๓) ยุคกรุงศรีอยุธยา (น. ๔๔) เปนตน 

 ๒.๓  พัฒนาการความรูเร่ืองคําตางประเทศในภาษาไทย 
 สวนมากเปนคําตางประเทศที่ปะปนอยูในภาษาไทย ไดแก คําจีน คําเขมร คําอังกฤษ 

เปนตน  คําตางประเทศในภาษาไทยมีบทบาทมากตอภาษาไทยเพราะทําใหมีคําตางประเทศใชมาก
ขึ้นเปนผลใหภาษาขยายตัว อยางไรก็ตามภาษาไทยบางสวนอาจมีลักษณะแคบเขาเพราะไมคอยมีผูใช
นอกจากปรากฏในวรรณคดีเกาๆเทานั้น  

 ๒.๔  การริเร่ิมบัญญัติศัพทวา ศัพทเฉพาะในภาษาไทย 
 ศัพทเฉพาะภาษาไทย ใชเรียกคําภาษาอื่นที่เรานํามาดัดแปลงใหสัมพันธกับลักษณะคํา

ไทย เชน คําวา สุวรรณ เปนศัพทเฉพาะภาษาไทยแตมีมูลมาจากคําสันสกฤตวา สุวรณ คําวา 
กระจาย เปนศัพทเฉพาะภาษาไทย ที่มีมูลมาจากคําเขมรวา ขจาย เปนตน  



 ๓๐๒ 

 ผูวิจัยเห็นวาการใชศัพทบัญญัติวา ศัพทเฉพาะในภาษาไทย นาจะดีกวาใชวาเปนคํายืม
เพราะแสดงถึงการเปลี่ยนแปลงรูปและเสียงคําเดิมใหเหมาะกับภาษาไทยดวย 

 ๒.๕  การริเร่ิมใชประโยคตรรกวิทยาและประโยคไวยากรณ 
 การใชประโยคตรรกวิทยาชวยใหการเขียนการคิดสมเหตุสมผล สวนประโยค

ไวยากรณเปนเรื่องของโครงสรางทางภาษา การริเร่ิมใชประโยคตรรกวิทยาและประโยคไวยากรณ
เพื่อพิจารณาการเขียนหรือการคิดในหนังสือเลมนี้จึงเปนพัฒนาการดานการศึกษาหลักภาษาไทยอีก
ลักษณะหนึ่งของระดับอุดมศึกษา 

๓.  พัฒนาการศึกษาหลักภาษาไทยในหนังสือหลักภาษาไทยของพระยาอุปกิตศิลปสาร 
 หนังสือหลักภาษาไทยของพระยาอุปกิตศิลปสารกลาวถึงภาษาไทยครอบคลุมทั้ง ๔ 
ดานคือ อักขรวิธี วจีวิภาค วากยสัมพันธ และฉันทลักษณ แตละดานมีพัฒนาการจากแนวคิดเดิมใน
หนังสือแบบเรียนภาษาไทยเลมอื่นๆ ดังนี้  
 ๓.๑ การพัฒนาแนวคิดดานอักขรวิธี 
 อักขรวิธีในหนังสือหลักภาษาไทยไดพัฒนาแนวคิดจากหนังสือสยามไวยากรณที่
กลาวถึงเฉพาะการแจกลูกสระ การผันวรรณยุกต และมาตราตัว มาจําแนกศึกษาทั้งรูปและเสียง (แต
ยังไมไดวิเคราะหหนวยเสียง) เรื่องพยางค เครื่องหมายวรรคตอน ลักษณะการใชอักษร วิธีแผลง
อักษร หลักเทียบคําบาลีและสันสกฤต ตลอดจนศึกษาทั้งวิธีอานหนังสือ วิธีเขียนหนังสือรวมทั้ง
คําแนะนําในการอานหนังสือ การศึกษาเรื่องอักขรวิธีไทยจึงคอนขางลงตัว ปจจุบันจึงไมคอยได
ศึกษาเพิ่มเติมมากไปกวานี้  

  ๓.๑.๑  การพัฒนาแนวคิดดานมาตราตัวสะกด 
   มาตราตัวสะกดในหนังสือเลมนี้มี ๙ มาตราอยางชัดเจน ไดแก มาตรา ก. กา   
มาตรากก กด กบ กง กน กม เกย และเกอว  

  ๓.๑.๒  การพัฒนาแนวคิดเรื่องการอานเครื่องหมายตางๆ 
   พระยาอุปกิตศิลปสารริเร่ิมจัดหมวดหมูเครื่องหมายออกเปน ๓ กลุม คือ เครื่องหมาย
ที่เกี่ยวกับหนังสือ เครื่องหมายโบราณและเครื่องหมายที่เกี่ยวกับตัวเลข  

  ๓.๑.๓ การพัฒนาแนวคิดเรื่องคําพอง ไมมวนและไมมลาย 
   พระยาอุปกิตศิลปสารริเร่ิมจัดหมวดหมูคําพองเสียงสระใอและไอ ดังนี้ 

  (๑)  สระใอและไอ มีเสียงพองกับ อัย แมเกย เชน ใจ - ไจ 
  (๒)  ไมมลาย   เชน ไซร  ไป 
  (๓)  ไมมลาย มีตัว ย  เชน  ไทยธรรม 
  (๔)  อัย แมเกย  เชน  ชัย  วินิจฉัย 



 ๓๐๓ 

๓.๒ การพัฒนาแนวคิดดานวจีวิภาค 
 จากการวิจัยหลักภาษาไทยจากหนังสือเรียนสมัยตางๆ ผูวิจัยพบวาหนังสือหลักภาษาไทย
ของพระยาอุปกิตศิลปสารไดแกไขปรับปรุงหนังสือสยามไวยากรณใหงายขึ้น และเพิ่มเติมเนื้อหา
ใหสมบูรณกวาเดิม คือเพิ่มเติมอักขรวิธีภาค ๓ วาดวยวิธีใชอักษร หลักภาษาไทยดานวจีวิภาค
แบงเปน ๓ ภาค ภาคที่๑ วาดวยลักษณะคํา ภาคที่ ๒ วาดวยชนิดของคํา และภาคที่๓ วาดวยวิธีใช
ถอยคํา  การพัฒนาแนวคิดดานวจีวิภาคอาจแบงออกเปนเรื่องตางๆ ดังนี้ 
   ๓.๒.๑  การริเร่ิมศึกษาเรื่องคําประสม ซ่ึงในหนังสือสยามไวยากรณเรียกวา 
คําสมาส 
   ๓.๒.๒ การศึกษาเรื่องคําแผลง การแผลงคําในหนังสือเลมนี้ไดขยายวงกวางถึงคํา
ที่มาจากภาษาบาลี สันสกฤต เขมร อยางละเอียดทั้งการแผลงพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต 

  ๓.๒.๓ การศึกษาเรื่องคําสุภาพขยายวงกวางขึ้นและเปนระบบมากขึ้น คือแบงเปน
คํานาม คํากริยา คําวิเศษณที่เปนราชาศัพท 

 ๓.๓  การพัฒนาแนวคิดดานวากยสัมพันธ 
 นอกจากการศึกษาสวนประกอบของประโยคที่แบงเปนภาคประธาน ภาคแสดงแลว

พระยาอุปกิตศิลปสารยังริเร่ิมจัดหมวดหมู รูปประโยคภาษาไทยเปน ๔ รูปตามหนาที่ของประธาน
หรือชนิดของคําที่อยูตนประโยค ดังนี้ 
 ๑. ประโยคกรรตุ 
 ๒.  ประโยคกรรม 
 ๓.  ประโยคกริยา 
 ๔.  ประโยคการิต 

 ผูวิจัยเห็นวารูปประโยคกริยาจะเปนประโยคเดียวที่จัดตามชนิดของคําที่อยูตนประโยค 
ถาเราพิจารณาประธานของประโยค  ประโยคกริยานาจะจัดรวมอยูในประโยคกรรตุที่มีการยายตําแหนง
กริยาซึ่งเกิดเฉพาะกริยากลุมเดียวคือ เกิด มี ปรากฏ เทานั้น ดังนั้นรูปประโยคหลักในภาษาไทยจึง
นาจะมีเพียง ๓ รูป อยางไรก็ตามการศึกษารูปประโยคภาษาไทยดังกลาวปจจุบันไดใชเปนแนวทาง
การศึกษาวิเคราะหประโยคแนวไวยากรณการกและแนวอรรถศาสตรดวย 

 ๓.๔ การพัฒนาแนวคิดดานฉันทลักษณ 
 แนวคิดดานฉันทลักษณที่ปรากฏในหนังสือหลักภาษาไทยของพระยาอุปกิตศิลปสาร

พบวาพัฒนาดานการเปนตําราฉันทลักษณที่สมบูรณ คือกลาวถึงฉันทลักษณประเภทตางๆและ
โวหารที่ใชในเรียงความ 



 ๓๐๔ 

 ฉันทลักษณประเภทตางๆประกอบดวยโคลง ฉันท กาพย กลอน ราย สวนโวหารใน
เรียงความประกอบดวยพรรณนาโวหาร บรรยายโวหาร เทศนาโวหาร สาธกโวหาร การศึกษา
ฉันทลักษณรอยกรองและรอยแกวยังมีผลพัฒนาการอานวรรณคดีรอยกรอง การเขียนและการแตง
คําประพันธ  และเรียงความ  

 ๔.  พัฒนาการศึกษาหลักภาษาไทยในหนังสือหลักภาษาเขมรของนายฉ่ํา ทองคําวรรณ 
 หนงัสือหลักภาษาเขมรใหองคความรูเร่ืองหลักภาษาเขมรที่สามารภนํามาใชเปนแนวศึกษา
วิเคราะหคําเขมรในภาษาไทยทั้งดานพยัญชนะ สระ และลักษณะภาษาเขมร เปนตน  
 

พัฒนาการหลักภาษาไทยระดับอุดมศึกษาคณะอักษรศาสตรชุดปจจุบัน 
หนังสือที่เกี่ยวกับหลักภาษาไทยระดับอุดมศึกษาชุดปจจุบันมี ๓ เลม คือ โครงสราง

ภาษาไทย : ระบบไวยากรณ ของศาสตราจารย ดร. วิจินตน ภานุพงศ หนังสือระบบเสียง
ภาษาไทย ของศาสตราจารย ดร. กาญจนา นาคสกุล  และหนังสือไวยากรณไทย  ของรอง
ศาสตราจารย     ดร. นววรรณ พันธุเมธา  ตําราเรียนระดับอุดมศึกษาคณะอักษรศาสตรทั้งสามเลม
นี้พบวามีพัฒนาการดานการศึกษาหลักภาษาไทย ดังนี้ 

๑.  พัฒนาการศึกษาหลักภาษาไทยดานระบบเสียง 
หนังสือที่กลาวถึงหลักภาษาไทยดานระบบเสียงระดับอุดมศึกษามี ๒ เลม คือหนังสือ

ระบบเสียงภาษาไทยของศาสตราจารย ดร. กาญจนา นาคสกุล และสวนที่เปนภาคผนวกของ
หนังสือโครงสรางภาษาไทย : ระบบไวยากรณ ของ ศาสตราจารย ดร. วิจินตน ภานุพงศ หนังสือทั้ง
สองเลมนี้ไดวิเคราะหระบบเสียงภาษาไทยแนวสัทศาสตร (phonetics) และแนวสัทวิทยา 
(phonology) การศึกษาภาษาไทยดานระบบเสียงแนวสัทศาสตรใหความรูเกี่ยวกับเสียงพูด อวัยวะที่
ใชในการออกเสียงหรือเปลงเสียงตามระบบของภาษาและกระบวนการรับรูเสียงพูดโดยมากเจาะจง
วาจะตองเปนเสียงพูดในภาษาหนึ่งโดยเฉพาะ ตามหลักสัทศาสตรถือวาการพูดเปนอาการธรรมชาติ
ที่เหมือนกัน ไมวาผูพูดจะพูดภาษาอะไร อวัยวะที่มนุษยใชในการเปลงเสียงพูดยอมทําหนาที่
เหมือนกัน ดังนั้นหลักเกณฑทางสัทศาสตรจึงเปนหลักสากลที่สามารถอธิบายลักษณะเสียงของ
ภาษาพูดไดทุกภาษา  

จากการนําหลักสัทศาสตรอธิบายลักษณะเสียงภาษาไทยในหนังสือระบบเสียงภาษาไทย
ของศาสตราจารย ดร. กาญจนา นาคสกุล อาจสรุปผลการวิจัยไดวามีพัฒนาการในดานใชคําอธิบาย
อยางหลักสากล จึงอาจเปรียบเทียบกับคําอธิบายเรื่องที่เกี่ยวของกับการศึกษาระบบเสียงภาษาไทย
แนวอักขรวิธีไทยในหนังสือหลักภาษาไทยของพระยาอุปกิตศิลปสารใหเห็นพัฒนาการไดดังนี้ 





 ๓๐๖ 

จะเห็นไดวาการศึกษาเกี่ยวกับระบบเสียงภาษาไทยในระดับอุดมศึกษาชุดแรกตั้งคณะ
อักษรศาสตรกับชุดปจจุบันตางกัน กลาวคือ การศึกษาเกี่ยวกับระบบเสียงภาษาไทยใน
ระดับอุดมศึกษาชุดแรกตั้ง คณะอักษรศาสตรเนนการวิเคราะหเสียงพยัญชนะ สระและวรรณยุกต 
แนวไวยากรณดั้งเดิม สวนตําราการศึกษาเกี่ยวกับระบบเสียงภาษาไทยในระดับอุดมศึกษาชุด
ปจจุบันเนนการวิเคราะหองคประกอบของเสียงแนวภาษาศาสตร ดังนั้นคําศัพทเฉพาะที่นํามาใชใน
การอธิบายจึงตางกันหลายคํา เชน การใชคําวา “เสียง” ในหนังสือหลักภาษาไทยแตใชคําวา “หนวย
เสียง”  ในหนังสือระบบเสียงภาษาไทย เปนตน  นับวาตําราหลักภาษาไทยเกี่ยวกับระบบเสียงชุด
ปจจุบันพัฒนาดานศัพทเฉพาะมากขึ้น 

๒.  พัฒนาการศึกษาหลักภาษาไทยดานวจีวิภาคและวากยสัมพันธ 
หนังสือที่กลาวถึงหลักภาษาไทยดานวจีวิภาคและวากยสัมพันธแนวใหมมี ๒ เลม คือ 

หนังสือโครงสรางภาษาไทย ของ ศาสตราจารย ดร.วิจินตน ภาณุพงศ   และหนังสือไวยากรณไทย 
ของ รองศาสตราจารย ดร.นววรรณ พันธุเมธา หนังสือทั้ง ๒ เลมนี้เนนหลักภาษาไทยดานวจีวิภาค
และวากยสัมพันธแตใชทฤษฎีตางกันคือ โครงสรางภาษาไทย ของ ศาสตราจารย ดร.วิจินตน ภาณพุงศ 
ใชทฤษฎีไวยากรณโครงสราง สวนหนังสือไวยากรณไทย ของ รองศาสตราจารย ดร. นววรรณ พันธุ
เมธา ใชทฤษฎีไวยากรณการกและอรรถศาสตร ผลการวิเคราะหดานวจีวิภาคเปรียบเทียบเปน
ตารางไดดังนี้ 

 ๒.๑  การจําแนกชนิดของคํา 
ชนิดของคํา 
หนังสือโครงสรางภาษาไทย 

ชนิดของคํา 
หนังสือไวยากรณไทย 

หมวดคํานาม 
 

คํานาม 
คําเรียกรอง 

หมวดคํากริยา 
       หมวดคํากริยาอกรรมยอย 
       หมวดคํากริยาอกรรม 
       หมวดคํากริยาสกรรม 
       หมวดคํากริยาทวิกรรม 
 

คํากริยา      
กริยาแสดงสภาพ 
กริยาเปรียบเทียบ 
กริยาแสดงประสบการณ 
กริยาแสดงอาการ 

       กริยาที่เปนสาเหตุใหเปลี่ยนแปลง 
หมวดคําสรรพนาม 
 

คําแทน 
คําบอกบุรุษ 
คําบงช้ี 
คําไมช้ีเฉพาะ 
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ชนิดของคํา 
หนังสือโครงสรางภาษาไทย 

ชนิดของคํา 
หนังสือไวยากรณไทย 

คําบอกจํานวน 
คําบอกความตาง 
คําบอกผูทํารวม 

หมวดคําปฏิเสธ 
หมวดคําชวยกริยา  

หมวดคําชวยหนากริยา 
       หมวดคําชวยหลังกริยา 
หมวดคําหนากริยา 
หมวดคําหลังกริยา 
หมวดคําลงทาย 
หมวดคํากริยาวิเศษณ 
หมวดคําพิเศษ 
หมวดคําลักษณนาม 
หมวดคําจํานวนนับ 
หมวดคําลําดับที่ 
หมวดคําหนาจํานวน 
หมวดคําหลังจํานวน 
หมวดคําบอกกําหนด 

(๑) หมวดคําบอกกําหนดเสียงตรี 
(๒) หมวดคําบอกกําหนดเสียงโท 

คําขยาย 
คําแยกประเภท 
คําบอกความสําคัญ 
คํากริยาบอกขนาด 
คํากริยาบอกสี 
คํากริยาบอกคุณสมบัติ 
คํากริยาบอกทิศทาง 
คํากริยาขยาย 
คําบอกลําดับ 
คําบอกความถี่ 
คําบอกความเห็น 
คําบอกโอกาส 
คําปฏิเสธ 
คําขยายคําบอกจํานวน 
 คําเสริมคําบอกจํานวน 

 

(๓) หมวดคําบอกกําหนดเสียงจัตวา 
หมวดคําบอกเวลา 

 

หมวดคําบุพบท 
หมวดคําเชื่อม 

หมวดคําเชื่อมนาม 
        หมวดคําเชื่อมอนุพากย 

คําเชื่อม 
คําเชื่อมคํานาม 
คําเชื่อมหลังนาม 
คําเชื่อมนําประโยคขยาย 

 
 จากตารางขางตนจะเห็นไดวานักไวยากรณโครงสรางใชตําแหนงของคํากําหนดชนิดของ
คํา สวนนักไวยากรณแนวอรรถศาสตรใชหนาที่และความหมายกําหนดชนิดของคํา การศึกษา
หลักภาษาไทยดานวจีวิภาคในระดับอุดมศึกษาจึงพัฒนาจากแนวไวยากรณดั้งเดิมเปนแนวทฤษฎี
ภาษาศาสตรตะวันตก ไดแก ไวยากรณโครงสรางซึ่งพิจารณาชนิดของคําจากตําแหนงของคําสวน
แนวไวยากรณการกพิจารณาความหมาย 
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 ๒.๒ การวิเคราะหประโยค 
 หนังสือโครงสรางภาษาไทย : ระบบไวยากรณ ของ ศาสตราจารย ดร.วิจินตน ภาณุพงศ 
และหนังสือไวยากรณไทย ของ รองศาสตราจารย  ดร.นววรรณ พันธุเมธา ใชแนวคิดในการวิเคราะห
ประโยคตางกัน กลาวคือ 
 ศาสตราจารย ดร.วิจินตน ภาณุพงศ ใชแนวคิดการวิเคราะหประโยคจากไวยากรณ
โครงสราง คือ วิเคราะหจากตําแหนงของคํา  สวนรองศาสตราจารย ดร.นววรรณ พันธุเมธา ใชแนวคิด
การวิเคราะหประโยคจากไวยากรณการก คือ วิเคราะหจากความสัมพันธของหนวยกริยากับหนวย
นามที่อยู ขางหนาและที่อยู ขางหลัง  ผลการวิเคราะหประโยคดวยแนวคิดทั้ง ๒ ดังกลาว อาจ
เปรียบเทียบใหเห็นความตางกันไดดังนี้ 

โครงสรางประโยค ไวยากรณไทย 

๑. หนวยนามเดี่ยว 
๒. หนวยกริยาอกรรม 
๓. หนวยประธาน + หนวยกริยาอกรรม 
๔. หนวยสกรรมกริยา + หนวยกรรมตรง  
 หนวยประธาน + หนวยสกรรม + หนวยกรรมตรง 
๕. หนวยประธาน + หนวยกริยาทวิกรรม + หนวย

กรรมตรง + หนวยกรรมรอง 
๖. หนวยประธาน + หนวยกริยาทวิกรรม + หนวย

กรรมตรง + หนวยกรรมรอง 
๗. หนวยกริยาอกรรม + หนวยประธาน 
๘. หนวยกรรมตรง + หนวยประธาน + หนวยกริยา  

สกรรม 
๙. หนวยกรรมตรง + หนวยประธาน + หนวยกริยา

ทวิกรรม + หนวยกรรมรอง 
๑๐. หนวยกรรมรอง + หนวยประธาน + หนวยกริยา

ทวิกรรม + หนวยกรรมตรง 

๑. โครงสรางประโยคชนิดประธาน กริยา หนวยนาม
ที่เปนประธาน + กรรมตรง อาจสัมพันธกับหนวย
กริยา ๓ แบบ ไดแก 

 ๑.๑   ผูทํา – กริยา 
 ๑.๒  ผูมีสภาพ – กริยา 
 ๑.๓  ผูประสบ – กริยา 
๒. โครงสรางประโยคชนิดประธาน กริยา กรรมตรง 

หนวยนามประธานอาจสัมพันธกับหนวยกริยา ๕ 
แบบ คือ 

 ๒.๑   ผูทํา – กริยา – ผูถูก 
 ๒.๒  ผูทํา – กริยา – ผูเสริม 
 ๒.๓  ผูทํา – กริยา – ผล 
 ๒.๔  ผูมีสภาพ – กริยา – ผูเสริม 
 ๒.๕  ผูประสบ – กริยา – ผูเสริม 
๓. โครงสรางประโยคชนิดประธาน กริยา กรรมรอง 

หนวยนามที่เปนประธานอาจสัมพันธกับหนวย
กริยาได ๕ แบบ คือ 

 ๓.๑   ผูมีสภาพ – กริยา – สถานที่ 
 ๓.๒  ผูประสบ – กริยา – สถานที่ 
 ๓.๓  ผูประสบ – กริยา – ผูมีสวนรวม 
 ๓.๔  ผูทํา – กริยา – ผูมีสวนรวม 
 ๓.๕  ผูทํา – กริยา – เวลา 
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โครงสรางประโยค ไวยากรณไทย 

 ๔. โครงสรางประโยคชนิดประธาน กริยา กรรมตรง 
กรรมรอง หนวยนามที่เปนประธาน กรรมตรง 
กรรมรอง อาจสัมพันธกับหนวยกริยาได ๓ แบบ 
คือ 

 ๔.๑   ผูทํา – กริยา – ผูถูก – จุดหมาย 
 ๔.๒  ผูทํา – กริยา – ผูถูก – แหลงเดิม 
 ๔.๓  ผูทํา – กรยิา – ผูถูก – สถานที่ 

 
จะเห็นวาโครงสรางประโยคความเดียวหรือประโยคสามัญของไวยากรณทั้งสองแนวคือ

แนวไวยากรณโครงสรางและแนวไวยากรณการกตางก็ใหความสําคัญดานตําแหนงและหนาที่ของ
คํานามและกริยา เนื่องจากภาษาไทยเปนภาษาที่ไมมีการเปลี่ยนแปลงรูปคําเพื่อแสดงหนาที่และ
ชนิดของคํา ตําแหนงจึงเปนสิ่งสําคัญที่สุด โครงสรางหลักของประโยคภาษาไทยในไวยากรณทั้ง ๒ 
แนวจงึตรงกันดังนี้ 

  ประธาน  กริยา  (กรรมตรง)  (กรรมรอง) 
สวนการพิจารณารายละเอียดของโครงสรางประโยคแบบตางๆนั้น นักไวยากรณโครงสราง

พิจารณาจากภาษาพูดโดยการยายตําแหนงของหนวยประโยค นักไวยากรณการก พิจารณาจาก
ความสัมพันธระหวางคํานามกับคํากริยาของประโยค   หนวยประธานในประโยคจึงอาจมี
ความหมายทางไวยากรณการก เปนผูทํา ผูมีสภาพ ผูประสบ หนวยกรรมเปนผูถูก ผูเสริม สถานที่ 
เวลา ผูมีสวนรวม จุดหมาย แหลงเดิม ก็ไดไมจํากัดวาตองเปนผูกระทํากริยาเทานั้น 

หนังสือหลักภาษาไทยระดับอุดมศึกษารุนแรกเนนองคความรูไวยากรณดั้งเดิม และไดพัฒนา
เปนองคความรูไวยากรณแนวใหม ดังปรากฏในตําราระดับอุดมศึกษาชุดปจจุบัน ผลการพัฒนา
ดังกลาวทําใหการศึกษาหลักภาษาไทยของนักเรียนระดับมัธยมที่ใชหลักสูตรภาษาไทย พุทธศักราช 
๒๕๒๑  และหลักสูตรปรับปรุง พุทธศักราช ๒๕๓๓  และพุทธศักราช ๒๕๓๔  เริ่มศึกษาไวยากรณ
แนวใหม ไดแก ไวยากรณแนวโครงสรางดวย  นับวาการศึกษาหลักภาษาไทยระดับอุดมศึกษายุค
ปจจุบันมีบทบาทสําคัญตอการศึกษาหลักภาษาไทยระดับชั้นมัธยมศึกษาดวย  สวนการศึกษาหลัก
ภาษาไทยระดับประถมศึกษายังคงศึกษาตามแนวไวยากรณดั้งเดิม 

หนังสือเรียนภาษาไทยชุดพื้นฐานภาษาประถมศึกษาปที่ ๑ ถึงประถมศึกษาปที่ ๖ มีสวนที่
เปนองคความรูดานหลักภาษาไทยอยูหลังบทอาน องคความรูหลักภาษาไทยระดับประถมศึกษา
เนนหนักดานอักขรวิธีเบื้องตน องคความรูดังกลาวใชแนวคิดตามหนังสือแบบเรียนเร็วใหม  
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แบบเรียนหลักภาษาไทยระดับประถมศึกษาชุดพื้นฐานภาษาประถมปที่ ๑ ถึงประถมปที่ ๖  
ปจจุบันใชความรูหลักภาษาไทยดานอักขรวิธี ความรูเร่ืองการใชคํา การใชประโยค จากหนังสือ
หลักภาษาไทยของพระยาอุปกิตศิลปสารซึ่งไดชื่อวาเปนแนวไวยากรณดั้งเดิมวางรากฐานการเรียน
เพื่อใหนักเรียนอานออก เขียนได ความรูหลักภาษาไทยจากหนังสือหลักภาษาไทยของพระยาอุปกิต
ศิลปสารจึงยังมีบทบาทสําคัญตอแบบเรียนภาษาไทยระดับนี้ 

แบบเรียนหลักภาษาไทยระดับมัธยมศึกษาที่ใชเปนขอมูล ไดแก หนังสือเรียนภาษาไทย
ของกระทรวงศึกษาธิการตามหลักสูตรมัธยมศึกษาตอนตน พุทธศักราช ๒๕๒๑ (ฉบับปรับปรุง 
พ.ศ. ๒๕๓๔) หลักการใชภาษาเพ่ือการสื่อสารที่เนนหลักการใชภาษาไทย ท. ๑๐๑  ท ๑๐๒ หลัก
ภาษาไทย เลม ๑ ช้ันมัธยมศึกษาปที่ ๑ 
 นอกจากนี้รายวิชาที่เกี่ยวของกับหลักภาษาไทย มัธยมศึกษาตอนตนยังมีเลมอื่น ๆ อีก เชน 
ท. ๐๕๑ หลักภาษาเพื่อการสื่อสาร ๑ หนวยการเรียน และหนังสือเรยีนหลักภาษาไทย (หนังสือเรียน
รายวิชาเลือก) การสอนหลักภาษาเพื่อนําไปใชกับทักษะการใชภาษาและวรรณคดีไทย 
 การเรียนหลักภาษาไทยระดับนี้มีจุดประสงคเนนทางดานความรู ความเขาใจเรื่องระเบียบ
กฎเกณฑ และโครงสรางของภาษาไทยเกี่ยวกับเสียงในภาษาไทย ตัวอักษรไทย และหลักการเขียน
ตัวอักษร  การจําแนกคําในภาษาไทยเปน  ๗  ชนิด  คือ  คํานาม  คําสรรพนาม  คํากริยา  คําวิเศษณ  
คําบุพบท คําสันธานและคําอุทาน 
 ความหมายกับการสื่อสาร  การใชประโยคสื่อสาร สวนประกอบของประโยค หลักการอาน
ออกเสียงและการใชพจนานุกรม 
 ท. ๒๐๓ ท. ๒๐๔ เรียนเกี่ยวกับหลักภาษา และการประพันธ  หลักภาษาที่ตองเรียน
ประกอบดวย คําไทย ๗ ชนิด หนาท่ีของคําในประโยค การแยกและการขยายสวนตางๆของ
ประโยค ราชาศัพท และการใชเครื่องหมายวรรคตอน 
 รายวิชา ท. ๓๐๕ และ ท. ๓๐๖ ดานหลักภาษา ประกอบดวยคํา และกลุมคํา วลี ประโยคที่
ซับซอน การสังเกตลักษณะของคําทั้งคําไทยและคําที่มาจากภาษาอื่น ราชาศัพท การเขียนสะกด 
และแบบสรางของคํา ช้ันมัธยมศึกษาปที่ ๑ เรียนแตวิชาบังคับเทานั้น 
 ชั้นมัธยมศึกษาปที่ ๒ และปที่ ๓ มีวิชาเลือก ไดแก ท. ๐๕๑ หลักภาษาเพื่อการสื่อสาร     
ซ่ึงมุงใหผูเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ ๒ และปที่ ๓  รูจักสังเกตรูปลักษณะของคําและกลุมคําที่ใชใน
ภาษาไทย รูจักใชคําใหตรงความหมาย รูจักสังเกตความสัมพันธระหวางคํากับคํา และระหวาง
กลุมคํากับกลุมคําในประโยค และสามารถนําความรูและหลักเกณฑที่ไดจากหลักภาษาไปใชในการ 
ฟง พูด อาน เขียน ดอยางเหมาะสม เนื้อหาประกอบดวยการสังเกตรูปลักษณะของคําไทยชนิดตางๆ 



 ๓๑๑ 

การสังเกตกลุมคําและหนาที่ของกลุมคํา การใชคําใหตรงความหมาย การแตงประโยคเพื่อใชส่ือสาร
ในชีวิตประจําวัน 
 หลักสูตรวิชาภาษาไทยระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย พุทธศักราช ๒๕๒๔ (ฉบับปรับปรุง 
๒๕๓๓)  หลักสูตรฉบับนี้บังคับวิชาภาษาไทยดวยเหตุผลที่วา ภาษาไทยเปนภาษาประจําชาติและ
กําหนดใหเรียน ๒ คาบ ตอสัปดาห หนังสือบังคับ ชั้นมัธยมศึกษาปที่ ๔ และชั้นมัธยมศึกษาปที่ ๕ 
มี ๒ เลม คือ  วรรณวิจักษณและทักษพัฒนา ภาษาพิจารณ เลม ๑ เลม ๒ ชั้นมัธยมศึกษาปที่ ๖ 
เนื้อหาหลักสูตรหลักภาษาไทย ประกอบดวยความรูพื้นฐาน เพื่อใชในการสื่อสาร เชน การเขียน 
สะกดคํา การใชประโยคที่สมบูรณ  การเรียงลําดับคําและกลุมคําตามระบบของภาษาไทย    
 ดานหลักภาษา ใหสังเกตรูปลักษณและความหมายนัยตางๆ ของคําในภาษาไทย การใชคํา
ใหตรงกับความคิด การใชภาษาไทยตามระดับภาษา ราชาศัพท และสํานวนภาษา 

วิชาเลือกที่เกี่ยวกับภาษา คือ ท. ๐๗๑ หลักภาษาไทยประกอบดวย ความรูเรื่องเสียงและ
อักษรไทย ความหมายของคํา ลักษณะของคําและกลุมคํา ชนิดของคํา แบบสรางของคํา การใชคํา 
ชนิดของกลุมคํา ความหมายของประโยค ขอแตกตางระหวางประโยคกับกลุมคํา ชนิดของประโยค 
การแตงประโยค การเรียงลําดับคําในประโยค รูปประโยค ใจความของประโยค การฝกวิเคราะห
ประโยคที่บกพรองจากสื่อมวลชนตางๆ  

จะเห็นไดวาการศึกษาหลักภาษาไทยหลักสูตรพุทธศักราช ๒๕๒๑ พัฒนาจากหลักสูตร
พุทธศักราช ๒๕๐๓ และใหเนนดานหลักการใชภาษาไทยทั้ง ๔ ทักษะคือ การฟง การพูด การอาน 
และการเขียน เพื่อใหสามารถใชภาษาไทยในการติดตอส่ือสารไดอยางมีประสิทธิภาพ รวมทั้งเพื่อ
พัฒนากระบวนการคิด การเรียนรู และการทํางานใหผูเรียนคิดเปน ทําเปน แกปญหาเปน พัฒนา
ทักษะ ความสามารถทางภาษา 
 จากการศึกษาพัฒนาการของหลักภาษาไทยในอดีตถึงปจจุบันดังกลาวขางบนนี้ทําใหเห็น
บทบาทสําคัญของการศึกษาหลักภาษาไทยในฐานะที่วิชาหลักภาษาไทยเปนองคความรูเกี่ยวกับ
ระเบียบ กฎเกณฑทางดานอักขรวิธี วจีวิภาค และวากยสัมพันธ องคความรูเหลานี้มีสวนชวยให
เขาใจเรื่องเสียง ตัวอักษร หลักการเขียน การจําแนกคํา การจําแนกประโยค เปนตน  อันจะนําไปสู
การศึกษาวิเคราะหหลักภาษาไทยแนวไวยากรณดั้งเดิมและไวยากรณแนวใหมอยางมีหลักเกณฑ
ตอไป 



บทที่ ๖ 

สรุปและอภปิรายผล 

 
จากผลการวิจัยการศึกษาพัฒนาการหลักภาษาไทยที่ใชแบบเรียนหลวงแตละสมัยเปนตัว

บงชี้อาจสรุปและอภิปรายผลไดตามวัตถุประสงคของการวิจัย ๓ ประการคือ  
๑.  พัฒนาการของการศึกษาหลักภาษาไทยอดีตถึงปจจุบัน 
๒.  บทบาทของหลักภาษาไทยมีผลตอการศึกษาภาษาไทยในปจจุบันเพียงใด 
๓.  ปจจัยสําคัญที่ทําใหมีพัฒนาการของหลักภาษาไทย 

 

๑. พัฒนาการของการศึกษาหลักภาษาไทยอดีตถึงปจจุบัน 
ผลการวิจัยการศึกษาพัฒนาการหลกัภาษาไทยในแบบเรียนแตละสมัยเร่ิมตั้งแตสมัยที่มีการ

เรียนแบบดั้งเดิมหรือสมัยกอนการปฏิรูปการศึกษามาจนถึงสมัยที่มีการปฏิรูปการศึกษาทั้งในระยะ
กอนตั้งกระทรวงธรรมการและระยะที่ตั้งกระทรวงธรรมการหรือกระทรวงศึกษาธิการมาจนถึง
ปจจุบัน อาจสรุปไดวาหลักภาษาไทยมีพัฒนาการทั้ง ๔ ดานคอื ดานอักขรวิธี วจีวิภาค วากยสัมพันธ
และฉันทลักษณ ดังนี้ 

๑. ระยะกอนการปฏิรูปการศึกษานิยมศึกษาหลักภาษาไทยเฉพาะดานอักขรวิธีและ    
ฉันทลักษณ  และมีพัฒนาการคือมีการศึกษารายละเอียดดานอักขรวิธีไทยเพิ่มขึ้นตามลําดับอยาง
เห็นไดชัด  

๒. สมัยปฏิรูปการศึกษาระยะแรกคือระยะกอนการกอตั้งกระทรวงธรรมการยังนิยมศึกษา
ดานอักขรวิธีไทย สวนในสมัยปฏิรูปการศึกษาระยะที่ตั้งกระทรวงศึกษาธิการ การศึกษาหลัก
ภาษาไทยเริ่มขยายตัวข้ึนคือศึกษาทั้งดานอักขรวิธี วจีวิภาค และวากยสัมพันธ ตอมาไดเพิ่ม
การศึกษาดานฉันทลักษณประเภทตางๆมากขึ้น 

นับแตมีหลักสูตรการศึกษา  การศึกษาหลักภาษาไทยไดแบงออกเปน ๓ ระดับ คือ
ระดับประถมศึกษาเนนการศึกษาดานอักขรวิธีไทยเบื้องตนและวจีวิภาคเบื้องตน ระดับมัธยมศึกษา
เนนการศึกษาวจีวิภาคและวากยสัมพันธที่ละเอียดขึ้น สวนระดับอุดมศึกษาซึ่งศึกษาเฉพาะตํารา
หลักภาษาไทยที่ใชในคณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยพบวานิยมศึกษาระดับวิเคราะห
หลักภาษาไทยแนวไวยากรณบาลีในระยะแรก  ระยะตอมาเริ่มศึกษาวิเคราะหภาษาไทยตามแนว
ภาษาศาสตร  พัฒนาการการศึกษาหลักภาษาไทยแตละดานแตละระดับสรุปได ดังนี้ 



 ๓๑๓ 

๑.๑   พัฒนาการการศึกษาหลักภาษาไทยดานอักขรวิธี   อาจสรุปลักษณะสําคัญๆไดดังนี้ 

 ๑.๑.๑  พัฒนาการการศึกษาอักขรวิธีดานการแจกลูก อักษรสามหมู และการผัน

วรรณยุกต 
 หนังสือจินดามณีของพระโหราธิบดีเนนองคความรูหลักภาษาไทยเฉพาะดาน
อักขรวิธีไทยไดแก อักษรสามหมู หลักการผันวรรณยุกตอักษรสามหมู  การจัดระบบมาตรา
ตัวสะกด และตัวการันต การอาน การเขียน องคความรูหลักภาษาไทยดานอักขรวิธีเหลานี้ลวน
เปนพื้นฐานสําคัญของการอานและการเขียนโดยเฉพาะอยางยิ่งการแตงคําประพันธโดยเฉพาะ
อยางยิ่งประเภทโคลง นอกจากนี้องคความรูดังกลาวยังมีบทบาทยิ่งตอการศึกษาอักขรวิธีไทย
เรื่อยมาจนถึงปจจุบัน เนื่องจากการพัฒนาองคความรูดานอักขรวิธีไทยไดใชหลักอักขรวิธีไทยใน
หนังสือจินดามณีของพระโหราธิบดีเปนแมบทโดยตรง สรุปไดดังนี้ 

 ผังแมบทอักขรวิธีในหนังสือจินดามณีของพระโหราธิบดี  แบงไดเปนผังแมบทการ
แจกลูกสระ ผังแมบทอักษรสามหมู และผังแมบทการผันวรรณยุกต ดังนี้ 

 
ผังแมบทการแจกลูกสระ  

แจกลูกสระ นโม พุทธาย สิทธํ อ อา อิ  อี อุ อู ฤ ฤา ฦ ฦา เอ  แอ  ไอ  ใอ  โอ  เอา อํ  อะ 

  

ผังแมบทอักษรสามหมู  
อักษรสูง ๑๑      ขฃ      ฉ        ฐ       ถ      ผฝ    ศษสห 

อักษรกลาง๙ ก จ          ฎฏ ดต           บป               อ 

อักษรตํ่า ๒๔         ค ฅ ฆ ง       ช ซ ฌ ญ        ฑ ฒ ณ         ท ธ น พฟภม ยรลวฬฮ 
 

ตัวอยางผงัแมบทการผันวรรณยุกต 
การผันอักษรสูง                       การผันอักษรกลาง             การผันอักษรตํ่า 

ขา 
ขา 

ขา 

กา 
 

 กา                             
กา 

                             
คา 
  คา 
   คา 

ขิง 
ขิ่ง 

                            
ขิ้ง 

กิ่ง 
 
  กิง                                                     
กิ้ง 

                             
คุง 

   คุง 
                                               คุง 



 ๓๑๔ 

 จะเห็นไดวาองคความรูเกี่ยวกับอักขรวิธีในหนังสือจินดามณีฉบับพระโหราธิบดีเปน
รากฐานสําคัญของการศึกษาอักขรวิธีไทยในปจจุบัน  นับตั้งแตการแจกลูกสระมาตราก กา  การแบง
อักษร ๔๔ ตัวออกเปนสามหมูตามผังแมบทขางตนและการผันวรรณยุกต  องคความรูเหลานี้ยังคงใช
สืบเนื่องเร่ือยมาจนถึงปจจุบันดังที่ปรากฏในแบบเรียนประถม ก กา มลูบทบรรพกจิในแบบเรยีนหลวง 
แบบเรียนเร็ว แบบเรียนใหม แบบเรียนเร็วใหม หนังสือสยามไวยากรณ หนังสือหลักภาษาไทย 
ตลอดจนที่สอดแทรกในหนังสือภาษาไทยระดับตางๆของกรมวิชาการที่ใชในหลักสูตรปจจุบัน 
สวนการผันวรรณยุกตพบวาไดพัฒนาจากผังแมบทเดิมมากคือพัฒนาการผันวรรณยุกตของอักษร
แตละหมูจาก ๓ เสียงเปน ผันวรรณยุกตใหครบ ๕ เสียงดวยการใชอักษรต่ําคู ดังนี้ 

 

 การผันอักษรสูง                          การผันอักษรกลาง              การผันอักษรต่ํา 
คา      ขา        ขา         คา      ขา 

คัน       ขั่น       ขั้น       คั้น       ขัน 

คาน    ขาน      ขาน     คาน     ขาน 

 -         ขัด         ขั้ด       คัด      ค๋ัด      

กา    กา       กา      กา      กา 
กัน      กั่น       กั้น       กั๊น      กั๋น 
กาน    กาน     กาน     กาน     กาน 
-         กัด       กั้ด      กั๊ด     กั๋ด 

คา    ขา      คา      คา      ขา 

คัน      ขั่น      ค่ัน      ค้ัน     ขัน 

คาน     ขาน     คาน    คาน   ขาน 
-       ขัด      ขั้ด       คัด       คั๋ด 

 

 จึงอาจกลาวไดวาองคความรูทางหลักภาษาไทยดานอักขรวิธีเหลานี้สรางรากฐาน
สําคัญของการศึกษาหลักภาษาไทยดานอักขรวิธีเบื้องตน ใหเด็กไทยไดอานหนังสือและเขียน
หนังสือได 

 ๑.๑.๒  พัฒนาการการศึกษาอักขรวิธีดานมาตราตัวสะกด 
 องคความรูดานมาตราตัวสะกดในหนังสือจินดามณีฉบับพระโหราธิบดีแบงพยัญชนะ
ตัวสะกดเปน ๗ แม คือ  แมกก แมกด แมกบ แมกง แมกน แมกม แมเกย  องคความรูดังกลาวไดใช
เร่ือยมาทั้งในสมัยการศึกษาแบบดั้งเดิมและในสมัยปฏิรูปการศึกษาในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกลาเจาอยูหัว สมัยการศึกษาแบบด้ังเดิมดังปรากฏในหนังสือแบบเรียนประถม ก กา  หนังสือ
แบบเรียนประถมมาลา  หนังสือกาพยพระไชยสุริยา  และในสมัยปฏิรูปการศึกษาในรัชสมัยพระบาท-
สมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวดังปรากฏในหนังสือแบบเรียนหลวงของพระยาศรีสุนทรโวหาร 
หนังสือแบบเรียนเร็วเลม๑ หนังสือแบบเรียนใหม  
 อยางไรก็ตามองคความรูดานมาตราตัวสะกดพบวาไดพัฒนาจาก ๗ แม เปน ๘ แม คือ
แยกแมเกอว ออกมาจากแมเกย ดังในหนังสือจินดามณีคร้ังพระเจาบรมโกศและหนังสือสยาม
ไวยากรณภาค ๑ อักขรวิธี ของพระยาวิสุทธสุริยศักดิ์   (พระยาวิสุทธสุริยศักดิ์,หนา๓๙)  
 การศึกษามาตราตัวสะกด ๘ แม คือ แมกก แมกด แมกบ แมกง แมกน แมกม แมเกย 
และแมเกอว เริ่มใชแพรหลายในหนังสือหลักภาษาไทยของพระยาอุปกิตศิลปสารและใชเร่ือยมา
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จนถึงปจจุบัน สวนในระดับอุดมศึกษาจะปรากฏในหนังสือระบบเสียงภาษาไทยซึ่งใชแนว
สัทศาสตรอธิบาย กลาวคือใชคําวา หนวยเสียงพยัญชนะทายแทนคําวา มาตราตัวสะกด พัฒนาการ
การศึกษาอักขรวิธีดานมาตราตัวสะกดที่ปรากฏในแบบเรียนตางๆ อาจสรุปเปนตารางไดดังนี้ 

 
แบบเรียนที่มีมาตราตัวสะกด ๗ มาตรา  
แม กก กด กบ กง กน กม เกย  

แบบเรียนที่มีมาตราตัวสะกด ๘ มาตรา 
แม กก กด กบ กง กน กม เกย เกอว 

จินดามณีฉบับพระโหราธิบดี 
ประถม ก กา 
ประถมก กาหัดอาน 
ปฐมมาลา 
แบบเรียนเร็ว 
แบบเรียนใหม 

จินดามณีครั้งพระเจาบรมโกศ 
สยามไวยากรณภาค ๑ อักขระวิธี ของพระยาวิสุทธ- สุ
ริยศักดิ์ 
หลักภาษาไทย ของ พระยาอุปกิตศิลปสาร 
ระบบเสียงภาษาไทย มีหนวยเสียงพยัญชนะทาย  ๘ 
หนวยเสียงไดแก  /k/ /t / /p/ /Ν/  /n/ /m/ /ϕ/  /w / 

 
 ดังนั้นองคความรูดานอักขรวิธีจึงปรากฏในหนังสือจินดามณีเปนเลมแรกและพัฒนา
อยางเปนระบบตอมาในหนังสือแบบเรียนหลวง แบบเรียนเร็ว แบบเรียนใหม แบบเรียนเร็วใหม 
หนังสืออานภาษาไทย และปรากฏในตําราระดับสูงไดแกหนังสือสยามไวยากรณภาคอักขรวิธี 
หนังสือหลักภาษาไทย หนังสือเรียนภาษาไทยระดับตางๆของกรมวิชาการ รวมทั้งตําราที่ใชแนว
ทฤษฎีภาษาศาสตรระดับอุดมศึกษาในปจจุบัน ไดแก หนังสือโครงสรางของภาษาไทย หนังสือ
ระบบเสียงภาษาไทย  

 

๑.๒   พัฒนาการการศึกษาหลักภาษาไทยดานวจีวิภาคและวากยสัมพันธ   
 องคความรูหลักภาษาไทยดานวจีวิภาคเริ่มเกิดขึ้นในหนังสืออักษรนิติของพระอมรา-

ภิรักขิต (เกิด) แตเปนวจีวิภาคแนวไวยากรณบาลี สวนหนังสือที่เปนแมบททางการศึกษาวจีวิภาค

และวากยสัมพันธแนวไวยากรณอังกฤษนาจะปรากฏครั้งแรกในหนังสือแบบเรียนเร็วของสมเด็จ
กรมพระยาดํารงราชานุภาพและพัฒนาเรื่อยมาจนถึงปจจุบัน อาจสรุปลักษณะสําคัญๆไดดังนี้  

 ๑.๒.๑  พัฒนาการดานชนิดของคํา 
 การแบงชนิดของคําในไวยากรณดั้งเดิมแนวไวยากรณบาลี และไวยากรณดั้งเดิมแนว
ไวยากรณอังกฤษคลายคลึงกันเพราะตางก็เปนภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงรูปคําซึ่งเปนลักษณะของ
ภาษาที่มีวิภัตติปจจัย การแบงชนิดของคําแนวไวยากรณดั้งเดิมที่ใชแนวไวยากรณบาลีและแนว
ไวยากรณอังกฤษอาจเปรียบเทียบเปนตารางสรุปไดดังนี้ 
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การแบงชนิดของคําแนวไวยากรณบาลี 

หนังสืออักษรนิต์ิ 

การแบงชนิดของคําแนวไวยากรณอังกฤษ 

หนังสือแบบเรียนเร็ว 

                   นามศัพท                   คําช่ือ 

                   คุณศัพท                   คําคุณ 

                   กริยาศัพท                   คํากิริยา 

                   สังขยาศัพท                   คําวิเศษ 

                   สรัพนามศัพท                   คําแทนชื่อ 

                   นิบาตศัพท                   คําออกเสียง 

 
 การแบงชนิดของคําทั้งสองแนวดังกลาวตางกันแตเพียงชนิดของคํา ๒ ชนิด คือใน
หนังสืออักษรนิติมีคําสังขยาศัพท คํานิบาตศัพท สวนในหนังสือแบบเรียนเร็วไมมีคําสังขยาศัพท 
และคํานิบาตศัพท แตแบงเปนคําวิเศษ และคําออกเสียง 
 การแบงชนิดของคําแนวไวยากรณอังกฤษไดพัฒนาตอมาดังปรากฏในหนังสือ
สยามไวยากรณตอนที่ ๒ วจีวิภาค ของกรมศึกษาธิการและหนังสือหลักภาษาไทยของพระยา
อุปกิตศิลปสาร การแบงชนิดของคําในหนังสือทั้งสองเลมนี้มีลักษณะรวมกันคือนิยมบัญญัติศัพทที่
ใชเรียกชนิดของคําเปนภาษาบาลีลวนๆ ทําใหนักเรียนสมัยปจจุบันเห็นวาการศึกษาหลักภาษาไทย
เปนเรื่องยาก ทั้งนี้ทั้งนั้นนาจะเปนเพราะขาดความรูเกี่ยวกับภาษาบาลีสันสกฤตทําใหไมเขาใจ
ความหมายของชื่อชนิดของคําแตละชนิด 
 สวนการศึกษาชนิดของคําในตําราหลักภาษาไทยระดับอุดมศึกษา ๒ เลมคือ หนังสือ
โครงสรางของภาษาไทยของศาสตราจารย ดร.วิจินตน ภาณุพงศ และหนังสือไวยากรณไทยของรอง
ศาสตราจารย ดร.นววรรณ พันธุเมธา อาจสรุปแนวคิดไดวาตางก็ไดรับอิทธิพลจากแนวคิดทฤษฎี
ไวยากรณตะวันตกมากขึ้น แตการบัญญัติศัพทเฉพาะที่ใชเรียกชื่อชนิดของคําในระดับนี้เปน
ภาษาไทยมากขึ้น (ดูตารางสรุปเปรียบเทียบการแบงชนิดของคําในบทที่ ๕ หนา ๒๙๓) 
 การจําแนกชนิดของคําในหนังสือแบบเรียนภาษาไทยเลมตางๆแตละยุคสมัยบง
ชี้ใหเห็นอยางชัดเจนถึงพัฒนาการของการจําแนกชนิดของคําในภาษาไทย กลาวคือไดพัฒนาจาก
การแบงชนิดของคําออกเปน ๗ ชนิดมาเปนจํานวนมากกวา ๗ ชนิด เชน ในหนังสือโครงสรางของ
ภาษาไทยแบงชนิดของคําเปน ๒๖ ชนิดเปนตน จํานวนชนิดของคําตางกันมีผลเนื่องมาจากใชแนวคิด
ตางกัน นักไวยากรณโครงสรางใชตําแหนงของคํากําหนดชนิดของคํา สวนนักไวยากรณแนวการก
ใชหนาที่และความหมายกําหนดชนิดของคํา การศึกษาหลักภาษาไทยดานวจีวิภาคในระดับอุดมศึกษา
จึงพัฒนาจากแนวไวยากรณดั้งเดิมเปนแนวทฤษฎีไวยากรณโครงสรางและแนวทฤษฎีไวยากรณ
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การกโดยตรง สาเหตุสําคัญอีกประการหนึ่งที่ทําใหการจําแนกชนิดของคําตางกันคือนักภาษาศาสตร
ปจจุบันนิยมจําแนกชนิดของคําจากถอยคําที่ใชในภาษาพูดเพื่อการสื่อสารในชีวิตประจําวัน สวน
นักภาษาแนวไวยากรณดั้งเดิมนิยมวิเคราะหจากภาษาเขียน การวิเคราะหชนิดของคําจากขอมูลที่
ตางกัน นาจะมีผลตอจํานวนชนิดของคําดวย  

 ๑.๒.๒  พัฒนาการดานวากยสัมพันธ 
 หนังสือแบบเรียนที่เปนแมบทการศึกษาหลักภาษาไทยดานวากยสัมพันธเลมแรกคือ 
แบบเรียนเร็ว พระนิพนธในสมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพ ความรูดานวากยสัมพันธไดพัฒนา
เปนหนังสือเรียนระดับสูงขึ้นในหนังสือสยามไวยากรณ หนังสือหลักภาษาไทย หนังสือหลัก
ภาษาไทยของกรมวิชาการ หนังสือโครงสรางภาษาไทย และหนังสือไวยากรณไทย 
 องคความรูดานวากยสัมพันธในหนังสือแบบเรียนเร็วเลม ๓ เร่ิมจากการแตงประโยค 
ชนิดของประโยค  โครงสรางประโยค โครงสรางการกในประโยค และเปนแนวทางใหเกิด
พัฒนาการดานการศึกษาวากยสัมพันธในหนังสือแบบเรียนเลมตอๆมาจนถึงปจจุบันที่เร่ิมรับ
แนวคิดทฤษฎีภาษาศาสตรแนวตะวันตกอยางกวางขวาง  

 

ตัวอยางผงัแมบทวากยสัมพนัธในแบบเรียนเร็วเลม ๓ 
ชนิดของประโยค 

ในแบบเรียนเร็วเลม ๓ 

โครงสรางประโยค 

ในแบบเรียนเร็วเลม ๓ 

โครงสรางการก 

ในแบบเรียนเร็วเลม ๓ 
ประโยคสามัญ 

 
 
 
 
 

ประโยคความรวม 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

โครงสรางประโยคสามัญ 

ประโยคสองสวน 
คําชื่อ(คําคุณ) +   คาํกิริยา  (วิเศษ) 
มา       (ขาว)            วิ่ง          (เร็ว) 

ประโยคสามสวน 
คําชื่อ(คําคุณ)+คํากิริยา(วิเศษณ)+ คําชือ่ 
แมว                    กิน                     ปลา 

โครงสรางประโยคความรวม 
๑. ไมมีคําตอ 
คําชื่อ+คําชื่อ   คํากริิยา   
ตาสา   ตาสี     ไปปา 
คําชื่อ   คํากิริยา+คํากิริยา 
ตามี      ไปกิน      นอน        ที่สวน 
คําชื่อ +  คํากิริยา  คําชื่อ +  คํากิริยา 
น้ํา          ขึ้น         ลม          ลง 
๒. มีคําตอ 
คําชื่อ+คําตอ+คําชือ่   คํากิริยา 
ตาสา     กับ    ตาสี     ไปปา 

โครงสรางการกประโยคสามัญ 

ประโยคสองสวน 

ชื่อผูทํา        กิริยา       
มา (ขาว)        วิ่ง(เร็ว) 
 

ชื่อผูทํา        กิริยา      ชื่อผูถกู 
แมว              กิน         ปลา 
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ชนิดของประโยค 

ในแบบเรียนเร็วเลม ๓ 

โครงสรางประโยค 

ในแบบเรียนเร็วเลม ๓ 

โครงสรางการก 

ในแบบเรียนเร็วเลม ๓ 
 
 
 
 
 
 

คําชื่อ   คํากิริยา+คําตอ+คํากิริยา 
ตามี      ไปกิน   และ   นอน        ที่สวน 
คําชื่อ   คํากิริยา+คํากิริยา+คําตอ+คําชื่อ 
เด็ก       นอน      รองไหอยู  ใน    เปล 
คําชื่อ+คํากิริยา +คําตอ+ คําชื่อ +  คํากิริยา 
น้ํา          ขึ้น        แต          ลม          ลง 
 

ประโยคแตง ประโยคหัวหนา + ประโยคแฝง 
เรือแลนเร็วราวกับลมพา 
ประโยคหัวหนา  =   เรือแลนเร็ว 
ประโยคแฝง        =    ราวกับลมพา 
เด็ก ที่รองไห          กินเขา 
ประโยคหัวหนา  =   เด็กกินเขา 
ประโยคแฝง        =    ที่(เด็ก)รองไห 
 

สวนชื่อผูทํา+สวนกิริยา 
เรือ                 แลนเร็วราวกับ    ลมพา 
 
 
สวนชื่อผูทํา+สวนกิริยา+สวนชื่อผูถูก 
เด็ก ที่รองไห          กิน           เขา 

  

 ๑.๒.๓ พัฒนาการดานฉันทลักษณ 
 การศึกษาหลักภาษาไทยดานฉันทลักษณในประเทศไทยเริ่มปรากฏหลักฐานเปน
ลายลักษณอักษรในตําราจินดามณีของพระโหราธิบดี ฉันทลักษณที่ปรากฏในหนังสือเลมนี้คือการ
แตงโคลงสี่และกลบทตางๆ ในสมัยรัตนโกสินทรตอนตนกอนการปฎิรูปการศึกษามีฉันทลักษณ
รูปแบบอื่นๆเกิดขึ้นไดแก ฉันทลักษณที่เรียกวา กลอนสวด ฉันทลักษณประเภทนี้ประกอบดวย 
กาพยยานี ๑๑  กาพยฉบัง ๑๖ กาพยสุรางคนาง ๒๘ หนังสือแบบเรียนภาษาไทยสมัยดังกลาวนิยม
แตงเปนกลอนสวดตลอดทั้งเลมดังปรากฏในแบบเรียนประถม ก กา ประถมก กา หัดอาน หนังสือ
แบบเรียนในสมัยปฏิรูปการศึกษาเริ่มนิยมแตงเปนรอยแกว ดังนั้นการศึกษาฉันทลักษณในยุคปฏิรูป
การศึกษามักศึกษาเฉพาะหลักการแตงคําประพันธประเภทตางๆ ไดแก หลักการแตงโคลง ฉันท กาพย 
กลอน ราย ดังปรากฏในหนังสือตําราหลักภาษาไทย ในปจจุบันปรากฏในหนังสือเรียนระดับตางๆ
ระดับละประเภทสองประเภทตามนโยบายผูกําหนดหลักสูตร ผลจากการศึกษาหลักภาษาไทยดาน
ฉันทลักษณแตละสมัยทําใหเกิดกวีไทยคนสําคัญๆของประเทศไทย กวีผูมีช่ือเสียงไดแตงวรรณคดี
ไทยเรื่องสําคัญๆหลายเรื่องและใชเปนแบบเรียนวรรณคดีไทยเรื่อยมา อยางไรก็ตามในสมัยปจจุบัน
ไดรับอิทธิพลจากฉันทลักษณตะวันตกทําใหเกิดฉันทลักษณใหมๆ เชน กลอนเปลา เปนตน การศึกษา
หลักภาษาไทยดานฉันทลักษณในประเทศไทยจึงมีพัฒนาการเรื่อยมาดังกลาว 
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๒. บทบาทของหลักภาษาไทยมีผลตอการศึกษาภาษาไทยในปจจุบัน 
การศึกษาหลักภาษาไทยดานอักขรวิธี วจีวิภาค วากยสัมพันธและฉันทลักษณนี้จึงเปนองค

ความรูสําคัญที่ตองเรียนรูทุกระดับดังจะเห็นวาองคความรูเหลานี้ไดปรากฏในหนังสือแบบเรียน
ภาษาไทยทุกระดับ ดังนั้นอาจกลาวไดวาบทบาทของหลักภาษาไทยทั้ง ๔ ดานมีผลตอการศึกษา
ภาษาไทยในปจจุบัน ดังนี้ 

๒.๑  บทบาทของหลักภาษาไทยมีผลตอการศึกษาภาษาไทยระดับประถมศึกษา  

 องคความรูหลักภาษาไทยดานอักขรวิธี นาจะมีบทบาทตอการศึกษาภาษาไทยระดับ
ประถมศึกษามากที่สุดในฐานะที่ทําใหนักเรียนสามารถอานและเขียนภาษาไทยเบื้องตนไดตลอดจน
มีความรูเบื้องตนเกี่ยวกับคํา ประโยคในระดับประถมปลาย  

๒.๒ บทบาทของหลักภาษาไทยมีผลตอการศึกษาภาษาไทยระดับมัธยมศึกษา 

 องคความรูหลักภาษาไทยทั้งดานอักขรวิธี วจีวิภาค วากยสัมพันธ และฉันทลักษณมี
บทบาทสําคัญตอการศึกษาภาษาไทยระดับมัธยมศึกษาในฐานะที่ทําใหนักเรียนระดับมัธยมศึกษา
สามารถอานและเขียนภาษาไทยระดับยากขึ้นได สามารถจําแนกชนิดของคํา จําแนกชนิดของ
ประโยคไดตามลําดับความยากงายของแตละระดับชั้นโดยรูจักนําหลักภาษาไทยที่ไดเรียนมาแลวใน
แตละระดับนํามาใชในการวิเคราะหดวย  

 นอกจากนี้ผูเรียนสามารถอธิบาย วิเคราะหใหเหตุผลที่ไมซับซอนเกินไปในระดับ
มัธยมตน และซับซอนมากขึ้นในระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย  

๒.๓  บทบาทของหลักภาษาไทยมีผลตอการศึกษาภาษาไทยระดับอุดมศึกษา 

 องคความรูหลักภาษาไทยทั้งดานอักขรวิธี วจีวิภาค วากยสัมพันธ และฉันทลักษณมี
บทบาทสําคัญตอการศึกษาภาษาไทยระดับอุดมศึกษาในฐานะที่ทําใหผูเรียนระดับอุดมศึกษามี
ความสามารถวิเคราะห สังเคราะหภาษาไทยโดยรูจักนําทฤษฎีไวยากรณตางๆทั้งไวยากรณแนวบาลี
สันสกฤต ไวยากรณตะวันตกมาใชวิเคราะหไดอยางถูกตอง แมนยํา ลุมลึกมากขึ้น เชน วิเคราะห
ประโยคแนวไวยากรณโครงสราง แนวไวยากรณปริวรรต แนวไวยากรณการก เปนตน  
 นอกจากนี้ผูวิจัยพบวาองคความรูหลักภาษาไทยแนวไวยากรณบาลีมีบทบาทสําคัญตอ
ความสามารถในการศึกษาภาษาไทยดานวิเคราะหคํา  วิเคราะหความหมายของคํา ที่เปนโบราณศัพท
ทาํใหอานวรรณคดีไทย หนังสือตางๆที่เปนภาษาเขียนไดเขาใจ ลึกซึ้งขึ้นไดเปนอยางดี สวนองค
ความรูหลักภาษาไทยแนวทฤษฎีภาษาศาสตรตะวันตกจะมีบทบาทสําคัญในการศึกษาวิเคราะห 
ภาษาพูดเนื่องจากนักภาษาศาสตรเชื่อวาภาษาพูดเปนภาษาที่แทจริง จึงอาจกลาวไดวาองคความรู
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หลักภาษาไทยแนวไวยากรณบาลีและแนวทฤษฎีภาษาศาสตรตะวันตกตางก็มีทั้งขอดีและขอเสีย 
เพราะขึ้นอยูกับวาตองการวิเคราะหขอมูลประเภทใด ภาษาหนังสือ หรือภาษาพูด 
 

๓. ปจจัยสําคัญท่ีทําใหมีพัฒนาการของหลักภาษาไทย 
เมื่อองคความรูหลักภาษาไทยมีบทบาทตอการศึกษาหลักภาษาไทยระดับตางๆในปจจุบัน 

ผูวิจัยคิดวาปจจยัสําคัญที่ทําใหมีพัฒนาการของหลักภาษาไทยนาจะเกิดจากปจจัยตอไปนี้ 

๓.๑  นโยบายผูบริหารการศึกษา 
 จากการศึกษาวิจัยพัฒนาการหลักภาษาไทยตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน ผูวิจัยไดขอสังเกต
วาพัฒนาการหลักภาษาไทยอันเปนภาษาประจําชาติจะเกิดขึ้นเมื่อมีเหตุปจจัยสําคัญคือนโยบายของ
ผูบริหารการศกึษา เมื่อผูบริหารมีแนวคิดปฏิรูปการศึกษาใหเกิดความกาวหนาทันตอปริบทสังคมที่
เปลี่ยนไปและเพื่อใหเกิดการประกันคุณภาพขององคความรูที่ไดจากการเรียนรู ในโอกาสนั้นก็มี
พัฒนาการองคความรูขึ้น ดังจะเห็นไดจากการเปลี่ยนแปลงนโยบายจากการใชแบบเรียนดั้งเดิมเชน 
จินดามณี ประถม ก กา เปนตนมาใชแบบเรียนหลวง ๖ เลมก็ดี การเปลี่ยนแปลงนโยบายจากการใช
แบบเรียนหลวง ๖ เลม เปนแบบเรียนเร็วก็ดี การเปลี่ยนแปลงนโยบายจากการใชแบบเรียนเร็วเปน
แบบเรียนใหมก็ดี หรือการเปลี่ยนแปลงการใชตําราหลักภาษาศาสตรแทนการใชตําราหลักภาษาไทย
ในระดับอุดมศึกษา  เปนตน ลวนเกิดจากการที่ผูบริหารมีนโยบายใหพัฒนาแบบเรียนหรือตําราเดิม
เพื่อใหเกิดความกาวหนาทางวิชาการมากขึ้นทั้งสิ้น  

๓.๒ ผูแตงตําราหรือแบบเรียน 
 ปจจัยสําคัญที่ทําใหมีพัฒนาการของหลักภาษาไทยอีกประการหนึ่งคือ ผูแตงตําราหรือ

แบบเรียน ผูแตงตําราหรือแบบเรียนภาษาไทยตั้งแตสมัยการศึกษาแบบดั้งเดิมจนถึงสมัยปจจุบัน
มักแตงตําราหรือแบบเรียนตามความรูที่ไดศึกษามาจากครูบาอาจารยที่อบรมสั่งสอนและเพิ่มเติม
มุมมองและรายละเอียดมากขึ้นกวาเดิม ผูแตงตําราหรือแบบเรียนหลักภาษาไทยจึงมี ๒ ประเภทคือ
ผูแตงตําราหรือแบบเรียนหลักภาษาไทยที่เขียนตําราตามแนวคิดครูบาอาจารยที่ใชแนวคิดไวยากรณ
ดั้งเดิมคือไวยากรณบาลีและภาษาอังกฤษ ผูแตงตําราแนวนี้ไดขยายมุมมองกวางขึ้นเรื่อยมาคือจาก
ความรูอักขรวิธีไดเพิ่มความรูวจีวิภาคและวากยสัมพันธ  สวนผูแตงตําราหรือแบบเรียนหลักภาษาไทย
ที่เขียนตามแนวทฤษฎีภาษาศาสตร ผูแตงตําราประเภทนี้มักเปนผูที่ไดไปศึกษาตางประเทศ และ
นําทฤษฎีภาษาศาสตรมาวิเคราะหภาษาไทยซึ่งนับไดวาเปนการขยายมุมมองการศึกษาภาษาไทย
กวางขวางขึ้น ผูแตงตําราหรือแบบเรียนจึงเปนปจจัยสําคัญที่ทําใหมีพัฒนาการของหลักภาษาไทย
ดวย 
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๓.๓  ปริบททางสังคม 
 ปจจัยสําคัญอีกประการหนึ่งที่มีสวนใหเกิดพัฒนาการในดานแบบเรียนและตําราเรียน

ทุกระดับเพื่อใหการศึกษาหลักภาษาไทยกวางขึ้น คือ ปริบททางสังคม เมื่อสังคมไทยจําเปนตอง
ติดตอกับชาวตางชาติมากขึ้นหรือชาวตางชาติเดินทางเขามาประเทศไทยมากขึ้นประกอบกับความ
เจริญกาวหนาทางเทคโนโลยีและนวัตกรรมตางๆที่พัฒนาอยางรวดเร็ว ส่ิงเหลานี้ยอมทําให
จําเปนตองศึกษาภาษาตางประเทศ เชน ภาษาอังกฤษ ภาษาฝรั่งเศส เปนตน เพื่อใหสามารถอาน
คนควาตําราตางประเทศใหเขาใจถึงวิชาการและวัฒนธรรมดานตางๆมากขึ้นไมตกอยูในวงจํากัด
เฉพาะภาษาไทยเทานั้น ปริบททางสังคมลักษณะดังกลาวจึงกอใหเกิดผลดีในทางการศึกษาให
พัฒนาขยายวงกวางขึ้น ทั้งยังมีผลใหเกิดความตื่นตัวที่จะพัฒนาการศึกษาใหสอดคลองกับความเจริญ
ของประเทศ และของโลก   

 อยางไรก็ตามผลกระทบที่ตามมาก็มีบางกลาวคือเมื่อมีการติดตอสื่อสารกับประเทศ
ที่มีระบบภาษาตางกับภาษาไทยก็เปนธรรมดาอยูเองที่มีการนําลักษณะภาษาตางประเทศมาใชใน
ภาษาไทยเชน มีลักษณะการออกเสียงที่เลียนแบบภาษาตางประเทศ เชน ภาษาอังกฤษมากขึ้น หรือ
นําคําศัพทภาษาตางประเทศ เชน ภาษาอังกฤษ ภาษาจีน ภาษาฝรั่งเศสมาใชเรียกสิ่งเกิดใหมๆมากขึ้น 
นอกจากนี้ดานการพัฒนาประเทศเพื่อใหเจรญิกาวหนาทัดเทียมกับอาณาอารยประเทศ การติดตอ
กับประเทศตางๆ จึงเปนปริบททางสังคมอีกประการหนึ่งที่ทําใหเกิดการปฏิรูปการศึกษา เชนการ
ปรับระบบการศึกษาจากการศึกษาเลาเรียนในวัดมาเปนการศึกษาในโรงเรียน วางแผนการศึกษา
สรางหลักสูตร เปนตน ปริบททางสังคมเหลานี้มีผลทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงการศึกษาภาษาไทย
ดังเห็นไดจากที่เคยเรียนภาษาไทยจากหนังสือเลมเดียวมาเปนตองเรียนหลายเลมขึ้น เชน หนังสือ
จินดามณีซ่ึงเนนความรูดานอักขรวิธีและการแตงคําประพันธ เมื่อผูเรียนสามารถอานหนังสือออก 
เขียนหนังสือได แตงคําประพันธไดในเวลานั้นถือวาเปนผูมีความสามารถสูงเขารับราชการได 
เนื่องจากในสมัยกอนไมมีความจําเปนที่จะตองออกไปหาทํางานนอกบาน เพราะอาชีพของคนไทย
สมัยกอนคือเปนเกษตรกรทํานาเปนหลัก ยกเวนครอบครัวที่ตองการใหลูกหลานเขารับราชการจึง
นําลูกหลานไปฝากฝงกับพระภิกษุที่รูจักคุนเคยจึงจะไดบวชเรียน และเมื่อมีการปฏิรูปการศึกษาใน
รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวการศึกษาเปนระบบขึ้นเด็กไทยตองเรียนหนังสือ
ภาษาไทย ๖ เลม ใชเวลาประมาณ ๓ ปถาสอบผานทุกครั้ง และเมื่อการปฏิรูปการศึกษาพัฒนาขึ้น
จําเปนตองใหเด็กไทยไดเรียนรูหลายวิชาเพื่อใหกาวทันสังคมที่เปลี่ยนไป  

 การศึกษาหลักภาษาไทยจึงตองพัฒนาไปในทิศทางที่ประยุกตใหสอดคลองกับ
สถานการณทางสังคมมากขึ้น คือตื่นตัวติดตามผลการศึกษาวิจัยหรือทฤษฎีภาษาศาสตรใหมๆของ
นักภาษาตางชาติและนํามาเผยแพรแกนักวิชาการในระดับมหาวิทยาลัยมากขึ้น ในขณะที่การศึกษา



 ๓๒๒ 

หลักภาษาไทยระดับประถมศึกษาและระดับมัธยมตนยังใชแบบเรียนหลักภาษาไทยที่อางอิง
ไวยากรณบาลี เปนพื้นฐานสําคัญ  

ดังนั้นปจจัยสําคัญที่จะทําใหหลักภาษาไทยมีพัฒนาการมากนอยเพียงใดจึงขึ้นอยูกับ
นโยบายของผูบริหารการศึกษา ผูแตงตําราหรือแบบเรียน และปริบททางสังคมในสมัยนั้นๆ 

 

อภิปรายผลและขอเสนอแนะ 

อภิปรายผล 
 ผลการศึกษาพัฒนาการหลักภาษาไทยตั้งแตตําราเรียนเลมแรกคือจินดามณีฉบับพระโหราธิ
บดีจนถึงตําราหลักภาษาไทยที่ใชในระดับอุดมศึกษา คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย
พบวามีพัฒนาการองคความรูหลักภาษาไทยโดยใชไวยากรณ ๒ แนวคือ ไวยากรณดั้งเดิมและ
ไวยากรณแนวใหม ไวยากรณทั้ง ๒ แนวนี้กอใหเกิดพัฒนาการดานตางๆของหลักภาษาไทยดังนี้ 
 

๑. พัฒนาการดานความรูเร่ืองเสียงในภาษาไทย   
การศึกษาเรื่องเสียงในภาษาไทยมีมาตั้งแตสมัยอยุธยาและพัฒนาเรื่อยมาจนถึงปจุบัน ใน

อดีตการศึกษาเรื่องเสียงจะเปนไปในลักษณะการประสมอักษรใหเปนคํา โดยแบงอักษรออกเปน
พยัญชนะ สระ วรรณยุกต พยัญชนะแทนเสียงแปร สระแทนเสียงแท วรรณยุกตแทนเสียงดนตรี 
พยัญชนะตนแบงเปนอักษร ๓ หมูคือ อักษรสูง อักษรกลาง และอักษรต่ํา พยัญชนะตัวสะกด
แบงเปนมาตราตัวสะกด ๘ มาตราไดแก แม กก กด กบ กง กน กม เกย เพื่อสรางเสียงสัมผัสในคํา
ประพันธ สระไดแบงเปนสระเสียงสั้น สระเสียงยาว และวรรณยุกตแบงเปน วรรณยุกตเสียงสามัญ 
เสียงเอก เสียงโท เสียงตรีและเสียงจัตวา รวมถึงการใชเครื่องหมายตางๆกํากับการออกเสียง แต
ปจจุบันการศึกษาเรื่องเสียงไดพัฒนาถึงระดับที่ใชสัทอักษรเพื่อบันทึกเสียงพูดหรือภาษาพูด และ
อธิบายเสียงตางๆดวยเกณฑทางภาษาศาสตรไดแกสัทวิทยา และสัทศาสตร   

อยางไรก็ตามแมวาปจจุบันการศึกษาเรื่องเสียงในภาษาไทยไดพัฒนาไปโดยนําความรู
ดานสัทวิทยาและสัทศาสตรมาใชอธิบาย แตยังคงมีปญหาเรื่องการออกเสียงเชน การผันวรรณยุกต 
การออกเสียงคําตางๆ เชน คําควบกล้ํา อักษรนํา  

ตัวอยางเชน คําวา จรด ในขอความ จรดพระนังคัลแรกนาขวัญ ตองอานออกเสียงอยาง
อักษรนําวา  /จะ-หรด/ ไมควรออกเสียงวา /จด/ 

คําวา กลาง ในขอความ จีนกลาง ควรออกเสียงอยางอักษรควบวา /กล-าง/ ไมควรออกเสียง
วา /ก-าง / เปนตน 



 ๓๒๓ 

ปญหาดังกลาวยอมสะทอนวาเราควรเครงครัดที่จะนําความรูเร่ืองการออกเสียงคําตางๆ 
เชน คําควบกล้ํา อักษรนํา ตลอดจนการผันอักษร มาใชอยางถูกตอง  

นอกจากนี้ปญหาการอานออกเสียงคําในภาษาไทยยังเกิดจากการอาน ๒ วิธีคือ  
๑.  อานอยางมีมาตราตัวสะกดแบบคําไทย 
๒.  อานเรียงพยางคอยางคําบาลีสันสกฤต 
เชน คําวา ราชบุรี / เพชรบุรี คณะกรรมการราชบัณฑิตยสถานควรกําหนดเปนหลักเกณฑที่

แนนอนวาในการอานออกเสียงเรื่องราวท่ัวไปในชีวิตประจําวันใหอานอยางคําไทยคืออานอยางมี
มาตราตัวสะกด วา ราด-บุ-รี /เพ็ด-บุ-รี ยกเวนเวลาอานคําประพันธซ่ึงผูอานควรตองมีพื้นความรู
เร่ืองจํานวนพยางคในฉันทลักษณที่อาน หากจําเปนตองอานแบบคําสมาสอยางคําบาลีสันสกฤตก็
อนุโลมเฉพาะการอานคําประพันธเทานั้น  เชนอานวา  ราด-ชะ-บุ-รี  เพ็ด-ชะ-บุ-รี  เปนตน 
คณะกรรมการราชบัณฑิตไมควรอนุโลมใหอานคําบางคําไดทั้งสองวิธีดังที่ปฏิบัติอยูในปจจุบัน
เพื่อใหคนไทยสามารถอานออกเสียงคําอยางมีหลักเกณฑที่กําหนดไว เกิดเปนหลักการอานอยางมี
มาตรฐานตอไปในกาลภายหนา 

 

๒. พัฒนาการดานความรูเร่ืองชนิดของคําในภาษาไทย 

การแบงชนิดของคําตามแนวไวยากรณดั้งเดิมตางกับการแบงชนิดของคําตามไวยากรณ
แนวใหมซ่ึงไดแกไวยากรณโครงสรางและไวยากรณแนวความหมายกลาวคือในภาษาไทยมี
พัฒนาการตั้งแตการแบงชนิดของคําออกเปน ๖ ชนิดหลัก จนถึงการแบงคําออกเปน ๑๖ ชนิดหลัก 
กลาวคือในหนังสืออักษรนิติแบงชนิดของคําในภาษาไทยตามแนวไวยากรณบาลีออกเปน ๖ ชนิด
หลักไดแก นามศัพท คุณศัพท กริยาศัพท สังขยาศัพท สรัพนามศัพท และนิบาตศัพท ตอมาใน
หนังสือแบบเรียนเร็ว แบงชนิดของคําในภาษาไทยตามแนวไวยากรณอังกฤษเปน ๖ ชนิดหลัก คือ 
คําชื่อ คําคุณ คํากิริยา คําวิเศษ คําแทนชื่อ และคําออกเสียง  ในหนังสือสยามไวยากรณ แบงชนิด
ของคําในภาษาไทยเปน ๘ ชนิดหลัก ไดแก นาม สรรพนาม คุณศัพท กริยา กริยาวิเศษณ บุรพบท 
สันธาน อุทาน และหนังสือหลักภาษาไทย แบงชนิดของคําในภาษาไทยเปน ๗ ชนิดหลัก คือนาม 
สรรพนาม กริยา กริยาวิเศษณ บุพบท สันธาน อุทาน การพัฒนาชนิดของคําดังกลาวเปนการพัฒนา
ตามแนวไวยากรณดั้งเดิม  

ครั้นเมื่อศาสตราจารย ดร. วิจินตน ภาณุพงศ ริเร่ิมศึกษาวิจัยโครงสรางของภาษาไทยตาม
ไวยากรณแนวใหมคือไวยากรณโครงสรางไดแบงชนิดของคําโดยอาศัยตําแหนงของคําในกรอบ
ประโยคทดสอบออกเปน ๑๖ หมวดหลักเชน หมวดคํานาม หมวดคํากริยาชนิดตางๆ หมวดคําชวย
กริยา หมวดคําปฏิเสธ  หมวดคําหนากริยาและหลังกริยา หมวดคําลงทาย หมวดคํากริยาวิเศษณ 



 ๓๒๔ 

หมวดคํา-พิเศษ หมวดคําสรรพนาม  หมวดคําลักษณนาม  หมวดคําเกี่ยวกับจํานวน หมวดคําบอก
กําหนด หมวดคําบอกเวลา หมวดคําบุพบท และหมวดคําเชื่อม  การแบงชนิดของคําออกเปน ๑๖ 
หมวดหลัก เชนนี้มีผลทําใหการวิเคราะหชนิดของคําในภาษาไทยชัดเจนขึ้นและเปนระบบขึ้น 
ผูวิจัยเห็นวาการวิเคราะหภาษาไทยโดยใชไวยากรณโครงสรางนี้สามารถนําไปอธิบายใหเห็นเหตุ
ผลไดเปนอยางดี  

สวนรองศาสตราจารย  ดร. นววรรณ พันธุเมธา จะแบงชนิดของคําตามความหมายออกเปน
ลักษณะตางๆ คําหลักไดแก คํานามและคํากริยา  คํากริยาแบงเปนกริยาแสดงสภาพ  คํากริยา-
เปรียบเทียบ  คํากริยาแสดงประสบการณ  คํากริยาแสดงอาการและคํากริยาที่เปนสาเหตุให
เปล่ียนแปลง  คําชนิดอ่ืนๆ เชน คําแทน คําบอกบุรุษ คําบงชี้ คําไมช้ีเฉพาะ คําบอกจํานวน คําขยาย 
เชน   คําแยกประเภท คําบอกความสําคัญ คํากริยาบอกขนาด คํากริยาบอกสี คํากริยาบอก
คุณสมบัติ  คําเชื่อม เปนตน การแบงเชนนี้จึงเปนการเพิ่มแนวคิดในการวิเคราะหภาษาไทยเพื่อให
สามารถแกไขปญหาบางประการไดชัดเจนขึ้น  

จะเห็นไดวาการใชการพัฒนาองคความรูเร่ืองชนิดของคําตามไวยากรณแนวใหมคอืไวยากรณ
โครงสรางและแนวความหมายนี้ยอมกอใหเกิดผลดีในการวิเคราะหชนิดของคําในภาษาไทยคือ
ทําใหสามารถวิเคราะหภาษาไทยไดครอบคลุมมากขึ้นเนื่องจากภาษาไทยเปนภาษาที่ไมมีการ
เปล่ียนแปลงรูปคําเพื่อบอกชนิดของคํา  

 

๓. พัฒนาการดานความรูเร่ืองการสรางคําในภาษาไทย  

 การศึกษาเรื่องการสรางคําในภาษาไทยเริ่มปรากฏในหนังสือสยามไวยากรณภาควจีวิภาค
ซ่ึงนาจะใชแนวของภาษาบาลี สันสกฤต เนื่องจากเรียกคําที่สรางจากการนําคํามูลสองคํามารวมกัน
วา คําสมาส สวนคําวา คําประสม เร่ิมปรากฏในหนังสือหลักภาษาไทย ของพระยาอุปกิตศิลปสาร 
การสรางคํามีพัฒนาการเรื่อยมาจนถึงปจจุบันเห็นไดจากมีชนิดของคําเพิ่มขึ้นอีกจํานวนมาก เชน 
คําซ้ํา คําซอน คําคู คําแผลง คําผสาน  เปนตน การสรางคําชนิดตางๆสะทอนถึงความงอกเงยของ
ภาษาและความเจริญกาวหนาของประเทศที่มีส่ิงใหมๆเกิดขึ้น อยางไรก็ตามแมวาจะมีการสรางคํา
ใหมๆข้ึนใช แตก็ยังไมทันกับสิ่งใหมๆที่เกิดขึ้นจึงเกิดการยืมคําขึ้นใช ในภาษาไทยมีคํายืมมากมาย  
และมีอยูทุกยุคทุกสมัย ในระยะแรกนิยมยืมคําจากภาษาบาลีสันสกฤต เขมร ตอมานิยมยืมคําจาก
ภาษาอังกฤษ การแกปญหาการยืมคําจึงอยูที่ความจริงจังของคนไทยที่จะชวยกันพิจารณาวา คํายืม
นั้นควรยืมเทาที่จําเปนในเชิงวิชาการจนกวาจะคิดคําไทยขึ้นมาใชแทนได  
 
 



 ๓๒๕ 

๔. พัฒนาการดานความรูเร่ืองวากยสัมพันธในภาษาไทย 

  หนังสือหลักภาษาไทยที่บงชี้ความรูเกี่ยวกับเรื่องประโยคในภาษาไทยเริ่มจากหนังสือ
แบบเรียนเร็ว และพัฒนาตอๆมาดังปรากฏในหนังสือสยามไวยากรณ หนังสือหลักภาษาไทย 
หนังสือโครงสรางของภาษาไทย หนังสือไวยากรณไทย หนังสือเรียนภาษาไทยของกรมวิชาการที่
ใชตามหลักสูตรตางๆคือ หลักสูตรพุทธศักราช ๒๕๐๓ หลักสูตรพุทธศักราช ๒๕๒๑ หลักสูตร
พุทธศักราช ๒๕๒๔ หลักสูตรพุทธศักราช๒๕๒๑ ฉบับปรับปรุง ๒๕๓๓  ความรูเรื่องประโยค
ในหนังสือดังกลาว อาจสรุปไดวามีพัฒนาการมาจากไวยากรณตางกัน ๓ แนวคือ  

๑.  ไวยากรณดั้งเดิม  
๒.  ไวยากรณแนวใหมหรือภาษาศาสตร เชนไวยากรณโครงสราง ไวยากรณการก เปนตน  
๓.  หลักการใชภาษาเพื่อการสื่อสาร  
การศึกษาประโยคในภาษาไทยตามแนวไวยากรณดั้งเดิมเริ่มปรากฏในยุคปฏิรูปการศึกษา

ในสมัยรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวในหนังสือแบบเรียนเร็ว ความรูเร่ือง
ประโยคในหนังสือเลมนี้ใชแนวคิดไวยากรณอังกฤษเชน การแบงชนิดของคํา เปนตน สวนคําที่ใช
เรียกชื่อสวนประกอบของประโยคมักบัญญัติจากคําบาลีสันสกฤต การบัญญัติศัพทเปนภาษาบาลี
สันสกฤตมีผลทําใหผูเรียนสมัยปจจุบันไมเขาใจคําตางๆเหลานั้นเนื่องจากปจจุบันวิชาภาษาบาลี 
สันสกฤตไมไดเปนวิชาบังคับในหลักสูตรการเรียนภาษาไทย  

การศึกษาหลักภาษาไทยแนวไวยากรณดั้งเดิมคือแนวไวยากรณบาลีจึงนับไดวาเปนรากฐาน
หรือรากแกวสําคัญในการศึกษาภาษาและเปนบอเกิดของการสรางสรรคงานวรรณคดีเอกของไทย
มาตั้งแตสมัยการศึกษาดั้งเดิมในรัชสมัยสมเด็จพระนารายณมหาราชจวบจนถึงสมัยกอนการปฏิรูป
การศึกษาในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา แบบเรียนภาษาไทยยุคดังกลาวนิยมแตงเปน
คําประพันธ เชนแบบเรียนจินดามณี แบบเรียนประถม ก กา แบบสอนอานประถม ก กา ปฐมมาลา 
เปนตน  ซ่ึงมุงเนนศึกษาอักขรวิธีไทยเปนสําคัญ  จุดมุงหมายหลักของการศึกษาอักขรวิธีไทยสมัย
การศึกษาแบบดั้งเดิมนาจะเพื่อตองการใหผูเรียนอานออกเขียนได แตงคําประพันธไดโดยเรียนจาก
หนังสือเลมเดียวตามที่อาจารยผูสอนกําหนดเองเพราะสมัยนั้นยังไมมีหลักสูตรกําหนด  เมื่อครูผูสอน
เห็นวาผูเรียนรูหนังสือแลว จากนั้นผูเรียนก็สามารถเลือกฝกฝนความรูตอไปคืออาจฝกฝนเรียนดาน
โหราศาสตร หรือฝกฝนแตงคําประพันธ เปนตน การฝกฝนแตงคําประพันธทําใหเกิดกวีเอกของไทย
หลายทานทั้งที่เปนพระมหากษัตริยไทย ขุนนางไทย และเกิดวรรณคดีเอกสําคัญๆหลายเรื่อง เชน 
พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัยรัชกาลที่ ๒ แหงกรุงรัตนโกสินทรทรงพระราชนิพนธเร่ือง
อิเหนา ซ่ึงเปนวรรณคดีเอกของไทย สมเด็จกรมพระยานุชิตชิโนรสทรงนิพนธเร่ืองลิลิตตะเลงพาย 
พระยาศรีสุนทรโวหาร (สุนทรภู) ไดแตงวรรณคดีสําคัญๆ เชน พระอภัยมณี นิราศภูเขาทอง เปนตน 



 ๓๒๖ 

วรรณคดีสําคัญๆของไทยดังกลาวจึงเปนผลงานสรางสรรคที่เกิดจากความรูดานอักขรวิธีที่ไดจาก
การศึกษาหลักภาษาไทยในหนังสือแบบเรียนภาษาไทยในยุคการศึกษาแบบดั้งเดิม 

สวนการศึกษาหลักภาษาไทยในยุคปฏิรูปการศึกษาครั้งรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกลาจนถึงปพ.ศ ๒๔๗๕ (ค.ศ ๑๙๓๒) มีจุดมุงหมายสําคัญคือตองการใหผูเรียนมีความรู
เขียนอานภาษาไทยเพื่อเขารับราชการและปฏิบัติงานได ดังพระราชดํารัสในพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกลาเจาอยูหัวตอนหนึ่งวา “…เราเรียนเพื่อจะเปนคนไทยที่มีความรูเสมอดวยฝรั่ง เมืองเรา
เวลานี้ตองการคนที่มีความรูที่จะรับราชการในหนาที่ตางๆ…” เนื่องจากเปนยุคที่ประเทศไทยกําลัง
พัฒนาประเทศใหเจริญกาวหนาทัดเทียมกับอารยประเทศ การศึกษาหลักภาษาไทยชวงเวลานี้เนน
ใหผูเรียนเรียนหนังสือหลายเลมมากขึ้นตามหลักสูตรที่กําหนด ไมไดเรียนเพียงเลมเดียวอยางใน
สมัยการเรียนแบบดั้งเดิม การศึกษาภาษาไทยในยุคปฏิรูปการศึกษาเนนใหเรียนหลักภาษาไทยมาก
ขึ้นทั้งอักขรวิธี วจีวิภาค ประโยค วากยสัมพันธเพื่อใหสามารถเขียนและอานภาษาไทยดังที่ปรากฏ
วิชาเรียงความ ยอความ คัดลายมือ เขียนตามคําบอกในหลักสูตรการเรียนระดับประถมศึกษาและ
ระดับมัธยมศึกษา สวนระดับอุดมศึกษาในคณะอักษรศาสตรระยะตนยังคงเนนหลักภาษาไทย 
นิรุกติศาสตร เรียงความ ยอความ แตปจจุบันการศึกษาทุกระดับเนนการเรียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร 

การศึกษาวากยสัมพันธตามแนวคิดไวยากรณแนวใหมหรือตามหลักภาษาศาสตรปรากฏ
เลมแรกในหนังสือโครงสรางของภาษาไทย : ระบบไวยากรณไทย ของ ศาสตราจารย ดร. วิจินตน 
ภาณุพงศ  คําศัพทตางๆที่ใชในหนังสือเลมนี้บัญญัติเปนคําไทยมากขึ้น การวิเคราะหประโยค
ตามแนวภาษาศาสตรดังกลาวศึกษาวิเคราะหจากขอมูลท่ีเปนภาษาพูด การศึกษาวิเคราะหภาษาพูด
ดังกลาวทําใหการศึกษาหลักภาษาไทยพัฒนาในมุมมองที่กวางขึ้น ทําใหเขาใจโครงสรางภาษาเขียน
และโครงสรางภาษาพูดไดชัดเจนขึ้นเปนอยางดี 

อยางไรก็ตามจากการศึกษาพัฒนาการหลักภาษาไทยพบวาการศึกษาดานวากยสัมพันธที่ใช
แนวคิดไวยากรณดั้งเดิมนิยมใชในระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษาตอนตน สวนการศึกษา
วิเคราะหวากยสัมพันธตามแนวคิดไวยากรณแนวใหมหรือแนวภาษาศาสตร เชน ไวยากรณ
โครงสราง  ไวยากรณการก  และแนวคิดหลักการใชภาษาเพื่อการสื่อสารนิยมใชในระดับ
มัธยมศึกษาตอนปลายและระดับอุดมศึกษา การศึกษาประโยคดวยแนวคิดตางกัน ๓ แนว คือ แนว
ไวยากรณดั้งเดิม  ไวยากรณแนวใหม และแนวการสื่อสาร จึงนาจะมีผลกระทบตอการนําไปใช
วิ เคราะหปญหาประโยคภาษาพูดและประโยคภาษาเขียน  ปญหาโครงสร างประโยค
ภาษาตางประเทศในประโยคภาษาไทย เปนตน  

อนึ่งในปจจุบันนี้ เครื่องมือที่ใช ส่ือสารเจริญกาวหนาขึ้นมากทั้งการสื่อสารทางวิทยุ 
โทรทัศน คอมพิวเตอร รวมทั้งการตีพิมพหนังสือนานาชนิดทั้งหนังสือพิมพ นิตยสาร จุลสาร แผนพบั 



 ๓๒๗ 

โปสเตอร ขอมูลขาวสารในอินเทอรเน็ต หนังสือเรียนตําราเรียน หนังสือวิชาการตางๆ การสื่อสาร
เหลานี้มีการแขงขันกันในเชิงธุรกิจสูงทําใหตองสรางสรรคภาษาลักษณะตางๆใหดึงดูดใจผูอานมาก
ขึ้น สวนการสรางสรรคผลงานประเภทวรรณคดีที่ตองพิถีพิถันเรื่องการใชภาษาที่ดีและสละสลวยมี
แนวโนมนอยลง  

นอกจากการสื่อสารนานาชนิดดังกลาวขางบนนี้ ผูวิจัยยังพบวาการนําคําและสํานวน
ตางประเทศมาใชในภาษาไทยทําใหเกิดปญหาเกี่ยวกับการใชภาษาไทยใหถูกตองตามหลักภาษาไทย 
เชนโครงสรางประโยคกรรมวาจกของไวยากรณทั้งสองแนว คือ ไวยากรณแนวดั้งเดิม และไวยากรณ
แนวใหม ตางก็ทําใหเกิดปญหาในภาษาไทยทั้งสิ้นกลาวคือปจจุบันนิยมใชประโยคกรรมวาจกมากขึ้น 

เชนนิยมใชวา นวนิยายเลมนี้ถูกสถานีโทรทัศนนํามาสรางเปนละครโทรทัศนหลายครัง้แลว ไมนยิมใช

อยางภาษาไทยที่เคยกําหนดวาเปนลักษณะภาษาไทยที่ดีวา สถานีโทรทัศนนํานวนิยายเลมนี้มาสราง

เปนละครโทรทัศนหลายครั้งแลว เปนตน 
 นอกจากนี้โครงสรางประโยคทั้งภาษาบาลี สันสกฤตและภาษาอังกฤษนิยมใชบุพบท แต
โครงสรางภาษาไทยไมนิยมใชคําบุพบทอยางภาษาบาลี สันสกฤตและภาษาอังกฤษ เชน 

 โครงสรางประโยคภาษาบาลี สันสกฤต ใชวา  นักเรียนกลับสูบาน  สู เปนคําบุพบทนําหนา
คํานาม “บาน” แสดงวา บานเปนกรรม วิภัตติที่ ๒ จึงใช สู บาน ขณะที่ภาษาไทยใชวา   

นักเรียนกลับบาน 

 โครงสรางประโยคภาษาอังกฤษ  ใชวา นักเรียนสนใจในวิชาภาษาอังกฤษ  

ใน เปนคําบุพบทที่ใชในสํานวนภาษาอังกฤษวา to be interested in  

ภาษาไทยใชวา นักเรียนสนใจวิชาอังกฤษ ไมนิยมใชคําบุพบท ใน 
ดังนั้นหากเขียนภาษาไทยโดยใชหลักไวยากรณตางประเทศ เชน ใชหลักไวยากรณอังกฤษ

ดังกลาวขางตนมากๆเขา ยอมมีผลตอการศึกษาหลักภาษาไทยโดยตรง กลาวคือจะมองไมเห็น
ความสําคัญของการศึกษาหลักภาษาไทย  การเริ่มเปดโอกาสใหกระแสความนิยมใชหลัก
ภาษาตางประเทศมาเขียนภาษาไทยมากกวาใชหลักภาษาไทยเขียนหนังสือไทยเชนนี้อาจมีผลกระทบ
ตอลักษณะภาษาไทยในภายภาคหนาอยางนาเสียดาย 

 

๕. พัฒนาการดานความรูเร่ืองความหมายในภาษาไทย 

หนังสือหลักภาษาไทยที่บงชี้พัฒนาการดานความหมายเริ่มจากหนังสือจินดามณี  แบบเรียน-
หลวง แบบเรียนเร็ว หนังสือกลุมนี้เนนศึกษาความหมายของคําที่เปนคําศัพท และคําพองเสียง ทั้งนี้
เนื่องจากสมัยกอนยังไมไดพิมพพจนานุกรมไทยใชและในชวงที่พิมพพจนานุกรมไทยใชก็ยังไมได



 ๓๒๘ 

ใชอยางแพรหลายเหมือนปจจุบัน การศึกษาเรื่องความหมายของคําขยายกวางขึ้นดังปรากฏใน
หนังสือเรียนภาษาไทยระดับชั้นประถมศึกษาและระดับชั้นมัธยมศึกษาตามหลักสูตรพุทธศักราช 
๒๕๐๓ หลักสูตรพุทธศักราช ๒๕๒๑ หลักสูตรพุทธศักราช ๒๕๒๔ หลักสูตรพุทธศักราช 
๒๕๒๑ ฉบับปรับปรุง ๒๕๓๓ คือเนนศึกษาทั้งคําศัพท คําพองเสียง คําพองรูป คําที่มีความหมาย
ใกลเคียงกัน การศึกษาความหมายของคําลักษณะตางๆดังกลาวมีพัฒนาการในลักษณะของการเพิ่ม
ตัวอยางคํากวางขึ้น และมีพจนานุกรมไทยฉบับราชบัณฑิตยสถานใชอยางแพรหลายขึ้น สวน
การศึกษาความรูเร่ืองความหมายในภาษาไทยระดับอุดมศึกษาเริ่มปรากฏในหนังสือนิรุกติศาสตร 
ของพระยาอนุมานราชธน หนังสือไวยากรณไทยของรองศาสตราจารย ดร. นววรรณ พันธุเมธา 
เปนตน 

ดังนั้นอาจกลาวไดวาการศึกษาหลักภาษาไทยแนวไวยากรณสมัยใหมหรือแนวภาษาศาสตร
โดยเฉพาะอยางยิ่งงานวิจัยดานไวยากรณโครงสรางภาษาไทยของศาสตราจารย ดร. วิจินตน ภาณุพงศ
เปนรากฐานหรือรากแกวสําคัญในการศึกษาวิเคราะหภาษาไทยแนวภาษาศาสตรโครงสรางทําให
เปนบอเกิดของการสรางสรรคงานศึกษาคนควาตางๆมากมาย งานวิจัยดานโครงสรางของภาษาไทย
ตลอดจนทําใหพัฒนาการการศึกษาหลักภาษาไทยทั้งภาษาพูดและภาษาเขียนสมบูรณยิ่งขึ้น 

จากการอภิปรายผลขางตนจึงอาจสรุปไดวา ผลวิจัยการศึกษาพัฒนาการหลักภาษาไทยโดยใช
แบบเรียนภาษาไทยทุกระดับเปนตัวบงชี้ปรากฏคอนขางชัดเจนวาองคความรูหลักภาษาไทยแนว
ไวยากรณดั้งเดิมเปนรากฐานสําคัญของการศึกษาหลักภาษาไทยดานอักขรวิธี ดานวจีวิภาค และ
ดานวากยสัมพันธ เพื่อนํามาใชในการพัฒนามาตรฐานการอาน การเขียนภาษาไทยตั้งแตระดับ
ประถมศึกษา ระดับมัธยมศึกษา ตลอดจนระดับอุดมศึกษาระยะแรก สวนการศึกษาระดับอุดมศึกษา
คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยัระยะหลังบงชี้ใหเห็นถึงความเจริญกาวหนาดานวิชาการ
ที่กาวไปสูระดับสากลมากขึ้น 

อยางไรก็ตามจากการศึกษาหลักภาษาไทยทุกระดับพบวาปจจุบันผูใชภาษาไทยมักจะสนใจ
แตการใชภาษาไทยในฐานะเปนเครื่องมือในการสื่อสารเทานั้นไมไดเครงครัดเรื่องของระเบียบหลัก
ภาษาไทยมากนัก ยิ่งปจจุบันเปนยุคขอมูลขาวสารดวยแลว กระแสแหงการรับวัฒนธรรมตะวันตก
รวมถึงอิทธิพลการนําภาษาตางประเทศมาใชในภาษาไทยยิ่งเปนไปอยางรวดเรว็ยิ่งขึ้นจนนาจะไมมี
ผูใดสามารถตานกระแสดังกลาวได อันมีผลทําใหปจจุบันนิยมเขียนประโยคยาวขึ้นตามลักษณะ
ขอความภาษาตางประเทศโดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาอังกฤษ รวมทั้งสําเนียงการออกเสียงคําบางคําก็
เร่ิมนิยมออกเสียงตามระบบเสียงภาษา “ฝร่ัง” กลาวคือ คําบางคําเริ่มออกเสียงเปลี่ยนไปเนื่องจาก
ความนิยมสําเนียงการพูดแบบภาษาตางประเทศมากขึ้นดวยเชนกัน 



 ๓๒๙ 

ดังนั้นหากปลอยใหกระแสความนิยมใชหลักภาษาตางประเทศมาเขียนภาษาไทยมากกวา
ใชหลักภาษาไทยเขียนหนังสือไทยดําเนินไปเรื่อยๆยอมมีผลตอการศึกษาหลักภาษาไทยโดยตรง 
กลาวคือในอนาคตอันใกลเยาวชนไทยรุนที่ไมไดรับการปลูกฝงใหเห็นความสําคัญของการศึกษา
หลักภาษาไทยจะไมสามารถอธิบายหลักเกณฑทางภาษาไทยไดอยางลึกซึ้ง และการเปดโอกาสให
กระแสความนิยมใชหลักภาษาตางประเทศดังกลาวอาจมีผลกระทบตอลักษณะที่แทจริงของภาษาไทย
ในภายภาคหนาอยางนาเสียดาย 

การศึกษาพัฒนาการของหลักภาษาไทยในอดีตถึงปจจุบันดังกลาวขางบนนี้ทําใหเห็นบทบาท
สําคัญของการศึกษาหลักภาษาไทยแนวไวยากรณดั้งเดิมและไวยากรณแนวใหมโดยเฉพาะอยางยิ่ง
แนวไวยากรณโครงสรางในฐานะที่หลักภาษาไทยเปนองคความรูทางดานระเบียบ กฎเกณฑ
ทางดานอักขรวิธี วจีวิภาค และวากยสัมพันธ องคความรูเหลานี้มีสวนชวยใหเขาใจเรื่องระบบเสียง
ภาษาไทย ตัวอักษรไทย หลักการเขียน การจําแนกคํา การจําแนกประโยค รวมทั้งโครงสรางของ
ภาษาไทย เปนตน อันจะนําไปสูการสื่อสารทั้งการพูดหรือการเขียน อยางมีหลักเกณฑตอไป  

 

ขอเสนอแนะ 
 จากการอภิปรายผลการศึกษาพัฒนาการหลักภาษาไทยโดยใชแบบเรียนภาษาไทยเปน
ตัวช้ีวัดขางตน ผูวิจัยมีขอเสนอแนะใหศึกษาวิจัย ดังนี้ 
 ๑. ควรสนับสนุนใหมีการศึกษาหลักภาษาไทยไวยากรณแนวใหมอยางทั่วถึงทุกระดับ
เพื่อปูพื้นฐานใหเขาใจหลักภาษาไทยมุมมองตางๆอยางถองแท 

๒. ควรสนับสนุนใหมีการศึกษาพัฒนาการของหลักภาษาไทยและแนวโนมการใชภาษาไทย
ในยุคที่มีการปฏิรูปการศึกษาพุทธศักราช ๒๕๔๕ 

๓. ศึกษาวิจัยลักษณะภาษาไทยและปญหาการใชภาษาไทยในองคกรตางๆทั้งภาครัฐและ
ภาคเอกชน 

๔.   ศึกษาเปรียบเทียบลักษณะประโยคในงานเขียนของคนไทยรุนเกากับคนไทยรุนใหม  
๕. ศึกษาการสรางคําประสมในภาษาไทยซึ่งผูวิจัยตั้งขอสังเกตวาการสรางคําประสมใน 

ภาษาไทยปจจุบันยาวขึ้นเรื่อยๆ 
 

 
  



บรรณานุกรม 
 
กําชัย  ทองหลอ. หลักภาษาไทย. กรุงเทพฯ: รวมสาสน, ๒๕๐๙. 
กฤษณา  สินไชย. บรรณานกุรมแบบหัดอาน ก.ข.  กรุงเทพฯ: กรมวชิาการ,  

กระทรวงศกึษาธิการ, ๒๕๑๗. 
กฤษณา  สินไชย. ความเปนมาของแบบเรยีนไทย. กรุงเทพฯ: กรมวิชาการ, ๒๕๒๐. 
ชัย  เรืองศิลป. ประวัติสงัคมไทยโบราณกอนศตวรรษที่ ๒๕.  กรุงเทพฯ: พิฆเณศ, ๒๕๒๓. 
ชัยอนันต  สมทุวณิช,สุวดี  เจริญพงศ. การเมืองการปกครองไทยสมยัสมัยใหม : รายงานการทาง

ประวัติศาสตรและรัฐศาสตร. กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, ๒๕๒๒. 
ดํารงราชานุภาพ, สมเด็จกรมพระยา. ประวัติสังเขปแหงการศึกษาของประเทศสยาม. กรุงเทพฯ:  

เฮงหลี, ๒๕๖๓. 
ดํารงราชานุภาพ, สมเด็จกรมพระยา. ความทรงจํา.  กรุงเทพฯ: ศิลปาบรรณาคาร, ๒๕๑๔. 
ดํารงราชานุภาพ, สมเด็จกรมพระยา.  “ประวัติสังเขปแหงการจัดการศึกษาปรัตยบุันแหงประเทศ

สยาม” เอกสารนิเทศการศึกษาฉบับสมโภชกรุงรัตนโกสนิทร ๒๐๐ ป. หนวยศึกษานิเทศก 
กรมการฝกหัดครู, ๒๕๒๕. 

ธนิต  อยูโพธิ์. “บันทึกเรื่องหนังสือจินดามณ”ี  จินดามณีเลม ๑-๒, กับบันทึกเร่ืองจินดามณี   
              และจินดามณฉีบับสมัยพระเจาบรมโกศ.  กรุงเทพฯ: ศิลปาบรรณาคาร, ๒๕๑๒. 
นววรรณ  พันธุเมธา.  ไวยากรณไทย.  กรุงเทพฯ: รุงเรืองสาสนการพิมพ, ๒๕๒๕. 
บันทึกกระทรวงธรรมการ ที่ ๔๕๙ วันที่ ๒๕  เดือนมีนาคม  พ.ศ. ๒๔๕๖  จากเจาพระยาพระ 

เสด็จสุเรนทราธิบดีถึงพระยาเมธาธิบดี เ ร่ือง  แบบเรียนท่ีเกิดขึ้นใหม  ตั้งแต พ .ศ.  

๒๔๒๕ มาจนบัดนี้ (เอกสารจดหมายเหตุแหงชาติ) 
บุญเจือ  องคประดิษฐ. ความเปนมาของแผนการศึกษาชาติ  (เอกสารของกรมวิชาการ  ชุด

พัฒนาการทางการศึกษา อันดับที่ ๑) กรุงเทพฯ: กรมวิชาการ, ๒๕๐๔. 
เบ็ญจวรรณ  สุนทรากูล, ศ. วิเคราะหแบบเรียนไทย. กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัยรามคาํแหง,  
               ๒๕๒๕. 
เปล้ือง ณ นคร. ประวัติวรรณคดีไทย. กรุงเทพฯ:ไทยวฒันาพานิช, ๒๕๔๑. 
พูนพิศมัย  ดิศกุล, หมอมเจา. ประชุมพระนิพนธ เลม ๒. กรุงเทพฯ: บํารุงบัณฑิต, ๒๕๒๙. 
รอง  ศยามานนท. ประวัติกระทรวงศึกษาธิการ. (พิมพเปนที่ระลึกในงานครบรอบหกสิบปของ

กระทรวงศกึษาธิการ. วันที๑่ เมษายน ๒๔๙๕) องคการคาคุรุสภา, ๒๔๙๕. 



 ๓๓๑ 

วรเวทยพิสิฐ, พระ. วรรณคดีไทย. จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๐๒. 
วิจินตน ภาณพุงศ. โครงสรางภาษาไทย : ระบบไวยากรณ.  กรุงเทพฯ: โรงพิมพมหาวิทยาลัย      

รามคําแหง, ๒๕๔๓. 

วุฒิชัย มูลศิลป. แนวคิดทางการศึกษาสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวพ.ศ. 
๒๔๗๕. โครงการพัฒนาสังคมศาสตรที่เกี่ยวของกับการศึกษา, สํานักงานคณะกรรมการ
การศึกษาแหงชาติ, ๒๕๒๖. 

ศิลปากร, กรม. โบราณศึกษา, วิธีสอนหนังสือไทย, การสรางประสิทธิภาพในหองเรียน. (พิมพ
เปนอนุสรณในงานพระราชทานเพลิงศพ  พันตรีหลวงบรรหารศุภวาท (พลายบรรหารศุภ
วาท) วัดโสมนัสวิหาร  ๖ มนีาคม ๒๕๑๕) โรงพิมพสามมิตร, ๒๕๑๕. 

ศิลปากร, กรม.  ประชุมศิลาจารึกภาคท่ี ๑ (จารึกกรุงสุโขทัย). กรุงเทพฯ: พระจันทร, ๒๕๐๐. 
ศิลปากร, กรม.  ประชุมพงศาวดารภาคที่ ๓๘. กรุงเทพฯ: คุรุสภา, ๒๕๑๔. 
ศิลปากร, กรม.  พระราชหัตถเลขาและหนังสือกราบทูลของเจาพระยาเสด็จสุเรนทราธิบดี. 

กรุงเทพฯ: คุรุสภา, ๒๕๐๖. 
ศรีสุนทรโวหาร, พระยา, (นอย  อาจารยางกูร). ภาษาไทย. กรุงเทพฯ: คลังวิทยา, ๒๕๐๔. 
ศรีสุนทรโวหาร, พระยา, (นอย  อาจารยางกูร). ภาษาไทยเลม ๒. กรุงเทพฯ: คลังวิทยา,  
              ๒๕๐๔. 
ศึกษาธิการ, กระทรวง. ประวัติกระทรวงศึกษาธิการ ๒๔๓๕-๒๕๐๗. (พิมพเปนที่ระลึกในวัน

ครบรอบเจ็ดสิบสองปของกระทรวง.  วันที่ ๑ เมษายน ๒๕๐๗). กรุงเทพฯ: คุรุสภา, 
๒๕๐๗. 

ศึกษาธิการ, กระทรวง. คําสัง่กระทรวงศึกษาธิการ  เร่ืองการกําหนดหนังสือเรียนสําหรับเลือกใช

ในโรงเรียนระดับประถมศึกษา  และบัญชีรายชื่อหนงัสือเรียน  และสื่อการเรียนอ่ืนๆ. 
กรุงเทพฯ: คุรุสภาลาดพราว, ๒๕๓๒. 

ศึกษาธิการ, กระทรวง. คําสัง่กระทรวงศึกษาธิการ  เร่ืองการกําหนดหนังสือเรียนสําหรับเลือกใช

ในโรงเรียนระดบัมัธยมศึกษาตอนปลาย  และบัญชีรายชือ่หนังสือเรียน  และสื่อการเรียน

อ่ืนๆ. กรุงเทพฯ: คุรุสภาลาดพราว, ๒๕๓๒. 
สมาคมวรรณคดี. บันทึกสมคมวรรณคดฉีบับท่ี ๕.  กรุงเทพฯ: ไทยใหม, ๒๔๗๕. 
เสฐียรโกเศศ.(นามแฝง) “การนับถือศาสนาของไทย” ชีวิตชาวไทยสมัยกอนและการศึกษาเรื่อง

ประเพณีไทย. กรุงเทพฯ: คลังวิทยา, ๒๕๐๖. 



 ๓๓๒ 

สุนันท อัญชลีนุกูล.  การสรางคําและการใชคําในวรรณกรรมประเภทนิราศและสุภาษิตของสุนทรภู. 
โครงการวิจัยเสริมหลักสูตร คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, ๒๕๓๐. 

สุนันท อัญชลีนุกูล. ระบบคาํภาษาไทย. กรุงเทพฯ: โครงการเผยแพรผลงานวชิาการ คณะอกัษรศาสตร 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๔๖.  

สุพรรณี  กาญจนัษฐิติ. บรรณานุกรมแบบสอนอานภาษาไทยของกระทรวงศึกษาธิการตั้งแต 

๒๔๓๓-๒๔๘๔. พระนคร: หนวยหองสมดุ  ศูนยวัสดุการศึกษา, ๒๕๑๔. 
สุพรรณี  กาญจนัษฐิต.ิ ความสัมพันธระหวางไทยกับสหรัฐอเมริกา. กรุงเทพฯ: แพรพิทยา,  
              ๒๕๑๙. 
สิทธา พินิจภวูดุล, ดร. และคณะ. ความรูท่ัวไปทางวรรณกรรมไทย.  กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัย

รามคําแหง, ๒๕๑๔. 
อนุมานราชธน, พระยา.  นิรุกติศาสตร.  พระนคร: คลังวทิยา, ๒๕๑๕. 
อุดม  วโรตมสิกขดติถ.  ภาษาศาสตรเบื้องตน.  กรงุเทพฯ: โรงพิมพคุรุสภา, ๒๕๑๓. 
 
วิทยานิพนธ 
กรกช  อัญชลีนุกูล. การศึกษาวิเคราะหปฐมมาลาฉบับลายมือ. วิทยานพินธปริญญามหาบัณฑิต 

มหาวิทยาลัยรามคําแหง, ๒๕๔๒. 

วารุณี  โอสถารมย.  การศึกษาในสงัคมไทย พ.ศ. ๒๔๑๑-๒๔๗๕.  วิทยานพินธอักษรศาสตร-
มหาบัณฑิต, ภาควิชาประวตัิศาสตร  จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, ๒๕๒๔. 

 
หนังสือแบบเรยีน-ตําราเรียนภาษาไทยที่ใชเปนขอมูลในการเรียบเรียง. 
กาญจนา นาคสกุล.  ระบบเสียงภาษาไทย.  กรุงเทพฯ: โครงการตําราคณะอักษรศาสตร 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๔๑. 
ดํารงราชานุภาพ, สมเด็จกรมพระยา.  แบบเรียนเร็ว เลม ๑, ๒, ๓.  กรุงเทพฯ: สถาบันภาษาไทย 

กรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการ, ๒๕๔๒. 
ธรรมการ, กระทรวง.  แบบเรียนเร็วใหม.  พระนคร: กองวิชาการ กระทรวงธรรมการ, ๒๔๘๗. 
ธรรมศักดิ์มนตรี, เจาพระยา.  แบบเรียนใหม.  พระนคร: โรงเรียนชางพิมพวัดสังเวช, ๒๔๗๗. 
นววรรณ  พันธุเมธา.  ไวยากรณไทย.  กรุงเทพฯ: รุงเรืองสาสนการพิมพ, ๒๕๒๕. 
ฟ. ฮีแลร.  ดรุณศึกษา เลม ๑ - ๕.  กรุงเทพฯ: ไทยวัฒนาพานิช, ๒๕๔๑. 
 



 ๓๓๓ 

วรเวทยพิสิฐ, พระ.  หลักภาษาไทย.  กรุงเทพฯ: ศูนยภาษาและวรรณคดีไทย คณะอกัษรศาสตร    
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๓๔. 

วิจินตน ภาณพุงศ. โครงสรางของภาษาไทย : ระบบไวยากรณ. (The Structure of Thai : 
Grammatical System).  กรุงเทพฯ: โรงพิมพมหาวิทยาลัยรามคําแหง, ๒๕๔๓. 

ศรีสุนทรโวหาร (นอย อาจารยางกูร), พระยา.  อนนัตวภิาค, นิติสารสาธก, ปกีรณําพจนารถ, 
พรรณพฤกษาและสัตวาภิธาน.  พระนคร: คลังวิทยา, ๒๕๐๔. 

ศรีสุนทรโวหาร, พระยา.  มูลบทบรรพกิจ, วาหนิติน์ิกร, อักษรประโยค, สังโยคพธิาน, ไวพจน
วิจารณ, พิศาลการันต แบบสอนหนังสือไทย.  กรุงเทพฯ: ศิลปาบรรณาคาร, ๒๕๑๐. 

ศิลปากร, กรม.  จินดามณี เลม ๑-๒ ฉบับพระโหราธิบดี  บันทึกเร่ืองจินดามณีและจนิดามณฉีบับ

สมเด็จพระเจาบรมโกศ.  พระนคร: ศิลปาบรรณาคาร, ๒๕๑๔.   
ศิลปากร, กรม.  ประถม ก.กา  และประถม ก.กาหัดอาน ปฐมมาลา อักษรนิติ.  พระนคร:               

ศิลปาบรรณาคาร, ๒๕๑๓. 
ศึกษาธิการ, กรม. สยามไวยากรณ.  พระนคร: กรมศึกษาธิการ, ๒๔๓๗. 
ศึกษาธิการ, กระทรวง.  แบบสอนอานหนงัสือไทย.  พระนคร: กองวชิาการ กระทรวงธรรมการ, 

๒๔๘๐. 
ศึกษาธิการ, กระทรวง.  หนงัสือเรียนภาษาไทยกระทรวงศึกษาธิการ ระดับประถมศึกษา หลักสตูร

พุทธศักราช ๒๕๐๓. กรุงเทพฯ: โรงพิมพคุรุสภา, ๒๕๑๐. 

ศึกษาธิการ, กระทรวง.  หนงัสือเรียนภาษาไทยกระทรวงศึกษาธิการ ระดับประถมศึกษา หลักสูตร

พุทธศักราช ๒๕๒๑. กรุงเทพฯ: โรงพิมพคุรุสภา, ๒๕๑๐. 
ศึกษาธิการ, กระทรวง.  หนงัสือเรียนภาษาไทยกระทรวงศึกษาธิการ ระดับประถมศึกษา หลักสูตร

พุทธศักราช ๒๕๒๑ (ฉบับปรับปรุง พุทธศักราช ๒๕๓๓). กรุงเทพฯ: โรงพิมพคุรุสภา, 
๒๕๓๙. 

ศึกษาธิการ, กระทรวง.  หนงัสือเรียนภาษาไทยกระทรวงศึกษาธิการ ระดับมัธยมศึกษา หลักสูตร

พุทธศักราช ๒๕๐๓. กรุงเทพฯ: โรงพิมพคุรุสภา, ๒๕๑๐. 
ศึกษาธิการ, กระทรวง.  หนงัสือเรียนภาษาไทยกระทรวงศึกษาธิการ ระดับมัธยมศึกษา หลักสูตร

พุทธศักราช ๒๕๒๑. กรุงเทพฯ: โรงพิมพคุรุสภา, ๒๕๒๙. 
ศึกษาธิการ, กระทรวง.  หนงัสือเรียนภาษาไทยกระทรวงศึกษาธิการ ระดับมัธยมศึกษา หลักสูตร

พุทธศักราช ๒๕๒๑ (ฉบับปรับปรงุ พุทธศักราช ๒๕๓๓). กรุงเทพฯ: โรงพิมพคุรุสภา, 
๒๕๓๙. 



 ๓๓๔ 

สุนทรภู.  กาพยพระไชยสุริยา.  พระนคร: โรงพิมพบริษัทคณะชาง, ๒๕๐๔. 
อนุมานราชธน, พระยา.  นรุิกติศาสตร.  กรุงเทพฯ: ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๑๖.  
อุปกิตศิลปสาร, พระยา.  หลักภาษาไทย.  กรุงเทพฯ: ไทยวัฒนาพานิช, ๒๕๔๔. 
 
ภาษาอังกฤษ 
Bach, Emmon and Robert T. (eds).  Universals in Linguistic Theory. New York: Holt Rinehart 

and Winston, 1968. 

Bloomfield, Leonard.  Language.  New York: Holt Rinehart and Winston, 1935. 

Comrie, Bernard.  Language Universals & Linguistic Typology : Syntax and Morphology. 
Second edition. The University of Chicago Press, 1996. 

Harris, Z. S. Methods in Structural Linguistics. n.p. : Chicago, 1951. 

Hockett, C.G.  A Manual of Phonology. Baltimore: Indiana University Press, Memoir II, 1955. 

Nida, E. A.  Morphology.  n.p.: University of Michigan Press, 1965. 

Tesniere L.  Elements de Syntaxe Structurale.  Klincsieck: Paris, 1959. 


	ปกนอก
	ปกใน
	กิตติกรรมประกาศ
	บทคัดย่อภาษาไทย
	บทคัดย่อภาษาอังกฤษ
	สารบัญ
	บทที่ ๑ บทนำ
	๑. ความเป็นมาของปัญหา
	๒. วัตถุประสงค์ของโครงการ
	๓. วิธีดำเนินการวิจัย
	๔. ขอบเขตของการวิจัย
	๕. นิยามศัพท์
	๖. ประโยชน์ที่จะได้รับจากการวิจัยครั้งนี้

	บทที่ ๒ แบบเรียนภาษาไทย : อดีต - ปัจจุบัน
	๑. การศึกษาภาษาไทยสมัยก่อนมีการปฏิรูปการศึกษาหรือสมัยการศึกษาระบบดั้งเดิม
	๒. การศึกษาภาษาไทยในสมัยที่มีการปฏิรูปการศึกษา
	๓. การศึกษาภาษาไทยในสมัยที่ปฏิรูปการศึกษาให้มีระดับมหาวิทยาลัย

	บทที่ ๓ การศึกษาหลักภาษาไทยในแบบเรียนสมัยก่อนการปฏิรูปการศึกษา
	๑. หนังสือจินดามณีฉบับพระโหราธิบด
	๒. จินดามณี เล่ม ๒
	๓. หนังสือจินดามณีครั้งแผ่นดินพระเจ้าบรมโกศ
	๔. หนังสือประถม ก กา
	๕. หนังสือปฐมมาลา
	๖. หนังสืออักษรนิติ

	บทที่ ๔ การศึกษาหลักภาษาไทยยุคปฏิรูปการศึกษา
	๑. หนังสือแบบเรียนภาษาไทยยุคปฏิรูปการศึกษาก่อนมีการตั้งกระทรวงธรรมการหรือกระทรวงศึกษาธิการ ได้แก่ แบบเรียนหลวง
	๒. หนังสือแบบเรียนภาษาไทยยุคปฏิรูปการศึกษาสมัยก่อตั้งกรมศึกษาธิการ
	๑. ตำราเรียนหลักภาษาไทยรุ่นเก่าซึ่งปัจจุบันใช้เป็นหนังสืออ้างอิง
	๒. ตำราเรียนหลักภาษาไทยระดับมหาวิทยาลัยรุ่นใหม่

	บทที่ ๕ ผลการวิจัยการศึกษาพัฒนาการหลักภาษาไทย
	๑. พัฒนาการการศึกษาหลักภาษาไทยแบบดั้งเดิม
	๒. พัฒนาการศึกษาหลักภาษาไทยสมัยปฏิรูปการศึกษา
	พัฒนาการการศึกษาหลักภาษาไทยในหนังสือระดับอุดมศึกษา

	บทที่ ๖ สรุปและอภิปรายผล
	๑. พัฒนาการของการศึกษาหลักภาษาไทยอดีตถึงปัจจุบัน
	๒. บทบาทของหลักภาษาไทยมีผลต่อการศึกษาภาษาไทยในปัจจุบัน
	๓. ปัจจัยสำคัญที่ทำให้มีพัฒนาการของหลักภาษาไทย
	อภิปรายผล
	ข้อเสนอแนะ

	บรรณานุกรม



